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Gazdagságon épülö kultura. 

A kirakalukban megjelentek a husvéti 
tojások s az ujságokban az ümwpi elmél
kedések. liiúba ! c::;npa konvenció közölt 
élünk. A Jmsvét a feltámadás, a reménység 
ünnepe, az clni{>lkedések tehát, a jövü re
mény::>égeil'ől szólanak. A mi legszebb re
.nlénységünk Aradnak a virúgzá~a, amely
lyel miudnyújunknak a sorsa i)sszefüg-g. 
Foglalkozzunk tehát e?.zel ! Az alkalmi el
mélkedés konvendó, de a türgya mindig 
~ ezultal is annyira aktuúlit:~, hogy a kon
venció t-i7.ulg<Halát is rokon~zenvessé teheti. 

K~n. hogy legyen ebben a Ini vármmuk
han egy fejWdésre in(litú, hatalmal:l erö, a 
antely azt mai jelentékenységére felemelte. 
Hiszen Arad e~uk a mult szftzad cbi> felé
ben bukkanik elü ugyszólvún a névtelenség 
homályából, hogy a forractaloruhan türté
nelmi jelenWt'éghez jutva, már a nyolcva
JUts években az országnak na~:,ryságra is 
hatodik-hetedik városává legyen, mint a 
magyarságnak s a magyar kulímának erüs
ség-e pedig a vidéki vúrusok között a legel
sök közé emelkedjék. Azelöttrül egyáltalá
han nem találkozunk a magyar 11cmzet tör- · 
ténetében Aradváros nevével s még a tizen
nyolcadik század végén is egt'~szcn jelenték
telen kamarai meziivúros volt Arad, amit 
akkor a vár épitése miatt át akartak s min
den IHt.gyohh nehézség nélkül át is lehetett 
volna telepiteni Ziua"tudra. A fejlődé~nek 
mai magat:latáról a kiindulás helyére vü:=:sza
tekinlve, Rzéditünek látszik a?. az ut, ame
lyet megtettünk. Talán a kedvezü geografiai 
helyzetben rejlik, talán a különbözö nem
zetb(•gek keveredéséből szarmazó htkos~ág
nak a r::zelekció utján elüúllott kulturképes
sége teszi, dc bizonyosnak látszik, hogy itt 
megvannak a városi fejlüdés tényezöi. 

Ujahban hatalmas versenybirsaink tá
madtak. Az amel'ikaiasan vállalkozó szellemű 
Temesvár, az élclines Nagyvárad rohamlé
pésekkel halad. elöl'e s a régi nagyságok is 
uj fejlődésnek indultak: Szeged kiheverte a 
rekon~trukció eröltetett városfejlesztésével 
szerzett hajait s ifju erövel indul a jövőnek, 
Debrecen pedig a maga. őserejét csak most 
kezdi igazán kifejteni. Az utolsó népszám
lálás adataiból fenyegetőleg int felénk az a 
gondolat, hogy tulsz;;i.rnyaltak bennünket és 
bántja a hiuságunkat a félelem, hogy még 
jobban le fogunk maradni. 

Mindenesetre komoly ez az . intés, bár 
egyrészt nem szabad túlsötéten megitélnünk 
a helyzetet, másrészt le kell tennünk arról 
a hiuságról, hogy mindig, a sors minden 

Irta: Parecz Béla dr. 
Arad, április 6. 

fon..lulal<ihan a Iegdsiik közült kell lennünk. hogy t:okt=zur egyene~en ignztalnnnl HH!llüz. 
Eg~es városok lako~::silgának feltünü szúm- lek bennünket, azt moí-it ne is emlege~sük
beli ~zaporodúsa f:ZOlll~zéd küz::;égeknek a Az orszúg minden gazdasilgi erejét a fövit
városhoz való hozzácsatolásühúl ered, (le rus Idé terelt<?k, mert azt hitték, hogy ami
ezek még azért nem vitllak egygyé a vá- lyen hatalmas a füv,{ros, olyan az orszúg. 
ro::;sal s nem igen növelik annak a jelen- A vidéki vú.ro~oklöl a közlekedé::Ü politika. 
töségét. Ellenben Aradnak még valúsúgos elvonta a gazda:->úgi e1·öket, az állarngaz
gyarapodása sem jut kifejc>zé,.,e a n(•pl'zúm- ditlkodús az:·lltal, hogy a.x egyt>nesen a kom
lúlús eredmé11yeihen, mert itt a. lakosság mlmiili's eélok szolgúla.tára való bevételeket 
egy rér::ze a város területén kivül alapitott is az állam rét'r.ére foglalta le, cls?.itta tülük H.Z · 

t•·lPpeket, amelyek küzigazgatú:-; :-;zmnpout- emelhdés pénzügyi eszkör.eit. Ellenben 
jú.búl nem tarluznak a \'<ü·o;.;lwz, de lakos- azokat a terheket Í:3 a nyakukba akasztot
~itguk egé~z tevékenységél a várot"ban fejti t;ík, amelyl'k mint pl. a küzrendészeJ, a 
ki s uiunkáj;t.val ammk gazda:-iigi erejét közegész~ég ;.;zolgálata, az ;illamot illették 
gyarapítja. Ha azonban Temcr;vúrnak vagy volneL 
:::;,:l~gednek kül:-:ö k(~pél, <tz ntcük forgalmút, Ez a politika, ug·y lút~zik, a Vl~gét jürja. 
a v(tros épi.Hését ha::;onlitjuk üssze Amddal, Mind töbhet hallunk heszélni a vidéki vá
be kell lú.tnunk, hogy a versenyben elma- rosok küzüH épitC'ndö orsz(1g-os, silt nem
radtunk. Vi.~asztal.J'uk maQtmkat azzal, hog-v a ~ ·~' ·~ zetkö?.i forg·nlom C('ljaim való vasutvona-
jüvö fejlődés feltéleleinek a hizto:-;itú::;a a lakról, viMki tör.sdékrlil, a közuti és hajó-
Illllit évtizedekben annyira kimeritette az zási vonalak fejlPsztl~sériíl. A kormány ál
eröinket, hogy bizonyo::; itlö kell hozzá, Iamsegélyt ad a városoknak s a városokról 
nlig ezeket a kereteket hetölthetjük s njahb törvt'nyjava~lat készül. amely az állami 
nagyarimyu fejlödésnek indulhatnak. A ma- közigazga.tú:- tPrheit ll~ akarja venni a vál
avar városokra még nagy .1· övö vár s a mi ~- ~ - lukrúl. Az orf:zág fejlötlésének most bekö-
erünk 1n~g korúntt:ÍIH'S . an.nyira . kimeri_tve, vetker.ö t'itzisa a virlt'•k gyarapodásának je
hogy. ahho! ·~ magunk reszet busa~m1 kt ue gyeben 11tbzik megindulni. 
tudnok venm. l 

1'alán éppen a hiusitgnnknak is r(>;.;ze S~ük a. prrs?e~tivil:l~ ahoz, ho~r f('lje-
van ahhan, hugy nwHt szükebh e~ztendiíket sen .a.~ t~ldjuk latm, 1~11fel_e szen•p var __ ebhen 
élünk. Kiakarhmk vitini avval, hogy a szó a. feJlode~ben ..-\rac~. vm·o;::m:a. I?e az ussz:~
nyugati értelmében vett város vagyunk s St>gben .. het~t~e. élo, a Yagymt é~ haJcUt 
lllinél elöhb igyekeztünk megteremtcui azo- 1;wgérzo ~?.It.) el Vaf,rynn~ .. Pnnek ~ v~n·osnak s 
kat a heruh<ízásokat. amelvek a modern ugy él'ezzuk, hogy e fPJlndt'>s áldasmban csak 
vúrosi élet ellífeltétel~~i. Évtizedekkel meg- akkor lesz J:ész-ünk, ha. tt~t·ekv~seinket .. elsö
eWztük ezekkel a te~tvérvárosokat,de érzé- surhan a varos ga.zdw.,agi ereJének novelé
kenyen megterheltük a lakos~úg anyagi ere- sére irány(_~zzu~. A le~tel~esebh liberalizmus, 
jét. l\Jás- városok késühh, akkor csinálták a nagyl~lkt~ség1g meno ;~ldozatkész~ég. kell 
meg ug-yanezeket a hernhúzásokat, amikor hogy mmyi_tsm~ ~kkor, atmkor olyan mtezmé~ 
erüsehbek voltak s azért kevésbé érzik meg nyek . l~~P~ttéserol V<~n.. szó, amelye~ az 
azok terheit. anyagi Jolétet szaporliJak, ellenben ovato-

Kétségtelenül modem és okos dolog az, s~n. és tak1~rékosan __ kPll ~ljúrnunk ~. gazda.: 
hogy egy város áldozatokat hoz a köz- sag1lag m~tsodl'endu szul~sé~l:tekrol. való 
egészségért, a lakossúg kényelméért, a köz- gm:d_osko~astmkhan,. ha nnndjart ezek kul
oktatásért, a kulturáért, de komol)·an gon- turalis szukségletek IS. 

dolkozóba kell, hogy ejtsen annak látása, A kultura terén eddig eHSljitrtnnk s a 
hogy a lakosság egy része inkább Jemond kultnra müvelésével szolgúltuk Arad gazda
azokról a kellemességekrül, amit mindezrk sági erösbödését. A jövöben gazdasági erősö
nyujtanak s a városon kivül keres letelepü- désünkből kell tüplúlnunk a kulturát. Ha 
lést, csakhogy az ezekkel járó terhek alól ki- e kettö arányosan fejlödik, akkor Arad a 
vonhassa magát. A tapasztalatok, bánni ke- jövőheu is meg fogja tudni tartani azt a 
servesen szereztü!c azokat, értékesekké vál- poziciót, mnit a magyar vitrosok között ed-
nak, ha jól fel tudjuk azokat használni. dig elfoglalt. 

A vidéki városok eddig mostoha gyer
mekei voltak a törvényhozásnak és a kor
mányoknak. Hogy Arad kétszeresen az volt, 

Lapaak mal az6JDa :11::1 eldal. 
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Az aradi 
Közmüvelődési Ház. 

lrta: Wlaasics Gyult dr. v. b. t. t. 
a il/n :emnok (;,, Kótl!fi'WrO~' 0/'S.zá,QOS Tfwrí.csri.m:tk 

cl11iik1'. , 
Az Ar8di KözWn.r szerkesztője fel

.szúlitott, hog,y arra a kérdésre - bog,vun 
rendPzzúk he az aradi "KözmiiveW
dési Házat'·, milyen feladatokat szán
janak a palotúnak és kire bizzák mii-
k '"d' , k ll " , 't'J 'l l' l o esen e ~ e enorzese . ~- Ya aszo Ja c 

A felsz6litilsnak annál nagyobb 
kúszsúggel teszek Ph~g·et, mert mindig· 
szivesen szolgáltmn és szolgálom ma 
is a kiizmliYeWd{~Hi deeentrnlizacióhoz 
füzöU nagy nemzeti érdekel{(>t. Az 
aradi "KözmiiYd6dúsi Ház" minden 
esetre a magyal' miivel{ídés üg·_v{·nek 
kivál6 g·bepontja lesz. lg('n tPrmé
szotf'sm~k találom, hogy a milr majd
nem elkészült épiilt>t beh.;() Mete fe]{~ 
fordul a fig,velcm. Az ,..elskatnlúzási" 
rendszert a maga ehahlonossúg·úval én 
nPm szeretPm. N"en1 szíiks{\g'P.H, hogy 
minrlPn .. Küzmiivel{)d{~si Húz" nz or·
szúghan egy· typusu lt..~g·sen. ~\ helyi 
kiiL·iilm{myek itt az il·ánradók. ~Pm 
is az a tlünW, hog.Y "nÍonunwntúlü:'· 
épületeket <'lllPljen•~k. - A W az épli-

. let iartalma. és u tartalomhúl ÍlWI'i

tett kütmiivPltségi gyarapodúH. ~úlunk 
ugy is hiba, hogy rcndszer·int eWhh 
gonrloskodnnk a kPI'Ptr(íl bs azutún u 
t.ar·talomról. 

Szinl1ázak. muzPumok·. tanintúzP
tek, ki)zmiivelődi·~i húzak ~th. bpit{\sénúl 
föltétlenül teljesiteni krll ugyan az 
aestlwtika követelm{·nyeit, <h~ a tulzott 
monumcntalitas nem Hzíiksúges kellúk. 

Az aradi épületet még rwm láttam, 
de az úpités küriilmúnyeit ri'szhen 
ismerem. Ol~T város, mint Arad min
den esPÜ"P n lr-;i)rendii küzm ii vel{ídi·si 
házra ta.l'that igt'nyt. EIR{irend íii·e ugy 
külH{)lt>g, mint belsőleg. Hogy az al'mli 
ldizmiin·liid{·~.;i húznak tiibb irányu 
közmiivel{)d{·si munkn szúklwlyéül k'eu 
szolgúlnia., ebben azt hü;z(~m. mindnyú-
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jan cg·yiittértiiuk. ~findazt fclölelheti, szeti g.Yiijt~ménynek, a g',Yiijtés alatt 
va<>'V a hdvi köriilm{mvek fio-velembe levő néprajzi gyüjtemlmynek. Ugy 
vétélével azokhól válog~tthat,~'a miket vagyok értesülve, hog,y létesittettü fog 
az a miniszteri renddet sorol fel, mely természetrajzi gyiijtemén.Y iH, melyet 
általában a ,.Kör.rnüYelöd{Jl-1' Húr.:. eél- szintén a közmiivel6dési l1ázban ki
ját jelöli meg'. (iondolatom szerint - vánnak elhelyezni. 
mondja a minit-tzteJ·i rendPiet - az KüWnösen hang·sulyozni óhajtom, 
épiilPtbPn mindpnekf•lőtt P~(\' 2i50 -800 hog·,v a "Közmüvelőd{•si Ház" egész 
hallgat ú lwfog·adár4u·H ul kal mas t-W- berendPzi•sénél, de főJe g könyvtári 
adiu-ü te1·emrGJ kPIIenP g'(m<lm.;kodni. sze1·vezésénél az országos tanács és 
Ehlwn ism<·l·etter.it>HZW fmolvas{umk f{)felüg·,yclőség szakszeríi kiizn•mükö
és zend eWad[umk tar·tatn{mak. Ellw- dését (']keriilhetlennek tartom. E túrgy
lYPz{·Rt nvt>rht'tn(·nek az úllami vásúr- ban valamennvi közmiivelőd(•si házra 
Itisokhúl 'Pl"t>tW i·s a vid t'· ki vArosok Yonat.kozú me~oJ•andumot teL;jcsztettiink 
küzt kiosztandó kt'•pzőmiin'·l-lzdi alko- nem rég a. miniszter elé. Ebben kifej
tilsok is: ezenkivül term{~szettndo- tettiik, hogy a közmiiw~l6dési házak 
mánvi kiHérletek hPmnta1nHára ht>ren- kün,yvtúrai esakis ug·y fognal\" felada
dezeh 1-2 kisehh ·elfiadúsi terPm is tuk mag·nslatára emelkedni, ba nem 
lelwtue ahbm1 a "KözmiivcWdési Húz-- elég·ednek meg azzal, hogy esupán 
ban, továbbá n{·hán,y kön;vv,túri {~s ol- azokhan a városokban eU1gitsék ki a 
vnsószoha. ismeretterjPszW künyvtá1· modern küzmiivelődé~i igényeknek 
clhelyez{•Hért.·, valamint egy mütercm. megfelel{) szükséglett't, ameÍvekben 
melvlwn állandóan dolgoznúk t'~'\' lútesiiltck, hanem a részükn: meg
állnini t.iunop;atitHsal arra a vitlók1:e állapitandú nagyobb körzet, pl. . az 
kikiihl<.itt képz(ímiiv{·~z. Egy-kM nm- e~úsz nwg,ve, vug-y ha egy-0 g',Y me
zeális szohan kiviil m(•g néhúnv holt- gy{•bcn Whh i1,y közmiivelődé~-d ház 
helyist'>g is lt>Jwtlw az i•})iilt>tlH'Il·: hogy miikiidik, a hozzá legközt'lehh eső 
azokban az ilh•Ui vid+'~k húziíparúnak járások ktinyvtá.ri munkáf-lságát is köz
termékt>i áruHatnúnak s v{~t!.'iil olva.n ponto~itani, vezetni és kiegészíteni 
hel,vi~t'·g-rill kclh·n.- ~.rondo~kodni; a tÜJ'('kRúk. Az orszit,g· területt-n miml 
nw ly ben g·a.zdasúg·i t•szk(}zök úllalHlú nagyohb számmal ' U•tesitPtt itHandó 
kiúllitása, vau·v ez eszk(izök mi11túinak nl~pki)n;yvtáraknak is kiizüs fogyat
gyiijtem{·ny(·' hel,vf~ztetn{•k Pl. Igy írja koziu-mk az, hog·,v álland{) gyarapitúsuk 
kii1·íi l a minü..:zkl'i rmHhdet a küzmii- a nM i an.vagi eszköziikk<•l nem lévén 
vdéid_{·si húz tnrt~~mi, kürút. Az aY..on- i ket'H~7.tii lvi~et~), ,a~ Pl~~~-tP ftlú:;k, ér
ban epen nPm RZHkSPg"t'í-'. hogy az ott dt>klodt·s U,J taplalek ln,J,)Hl1 evrol-cvre 
megjPlölt üsszt>s 1mmka küzpontn~it- cs()kt·n H nem eg.YRZf'l' teljNmn T\wg
tasst•k a küzmiivd{ídl~f-li húzhan :=;ziinik. Ez eset nem állana he, ha iíy 
va.gy a m•~g:.if'l(iltün k Í\• i il (•g·.v{·b küzmiivel{)d{·si húzak könYvtárai a 
mnnl<ak<ll' HP talú.Jjon ott •dheJye7.Ól-lt. számukra kijelölt körzetheil léteBitett 

Bizon\· úrn komnh'. út!.!:ondolt tPrv- kiRPhh vúrosi és faltud kHnyvtárukkal 
''t-l fogt<lk az arn d í' ,. KÜzmüveHíclúsi ú ll and ú ka]wsolatba hozatnimale s a 
Ház·' épitr~:..:éhez {•R szúmot vetf•th•k maguk gazdag- anyagából esf'tkg fél
azzal, hogy tühh i r ú ny 11 k iizm iiveW- t'Yt>nk{lnt a helyi ;:;zükséglPtnek meg
d{\Hi m11nkitt, :·dit 1<llún az iskolim ki- felel{) Hzámu {•s term{•H;~,etii könvvso
viili ümitáH Pg',Y r{•szM iH ott kell v{·- roza.tot kiildenúnek ~-;z{ot tovúhl/ köl
gnzni. l )p mindt'll Pseti·f' elhel,vezt•Ht esönz{·s végl'tt e kön,Yvtárakba. s ek
kel} a.z nrad_i, Kii~miivP!ú~.l{•si llá~han k{•nt a ki.in~vtúrak állm~dó anyagúval 
talalw n konyvtarnak toHszns allo- szemlwn IS tol;ytonosan ehren tartanák 
mánya tudtommal HH.I H HJ (h· h.). a régi- az r~1·<lek Wdést. Ez (lg'yüttmüködúsnek 
ségtúr és erckl;yetárnak, n k{·pz{)mliYl'- egy másik fontos elíínye volna, hogy a 

.. ._._._._._._._.__..__..__.._._._._~._ .. .__.._._._ •• n•ae••~--.--..--..--.~.--..--..--..--.-.-.-.-.-.-.-.-..--. 
VERSEK. 

Irla: DÁLNOKI-NAGY LAJOS. 

NINCS IGAZSÁG ... 

"Nincs igazság már e földön" 

- Szólt a kakuk d.ölyfösen -

"Hogy lágy dalom, méla fUttyöm 

Nem hallgatja senkisem." 

~ Mért neheztelsz' - egy leszálló 

Kis p~csírta igy felel -: 

- Kit ne unnánk meg, ha mindig 

Csak magáról énekeL' 

f'.. JÓ BARÁTOK. 

Olyanok a jó barátok, 

Mint a vándor madarak ; 

Jönnek, mennek, sziveinkben 

Csak pihenőt tartanak. 

Napsugárban, derült égnél 

Számuk, soru~ egyre .nő, 

S tova tünnek, elröpülnek, 

Ha köz;elg a zord idő .. 

CSERE. 

Valamikor réges régen, 

Mikor pénz nem forgott kézen, 

Nem árultak, csak cseréltek, 

Mégis milyen jól megéltek. 

Igy volt ez n sz i v ve l is rég 

Hajdan ez.t is csak cserélték; 

De bizony most máskent teszik, 

Pénzért adják, pénzért veszik. 

A CSILLAGÁSZ. 

A csillagász, kt fent annyi 

Égi titkot felkutat, 

Sötét szinü üvegekket 

Nézi a nap-foltokat. 

Mi a napnak, csillagoknak 

Békét hagyunk ide lenn: 

Egymás foltját és hibáit 

Nézzük sötét Uvegen. 

.· 

Egy em ber halála. 
l ta: Herczeg ferenc. 

. Az este, hogy a vadás;dak ablakában kö
nyököltünk, lövést hallottunk a ködös távolból. 
Gyönge dörrenést, amelyet a viszhang tova
görditelt, mlg 'halk csa1tanásban elhalt. 

- Vadorzók járhatnak a határban, -
ok':lskodtam. 
" A kerülő ott pipázott az ablakunk alatt, 

azokásaként gyalázatos ·szagu füstfelhőt ere
getve a szooánkba. Most megsz.ólalt: 

- Nem puskából sz6lt az, inkább pisz
tolyb6l. Holmi léha kirándulók hajszolják a 
vadat ... 

Ma délután azzal jött hozzánk Ilka, hogy 
kisérjem föl a Remetéhez. 

Kettesbe haladtunk föl a meredek erdei 
ösvénynek. Fólöttünk, körülöttünk az erdő 
homálya, némasága. A fiatal törzsek, ezüst
csillogásu moha-pikkelyelk:kel, végtelen mély
ségre sorakoznak a lejtőn. Köröskörül ritkás 
lombháló libegő rostjai. kápráztatják a szemet. 
Dohos erdei illat feks11ik tüdőnkre: korhadó 
fa, gombák és füszeres nöTények szagának ve-
g.)'üléke. · . 
, A leány elóttem lépegetett, lángvörös ru

hájában. Néha le·lehajolt egy sápadt erdei vi
rág után, pedig ugy tudom, hog'f nem szereti 
még a kerti virágokat sem. 

A Haramia-kut alatt a sz61 Talami fekete- · 
. séget kergetett felénk. Fölfogtam a botom he-
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közmiiv~li5dési házak k(inyvtárainak Kellcm~R hirrel is szolgálhatok. 
vezetői eszközölhetnék a körzet terli- Ez a hir az, hogy a közmiivclődési 
lettm elhelyezeit vándorkönyvtárak ház muzeális rúszt'~nek berendez(~séhez 
kieserélését is. Ezt Budapestl'ől végre- a f{)felügyelőség HH4-ben saját java
hajtani, már a nagy költségek miatt dalmából 25.000 korona rendkiviili se
sem lehet, s ezért a kict.;erélést több gélyt fog jaYa:.;latha hozni. 
megyében, a köny,~tári munkásságtól Ennél jelentőségteljesebb monda.t
jobbúra távoJállú helyi közmüveWdési tal nem ft>jezhetem Yolna be ezt a 
egyesiiietekre voltunk kénytelenek út- néhány sort, mert ha. a kipróbált 
ruházni. munkásságu és tudásu Szöllösy István 

lámpa égett inkább biizt, mint fényt terjesztve. 
Három ágy : kettőben m;h• aludt öt gyerek. A 
nyomor átható, émelyítő szaga köhögésre kész
tetett ... 

Et:ek talán extrémek, egyáltahín nem bizo
nyitják, hogy Arad valami nagyon vagyonos 
város lenne, vagy azt, hogy Aradon általános a 
nyomor, a szegénység. 

De az extrémeket összekapcsolja valami. 

Csaknem szúszerint idéztem ezek- ur és a szakszerü ásatások vezetésére 
lJen az ors:t.ágos tanú es és fő fel ügyeW- kiképzett .J u há sz Ferenc ur már tul án 
t-ség f~g·.vüttes elűte1:jesztését. tudtak is a f{)felüg,YeHiség·nek erről a 

1Je feJelnem kell at•ra a kérdésre szándékáról - örülök, hogy a köz
. iH, kire biznú a l,KözmiiveWdé~ü Ház" müvcWdé~·d érdPkekért ol.v me1egen 
miiködf•sének ellf'nörzését'! hevülö aradi közönség zÖmének ·én 

Ott a hangversenyen voltak egynehányan, akik 
talán aznap nem ebédeltek, hogy frakkban, 
ragyogó ingmclle1, az ingmellben hamis brillián
sokkal ott legyenek a harmadik-negyedik sorban 
dekaHetAJt hölgyek mellett. És nem a ze1.e 
rajongói ezek, nem Casals miatt hoznak áldo
zatot, hanem csak azért, mert illik ottlenni, mert 
ott lesz dr. X. és dr. Y. is. És viszont azokban 
a külnírosi rosszul, vagy egyáltalán nem szel
lőzött szobákban a népies Wertheimben, a 
szalmazsákban igen sok helyen gyülnek a bankók, 
szaporodnak a takarékkönyvek ugyancsak az 
elmaradt ebédek, vagy vacsm·ák által meglaka
ritott pénzből. A vagyont aztán szaporítja valami 
szolid üzleti vállalkozás: mérsékelt uzsora, telek
spekuláció, vagy hasonló. 

MicWtt ene a kúrd{~sre válaszolnék l kPdveHkerlhettem ezzel ·a hirrel. 
a követkpz{) adatokat szeg·ezem le. Remélem, hog,y azok a 8zép re
Nem hiszem, hogy t(wesek, mert a mén,vek, a melyeket az aradi közmü
legitleU•kesebh helyr{)J szercztem be velödési ház tanitó és lélckneYelő 
azokat. hat{tsához mindn,yájan füzünk, a szak-

Az Atmion léte:-;itett kulturházra, szerü szervezés és hel VCK vezetés 
melynek ÖHszes költs6ge tslO.OOO ko- révén diadalmasan fog1í'ak beteJje
ronáha fog kerülni, a f{)feHigyelőség sedni. 
javadalmának ter·hére lGO.OOO koronát ----------------
engedúlyezett a törvényhozás. Ebhől 
a hatodik 10.000 koronfis részlet 1911-
lHm fizettt'tt>tt ki. lHlO. végén a ka
mato~\:kal t>gyüit az i~pitkezési alapnak 
('Z a része 55.801 ·42 korona volt. A 
",alJAs és közoktatásügyi minisztérimn 
által eJJg'Pdí•Jvezett további 150.000 ko
ronúbú!'50.0ÚO koronút lBOH-hen utal
vimyo:t.ott a minh;ztl,rimn a város ta
núcsához. Miután a 4!50.000 koronán 
ff•lül es{) kiadásokra vonatkozó tör 
vúnyhatúság·i intézkedéseket a belügy
miniszt{~rimn HHO. április végén jóvá
hagyta, a vallás és közoktatúsiigyi 
miniszter a mí·g· hátralékos s százezer 
korona ütven évi Wkekamatos törlesz
tl'·sre a szi.ikHéges ÖsRzeget folyositotta. 
Ezek az adutok mindenkit mcggyőz-
1wtnek arról, hog·y a közmüvel6dósi 
húz fclópitése a főfeliigyelősóg befo
lyása I'{wén nag·y részében államsc
g>éllyel 1{\tcsült, é~ ezt'~rt a f()fehig·yelő
ség ann"k müködésében ininyitólag és 
'elleniirzőleg be fog folyni. Ennek mód
jairúl a Ielépités utcin mcgalk()tandó 
szabályrendeletben lcs:t. szó. 

.... . 

Kéregető 

aradi háztulajdonosnő. · 
- Különcködö aaszony. -

Arad, Aprilis H. 

Casals Pablo hangversenyét akartam meg
hallg<ttni. Pontosan R órakor felmentem a terembe, 
de néhány pen~ mulva már lefelé mentem a 
lépcsőn: a hangversenyterem zsufolva volt. Át
mentem a szinhúzbs, de már a folyosón azzal 
fogadtak : Jlindm jPgy clkelt. A két mozi tömve 
volt, a kávéházakban egyetlen Ül'es hely sincs. 
Amikor a. nedvfls éjszakában hazafelé mentcm, 
az já1-t az eszemben : mennyi pénz lehet ebben 
a városban, milyen jó mód ! Hisz van közönség 
nemesak egy méregdri1ga hangversenyrf', hanem 
amellett még a szinház, a mozi sem érzi meg, 
hogy néhány százan most halálos· csendben a 
nagy csellómüvészt hallgatják. 

Talán épen másnap valami riportra mentem. 
Külvárosi, sáros utcában nagy nehezen . reá 
akadtam arra az alac~ony, sárga házra, ahol 
dolgom volt. A szobába csak megbajolva lép
hettem be. Az asztalon tizkrajcáros petrolm1m 

Két-három ilyen különc ,,milliomost"' jól 
ismer a közönsóg. Az egyik nemrég szerepelt 
egy nagyobb perben, a másik elnyűtt ruhában 
fúradhatatlanul szaladgál egész nap, árusit egy 
heti folyóiratot, me rt' minuen egyes példány el
árusitásánál két filU~r haszna van. 

Talán nem érdektelen, hisz n hasonló alakok 
jellemrnjzához tartozik: Ez az ember egy alka
lommal valami egészen kis díjazásért gyalog 
elvitt egy levelet Aradtól Yingáig. Valaki .Vin
gára akart egy fontos levelet kiildeni, de a levél 
annyira fontos volt, hogy nem merte a postára 
bizni. Ez az ember elvitte a levelet gyalog 5 
koronáért. f~s nmikor megkérdezték, hogy tehe
tett ilyen nagy utat azért a pár koronáért, nyu
godtan felelte : 

- 1liért ne ? hisz a cipőm talpa nem ko
pott az uton 5 korona úrát ! 

A két tipus között : a nyomorban tengődő., 
költekező és a dnsgazdag nyomorgó között hatá
rozattan az utóbbi az érdekesebb. l~s habár 
Aradon igen sokan mászkálnak vidékiesen ele
gáns ruhában, sárga cipőben és a hozzátartozó 
cilinderben a korzón olyanok, akiknek a zsebé
ben hosszas katatás után legfeljebb egy pikoló-

---~" ·--·--··-·---~~-- ~~,--~---- ·--- ---- -o -T-~--------- ------ ----

gyével. feJborzolt sz5rii eilinderkalap volt. Kt
mocdhatatlan idétlt>n benyomást ke, tett a kul
tura eme találmánya, amint panaszos kopogás
sal bukdácsolt az erdő magányában. Mint egy 
beteg áJlat, amely a gs2.dáját kere·i. VaJami 
·numoro~ szánakozás fogott el; botommal meg
adtam neki a kegyelemdöfést, néhány csapás· 
sal tönkrelapitottam. 

Jóval tovább ll ivánesi rigó rikoltozott a 
cserjésben. A leány birtelen megállt s a. fák 
közé intett, aztán elfojtott hangon suttogta: 
Valaki van ott 1 

- Eemrui, csak egy eldobott kabát ... 
De aztán meg11k adt a szemern egy pepita

nadrágon s két cipőtalpon a cserjés közt. A 
· lMmy megszeppenve nt~zett a szemembe. 

- Menjen csak eMre az uton, - mond
tam, - majd én megnézem ... 
l i Ment is, de csak vagy bus~ lépésnyire, 
aztán megállt a fatörzsek közt. Vagy kiván
Cf'liságból, vagy mert félt egyedül menni az 
erdőben. 

A pepitanadrágos ember ott feküdt egy 
gödörben, arccal a földnekk mozdulatlannl, me
reven. Mellette revolver. urtára nyirt kis fe
jét behnzta a vállai közé, a két karját t zét
nyujtotta. Kopott kabátjával, félretapo"ott sark• 
l!lkkcipöjé"VFll, piros ·harisnyájával, félszegen, 
~zinte lebeietlenül azétvetett karjaival, vabmi 
kellemetlen bpet nyujtott. Ez a kép nem volt 
.:tragikus, még csak. nem is komoly. legfölebb 
Ü3szataszitó. Eg1 nagy, tarka fekély a ter· 
méezet testén ... 

Az egyik fa hl-jában ~~~ebkéssel kimetszett fJn még nem láttam öngyilkost, - jeJ?yezte . 
kereszt, alája egy plajbászszal teleirt p~pi •lap meg később. Majd : - Mit gondol, szóljunk 
vsn ttizve. odafönn valamit'? 

Gépiesen kezdtem olvBsni. - Miért ne szólnánk ·? 
.!Fiatat vegyok és nem minden !e~etség . M1kor a Remete felől cigánycincogást hal· 

nélkUt \aló. Szeret~em volna az ember1seg h11- }ottunk, lla újra megállt. 
ladásának szentelm életemet, de a sors más-j _ Mit gondol nem illetlen dolog ha ez-
képe rendelte. Ne kutassák tettem okát, mert után táncolok ·z ' ' 
azt ö.rök homály fogja fedni Elégedjenek meg l Elmosolyodtam. 
ennyivel: meg kelltltt tennem! MAg csak öt . 
perc választ el a haláliól, de nyugodt vagyok, - Mtért ne táncolna, ha kedve van 
kezem nem remeg. Me jöttem meghaln;, mert hozzá 1 • , .. ~ 
e helyhez fűznek éltem legszebb emlékei. (1. leany láthatólag megkonuyebbult. A. 
Balta Sándor, szigorló orvos... nyán .. ven~églőhöz vezető na~! lépcső alatt a 

Valamhel lejebb egy vers: mérnok ~'letett elénk, ~la ~érnoke. 
- Csakhogy mégis eljöttek ! 

~Vegérem még azt az ldl\t, - Képzelje, - mondta lia, - képzelje 
Sirva mógy 61 hllzam előtt, - csak, az erdőben egv holt embert 1alá.ltunk. 
)legöl·ltd ~apufaját, " 
De már akkor kesö Je~z ... " .\ Egy öngyilko~:~ t ... 

Következett még néh~ny versst&k, idézet ; A mérnök nevetett, nem a~arta elhinni. 
és föl kiáltAs, de azt már nem tudtam e olv~:~sni. 1 Ila meg volt sértve, hogy nem hisznek a sza-
Egy pHanatig haboztam, hogy mit tegyek, avtán vának. . 
elhatároztam. hogy nem teszek tiemmit. M~jd . - Elhlheti, ha mondom. Ot~ feküdt, kiter
a RemeléDél lesznek emb61 ek... jeszt~tt karokkal, ~ellette a p1sz~ly. Ugy-e, 

Ih türelmet) en ül várt reám, néhány lépés- bácsi. 
sei már közelebb is jött. Buzgón magyarAzta, közbe mélyen egy-

- Nos 'P - kérdezte mohón. más szewébe pillantottalt s al.kalmasiot t_nás 
- Egy s~gén' ördög... valamire gondoltak, mert mmdketten kwsé 
- Me.tnezte az arcát 'l elmosolyodtaL 
- N m én, - mondtam kurtán. Én a nyári kaláheraszfalhoz léptem. 
ToTAbb mentünk. A leány sápadt volt, - No ugyan szép mrglepetésünk volt az 

néha -viS&t~f , dult, mintha mondani akarna erdőben. iig; Ong ilkost tau•Uunk ••• Vala ... 
nlamJt. 1 mer:n1ien ~ám tek.intettek, 6n meg azo.11 vet_ 
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------------------------------~---------------,kapuciner árát fedeznénk fel, nagyon sokan 
vannak azok is, kik mindcn hajcúrt takarékba 
téve gyampitjúk ezreseiket s minden szeut ün
nepen esznek csak husételL.. 

Ilyen terrmtést ismer meg ebb()} a cikkből 
az olvasó ~lindeunap végigjúrja a beh·áros 
utcáit egy idősebb asszony. A jol1b hibát esak 
ugy huzza-Yonja maga után, szélütött. A ruhája 

Az vabmi \Yeisz . ne,·ü vándor órás volt Az 
asszony vele kóbol'olt s ugy gyűjtötték a nagy 
vagyont.· Talán hat év előtt ment ujból férjhez 
Beer .Jakab gattnjai kereskedőhöz. Az az idén 
halt meg, de az Hsszony még előbb elnllt tőle, 
mikot• es ödbe ke1·ült ... 

* 
nem szegényes, hanem egyenesen a nyomor A I·osszlevegöjíi, butorokkal tultömött szo
uniformisa: meglehetösen piszkos, bizonytalan bában Beernét hallgotüom Bizalmatlanul fogad: 
szinű. A fején kendő, a ruhája felett kötény. S _ A kiadó szobáért jött'? Hát aztán van-e 
a legfontosabb, egy szatyor a kezében. bntora? Mert butor nines a szobához! Maga 

A piacok helyét látogatja leginkúbb, a Sza- talán nem js azért jött;" tah\n va_laki rekommen
badság-teret s az Atilla-teret. Gondosan kiYálo- 'dálta magának a hugomat? Oh, az nagyon 
gatjaa hulladékböl azt, ami még ehető: egy-egy derék, s:wrgalmas leány! Nem szereti a puccot, 
félig rothadt almát. kenyérdarabot, ellwjitott aztán dolgozik folyton! Most is Yettem neki 
zöldségcsomót 11ikor megtelik a szatyorja, haza· egy kaMtot, de nem is akarja Yiselni, azt 
megy, de nem valami külvárosi viskóba. hanem mondja, jó még a régi! Hát aztán micsoda 
a Flórián-utca egyik szép, egyemeletes házába. ·maga - kérdezte e~yik tárgyról a másikra 

Nem koldusasszonyról van szó, ez a béna, csapva ·-- mi a foglalkozása? Hogy rőföskeres
szinte szúnalmat ébresztő nö tübbsziiröli ház tulaJ- kedö-segéd? t z let et aknr nyitni·? Mondja, nekem 
donos, nag!f készpénzmgyona van! Duslálkodhatna megmondhatja, annál a szakmánál is lohet kon
a jóletbeu, élYezhctné az örömöket, az életet s kursba menni? Azé1·t kérdem, mert a férjem, a 
ott lakik a saját házában, egy földszinti -nem Becr,' az is konkmsba jutott és m~g neke n is 
szobában - oduban. egy nagy csomó pénzembe került. Ennem adok 

Alacsony, szük szoba, talán másfél métt>r többet bolthoz pt'nzt! !\em is adok pénzt a 
széles, h~írom méter hosszu. Az arnugy is szük hugommal, hanem majd hu fé-rjhez mPg~·, engem 
hely tele butorekkal : két nagy ágy a szoba magához vesz és ha jól bánnak velem. akkor 
felét veszi el, aztán egy nagy kredcnc t~lerukYa míndent rája, meg a férjPre hagyok! ~Iajd, hogy 
üvegedényekkel, asztal és három szék. Es ebben megint csőLlbe kerüljenek ... 
a rosszleYegőjíí, szük helyen töl1i nnp,iait özYegy -- ~Iondjn kérem Beerné ... 
Bet~r Jakabné, négy aradi ház és mintegy - ~P szólitson Beemének! Mondja <'Sak 
100,000 korona készpénzngyon tulajdonosa! \\'eisz néni. !\Pm is s,..:eretek arra az emberre 

Egyik szomszédja és lakója a köYctkezlíket , gondolni! De már el is vt\lt'lm ·tőle, mielőtt 
mondja a küWnc asszonyról: ' meghalt! · 

·- Sziu:e érthetetll'n, hogy mit müvel ez l -· H t t mondja kérem, mnga is azt mondja, 
az asszony l IH, a szép, nagy házában egy eg~y- hogy gazf1ag aggzol lY: Hú t akkor m(•rt tölt i igy 
szobás udnu·i 1al':í~bn.n lakik, do húzmcsterné- öreg napjait, miért !l('lll él, mih·t nem lHkik 
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A mü,·eletlen emberek· illogikus módján 
egyik tém~ról a másikra ugorva beszélt, dicse
kedett. A pénzt a rokonoknak gyüjti ... lehet l 
Olyan szép lenne ebben hinni: az altruizmus 
kiváló példája, egy nö, aki éhezve, kuporogva, 
g~·üjti a pénzt, gyarapitja vagyonát, öregségében 
mindenröl lemondva, a rokonoknak, távollevő, 
idegenszámba meuő embereknek 

- Csak ez a reuma ne lenne - folytatja 
"'eiszné - ez a reuma (a szomszédok azt 
mondják: szélütés) ez kínoz! F~gész derékig be 
van fáslizva a lábom! Igy kell aludnom fel
öltözve! 

Közben iszik egy-két kortyot a földön 
álló kancsóbóL A kredencen va."ry husz pohár 
áll, de Weiszné két kézzel felemeli a magas, 
szinig vizzel teli pléhkancsót, felhajtja fedelét 
s ugy önti IDOigába a vizet. Azután nagy eről

ködéssel leteszi a nehéz kancsót. V éget akar 
már vetni a beszélgetésnek : 

- Hát próbálja meg, jöjjön el vasárnap. 
Akkor itthon lesz a hugom. De ne mondja, 
hogy miért jött, mert akkor nem lesz a dolog
ból semmi. Nem akar a leány olyanhoz menni, 
aki a pénzéért venné esak el. 

... A Salacz-utcában egyik Ittbát n;>hezen 
maga után huzva vánszorog egy üreg asszony. 
Bemegy egy házba, pár perc mulva kezében 
egy kis csuporral kijön. A csuporLan ·nl.lami 
leves-félr. Júszi\·ü ember adhatta Beer-Weiszné
nek, a szánalmas kinézésü öreg asszonynak. 
Vajon annak a jószivü embernek van-e annyi 
vagyona, mint ennek az asszonynak, akiről a 
nyomornsúg sir le? 

Rz aradi kulturhóz 
j~\ vel és unoka:mg::l\~al eg~·ütt ~1\zt . ~n~mlj:'tk, j -rendese n "! • _ . • , _ _ . . • . . 0 főfelünydőség haláskörébe tartozik s azon· 
i100"y m:oJ.;uluJO'at ferJhez szcrdne adm cs nng\· Oh en 1mg~on Jol elPk. "\ \\.ei:,.Z ncnt l . . . .. , . . ··- . t 

o ,..,. . . . • . ., l 1., l 1 .. 11 k kwü\ nagvmeruu a\lamseqelvben 1s H':-.zestil , mU-hozománvt szúut nek1 dc megu.; folj ton vcszl'k- nagyon szeretlk a. ro1wnu ~- ·o ~·ton .;.u (ene ~ · · . 
szik ':ele: né> ha elb;l'~cti haznhól., Azt mcHicl.!a ajár:dék?t, rnost. is tele van a l~rNlPne -~no.~ köMs~be ir~nyitóan s .tZlknőrz.~en ke.ll sza~Jlyza
a h{tzJasszony, hogy BO, OOO koronat ad a huga- cnmvalnml. Azt:m JHP!! lak t nm en m:'lskr>p 1s. tunk ertdmeben bdolymo. 1\!llon hózt szabályzata 
val, mégis elküldi do1gowi. \"olt már gyftrban, Oattajl\n i\t~zoh;\s lnkús0m volt. ne f(ll.\'ton a muzeum és oele kapcsolatos kulturhJz teljes be
.meg varroclálmn, l1·gut•',bb szolgúlt is. A Bcemé !loptak tőlem~ ~fegloptak a et-'.dé~1ek, meg mi11- tejal?se után a helyi oiszonyoh. és kőoet.,-\mlfnyel\ 
pedig mind~~nltan kijár a:: tuh·wTa, ott kapm·gál a·· denki! Magnnos asszonytólmmd1.g lopnak l Hát .. 

1 1 't 
1
. 

1 1 
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· · · . · . . · . , k l t1gw em oe oe e eL1e esz csal\ mega o . ~ .. · 
hulladt?mk kiizt s ami még chetö nzt felszedi, JObb IgY! Azl<t!l tn:l.Jfl a penzt a l'OJO:ono ·ra · . , .. 

· ' • · J'f· • k , t l v a kulturhaz mu 7 eahs beviszi mngánnk! Aztt'm olyan luízsártos, hogy haf!~·om. 11ind l t-\zrJ•f>1nek is nzok Pllg'l'm! ll.t e ue meg csa 01111 ~ 1 , 10fL ~ 
nem tar1ja ki mellcttc senki! a \\-Pisz né ui. YalnhuYú elnw~y, hintóval n\l'tlak rl?,;ünck berendezésére a főfelügyelőség l!) l 4-re sa-

- A vagyonát még első férjétől örükl\lte. rá l Bizony ! jót jauadalmóból az n~)~'th'Dezett nagysenélyt (25,000 

~iloilaai'~ K.) készül o miniszh:riumnál jaoaslatbtt hozni. R 
tem észre magamat, hogy bőb~szédüen ma- Szép arcl mh\ha eipirnlt volna, de azért kulturházuon ahu~1Y of1létemkor oz illetéh.es ténye-
gyarázom élmén~·ünket. fürkészve nézett rám. zőhkel Dült szerenesém megbeszélni, tuMommal az 

- Eszlelt m?g sziyh·'ngokot ~ - kérdezt~ -- Úh pm~ze, hogy ismerem ... Tavaly járt 
a doktor, szemöldnkét ránc ba Yonva. n re, amikor nnguk nem nyara' tak még itt. eldllddsi termen kioül, a ltönyotár, a régiségtúr, fo-

- Nem nyultarn hozzá t • • • Egy bányász hízáná! lakott. Afféle talmi ga- oábbó a 48 -49-es tZreldy>? - a képzó'müoészeti 

A doktor Y ült a soro::, ök l ével verte n z v ,ül é:_ vr~~~i gwallér hiányáhao. azor. ban őt is - és a néprlljZi gyűjtemények fognak elhelyez-
asztalt. elllírtük, - mi ~ ·. tetni. .. 

- Zöld, - még egy zöld, - no, rr.ég La arca !ángvör5s lett. 
egy zöld ! - Nem tudom, mit akar, - egyer voltunk 

E.gy szót se szólt többé, alkalmasint félt, majálison a Haramia-kútná1... 
hogy le találnők küldeni, szlvhangokat észlelni. H rtelen elh"J.llgatott. -
A többiek is folytatták a játékot, csak az _ Tudja mi njság, Ila ~ - mondtam ke~ 
erdész látta jónak megmozdnlni. Odaszólt a gyetlenül. _ Az a szegény ördög odalenn a 
vendéglősnek, hogy küldjön le embereket a maga Balta Sindora ... Maga miatt lett ön-
Hara.mia-kuthoz. Két olátl legény leindult, a "lk · 

d k f . á t h'tb g~·I ossa ... 
lép{'sőn ,-ersenyt kez te utm, egym s a a A leány lehajtotta fejét, aztán lassu lép-
taszigálva. tekkel ment a lugas felé. Nagyon a szívére 

- Siess utánuk ! - kiáltotta a vendéglős venette a dolgot, mert jó félór&.ig alig felelt a 
a fiára, aki kedvetlenűl gombolgatta mellényét, megrémfilt mérnök kérdésére. Nem is táncolt, 
- Si~>ss hát, mert ezek a gazemberek ki- azt mondta, hogy fáj a feje. Sőt est~~felé se 
fosztják mindenéből. tán.coft, amikor a nővére eljött s a roérnökkel 

Egy cselédleány, gyermekkel a karján, t>gsütt biztatta. Azzal a bánatos büszkeséggel 
szintén leíramodott a lépcsőn, egész ra1 m~s- fogadta a mérnöl{ udvarlásá.t, amelyet a nő 
terlegény és iskolásfiu kövdte a példáját. A érez, akinek a kedvéért egy ember. megölte 
taná.rék gyereket szivrehatóan könyörögtek magát. Egy ember, - akár a regéoy~kben! 
édesanyj uknak, b ogy engedjék őket is a Ha- Hanem azért mégis azt hiszem, hog~ ha 
ramia-kuth 1Z ; a tanárné azonban hallani sem az a szegény ördög odalenn a Haramia-
akart erről: . kútnál, előre tudnatta volna, milyen hatást 

- Hogy ~jjel aztán ko:nyikálja1ok! fog kelteni az egyetlen tromf, amelyet életében 
Odaléptem Ilá.hoz. Eszembe jutott valami. kijátszott; kétszer is meggondolta volna magát. 
- Mondja, Ila nem ismeri v~le1lenül a 

Balta Sándpr nevét 1 

R szcmélyi kérdések tJrgyóbnn minden kö

rűlmények közölt a főfelügyelőség oékménye ksz 

~ldzdesen kikérendő. Ez ügyben janasiatot a hely-

beli tényezők .oannak hi_oatoa tenni, ugy tudom 

\larjas1'>y tanfelügyeléí ur, Szöllősy lstodn ur, az 

összes gyűjtemények eddigi őre és Juhász ~erenc ur, 

kit a főfdligyelőség ásatások oégzésére sajlít költ

ségén képeztetett ki, g\y egyének, akiknek az ügy 

iránt oaló lelkes szeretete és tudósa kétségen fdül 

áll és az altani kulturhdz fejlődésére csak előnyös 

betolyása lehet. 

Szalay Imre, 
a 1117mzeti muzeum igazgatója, 

h. fó'f<!lügy<.'lő. 
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1912. áprmR '7. •RADI KOZLONY. 

AKIK ARADRÓL INDULTAK EL 
Lánczy Leóné és a többiek. 

- As ..tradi Elz'01tg tudósltójától. -

Arad, április 6. 

Nem a .különös Yáros-szeretet, neiD;,a lokál- l ..4. Hatvany-Deutsch család 

patriotizmus beszél belőlünk, amikor megálla

pitjuk, hogy Arad számos nevezetes embert 

adott ennek az országnak. Nem beszélünk most 

azokról, akik már földben alusszák örök álmu
kat, nem emlitjük a rég elhunyt történelmi 

nagyságokat, csupán ama személyekre muta

tunk rá, akik a társadalom s a közélet, az iro
dalom és müvészet vezetői, jelesei közé számi

tódnak és jelentős szerepet visznek az ország

ban s akiknek nevét hazánk határain tul is 

emlegetni szokták. Ebben a cikkben rövid, ka

rakterizáló vonásokkal akarjuk bemutatni azo

kat az élő nevezetességeket, akik vsgy Aradon 

születtek, vagy hosszabb ideig éltek Amdon s 
a városból való távozásuk után nyilt meg előt

tük az országos hirnév utja, megtermett szánutkra 

a dicsliség babérja és homlokukat a sokatemle

getettség gyakran írjgylést szülö nimbusza övezi. 

Ime a sorozat : 

Chortn F~'l"enc 

1842-ben született Aradon. 
Miután a jogot elvégezte, Aradon telepedettles 
az Alföld cimü lapnak volt a szerkesztője. Atzél 
Péter főispáfisága kezdetén a város balközépí 
programmal képviselöjévé választ?tta, 1872· ben 
azonban Ráday Gedeonnal szemben kisebbségben 
mal'adt.187 4-ben az aradi ügyvédi karn araelnökévé 
választotta, majd 1875·hen szabadclvü program
malismét képviselöjének választotta· a város. Ez 
évben a váltótörvény-javaslatnak előadója és 
részben megalkotója volt, mint képviselő a jogi 
törvényjavaslatok elökészitésében, valamint a : 
büntetőtörvényköny megalkotásából is kivette l 
részét. 1878-ban ujra megválasztották Aradon. 
1881-ben azonban Német Imrével szemben 
kisebbségben maradt. A képviselöházba csak 
par hónap mulva került be, mint egy másik 
kerület képviselője. Chorin jelenleg főrendiházi 
tag, az ország egyik első közgazdasági szakte
kintélye. 

(}sem.egi Károly 
az Európaszerte emlegetett 

büntetőjogász és kodifikátor ugyan már régen a. 
földben porladozik, azonban az aradi származásu 
nagy férfiak sorozaí.ából mégsem hagyhatjuk ki. 
Olyan jellemző történetet mondunk el róla, 
amely még sohaaem látta a nyilvánosságot. 

A hatvanas években,· az elnyomatás kor
szakában Wahllisch S.· H. cég nagy üzletében a 
város közéletének előkelöbb férfiai naponként 
összeszoktak gyülekezni és elmondották véle
ményüket a politikáról és a közügyekrőL Olyan 
kaszinóféle keletkezett ezekből a.z összjövete
lekb01, amilyenek a kisvárosokban a cukrás~
W\kban még ma is feltalálhatók. A város akkori 
:rendörkapitánya P.reininger egy napig sem ma
radt el a W ahlfisch üzletből és jóleső érzéssel 
hallgatta, hogyan szidták Bachot, azt a kegyet
len embert, akinek ö tulajdonképen hüségAt 
esküdött. Preininger azonban nem sokat törő
dött a nyilt szidalmakkal. Bach ócsárlásába'l 
Csemegi Károly járt elől. Mikor már Csemegi 
a gyalázkodásnak minden frazeologiáját fel
ha.sználta, Preillinger nem állhatta meg, hogy 
ezt a megjegyzést ne tegye: 

- Osemegi ur beszélhet, amit akar, szid
hatja Bachot ahogy tetszik, én mégsem fogol.: 
magdból a·radi vértanut csinálni. 

kétségtelenül 
egyik legnevezetesebb familiája az országnak .. A 
többszörös millíomos cég őse De:utsch Ignác 
Aradról származott, ámbár nem Arad~n szüle
tett. Egészen fiatal korában került Obudáról 
Aradra. A fia Bernát a mai Asztalos Sándor
utca l. számu házában folytatta a posztókeres
kedést. Hatvany-Deutsch ,József, aki a család 
vagyonosodása érdekében ugyszólván a legtöb
bet fáradozott és aki a mai millióknak alapját 
mrgvetette, már Aradon született. 

Deutsch Ignác, aki különben hosszu ideig 
elnöke volt az aradi zsidóhitközségnek, posztó
val és nyeuterményekkel kereskedett. A több
szörös milliomos eeg őse az Aradi Hirdetö 1847. 
április 3·án megjelent számában a következő 
reklámmal igyék~zett a vcvöit a boltjába csa· 
Jogatui: 

DEUTCH IGNAC 
posztó·tArában 

találtatnak jelenleg éppen Bécsből érkezett 

REICHENBERGI ÉS BRÜNNI POSZTÓK 
fénynyel és fény nélkül ava!ottak, .. minden 

· csak képzelhető szinekben es leghnomabb 
neműek 

Legujabb tavaszi ~s ~yári ka~átszövetek, 
u. m. legdivatosb Zeflr, Monslm, Permren, 
O'Conel Uodrington, Drap de Chine, Drap 
Brasch ~at. meglepő dus mcnnyiségben. 

DIVATOS NADRÁG-KELMÉK 
legízletesb mustrájnak, szinück és melirt~
sek, mellyckhez egy ritkán olly menn.yl
ségben található kiválasztás, ugy- mu:_J.d 
mindennemü és finomságu Toskm, Tr!Cs 
elastite é.~ Ecostin, feketébe, mind szinesbe 

sorozódik. 

P I Q U É-, S E L Y EM- ÉS SZ Ö R 
MELLÉNYEK 

a küzelgű nyári korhoz alkalmazt_atva, 
mellyek magokat a legkedveltebb é.s .YJdo~
zott mustt·ák által külünösen kltuntetik. 

Minden núven csak nevezendő Nyak
köf,;n.IJek (Cravatten) hoszú Sá.lok, ~ legtct.sz~ 
tősebb formákban, és csak e czel~a keszl

. tett legnehezebb féle valódi f~·a!lez1a selyem 
anyagbúl legnagyobb menny1scgben. 

Selyem Nyak és Zsebhetik középsze
rüektűl a Jegfinomabbig minden csak még 
mostanig feitalált és a jó ízlésnek megfe
lelhető mustrákban és szinekben 

Egyszersmind található ugyanitt nagy 
·m.enn y is1~qbe n 
honi gyártmányú posztó·~ kabát-, nadrág-

és mellénykelmék, 

~ellyek mind jóságok, mind szépségükrc 
nézve akármilly külföldickkel versenyez .. 
hetnek. 

Mivel legszigorúbb ipat·omat csupán 
oda irányoz.tam, miszerint a t. ez. küzönség , 
ke~yes bizalmát (mellyben már több évek 
ólta részesülni örömömre szerenesés vagyok) 
egészen megnyerhessem, reménylem, hogy 
mindenkori pontos és bizonyosan megelé
gítendő kiszolgáltatásom által annál inkább 
számíthatok a t. ez. közünség szives párt
fogására és gyakorta megkeresésére, mivel 
nem csak portékáim különös jóságáról, ha- • 
nem egyszersmind a 
legjutányosabb s meghatározott gyári· 

árakat 

szabva biztositbatom olly annyira, hogy azok .. 
általánossan .• véve bizonyosan értékesebbek, 
mint núnden más hasonló árudák azokat 
adni képesek. 

Deutsch lgnácz. 

5 

Az öreg Deutschot általában kedély•s él mély 
humoru férfiunak ismerték. Egy&zer arra figyelmu
tettér. hogy a raktárából a zabot lopkodják. Deutsch 
Ignác nyugodtan felelte: 

- Az nem lehet, mert amig az én magtáram
ban buza is van, addig onnan nem lopnak zabot. 

• 
Egyik aradmegyei bárónak, aki azóta már el

pusztult erről a vídékrOJ, ezernyolcszáz pengő forin~ 
tot adott köiC8Qn Deutsch Ignác. Amikor olyan hirek 
hallatuottak, hogy a. báró nagyon rosszul áll, ,a 
kereskedő megbizta egyik emberét, hogy menjen ki 
az adós gazdaságába, s tudakolja meg, igazak·e 
az anyagi pusztulásról szóló hirek. A küldött haza· 
jött és kétségbeesetten tárta föl a helyzetet : 

- A báró gazdaságában egy értékes tá.rgy 
sincsen. A termése poc~k, a cselédségének hónapok 
óta nem fizet és a cselédek ugy éheznek, mint a 
kutya. 

Az öreg Deutsch Ignác abnolut nyugalommal 
fogadta a szomoru jelentést. Azután a pénztárosá
hoz fordult : 

- Ha a báró ilyen rosszul áll, akkor bizonyos, 
hogy megint eljl:ln pénzt kérni kölcsön . .Adjon ~' 
de csak olyan feltétellel. ha abból kifizeti a CH· 

lédségét. 

* 
Kissé kölön6sen hang'!ik ez a történet, amelyet 

olyan megbizható öreg urtól hallottunk, aki jól 
ismerte Deutsch Igná~ot. 

Deutsch tudvalévőleg elnöke volt az aradi 
zsidó hHközségnek. Azt mondják szigoru el· 
n6k volt s különösen a hiLközségi adó beszedetésé· 
nél kiméleBenséget tanusított. A szolga naphosszat 
járt, hogy a tagok az adófizetést el ne mulasszák, 
mert az elnök haragját magukra zuditják. Egy szabó 
azonban nem akart fizetni. 

- Az elnök ur parancsolta - vágta ki a 
szolga - hogy muszáj fizetni. 

A szabó dühösan felelte : 

' - FiltyliHlk az eh ök urra, az elnök ur le van 
.pipálva! 

A szolga estefelé érkezett haza adó·körutjáról, 
Deutsch Igr.áe számonkél"te tőle a s.rabó pénzét. 

- Nem fizetett - felelte a uolga - biába 
mondtam, hogy ~izetni kell. Azt felelte: fütyül az 
elnökre. 

Deutsch elnök ur szörnyen sértve érezte ma
gát. Elment a fókapitányhoz, aki neki régi jó ba· 
rátja volt és megkérte: csukassa ]e a goromba 
szabót egy éjs7akára, A rend'r:basa megtette ezt a 
csekély szivességet. 

Másnap a szabó gyiirötten, piszkosan, ahogyan 
a dutyiból kikerült, elment az elnökhöz és alázato· 
san bocsá.natot kérve tőle, igy szólt: 

- Eljöttem. hogy kifizessem azt a hátralé· 
kos adót. 

Deutsch Ignác csodálkozva bámul+ rá~ 

- Hiszen maga nincs is hátralék ban. 

Gaál JeniJ jiJ'I"endthád tag, · 

mfnt egészen kis 
hivatalnok kezdte meg Aradon müködését a 
Geuerali biztositó társaság aradi Ügynökségé
néL A biztosítóintézet akkori vezérképviselője 
Aradon Lusztig Adolf volt és az 6 vezetése 
alatt dolgozgatott , az élénkeszü fiatalember. 
W allfisch Pál, az aradi kereskedelmi · és ipar
kamara akkori elnöke felismerte Gaál Jenőben 
a rendkivüli tehetséget és meghivta tisztviselő
nek a kamarához. Később titkál'a lett az aradi 
kamarának, aztán Pécskán, majd Világoson or
szággyülési képviselőnek választották meg. Köz
életi szereplése -itt kezdődött, aztán kimaradván 
a parlamenth.Ol, tanszéket kapott a budapes!i 
müegyetemen. Évekkel ezelőtt főrenddé nevez
ték ki, jelenleg müegyetemi tanúr, minisztel'i 
tanácsos. 

l 
l 

.• 

'j 



6 ARACH KOZIAÖNY ... 13~2. áprii-i 7. 

Gál Gyula a Xe1n~etl Sdnhá• tagja~ 

a ma
gyur szüuuü\·észet egyik büszkesége bizonyára 
méla érzéssel és mosollyal gondol vissza arra 
az időre, amidön Aradon az apja, egy tekinté· 
lyes optikus, valamelyik füszerüzletbe adta inas
nak. A fiata.lembci" azonban müvészi pályára 
vágyott, gyorsan otthag-yta a pultot és a létrát 
s e~észen ifjan felkerült Budapestre. A szüko;e
ges iskolák elvégzése után a szinészakadémi3.ra 
irntkozott, ma tanára a szinészakadémiának és 
páratlan szinjátszó képesség~;Yel hosszu idóre 
beirta nevét a magyar szinészet históriájába. 
Ha néha lejön Aradra s kopaszodó, deresedő 
fejét a kávéházi tükörben megpillantja. bizo
nyl\ra visszakiv<\nja azt a kort, amikor Aradon 
kereskedő tanuló lehetett ... 

hanem a nyomtatott botiinek is nagy ellensége Ba; tk· vezérigazgatójának felesége Aradon szü
volt. Igy az érettségin csak nehezen csuszha- letett, az upja Lus.:tig Mór vúllalkozó Yolt itt, 
tott út. Antikor érettnek nyil\'tí.nitoth'lk, az al'adi ké.:;őbb Aradról Csabára, majd ~agyvárad1-a 

huszárok gárdáját gyarapitotta: huszát·önkéntes költüzött, de néhány év muh-a ujra visszatért 
lett. Ez nz egy esztendő temérdek pénzébe ke- Aradra és itt előkelő szerepe volt a zsidó tt\r
rült a pankotai öreg Kaufmannak, aki azonban sadalombnn. A mindenki általmegbámult egyet
nem sajnálta a Yagyonát a kedves sueidig hu- len leánya, aki ma Lánezy Leónak a felesége, 
szárgye1·ektől. házukba wozotta a legelökelőbb n.mdi családok 

G-1-olle,. Balduin 

Kaufman Oszkár aztán felke1·ül Budapestre fiait. Lusztig .Janka az ug~·nevc:zett hires 
ahol _ sajú.t beYallása szcrint _ az egyetem- szépségek sorát gnzdngitottn, ukinek a neve 
nek feléje se nézett, holott hazulról azzal az még a ·nagy francia vil{tglapokba is belek~:rült. 
elhatározással ment föl, hogy öt éY alatt m2g· Tudrule\·ő, hogy ll:>.%-ben Budapesten \·ilúg
szerzi az épitészmérnöki diplomát. Az egyetem kütllitást rendeztek, amelyre eljiittek. a fnuwia 
helyett azonban c:;ak olyan házakba járt, ahol irodalom és mih·észet legkiYálóbb téoyezői 
a zong'om hangj<Ü tették Yidámmú. az életet. Pltls:ky FNenc felvetette azt az ötletet, hogy 
.MuzsikúYal szh·esebben foglalkozott és az egye- a külföldi eeleblitások tekintsék meg 1\lagyar
terni tandíjakat zongoraleekékre költötte. Emiatt ország nagyobb Yidéki \"árosait. Egy nagy 
a szülei megszakították a Yclc Yaló érintkezést. francia tát•sasá.~. igy ke1·ült AmclJ·a, al.~ol termé
Kaufman Oszkár támasz nélkül. ü1·es zsebbel szetesen nagy unnepséggel fogadták oket. Les-

egy bato:-í.tja társaságában .. kiment 1\.arlsruhébe· 1 ~~·p~ Ferdint~:d, ~-~opp:é l~'~:~c~: és. a vil~~
A kalandos természetű h;:ttal ember a nagy uod.tlom me", nehán} l111 e:ssre-e \ett ~~szt 
né.uet városban komolyabban dolgozott, pénzt azokn 1 ~ a .mul~ltságo~on, an~el,vet a gall muvé· 
szerzrtt és beiratkozott az eavetemre. A kö- szpt kepnselőmek 1lszteletere A mdon rrndez
nyelrnü bohém itjuból lassankÍn t derék nyárs- t~k. Eme Mlak. és ünnepségek kim:~g~s:~ szép~ 
polgári hajlandóságu férfi lett, akit a karlsruhei s:ge. Yolt. Luszttg .'Janka, <~km~k szulm~ Copp~ 
intellir•encJia körében is szivesen lúttak. Eg\· } ere ne es társm tobbszur IS meglutogattak 
uriház"' zsurján meg-ismerkedett a karlsmh~i 1 >eúk Ferenc-u ka G. számu h{tzuklmn. Ennek 
szinház nagyllirii igazgatójáYal, a neves kar- a Yigass{tgos magym· '·eudégszeretetuek hire 
nagygyal Jlottl Félixel, aki a fiatal Kaufman Pál'isba is eljutott, süt amikor a v~mdégek 
zongorajátékát hallva igy kiáltott föl: visszatét·tek Párisba, a Figaróban és; még töbh 

aradi születésü, ismert nevü 
bécsi iró és k1·itikus. Kevés ideig élt Groller Ara
don, de születésc után néluín~- hóval olyan dolog 
történt vele, hogy a szabadságharci nag-y idt"ik 
Aradot illető részében az ö neve is szerepel. 
Groller, kinek ez írói neve s Goldsebeider Hen
rik egykori aradi nyomdatulajdono:mak, az 

_ Arader Zeitung megalapitójáuak fia, a rá('ok
nak február 8-án Aradra történt betorését, mint 
csecsemő érte meg.· A Damjanich-utcában pusz
titattak a ráeok, rnikor a ~ermeket, kit anyja 
tartott ölében, egy fegp·eres rác le akarta l6ni, 
már' rá is emelte hosszu csüvü puskáját. Pull!IO 

Konstantin akkori polgármester most is fenn
álló földszintes házában történt ez s mikor 
Pnllyo az embertelen dolgot meglátta, rákiáltott 
szerbül a támadóra. 

- Nem félsz Istentől"? Ártatlan gyermeket 
akarsz meggyilkolni? 

Olyan hatása volt ennek a mareona ráera, 
hogy fegyverét leeresztette. Ugyanakkor azon
ban Groller nagyapját, Hosenberg Károly akkori 
hitközségi jegyzót a kapualjában ag~·onlőtte. 

Az anya és gyermeke a biztos haláltól megme· 
nekült Bizony sok szép írói munk.a maradt 
meg a gyermek életével, mert a csecsemöböl 
nagyne,-ü iró lett az idők folyamán : O·rollm
Balduin, kinek több müve jelent meg magya
rul is. 

- Hiszen ez a fiatal legény zseniális fül
fogással játszik. 

Mottl Félixnek ez a feltűnő kijelentése 
Karlsruhe müvészeti köreiben csakhamar eltet·
jedt és Kauftnan Oszkárt, mint ki váló zenészt 
hamal'Osu.n megismerte az egész város. A leg
előkelöbb családokkal kötött ismer·et<;ég-et és ott 
volt az ugynevezett nagy családok minden búzi 
mulatságán. Igy ismerkedett meg Baden-Baden 
polgármesterének leányával és kölcsönösen 
megszerették egymást. A fiatal Kaufman el
határozta, hogy feleségévé teszi a szép és elő
kelő hölgyet; megfeszített erő\·el tannlt, dolgo
zott és meg is szerezte a diplomát. Az eskih·ő 
után B2rliobe költözött és mint kiváló müépi
lészt hamar megismerték. Eleinte paloták és 
villák tervezésével és építésével foglalkozott. 

Guttm.ann Ja,kab Berlinben v;1ló tartózkodásának hatodik 
évében megbizást kapott Königsbergben a Heh· 

európai hirü szobrász aradi 
bel-szinhtíz megépítésére. Amikor a szinhúzat 

aradi szegény szülöktól származott, majd kül-
átadták rendeltetésének, a berlini lapok di1·sőitö 

földre került és egy gazdag pártfogó segélyé· cikkeket irtsk Kaufman Oszkár zseniális ter-
vel kiképeztette magát. Amikor miír ország- vezö képességéről és mint szinhází speciálisttt 
szerte ismerték a nevét, Aradon megcsináltatták 
vele Chorin Áron siremlékét, amely a zsidóte· hamarosan megismerték a müvelt államok, 

ezekból a napilapokban és szak ujságok ban 
metöben van. Guttmann késöbb kijutott Romába, megjelent közleménYP.kből. Néhány év mnlva 
ahol szintén nagy sikereket aratott és I.~eó pápa 

b....(.t · lk· ·tt t ék 1 R· h lt d egyik. berliní operaház épitésére hirdettek pályá-szo l'U 1s e eszt e ve e. eg meg a , e ~ . 
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't k'"~~"ldi .. é t h' tó 'kum áll dó zatot. A fofeltetel az vo t. ogy o yan szm az neve a u.uo_ muv sze - ts n au an . , . . 
ö · 1 legyen, am1lyen az egesz vllágon mnos. Inter-

meg rzl. naeionális pályázatot hirdettek, olyformán azon-
Kfl.ujm,an 0Na~kár, ban, hogy abban nem mindew vehetett részt, 

... akit ma a világ legkivá- csupán a világ szinházépitöinek legjelesebbjeL 
lóbb szinházépitöjének t9.rta.nak, az aradme- Németországban mindössze három épitészt kér
gyei Pankotáról származik, ahol atyja Kauf- tek feJ, hogy adják be pályázatukat. Ezek kik 
man Károly gözmalomtulajdonos. A 35-36 éves zött volt Kaufman Oszkár is. A pályázat el
kitűnő földink, akimost Berlinben lakik, kalandos döntése nagy meglepetést hozott, a világ leg
pályát futott be addig, m•g az épitömiivrszPt kiválóbb épitészei közül Kaufman Oszkár szin
legelsöi közé küzdötte föl magát s a. d1csö- házpályázatát tartották a legjobbnak, legszebb
&ég babérja megtermett számára. Aradon vé- nek és le~praktikusabbnak. A 35-31) esztendős 
gezte a 1 eáliskolát A szülei rendkívül nagy fé.rfi, aki Aradmegye kis falujából küzdötte fel 
gondot forditottak egyetlen fiuk neveltetf~,.>r~. magát, tehát most a világ legelső szinnáz
Terrnészetesen zongorázni is tanitották. A zon- épitö müvésze. 
gora tanárja, ámbár tekintélyes össze~:rt kPre- • 
sett, mrgis nem egyszer tett ilyea kijt•l··nt .. st: Ltinczy Le6n.é- .. 

,. - Ne forszirozzák. Ez ; fiu olyan 1 ,.héz 
fej ü, hogy sohase fogja uwr~ í ~merni a ko t • i t. 

De a szülei nem engedték, ho!..! y :1 • ha 
hagyja a zongorázá.st. A fiatal Kanfn•m1 ·:n
csak a muzsika ellen viselt.ult''t arnip:J<t:ív,d, 

A legszebb s a legemlege
tettebb budapesti asszonyok egyike lelt a ma
gas. szőke, nevetős kék szemü aradi Lus.rlig 
Jankából. A leghatalmasabb magyarországi 
pónzintézetnek, a Pestí 3fogyat· Kereskedelmi 

nagy franc·ia ]ap ban tú1·eaeikkek bPn dicsőitet-

ték az aradi vühim napokat, nem feledkez,·éu 
meg a legszebb mwli leányról, Lusztig Junká
róL A kisasszony akkor olyan érdekes személyi
ség volt Arndon, mint például ma egy-egy 
primad01!ua és amikor· végig libegett a kot·
zón, megfordultak utána az ''H; 1Jerek; 

- !\i a hires Lusztig .lard,al 

~ok imádója közül esak egyet vett ko· 
molyan. (Az illető ma szintén ot·szúgos nm·ü 
férfiu, még miudig Amdon lakik, de vnlószinü, 
hogy nemsokára a föYáJ•osban fogja zseniálitá
stH én·ényesiteni). A kisasszony is ép oly ro
k.onszPnvet érzett a fiatalember iránt, mint (). 
Mú.r ugy volt, hogy kitüzik. az eljegyzés nap
ját, amikor közbelépett Lusztig l\fór: 

- Keresztém·hez nem adom eg\·etlPn leá-
~ ~~ 

nyomat ! mondta a vallásos férfi. ~fh·el a sze-
l'elmes fiatalembe1· szülei sem szimpatizáltak a 
házassúg ten·é·rel, a frigykötés el is maradt. 
Az ifjuember azonban nem szakitotta meg ide
áljával az ismeretséget, habár ezt a fiu atyja 
kinínta is. Ftóbb az öreg nr megparancsolta 
fiának, hogy hetekig ne merjen kimenni a szo
bából. Azt remélte ugyanis, hogy az ifjui fel
lobbanás nyomtalanul eltünik, ha hosszu ideig 
nem láthatja szive bálványát . .,!- fiatal szerel
mes, a ki különben szem·edélyes citerús volt, 
naphosszat busongva pengette a citeráját és ki 
se mozdult a szobájából, még az apját se látta 
napokon keresztül. Egyszer titkos hirt kapott, 
hogy a Lusztig-család Karlsbadba utazik, ter
mészetesen Janka kisasszonynyal együtt. A sze. 
relmes szivü fiu felfogadott egy citerást és hü 
sMlgájukkal összejátszva tultett az apja szigorán. 

-- ~1aga egész nap ebben a szobában fog 
eiterázzú - mondta a felfogadott zenésznek -
t>s vigyázzon, hogy az apám meg ne lássa. Kü
lönben a szolgám gondoskoáik róla, hogy az 
apám meg ne lássa magát és azt higyje, hogy 
én citerázom a szobában. 

Miután a kitartó ideál igy okosan eiren.:. 
dezte az ügyet, vonatra ült és elutazott _:_ 
Karlsbarlba. Ott töltött nyolc boldog napot. 
Amikor oda volt, a bérciterás Icitartó buzgalom
mal napszámban verte a hangszert. A ~zigoru -
papa nem tudott meg semmit. Azonban a sze
relern tovább is eredményteJen maradt. Lusztig 
Janka egy budapesti bálon megismerkedett 
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~ .};;clllcnrtz Guszt:ni egyetemi turiárml. ~Iost pedig 
Lánczy Leó bankfejedelemnPk a felesége. Az 
aradi iml\clö azóta 1ermófo;zf'te!-icn megnösült. 
A felesége szintt'>n sz,)ke és majdnrm oly szép, 
mint - Lnsztig .Janka. 

Mil,.,.ki Sándorról 

tulún fcleslegt!sebb hossza
sabban megemlékezniillk, müködt'se rf'vén izmeri 
öt az egész orszá~. Aradon a főreáliskolának 
volt c1. tanám, élete 11!trját is Aradról választotta. 
Most, mii1t a kolozsvári egyetem emópai hirü 
taml.ra, még mindig szí\·esen emlékezik Aradra 
és, ha alkalma kínálkozik rá, az aradi szcrcplé·st 
is örömmel fogadja 

Kevest>n 1udják ho!.!y 

• ltl.iltá/.yJi Knroly 

a budapesti Xemzet.i Szin-
1uh: egyik kiválósága szintén amdi szÚI'
nlazúsu. Házmester yo]t az apja .• \. fjnban már 
kora ifjn:-;úgáhan megnyilatkozott a l'itka szi-

. nt'l:izi képesség t>s szegény sorbtm éll"i szülei 
mindent elkövettek, hogy a gyermekük ambi
cióit kielégítsék és an~·agi áldozatok árán is 
Büclnpcstrc juti as.'Júk. Hogy az anyagi áldozat 
meghozta a maga gyiimül<·sét, azt ~lihályfi 

Károly jelc11tős siker·pj bizonyitják legjobban. 

Paál László, 

a nag,rncvü festömüvész, akiről 
néh~my hét előtt Lázár· Béla. tartott e]őarhít a 
Köksey Egyesületben, tudnllcvülcg szintén aradi 

. szarmazásu. Az apja Berzm·án volt postamester, 
de már akkor· beköltözött Aradr·a, amikor Paál 
még gyenncki~Ycit éltc. A csodálatos tehetségű 

· ·~ müvúsz At•adon kezdte szárnyait bontogatni és i 
~ljnos ne!Jl érhcttP. meg a1.t a glóriá . .;; diesö
sóget, amely tudnllcn~lcg halála után járt ki a 

t festömüvészet eme zseni;ílis rnüve]őjúnek. 

JValtler G y1tla, 

./ fia idősebb "~aldet• Oynh\nu.k, 
az Amdi Ipari és Népbank kiiztisztP1Ptbm álló 
igazgatójának. 

\Valder G-yula, ak i jelenleg ~[agyarorszúg 
egyik legnagyobb pénzintézetének a Pesti Hazai 
Takarékpénztárnak a vezérigazgatúja, édesapjá 
nak kereskedésében kezdette meg kereskedelmi 
müködését. A cég kötelékéböl azonhan néhány 
év mulYa távo?.ott, meJ·t ambiciói Budapestre 
szólitották. A Hazai Takarékpénzt:i.rnál vállalt 
hivatalt, ahol rendkivüli szellemi képességei 
hamar megteremtették számára azt a kivételes 
poziciót, ame ly ben most Yan. 

A1·ad még egy vezérigazgatót adott a fú
városnak. S.!écsi Lajos ez, EgyP.siilt F'övárosí 
takarékpénztár vezérigazgatója, aki Aradon 
végezte iskoláit és ifjusága évPit is ebben a 
városban töltötte el. . 

SZABA O-j EGY A MÁSVILÁG R~ 
Arad város autóbusz vállalata. 

~zllm. 

SZABAO-JEGY 
AZ ÖSSZES ARADI AUTOBUSZOK 

•·eszére. 

Ezen jegy tulajdonosa feljogosittatik bármely 
1:\utóbusz alá feküdni. L en jegy másra is átruházható!' 

ARA Dl KOZ;.;;L;;.;O;;..-N~Y;.;.. ----------------~~--7-

Hogy élnek a parasztmilliomosok. 
Sváb földesurak hazája. 

(Kiküldött munkatársunktóf.) 

Szeretnók Pránger vezét'títkát· mat néhány 
úrni vizi~l'e l~bi\·ni .\radr·a, de esak azért, hogy 
elYibessük l'jszentannára. Lehet, h<Jgy a ha
talmas fináncvezér mosolyogna és legyintene 
egyet hatalmas j{ezéyeJ, melyeknek gesztusát a 
küzép és kis prangerek szívszorogn\ lesik és 
kijelentr~né, hogy egy fecske még nem csinál 
uym·at. Lelwt. De lehet az is, hogy az l ~jszent
;.mnán tapasztaltak egy kissé gondolkodóba ej
tenr~k őméltóságát is, aki szavával, egy-egy 
k•jclcntt·~sével ma országokat reszkettet meg és 
ejt izgalomba. Pénz őfelség nek ez a felelóst~g

nélkiilí minisztere ugyanis szömyen ráije!'lztett 
tl ''ilágra azzal, hogy hc1·sukta aranyos mar
kát. abból egy árnt fillért sem hajhmuó kibo
csútani momlván : eljött a hét szükesztendő, 

amely felfalja. a hét k;>véret. :\lióta ezt mon
dotta, u H.otsd1ild váltóit is cs:1.k ugy s.zámitol
ják le a bankok. hogy ha ( 'amegie is aláírja. 
~inC'S üzlet, a pénzt ki nem eresztik a ban
kok, ha valaki a té· d eit koptatja is el érte. És 
ezt mind l'ranger tevé. az ő kinyilatkoztatlisai
val meh·ek elhatottak ,a lúírprítoktól az AJ-' " . 
riáig·', de nem -· { 'jszentannár·a. Eppen ezért 
lenne jó, ha a többször tisztelt nagy m· ki
rándulna ebbe a mvezetes ki'izségbe, ahol az 
embereket a pén: veti fr:l. 

Türtéut ugyanis, hogy egyik bankbukás 
követte a másikat országszerte. )llinden ingott, 
még talán a Hegyalja is, llhol az ujszentannai 
svábatvafiak évről-éne m1ndnagyohb tf'riiletc~ 
ket vásár·oltak • üssze a szűlömi\·eJ{!shez nem 
értő románoktóL Iszonyn ~u-folyam eséstől. vol
tak hangosak a börzék, a \·ic:c börzt:•k - l.'l 

kávt házak - és csAk ugy koppant n1>mely 
fejeken mikor eg_y ilyen kurzns le talált esni. , 
llycnkot· azt szokták momhmi, hogy pánik van 
és mindPnki hanyat-homlok rohan és pénzzé 
teszi amije van .. A púnzre ráül és mir1den ga· 
rast kétszer is megforgat míelíítt kiadnil. Az 
üz1etek panganak, a pénzüzletek pedig egysze
rüen megsziinnek. ~~in den nap várják az em
berek, hogy az ujság hírül hozzon egy bank
bukást és amelyik bank tc h Pti az meg sem 
alakul. C jjal mutog·atnúk azt az embert, aki 
ma részvényt jegyez, azt pedig, aki il~·2nre 
biztatja a felebarátját direkte bojkot1áljúk az 
uri kaszinókban és a tőzsde k:ivéh<izban. Mindez 
- Pranger miatt. 

~~s mit tesz Ujszentanna íl ~li tül'ténik az 
ujszentannai parasztnábohok Kanm\njáhan ·! 

-- Elolvastuk, amit az a finánebi1.tos be
szélt - gondolta és mondotta Schwarc Antal 
gazduram.- nekünk ugyan beszélhet mint a 
beteg ft·anchí.nak, aki 1üle kért pénzt, hogy 
vasutat épithessen. ~ri n('m ké·tünk S('lll Pntn
gertől, se Lukácstól, se Szúlltól, se pedig az; 
~radi pénzhatalmass!lgok tól. f:n meg a Hdl 
~lihály összeúllottnnk és beszélgetés közben 
rájöttünk, hogy nincs a közs1;gben elég takm·ék

pt!nztár. Csinálni kell egyet. Yan itt annyi p1:nz, 
hogy otthon ·mlwd ei az 1tlmáriomban. lgy is lett. 
Öt nap alatt lf>jegyezték a testvérek az ijfrzer 

darab részvényt. ~:n mag·am a földeim egy rP
szét adtam el és veitem ötYenezer kOI·onát>rt 
részvényt Valósággal könyörögtek az emberek, 
hogy adjunk ::wkik papiros•. ~em volt. Dc 
annyira tuljegyezték, hogy kényfelenf'k voltnnk 
tizczen·e emelni a rlszrények .<~zámát. )>;yolc nap 
alatt elkapkodták. Ötszázezer korona be van 
fizetve az utolsó krajc{~rig, pedig még csak ki 
se doboltnttnk, ho~y bankot akai unk alapítani. 

Ujszentanna, április ('., 
Dűlt a pénz mint a polyva. Husvét után meg
alakulunk. Ezt tanulja meg a Pranger. Előbb 
a pénz, azután az alakulás. Pedig a millíomo
sok f~lénk sem néztek, mert azok féltik a ma
guk ré~i takarékjukat Kinek kellenek ? Ne~ 
künk elég jó a félmilliomos is. He he he ... 

Az ujszentannaiak tehát nem félnek a 
gazda~ági válságtól, k l'izistöl, mert már évtíze
dek óta meg van a maguk specialis és ujszent~ 
annai pénzválságuk. ~em tudják mit kezdje~ 

nek a pénzükkeL Ez az aradmero-·ei nagyköz
ség-, melynek lakói közt igen sok a milliomos 
és a több százezer korona vagyonnal biró csa
lád, arról nevezete5:, hogy a telekkönyvében 
é:di~·ed,,k ,;fa nem iürfént hitel b('kehelezés is a 
gyámpénztárában het·erö nyolcszázezer ko;·ona 
árm pénzt kénytelen takm·ékplinzitírórm ~'llzelyP:mi. 

Sinc.<:, aki köh8őn ·rcgye. • 
A szentannaiaknak buszonnégy község ha

tárában vannak birtokaik és több rnint két 
millió korona adót fizetnek évente. A szorgal
mas és fitradhatlan nép roppant igénytelen 
még ma is és van olyan nábob, aki nem kiilt el 
fijlJbct UW koronánál mag•h·a meg a csaláujl\ra 
egy esztemlő lefot·g:ísa alatt. Föld és szőlő bír
tok, ez nz i1leájuk az elszászb6l idetelepedett 
snillok unokáinak is t•s alig van nap, hogy 
valamelyik közülök ne váscírolna ingatlanL 

~em felfedezni akarjuk mi e jszentannát, 
mikor· ezeket elmondjuk. Ismeretes ennek a 
n{·pnek oriási ereje és - egész bátran mond
hatjuk - hóditó képessége. Mert ma már oem 
elégszik meg nz ujszentannai sváb a megye
bcli fekete termüfiilddel. A városokban is 
megTeti a l<'•b<i.t. f;s enwletes házakat ''úsárol 
Aradon. 'l'emesvárott, sőt ~agyváradon is meg
jelenik az egyszerü. parasztrt•hába öltözött tő
kepénzes {~s háziurrá válik, aki ugy stájgerol, 
min1lm. Pgt'•sz Mctében ezt tanulta volna. Ér
dekes jelenHégcket vehet észre a figyel ö ott 
kiinn ebb(>n az istenáldotta községbcn, mdy 
maga "zegény ugyan, de a lakói tejben-vajhan 
fiirüdhetnek, ha akarnak. Ezeket a . jelensége
ket akarjuk nagyjából vúzolni. mert ugy hit
szik, ha nem is a Pl'anger szava, de valami 
UJ ige mégis e!-;ak elh<lllatszik Rzentannára is. 

K.ora ta\·asszal hajnali három-négy órakor· 
megelevenedik Ujszentanna, mert lakóinak leg
nagyobb része, de külünüsb{m a nábobjai a több 
százezer korona vagyonnal biró csahi.dok ap
raja-nagyja talpon Yan. Kocsikra ülnek és 
mennek az öt· hat óra járásnyira fekvlt birto
kaik ra, bérlctPikre dolgozni. Valamennyinek az 
1_:tja a templom mellett visz el. A templom 
előtt megállnak a kocsik és a rajtaülök le
szállnak, bemennek az Isten hCw:ába imádkozni. 
Aki gyalogosan já1·, az ~ templom falának tá
masztja a kasz<\1, kapát, de betéT egy mi
atyúnkm és a hajnali szürkület alkalmával 
sokszor zsnfoltahh a templom, mint vasárnap 
délelőtt. 

A Yakbuzgóságíg fokozódó vall.isosság 
mP11ett a mértéknélkiili szorgalom és do1gosság 
az ujszentannai gazdag sváb főjellern vo
nása. 

- ~em magunkért dolgozunk megfeszített 
izmokkal és inakkal, tessék elhinni - mondta 
nz egyik milliomos - (1. gyermr·keinkfrt tet:gziik, 

meg az mwkáinMrt. };ekiink nin<>senek igé
nyeink. Nem csak magamról, de a ti.ibbi velem 

: 
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egysorban levökről is ezt mondhatom. Igy gon· 
dolkodik a Ral,chbauer, a Hlinigesz, a Gantner, 
a J'Vieselmayer, az Ackermann, a Mandl és va
lamennyi gazdag család. Mi levágunk 8-4 
disznót és az az év legnagyobb részére ellát 
mindennel. Borunk az terem a Hegyalján és 
majdnem minden jobbmódu embernek van 
szöllője. Kova.szinc, Muszka nagyobbrészt az 
ujszentannaiaké, de ujabban már Magyarádon, 
sőt Ménesen is szerzünk szölőket. A jövő 
nemzedék a fontos. Ezért fogjuk be a tizenkét 
ét'es fiut a legnehezebb munkába, hadd tanulja 
meg :P onnan kerül elő a garas. Sajnos azon~ 
ban, sokan tul hajtják a fiatalság dolgozta tását. 
Az onVJsaink megdöbbenéssel állapitották meg, 
hogy a gazda.a családok fiatalsága küzütt . rend
kivill sok a sérült. Az agyon hajszolt fiatal test 

. elsatnyul. No meg az ujszentannai gazd~gok 
konzervativ felfogása a nősülést illetőleg 1'op
pant me.ggyorsi{ja a degenerálódást. 

Vjszentannai gazdag leány csak a rokon
ságban megy férjhez. A legutóbbi időig a fér
fiaink is igy gondolkodtak és a gyermekeik 
rövidlátók, süketek és egyéb testi hibában 
szenvedők. Most már belátják ennek a gazda
sági politikának az átkos voitát. Különösen 
Vértessy nev-ü gyógyszerészünket illeti elisme• 
rés, aki nem győzte eléggé a nép között hir
detni az ilyen hazasságak káros következmé
nyeit. Sajnos, nagy baj az, hogy nekünk nincs 
vezetőnk, me rt például a Rauch l: auer Nándor, 
volt képviselő, népszerü, kedves ember, de 

· puha. Erős kezü és velünk foglalkozó ember 
kellene, aki azt a mérhetetlen kincset, va
gyont és a bennünk lakó jó tulajdonságainkat 
valami okos és jó dologra tudná haszno-

. sitani. 

- Tessék elképzelui, hogy ujszentannai 
családok, olyan családok, melyeknek készpénz 
vagyona 4-500 ezer korona, soha egy filUrt 
közcélra nem adnak. Csak a templomi kegysze
rek feldiszitésére, szobrok bearanyozására haj~ 
landók az erszényüket kinyitni .NUsemondó 
ruha annyi van ~ mi templomainkban, hogy a 
csanádi p ü sp öknek sincs több, de egy iskolai 

· alapítványt hiába keresnénk. Az htcáikon sár
tenger, a tereinken elakad a közlekedés., d~~ 

. M!tYesz.e~szünk _azon, vajjon -kikövezzÜk-e a 
piacteret. -,fad-unk fen iskolákat, mert a csa
ládok népesek és az egyke még ismeretlen, 
de magasabb iskolába alig egy-két család já
ratja a gyermekeit. A konzervativizmusunk 
annyira megy minden téren, hogy újszentannai 

· ember a pénzét nem fekteti például aradi pénz
i·ntéset ,·észvényeibe. Meglehet számlálni, hány 

· darab aradi részvény található a mi nábob
jaink kezében. 

- A föld és a péuz : ez a kettős isten
ség, amelyet az ujszentannai tőkepénzes imád. 

. Annyira imádja, hogy még a kezei közül sem 
meri kiadni. A . leggazdagabb család például 
Mandl Mihúl,vék, akinek vagyonát há,·om millí6 

·.koronára beesiilik, mig az öreg Mandl élt nem 
tette takarékba a készpénzt. Kötelezvényekre, 
jó kamatra adta ki miután már neki nem volt 

. pénzre szitksége. Megvette Bittó István egykori 
magyar · miniszterelnök simándi birtokát s a 

. Bittó kastélyból kukoric• g6rét csinált, 6 pedig 
a csikóbőrös kulacsot reggel a nyakába akasz
totta és csak akkor tette le, ha aludni tért. 
N em voltak neki igényei. A felesége él még, 
de elméje el van borulva. Gyermekei nincse
nek. A milliók pedig otthon herernek. 

- Majdnem ugyanigy áll a dolog vala
mennyiünknéL Agyon dolgozzuk magunkat és 

. azt sem tudj11k mih·t éltünk a világon. Itt van az 
öreg Rauchbauer Ferenc. Szegény gyertya- és 

. Bzappan főző volt, ő maga tolta ki taligán az 
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"üzletet" a piacra. Óriási szorgalommal és; ki- is volt a nagysikerü es.tnek - mis felé is el 
tartással dolgozott, megvagyonosodott. ő maga volt foglalva. De megigérte, hogy· s1ivesen áU 
bizony kevés hasznát látja a százezreiuek. El- az Aratli Kó'.::ló'ny rendelkezésére s azivesen 
lenben dicséretes kivétel, aki a gyermekeit va- lá\ja más alkalommal .. 
gyonának megtelelő méltó módon ne,'eltette. A napokban után a nagykövetség titkára, 
Itt jár köztünk egy másik nábob. Annak is gróf Csáky Imre, közölte velem, b.ogy &o:qybty
elborult az elméje. :Fiatalember volt, mikor lúarirh gróf vár. E látogatásrot a következ5k:~ 
bérbe vett egy másik határban egy grófi bir- ben számo'ok be: 
tokot. Huszonöt é'·ig túrta a földet, még annyi &~qyény-Marich Liszló gróf, a. berlini osz.. 
időt sem szakitott magúnak, hogy az ünne- trák-magyar nagykövet, Moitke·Strasse 8·ik 
pekre hazajött volna pi he nni. Haza jött élő szám alatti privátpalotájá-ban f >gadott, amely 
halottnak és a töméntelen vagyon nnnyit se szemben van az osztrák-msgyar nagykövetség 
jelent rá nézve, mint az ü tet tapló. hivatalos palotájávaL 

- Valóságos lázadá:mak, hiltlenségnek és -Megigértem Önnek, hogy szivesen mon-
bünözésnek. tekintettük, mikot· egyik igen gaz- dok el eg;1ret-mást lapjuk részére - ~z6!t a 
dag család sarja egy anulí gazdug kereskedő gróf .lekötelező szeretetremél~sáigal ·- s 
leányát vette el feleségül. Az.t hittük, hogy tekintve azt, hogy a napokbl!l el kell kisér-
felfordul a világ sora. Most belátjuk, hogy 

k l 
11em a fcleség<Hr.et Me~ár.ba, mert kissé o osan cse ekedett és bizony f'!ismcrjiik, hogy 

neki van ígaza. Fel is keressü Ir az aradi ud- megrong ilödolt az egP.fzsége, kérettem Önt. 
varházat, ba okos tamíesrt\ van sziib;égünk. . Igen saj'3.álom, hogy ho~szabb réstletekkel 

- Nagyon örYendetes jPlensé~ az uj ta- nem állhatok rendelkezésére, de ·hiszen a 
karékpénztár részvénykibocsútú~ánál mutatk.o- részleteket Önök és olvasóik bizonyára igen 
zot.t tülekedés. Ez ar.t bízonri1ja, hogy u nép j H ismerik boldogult 11agynéné :n életéből, k:i 
gondolkodásában valami ,·ültor . .l1s törtt·nik. Bár a1yámnak egyetlen nővére volt s az ő vili
igaz lenne és többnek bizonyulua a pillanatnyi 
felbuzdulásnáL Tessék • elhínni itt az ideje, gosi kastélyában írták alá Görgey táborno· 
hogy az ujszentannai I~rüwsok v1Htoztassanak kunknalt fegyverletételére vonatkozó okmá.-
az életfelfogásukon. Mert, hogy valaki szalon- nyait. Ez aktus után tatán eléggé ismeretes 
nát kávézzék, szalonnát feketézz"k és sr.alonnát az is, hogy megbo!dagult nagynéném a ti-
vacsorázzék, ezért nem érdemes milliomosnak zenhárom aradi vértanut utolsó órá.ikban 
lenni. 

Bohusné .. Szögyény Antónia 
és a berlini magyar nagykövft • 

Látogatás Szögyény-Marich László grófnál. 
(BPrÜni nmnka.fán<lt)J/dóf.) 

Berlin, ma·cius kö.:epl-n. 

Az a hazafias és nemes mol!galom, melyet 
Arad vármegye és Arad városa a nemzet egyik 
legszebb emlékü honleánya, Bolwsné-8zo:qyéuy 
Antónia emléke érde~ben inditott· már· is 
élénk visszhangra . ~~nemcsak 'az egész 
o~n.aemeg a külföldön élö magyarjaink 
körében is. Az aradi kulturpalota mostaaában 
készülődik ünnepélyes kapnnyitására s a kul· 
tura e disz ts csarnokában, ugy tudom, külön 
szobát rendeznek be azokkal a nagyértékü 
ereklyékkel, melyek a nemes honleány felejt
hetetlenül szép emlékét fogják megőrizni a 
hálás utókor számára. 

Erről a sz6p akcióról nemrégen tudomást 
szer~ett gróf 8.róimé11y-Marirh László berlini 
osztrák-magyar nagykö ,ettlnk is, a megboldo
gult magyar honleány közeli rokona, akit ma 
is igen élénk: baráti é:~ rokoni szilak füznek 
Arad vármegy éhez. A legutolsó berlini osztrák~ 
magyar bálon ugyanis részt;ett az. egész ber. 
Uni Kolónia s a szépen sikerült estélyen meg
jelent SJ.ögyény-.Marieh László gróf nagyköve· 
tiJnk is. Az Aradi Közlön!J berlini munkatár
sának ez estélyen nyilt alkalma hosszabban 
beszélhatni a nagykövettel, aki melegen b'dek
lödöü a jelenlegi arad-i. 1'iszonyok irúnf s elmon
dotta, hogy nagyon kellemesen emlékszik vis2i· 

. ~za a szép városra, malyben azelőtt hosszabban 
is időzött s sok szép napot töltött. Munka
társunk ugyanekkor megemlitette azt a buzgó 
és eredményes akciót. melyet megboldogult 
rokona, Bohusné·Szögyény Antónia szép em· 
léke érdekében Arad vármegye, Arad vArosa és a 
Kölcsey-egyesület inditottak s a gróf végtelen 
örömmel és meghatottsággal vette ezt a birt. 
Természetes azonban, hogy a háli lármában és 
sürgés·forgásban csak rövidebben szólhatott 
munkatársunkkai, mart a gróf - ki védnöke 

vigasztaló sz6va1 ·látta el. ó volt m.ellettük elJ~ 
ben a nehé:: és viqntdalau ó·ráhan s szivének 

minden nemességével és melegével akart 
kö'nnyiteni a lelkükö-n. És. hogy az ilyen me" 

leg asszonyi rszónak mi az ért~ke siitéf. és 
s~~on1on1 pe'l·rekben, erről, ugy-e bár, nem. is 

kell beszélnem. A börtönben sínylődők lel. 
kén könnvitett s azt az utolsó földi szerete- · · .. 
tet tolmácsolta a vértanuk~ak,, me1yet miad-
a.nnyian éreztünk akkor is, most ls. 

- A tavalyi szép szoborleleplez&sröl -

folytatta aztán a nagykövet - szintén öröm
mel nt tem tudomást. N agyon jól esett 

konstatálnom, hogy földijeim mily szép és 

örökös emlékkel rójják le hálájukat Bo~ 

hnsné-Szögyény Antónia emléke előtt s 

éppen Uy nagy hálátérzek most ls Aradvár

megye és Arad városa egész polgársága 

iránt, hogy a megnyitandó sz~:.p kulturpalo

tában talán külön szobát szentelnek az 6 

szép és nemes emlékének megóuésére. Ké

rem ls ezt az őszinte és meleg hála··ér~ete

met az ATad-i Ködöny hasábjain kife-jezésre 

juttatni. 
Hálásan megköszönt em a ~rófnak e me leg 

szavakat s. biztositottam, hogy szin pátiá.ja. 
egész megyénket lekötelezi. Bucsuztam a nagy-, 
követtől avval a kellemes benyomással, hogy 
Arad vármegye impozáns hódolatából Berlinban 
is kiveszik a maguk részét azok:; l akik min,. 
denkor és miodtg megludják! éi1en1 azokat a 
nemes érzéseket, meiyek ·1·=h:i;lára. köteleznek · 
minden igaz magyart. ,; . 

· · · · Brázay Ernilo 

----------------------~~----------
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fl boltos leánya 
, 
es a cigánsfiu. 

R battonyai szerelmes pár otthonában. 

Iléjja leány. Tiszta, kissé kacérkodó pongyo
lúja alól ugyan már durva, paras~tszövc1:1ü f01·· 
mátlan vászonig kandikál ki, a görügüs frizu
rújál-a furcsa cigányos kendő simul, de azétt 
ez a néhány hetes cigánymenyecske még nem 
züllött hozzá környezetéhez. 

-·Az Aradi KiJzlih1y tudósitóiátóL -
Arad, április 6. ~Icgkérdeztem tőle, hogy mivel foglal

kozik. 

H égi t10mantika ébredezik, S7 .. m·elmes és 
::ábrándos leánysaívek megdobogua.k, amikor 
olyan hir jáíl1ja :be :a lapokat, hogy egy gróf 
kisasszony szimpla juhászbojtár asszonya lett, 
valamelyik r-agyogó szépségü hercegnő •ttigány
·primás feket<e lbajn~z1lba bolondult 'belé, ·vagy 
hogy épen a 'közelebbről érdeklő .események
nél nuu·adjun!k: :a baJtonyai gazdag kereskedő 

leánya egy e}gány lókupec fiu ft>J~ge ]ett, 
igaz, hogy <"Sflik :a ,zöld fa alatt... H<lHivihigos 
szivü Jeányok ·és ,a középiskola hatodik -osz
tályán alul 1€'Vő -se1dülő ifjak olyan -szép8'18., 

.olyan gyönyöt•üen, ·olyan loovagregénybe illöeR 
.el tudjak képre1rii, 'hogy milyen eh-a·gadó, 
,-nilyen költői és ·m.iJ~·en .."-adregényes dolog, 
amikor a jómódu ·SZftfí>k házától tündérhintó
'ban, csGdálatos himes :Palástba burkolva rőpiti 
a fesWi, kaland06 es "iJlatos cigánykunyb6ba 
szerelD.l,esét, az an~yaJi ..szépsé~ii bübájos leányt 
a daliás, 'hiiszke cígánylevente ... 

Aki i}yenfé}Pkt:,wn 1k.épzelte el a battony:tú 
tizépség: Htjja Rózstk·a és Boms lfiMly cigány· 
legény regén,-ét, aki te'luíi ~ romat1tika barátja, 
az ne is o}va,&.,~a tovább .em a ri~rtot, amely 
erről a szerelemről szám<li be. A romantika 
csak rnesszirőJ, esak a jóté'k.ony táv~?I rózsa
szinü ködén keresztül romantikus. Ra .közelrúl 
tekintiink a regényes mo-.tzMatokkal .átszőtt 
·szerelmekbe : · átütközik a ~MSebeli bimes
virágos szövésen R. visszáJa : a nyers és ke
gyetlen próza. 

Február ele.íén történt a nagy battonyai 
szenzáció. Eleinte suttogták, később már szél
tébe-hosszába beszélték, hogy HPjjo, Imre bat
tonyai kereskedő id()sebb Jeán:ra: R~í.í" Hózsi 
megszökött egy <'Ígünylegrnn_ve1, valamí Boros 
Mibály nevii tizenhAt esztendős suhanccaL A 
kalandos szerelmes pár néhány nap mulva 
visszatért Hattonyúra és olyan fennen fitog-
tatta nagy boldogságát, hogy a leány sziilci 
megunták a dolgot. Héjja Imre a bnttonyai 
főszo1gabil'ósághoz for·dult és esendőrökkel ho
zatta haza lakásába leányát. Héjja Rózsi azon
ban nem sokáig mm·adt otthon : az első alkal
mat fölhasználta és visszaszökött a cigányok 
közé. - Igy irta meg a szeJ·elmi kalandot az 
Aradi Közlöny is februárban . . :\z ifju púr, aki 
arnugy cigányosan örök hilséget is eskiidött, 

azóta <~tt él, ·ott turbékol a battonyai cig-:tny
negyedben. A z. A radi Kii:lű11!J munkatársa kinn
járt 'Hattonyán és itt arról számol be, hogy 
mi]yen is valóban a romantikus szerelmcs pár. 

Ahul a szerefmes pát lakik. 

Az egyMl.f's, szé1es és a községct sakk
táblás kockákra szelő battonyai utcákon minden 
el6talátt t>mbe-r t11d Héjja Rózsiról és cigány 
uráról: könnyfl teb:ít a szerelmes pát• fészké1·e 
akadni, peifig a falu végén van á vásártér 
közelében. KC2önséges, jelentéktelen falusi pa
msztház H vásárif>rrP néző utrasor szegletén a 
leánytszöktetö dgány s.ziileinek háza. A kocsi
zörgésre kitán1l az ajtó és egy keményre pöd
rött bajuszu zömök férfi tudakozza, hogy kit 
keresek. - A fiataL Borost? - Az bizony 

- ,~ asárnap tigánybú.l lesz, al'l'a varrok 
ruhát. Nem magamnak, nekem Yan otthon. 
Egyík jómódu cigányleánynak készül. Nem 
pénzért, erre nines szüksL•gern; csak ugy barát·· 
ságból. 

- Olyan jó Lbarátsághan nm a <:igá
nyokkal. 

- Hogyne lennék. ~fost és ezután már 
mindig közéjük tartozom. 

J)e a szerelme történetéről nem akar be
szélni. 

- Itt nem mor1dok el semmit - és <l 

szavai magym·ázásáJ'a szem1>\·cl a ki.irülöÚe 
állókra ·int. 

Közben a fél <·igánytelep. asszonrnépe be
ámdt a szük szobáha 1's kinínesian fülelik, 
bo~y : mit · akarok az ő hei'eegnőjiiÚől,--: ha 
ugyan hei'<'egnőnek tekintik a: HL•jja leányt. 
akt ott növP.k.edett, ott élt ki\zvetlen közelük: 
bfn:szülctése napja óta. Héjju Rózsi azután 
hamarosan elmondja, hogy nem itt lakik a fiu 
szüleinél, hanem a szomszéd utcában. Mindjárt 
az első ké1·ésre vállalkozik armis, hogy ,elrezet 
uj otthonába. 

~lialatt tarka sz{Htes kendőt kt•rekit :a 
nyakába és mezitelen - tagadhatatlanul nagy 
.(is esnnya - hibait piros pillangós papucsba 
igazgatja es amig az utcán a sz{tz lépésnyi 
'ijjtat megtesszük, alkalmam nyilik jobban szem-.. 
ii1gyre venni Héjja Hozsit. Formás, l'ingútestii 
leány, kéjesen lusta, ... ingadozó mozdulatokkad. 

· Az ar(·a - sajnos., kétségbe\'Onhntntlan pnd1<·r· 
l ~s f(•stél.·n:t~~~nuokkal ·-- (·sinos, kerek, de neJill 

magyon ~in1elligens a1·c. Tümőtt fekete haját 
})oikánsan k:-erití area köré. Sötét szeme és széles, 

· erős álla él'zékí kifejezést ad arcának. Csinos, 
sót feltünően is csinos leány, de a széps(~ga 

ol:r:m köznapi, jeimdéktelen és ffi('lyebb ér~k 
:nélkül Yaló, mninőt nagyvárosi ute~111 tl:l{'atjá
val lát az ember. 

11incs itth<m. Lovat ment v-ásárolni a. pécskai lfim hazaértiink, előkerült a boldog férj 
tanyákra. - Aztán minek kell a fiatal Boros? is, ugyancsak kiilönös ember. Alm·sony, as3zo-

Mje)őtt szólhatnék, kipattan a f!izobaajtó nyánál másfél fejjel kisebb emberke, er6sen 
és .egy kiváncsi boglyos női fej morolyog ki cigánytípus, barna arrán mélyen bennüllő z·avasz 
rajta. Divatos, · uriféle pongyola rsikja ,·iJJsn szemekkel: klcsí sel'lredző a bajusza. Héjja 
meg az ajtó szegJeténél: ez csak a megszök- Rózsi mellett, aki már a huszonnegyedik évben 
tetett kisasszony lehet l Awinthogy csakugyan lehet, valósúggal el>ész ez a jelentéktelen, 
ő is volt: Héli a Rózsika. Nyomban tudja, sejti, W-li esztendős lel:\nyszöktet6 ta~ sk ó. Amilyen 
bogy látogatásom nrkí szól és kivánesian, meg felemás emberpár ez, oly1m felemás az a szo
kissé hivalkodva is kezét nyujtja. bájnk is, amely Boro~ ~1 ihály nagynénjének, 

- f:n vagyok a fiatal Boros fele~.:ge, ~ KPrrke8 .Mihálynénak a házikój<1ban van. Dön-
tessék bP.ljebb keriilni. ~IL füld a padlója, paraszti székek, Psztal, 

Benn a szobában tipikus cigánytanya támlt szekrény, 1igyak, a bntora, de a puhafa ágya- . 
elém. A boglyakemence padkúján fé]1.1.teat kon hat darab cifra huzatu, dagadó párna hi!·-: 
cigánypurdé honemozo1t. .A Jellkisebb baSáig detí azt a kényelmet, alne]yben a fiatalok 
érő szennyes ingben d!szeleg és avval mulntott, éldegélnek - legaláhh is éjszaka. Egy live
hogy gynfákat gyujtogatott, de már a legidő- gekkel, po1·eelhí.nokkal telerakott fiókos szek
sebb keményen rá.Q'ta tizesztendl'ís egérfogaival rény, egy bőrdh•ány és két vörös ln1rsony ka-
a krajeáros f'serE'>ppipa szárát és igazi cigány- rosszék egésziti ki a butorzatot afé]€' félig
f]egmáva] pöfékelt. A z af3"zta1 mellett ugyan~sak meddig miaSI'ft · 
pipaszó mellett megvénhedett, elrá1wosodott Héjja Hózsinak az első dolga: a szekrény
képű cigányasszony üldögél : az ifju pár örüm- hez siet, föltárja az ajtót és ignzi asszonyos 
anyja, Boros Józsefné. Szinte százesztendővel hiusággal V«;gigsimit a ruh:lkon, amelyek kö- ~' 
öregebbnek látszik az uránál, aki nem is <'igány ziil kikandikál f~g}· ehangeant selyemalsó és· 
külsejü, inktibb afélé mokány, kunképii ma- . néhúny kacér pongyola. Ezt szivesen megmn
gyarnak látszik. Kiilönben lókupec az öregebbik JI tatja kéretlenül is, de a regényér~l még min
Boros mestersége, de tavaly még bérkocsis dig nem akar nyilatkozni. HaJJani sem akru.· 
volt. A cigányos parádévaJ, cifra rongyokkal . ari·ól, hogy az· ujs~\g számái'a ki kérdezzük, Je
teleaggatott szobában vaJósággal iiditő l1ely a i rajzoJjuk. 
két. ablak közti zug, ahol keskeny fapadon, i -- frJen _jú pén~/:rt mit:rt ne - kottyan bele 
varrógép előtt kuporog az ifju menyce~ke a ! az öreg, boszorkt'u1ykülsejü Kerekesné. - Ha 

l 
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vagy száz koronát adnak az urak, lcfcsthetik, nak a kalandos históriája. Nem is ol~·an nagy 
lcrajzolhatják, alwff.IIWI tetszik. · zökkenés, leszállás a szcllcmlleg, társadalmilag 

· Azontul aztán Héjja Rózsi és az ura kor- alatta úlló lúkupeelegér.ybez. Héjja Rózsi 

de semmi se sikerült neki. Az anyámmal éjsza
kánkint sokat veszekedtetr, hPgy mi 1lYerekek 
ne halljunk semmit. Félálmomban azonhan nem 
egyszer hallottam szegény apám vergődő pana
szát: ,. Az a hamis eskü az oka mindennek ... 
Az lsten ""erése van rl\itam". A szüleim nagy 
szegénység'len éltek ettől fogva rs ugy is hal
tak meg. 

l 
1 k l k d k .. h éppu!_2-y beszél r-igánynl, épugy belenőtt gye

nto t kono ·ságga ragasz ·o ta· .,a oz a gon- rekkora óta a cígányct•köh·sökbe, hog~· most 
dolathoz, hogy fizessem meg azt, amit elmon- szerelmes Miskája oldahin épen c:>ak a puderes, 
danak. Valami bizonytalan hitük azt szuggé~ t:zépitőkenöesös arca kü'önbözteti meg egy 
rá]ja belójük, hog~· az m·euk :mása, a szavuk igazándi cig'ányasszonytól. 
talán kincseket ét·. Amugr harapótogónll, las- Hogy mennyirc igy van, arról talán elárul 

valumit az a rajz is, amelyet az Aradi Köz
san, mégis kikerüh a szó Héjja Rózsiból és löny rajzolómüvésze : JilPni' Lipót készitett ... 

A gyermekek drámája. 

igy mesélte el a regényes történetet: 

Hogyan fejlődött a regény. 

- tiyermekkori ismeretség a mienk. ~zü
leim boltja ítt. van a közelben, a eigányok 
mind nálnnk vásá1·oltak. Sokat játszottam cigúny
gyel'ekekkel, amikor leány voltam. Talán a 
Miska is köztük volt, már nem emlékezem 
biztosan. Dc akkor még nem gondoltam, hogy 
ez lesz a vége. 

- f:s hogyan kezdődött a szerelem ? 
- Ugy, ahogy a~ ilyesmi szokott. :Miska 

bejárt a boltba vásárolni, aztán, hát aztán meg
szerettük egymúst. Azt tudtam, hogy apám 
nem adna feleségül ~Iískához, mcrt cigtiny és 
ezért megbeszéltük a szökést. Azt mondhatom, 
hogy nem ugy történt, amint az ujságok meg
irták, meg ahogy az emberek beszélik itt 
Battonyán, az igazat nem tudja senki más, 
csak én meg a ~liska f:s nem is tartozik 
másra·! 

·Hanem ennek a btiszkc kijelentésnek elle· 
nét•e is tovább beszélt a fiatal cigány menyecske: 

...!.. Mert mi nem szöktünk meg Battol\)·á
ról Péeskára, hanem mis.wf1·(7 mcntiilik K(<tcqy· . 
hú.uim .. Ne f!Ondol;jn rím. hogy .~?f~f!!JCHirm (7 dolgot. 
Eszembe süu:s. Én Yálasztottam magamnak 
ezt a sorsot és ugy választottam, hogv örökké 
boldog leg_vek És ·az is. ie,;;zek. Akar~m. Csak 
azért szöktem meg éjszaka, titokban hazulról 
a Miskával, mm-t nem engedtek hozzá nlás
ként. Hiába is 'itetett azután haza az apám 
és ltiába. tn rt ott bc;ci1·t S.!Olllibm!. Két napig tud
tak ői'Ízni, a hm·madik napoa megtaláltam az 
ajtó második:~ kulcsát és későn este 'issza
mentem a Miskához. 

- Azután beéri ezzel a cigányhiten Yaló 
együttéléssel ? 

- Beérem. Ha jó a cígányoknak, jó ne
kem is. E:utá11 mdr ug!li;; citJánJI le8.?ek 7lWf70m 
w. Megjósolia .ezt nekem a Miska nagynénje, 
a Kerekesné; é,·ek előtt. Kivetette kártyán, 
hogy eigány legény lesz az u.ram. Akkor pedig 
igazán eszembe sem volt a Miska. Cig:'i.ny
lakodalmat tartottunk: két napig és két éjszaka 
tart·•tt. Ha késöbb a szuleim meggondolják 
magukat -

Eanél többet nem akar elárulni. Anól, 
hogy lerajzoljuk hallani sem akar. 

- Nem kell, hogy mások lássák, mások 
élvezzék - szólal meg szellemesen az ifju férj, 
akinek az egész idő alatt ez az első szava -
Nekem meg van benne az élvezetern és ez 
elég ! - (A rajzoló azonban gyorsan leskic
celte.) 

Majd még annyit mondott: 
- U gy is tudom, hogy mit akarnának az 

urak: ugy lefesteni a feleségemet, hogy ne is 
legyen rajta ruha. 

- Száz koronáért azt is megteheted lányom 
/- szól közbe az ajtóból a vén kártyavetőnő.' 

Kerekesné is élénk cig-ánydisk urzusba kezdett 
Héjja Hózsival A beszéd sorún kiderül, hogy 
a boltosleánya époly szaporán pm·geti 8 ci
gánynyelvet, mint 8 tősgyökeres cigányasz
szony. 

A szépséges holtoskisasszony és a daliás 
cigányfiu bübájos ~:;zerdmi romantikája igy 
fest közaltöl. Babonás, tnüveJetlen, romlott 
emberek története ez, nem romantikus szere
lem, hanem egy érzékies, cs6kszomjas leány-

- ~--~-- -::-_.::...;::: 

A megátkozott család. 
.Az apa halnis eskiiiének kötJet

kez·ntényei. 
- Az Arad.: Kiizlihay tudósittjátóL -

- A gyerekeik, az én testvéreim ennek a 
baJlfpé~nek tula>ionitiak, hogy -valamennyien 
ros5Z wrsra jutottak. Magamról nem is akarok 
sokat be~zélni. Amikor az első szarencsétlen 
házasságom után két kezem munkájával szépen 
me(l tu1tsm már keresni a kenyeremet, össze. 
aktHitarn az ~reg F -sl; aki foJeségiH vett. Nem
rfg halt nJeg. Semmise jutott nekem utána. 
Most n::ehetek valamelyik rokonomhoz kegye-

Arad, Aprilis 6. lern ken~ érért. 

Könyes szemekkel áll elóttem egy sze· - Testvéreim között Lonl'a volt talán 
legszerancsétleneb~ és az IS soua a leglragi· 

rencsétlen aradi asszor~ty, akinek a sorscsapások ku}'; 1bb. Férjhez mer..t ahlloz, akit sz ere tett, öt 
idő előtt fehérre festették dus haját. A fájda- évig boldogan éltek. Az ötödik évben eltünt a. 
lomlől mt>g·megszakad a hangja, amint a szen- férje -~s hosszu idt ig nem jelentkezett. Min· 
vedés keresetlen pana~zszavával mop.dja el naf!y denki azt bilte, hogy meghalt és l"'aura el
családja mérhetlen kúzdelmeit. A familiáJ"ának siratta iR Ut év mulva a~onban váratlanul 

betoppant a férje s elmondta, hogy Amerikában 
mlnden tagján az apjuk: bünéból származó szép vAgyonra tett szert. s.ze11ólt! nürérem a 
álok sulya ül és a család egyetlen tagj'l se l''iro 1ltm iiriimtiil hirt('[e;l 11/('qún'ift es öt évi ~SU· 
érte el a toldogság birodalmának még a kC.- lyos ner.vedés után Sz~>geden meghalt. 
szöbét se. M ts\k n?vérem R~m Arad(a j~ilt férjhez 

- Két évvel ezelőtt - moodja fátyolozolt egy kat~.natiszthez. TI_z. év alatt kllenc gyer-
meke szultltett é::~ a ferJe b 3 látta, hogy nagy 

hangon - én már a-zt hittem, elértem a nyu- családjával n~m tnd megélni a szükö~ főhad· 
galom és a megelégedettség utját, amelyen nagyi fiz3tésből. otthagyta a badsereget és ke
éle'em végéig. haladhatok. De csalódtam, épen reskedelmi páJyára lépett szép eredménnyel. A 
ugy iártam, mint Wbbi szegény testvéreim, nővéremnek azután megszUletett tizedik gyer
al.iik hiába keresték a nyugodt életet. Alig p,ár meke ~s, de a ~gye_ mekágyi Jáz elvitte nagy 
hete, hogy birttlen m~ghalt 8'll uram, s most fel~ládJa kö~ébol. Ttz árvája anya nélkill nőt~ 
már kénytelen vagyok krgyelemkenyérre sz~ .. A szivem öss ~eszorul, ha bo1~ogtalan 
rulni. l 1lmos testvérem sorsa jut eszembe. {l Kolozs-

Aki ezeket a megható szavakal el~usogta, va ron lak ott és megszeretelt egY feltünő szép-
ségü szegény leányt. al·tível azonban ne'll ér

az özvegye 1\ nemrég Aradon meghalt és vá- tették meg egymást és pár hi házasság után 
rosszert'l ismert l!'. kereskedőnek. F. valamikor elváltak. Ujra megnősült s boldogan élt csa
jómúdu kereskedő ember volt, a fiai ma ládja körében egy ideig Két én·el ezelőtt 
tisztes hivatalnokok és a rok()nai között nagy- azonban a lá~ában valami nehéz fájdalom tá.· 
vagyonnak is vannak, örf'gség~re nehéz mun- m~dt. ~ le~btresebb orvosok se tudják, hvgy 
kával kfnyszerült a kenyerét meokeresni. Há- mi a baJa. h.ét éve ugvszólván mozdu\atlanul 

w t"' fekszik az ágyban. • 
rom évvel ezelőtt megismertedett B. Teréz el- T~stvéreim kö•ött }o>ggazdagabb a szegedi 
vált ~s..;zonnya1, skit megszeretelt és felesfgül b!t.vám, Miksa, akinek Slegedan ki".ünő keres· 
vette F. r.emrégen megnalt és özvegye most ke.dése van. Zavartalan bo!dogságban élt a fe
kenyér né!kül kénytelen lesz valamt'lyik jó· l~>ségéve1, aki másf~l év előtt eey nap alatt 
lelk ü rokonára szorulni. meli halt. Egyetlen fl-"1

'
11kil"1'" él:eF~ fia emiatt lm~-

• lromfJr lett es egész nap hezárkózva a szobé.oan 
Az apa bUne. t van. Az orvuEOk nem tudnak. rajtJl segit.,eni. 

· Ennek az őszfeji\ özvel{\asszor.ynak a csa- .Je·nö öcsém ~it~~nöen tan.,ult s megszerezt~ 
ládjában olyan tragikus • semények játsz· d tak a doktorát u ,t, mert u~yvéd szeretett volna lenm. 
le, amelyekről fantazia •. él .. ül is r~>gényt le- i Eg~szerre azonban, mmtha m.::gzavarodott v~lna, 
nelne írni. Az an~ ja. amig 1'-lt r•·k nsilghan a'li .~vásnak. adta magát és most már telJesen 
V?lt ~ dasgazdag OJ.xinyí-Schu,artz ··Jharmegyet elzul bt'. N mcs l~k~ása, fogla1k,ozása és leggyak-
fol.Jblrtokus cs>~láddet. r\ B. c-<al" dról, amely· 1 r~bba.n a kórhát.~kr an tanyázik.. . 
ne~ öuegy P.· né e~Jik :-.zimalomraméllö A hugom. Ete~ Aradon lak tk. A fé!Je az 5 
Sl:l!J8, dyan históriá-t nwnd el rl l-.öllyesskemü . legnag~obb á ke. Evek: óta ~~m d Jgoz~lt ez az 
&!:iszony, bogy a saj alkozás érzé 6 fakad fö; 1 e,Hber, hanem arra !<~nyszentt a felet;éget, hogy 
a ~emeny szivekbm h l ő kert~ssen. Etel tlfltt árul az utcán és olyan 

- Az anyámtól hallnt•arn _ meséli F. ! állap?tban van, hogy megesik az ember szive, 
özv~>gye - hogy a mi familiánkat egy hamis ' ha ran~z. f~ nem tud pénzt haza vinni, ar. u~a • 
eskü átka üldözi. Az apa.a1 b>tm•~an eskudott . megven; s e.~ a 'zegeny asszony ne~ tudja 
rué~ ~gészen. f,lltal férj ko•áh:-l"". Egyik rokona 

1 
elhag~m a ft>rJet, mert nagyon szeret1 azt a 

ellen örok~t>g1 pnrt fo ytat~>tt és a pörben érde- gor,os , e.mbert. . . . . . . 
kelt többi tjstvéret unszolására n8 mis esküt Monc t· st vérem Járásbuósagi hH atalnok 
tett. Ez a hamis etökü uönlötte el a pör sorsát volt H ltvanban Éve.ktg udv~rolt egy n~gyon 
és yagyont juttatott az apámnaó{ is. De az 8 szép l .. áo.yna~ és m.ar az eJJ~gyzés nap~.át is 
rokon, aki a hamio~ esKü miatt a pört elve;~z. ,. t'gállapi o tak, am1kor a kisasszony ki.Jelen
tt<tte,. átkot sz(\rt apám ra és egf!sz c~alá.dunkra. tett"'. nogy mást 6Zeret. A. fivtrem csak!lem 
M1) dpnak akarmit a h11bonáról, d~ mi 1:1.zóta e~vesztette ~z eszét nagy fáJdalmaban. Amtkor 
hi ... ztnk benr,e. Ez t1. büv ~ ez az átok IDt'K· ~ Jssé meg~u~aszt~tlMott, elhatá.rozta, 'hogy pár 
tanttOltil a oslllá;lunkat ~<rra, hogy tH. a lelki· h~tht. ut~tzllr az országban "s mewhmerkedik 
ism~ret néltrül fe dulttá v illi-< lit. emb8 r élete. valam~ nagy cm .cS?.tny_a ~és ~cttentöm: buta leánynyal. 
A' anyá.·•~ mindig arra fig' ehr.e-ztet .. tt minket Egy haza ~.-~gközveuto ut~án megism.,rkedett ~gy 
a n)o•noru.ag napjaihan hogy csak 1:1 lelki remH-e' rut növel, akin.,z fogbtt.ló korlátolt 
isme.retüokkd legyünk rendt·en; Yf'gy únk pé:· t .. r'"' ~ tést m~>g nem látt m És a fivérern ~n
da.t,tlletve ne vegyünk példát az ap n,., 1"1. Az m!U!al b"s ul va m;g. elvette ezt a nőt. Néh1ny 
törtem ugyanis "h•·to!Y az xpám" xmikor . ft.r évv.,l ., ... IŐ 1 t .. a hivatalaban !' eg ... értették. Az; 
v~&gy ti~ ..c:y.,rmeke v..lt. elveszüette a vagyonát. éuék~"ll.\ ldku en:bt>r ettőlszlvgörc:iököt kapott 
A ,,z g di nagy á.rviz id"'j~n. 18 ;y. 1 ~n Sz1 ~·"d'"'o és Ilt'h • n .v n ra mulva meg1alt .. 
lak.mna. A viZ P}vitte mindtn vagsl•llé't az . At. ne_ é~ t Hermant, al.! nagyszerll eszii 
pántuak, aki .vállalkoz(l vo t. C-ak: Hí; e.1 ,,ét fm Hl • • l •·nb.árorn éves korahan meghampia 

tlldta rn~meuten• a c-aHt!unk. De bá.r irokabb egy veszett lcutya. Az orvosi segitség ke~:~h jott 
Y~n"Ztünk votn·a oda valamennl'ieu, z Hpánk il. .. s na· Y "'rWH. köZÖtt kisz.,DVédett a fiu. 
nagy csapás után mil.dennel megprobatKetn• , 
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Halálból é ·l e t. 
ffiikor e sorokat 1rom : temdéshez ké

szülök. ffiinden emberi feladatok között a 

Jegnehezebb: oigasztalni az elodiós fájdal· 

· mában zokogó lelkeket. Rz enyhités bal

zsarndt keresni és alkalmazni akkor, midőn 

e koporsók melldt taoaszi fuoalmak lenge

nrk körül s ránk neo~ a felhőtlen égről a 

fehér napsugár ... ffiinden oly kiáltó el-

lrta : CS ÉCS I I lVI R E. 

eme büszkeség, ho tudod, hogy csak oéges, oednek, hanem azon, .amit {']oesztenek. Se-. 
bizonyos határig oándorló lakója oagy. gifségedre jön a oálság kinos prrceib€n a 

nem birtokos, csak zsellér, nem uralkodó h i t, ez a legszemélyibb tulajdon, ez az el

az életen, csak szolga a röoid tengődésben. idegenithí?fdlen kincs, mit mástól nem oe-

".Rzok élnek, kik lstennel közösségben hetek, sem, tiszta lényegét tekintoe, más-

oannak, akik pedig nincsmek, halottak." 

Egy bölcs gondolkozó szerint, mit ér, ha 

nllk nem adhatok. · 

De nem pusztán oéleményből áll az 

mindent fölérsz is, ha mindrnt kifúrkészel őrök élet, nem egyedül oágyakozás az, 

lrnt~t~ annak, mi a szioek mélységébrn ldt- is a trrmészetb('n '? .Rz ég csillagai még mrly oégre is homályban oész el, hanem 

batatlan oiharként dúl. Vigasztaljunk? Dr nem a menny, a tér nem az Isten. Örök, oalami tudat, oalami sajátságos ismerd, 

hogyan, mioel? .Rz enyészd bizonyosságó- olthatatlan oágy él benned az éld örökké- melyet a hit képes kalauzolni. Soha nem 

oa), oas kikrrülhefrt"mségéoel toló n? .R ho- oalósága iránt, honnan oan ez az rluto- hallottad még az eoangéliomi százatot? 

ldl halállal nem oigasztalható, a kétségbe- sithatotlan oágyakozás? Szerzettrd, fárad oz- "Ez az örök élrt, hogy Téged egyedül is-

tsiM nem győgyitod még mélyebb csügge
d~ss~l. Csak az ~let lehet fdmaszod, oz az 

ldes tl'&;zPköttet~s, az a benső kapocs, mely 
. '' 

. ezer haláion keresztül is lstenhez oezeti 

küzdelmekben megfáradott lelkedet. 

tól ~rette? Sohasem magyorázod ezt meg m e r j e n e-k lenni igaz Istennek és akit ti

se magadnak, sem másnak, ha nem isme- bocsátottál" ! magának a nagy ffiesternek 

rtd el, hogy ez ajándék, melyhez akaratod sza oa i ezek: ez a kijelentés, ez a legfőbb 

ellenére is hozzá kellett jutnod. Ez a oá gy öröm hir. Ez az ism e r e t (minden más tö

oz erkölcsi tiszta fellángolás élesztője, a reko~s hiábaooló) hoz téged összeköttetésbe 

... R testnek bölcsesége halál, a lélrlu~ aemest>bb reményeket ez biztosifja bukás azzal, ki nincs messze egyikőnktől sem, 

pedig élet." Ha testi oalódnak rendelsz alá ellen, harcok, nehéz kisértések között ez mert Pál szerint: "általa élünk, mozgunk 

minden magasztosabb érdeket, ha földi b i- erősiti meg egyetlen megbizhatá · fegyoere- és oagyunk." 

linesek szaritják Jelkedd: csak o halálról det - az akaratot. ffiit oá runk hát? \7áltozásf, harcokat, 

lehet fogalmad egyedül. A természet, a oi- ne oeszitsd hát el az élet után oaló kisértéseket, bajokat, szenoedést, halált .. 

lóg, az idtr és a tér oégtelenMgének tudata oágyadat, ha nem akarod lesujtani oég- de ezek után oalami szebbet, igazabbat, 

még nem szabadit ki börtönöd ből. Büszke képen lelkedet a halál hideg gondolatdoal. sőt abszolut igazat: az igaz léleknek a 

oagy a gondolatra, hogy lakója oagy a ne azon csudálkozzál - egy nagy iró halált is meggyőz$ életét! Károdra fel nt 

oégtelenségnek, de mennyire megalázódik szaoaioal élor - amit az emberek szen- add a harcot! 
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A farsangnak. már régen vége, 
De frissen él még az emléke, 
A sok vidám éj, táncos óra 
Visszaszólit egy fordulóra, 
A csapongó jó hangulatnak 
Szikrái lobbannak, gyuladnak :· 
Mindazért, mi már fakóvá mult, 
Az emlékezés visszaszáguld 
f~s igy a távolság ködébül 
A szürke is szinessé szépül. 
8 a krónikásnak nincs más gondja1 

Mint az, hogy könyedén bevonja 
A farsang báj át tarka himmel: 
Egy torzvonással tréfás rimmel. 

A farsanghoz kell ugyehár 
Elsősorban - mi ? U gy-e bál! ? 
Lássuk tehát ugy általába', 
Hogy fest az élet ma a bálba. 
Adva vagyon egy nagy terem, 
Egy nagy terem s egy kisterem; 
A nagy tele férfival s nővel · 
A kisebb szendviccse1, pezsgövel, 
Azaz egyik sincs épen telve, 
De az embemek néha elve, 

ARADI KÖZLÖNY-

Hogy rögtön a megteltig döbben, 
Ha azt látja: itt nulllak emberek 
Háromnál többen. . 
A nagy teremben lög a ,csillái', 
És a csillár alatt 
Támogatják a falat 
Délszaki és egyéh növények, 
Még zöldek, érettek és vének. 
Azután van a pódium, \ 
Azaz a nép zengzetes nyelvén 
l•Jzt ugy mondják izé - emelvény. 
A pódiumon a cigány 
Fárad a boszton-muzsíkán, 
Vagy a katonabanda adja 
A Lehár keringöt nyakadba. 
Míndez oly édes, esodaszép, 
Hogy elkábul, aki belép. 
Ha nő: bódultan odarogy, 
Ahol dagadnak a piros. sőt poros 
Bársonypamlagok. 
Ha férfi : menten odashédül, 
Aho] a terem közepébül 
A terem négy S<U'kába bámul 
Ötven, hatvan, ki tudná, hány ur. 
f~s áll és áll és egyre áll ott. .. l 

1912. április- 7. 

Körötte sét(tlnak a párok 
Szépen, szeliden andalogva 
Csevegve, nevetve, nyafogva 
És ö mélá.zva mered rájok. 
De még jobban el kezd rneredni, 
Ha táncra mernek kerekedni, 
Ha hat és fél szál naiT ember 
Azt hiszi : táncos a világ ma is, 
És tánc nélkül a Ml hamis, 
Szóval: nem-táncolni nem mer. · ', 
A többiek meg ülnek, állnak, 
Ásitnak, bámulnak, sétálnak, . 
Á Hitólag szömyen mulatnak -
Ezt nevezik ma Mli hangulatnak l" 

l 

Az általános rész után 
Kedves kötelesség csupán, 
Hogy a tarsang hű krónikása 
Néhány szóval elmagyarázza, 
Mi volt a sok szép bálban sorba, 
Mint a rajzoló megr·ajzolta. 

(Folytatás a 34., 85., 36., 37., 38., 39. oldalon)." 

Mesés szép lesz az a hölgy A Iegkitunőbb hatásu nyálkaoldó 
aki a HAJCS-féle lbolwa Cremet köhögé• és rekedtség elleni szer a 
használja. Az arcbort vakitó fehérre vará- Tussinál cukorka, ára egy nagy do· 
zsolja. Eltiintet mindenféle arctisztátlanságot boznak 60 fillér és a Tuasinál thea 
egy csapásra.. 841 á l doboznak 50 fillér. - Kellemes izénél 
Ara egy títelynek l ko·r., lbolta hölgypor t kor. 20 ftll. Ibolya uappa70 fill. fogva bárki l e g SZ i V e Se b b e n veszi be, 

Kapható a Uszitónél: H A J Ó S A R P Á D oyógyszert:an ARAD, Andrássy-tér 22. sz. l 

,...,. 
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Elhagyott és megmenteH 
gyermekek. 

- Érdeket aradmegyel e1etek. -
Arad, április 6. 

Az Amdi KüzWny nehány héttel ezelőtt 

jelentette, hogy a vármegyei árvaszék kebelében 
uj ügyosztályt létesítenek, amely mindenféle 
gyermekvédelmi teendőkit felvesz müködési 
programjába. Gyermekvédelmi ügyosztály lesz 
a cime ennek az uj intézménynek, amely a 
megyében ezeket a nagy borderejü szociális 
kérdéseket egészen uj mederbe fogja terelni. 

ARADI KÖZLÖNY. 85 

Alkalmunk volt az eddigi gyermek védelmi 
intézményeket tanulmányozni és számos olyan 
tényre bukkantunk, amely megérdemli azt, hogy 
nyilvánosan feljegycztessék. Tudvalevő, hogy 
az egyes· vármegyében több gyermektelepet 
létesitett az állam. Ezek a gyermektelepek az 
aradi állami gyermekmenhely fenhatósága alatt 
müködnek. Az állam gondoskodott róla, hogy 
csak magyar vidéken állitsallak fel gyennektele
peket, amivel azt akarta elérni, hogy a fejlődő 
zsenge gyermeklélek magyar levegővel táplál
kozzék, a magyar szokásokat figyelje meg és a 
magyar nyelvet tanq]ja meg. Igy lehetövé válik, 
hogy a román, vagy tót születésü gyermekek 1 
az évek folyama alatt kitüuően beszélő magyar 
ifjakká válnak és azt is elfelejtik, hogy vala-

Legendák a nagyapámról. 
mikor más nyelven kezdettek el gagyogni. Heb !-.layer Litvák járta a világot, 

A gyoroki gyermekmenhely telepen volt De olyat seholsem tapasztalt, nem látott, 
erre példa a legutóbbi időben. Egy nagyhalmágy Amí unokáját Aradon fogadta, 
vidéki árva román gyermeket bevittek a magyar Ki itt versbe rótta, hogy'élt jó nagyapja. 
telepre. A fiu hat éves volt, amikor ide beke-l Amig olvasta a hires legendákat, 
rült. Háromnegyed év mulva meglátogatta őt l A közönség között halk suhogás támadt, 
a nagyanyja, aki termés;zetesen egy szót sem Sápadó asszonyok fejüket forgatva 
tudott magyarul. Az öregasszony boldog volt, l Nézték ruháikat hol job t ra, hol balra. 
hogy viszontláthatta kis unokáját s kedveskedő 1 Női selymek, C~sipkék csöndes suhogása ... , 
szavakat mondott neki rolltán nyelven. A gyer- Meghallja a zenét Rab Mayer az égben, 
mek csak bámult, egy szót sem értett abból, 

l Letekint: m.i történt, kell, hogy ezt meglássa : 
Hát sok m.indent látott, de ilyesmit még nem l 
Ragyogó, bübájoli szép asszonyok hátán 
Fekete betükkel rótt irás sötétlik, -
Aki ezt mívelte, bizonnyal a sátán, 
De mit irt, betűzi a jó Litvák félig : 
És pajkos, mosolygó szóra nyilik ajka 

l Nines itt keresetem, nem jövök Aradra, 
Hiszen itt minden nö már el van foglalva! 

amit az előtte ismeretlen öregasszony össze
vissza beszélt. Aztán megkérdezte a gyermek 
a nevelll anyjától: 

meküket, anélkü], hogy joguk volna a szeren- 1 
csétlen kis teremtést törvényesiteni. ' Ügyetlen vevök. 

- Ki ez a vén vasorru bába'? 
* - Ez a te nagyanyád - felelte a magyar 

nevelőanya - és azt akarja, hogy vele menjél. -A gycrmckmentésnek az a módja, amit 
A gyermek sirni kezdett és kije]entette, edd1g kö~ettek, nem volt teljesen helyes. U~an~s 

hogy inkább világgá megy, de nem engedi 1 az állami ~yermek menhelyeken csak tizenot 
meg, hogy a nagyanyja, akit ö már. régen. el-j é~es, ko•·ugtk ~~tották. az e~á1·v~lt vagy elhagyott 
felejtett és akivel egy szót sem tud beszélni gy eJ mekeket é:; ha ti?Amot é\ es kort elérték, 
magával vigye. · . ' l akkor . kitaszitották az. életbe ~~ a s.erdülö 

Az öregasszony 13zomoruan távozott ~ men- t~~~m~esne~ gondoskodm kellett JO~ő exi~zten
helyről anélkíil, hogy csak egy szót is tudott cmJárol. Szmte elképzelhető menny• tragédiának 
volna váltani azzal a gyermekkel, aki három- ! és milyen z&llésnek volt ez az alapja. A 15 
negyed év előtt még egy betüt sem é•1ett ! éves gyermek önkénytelenül is a bíin utjára 
magyarul. ' került és igy mindaz a fáradság, amelyet az 

Másik eset. előző években a nevelésére fordítottak, teljesen 
A borosjenői telepen Müller. János ácsmes- ká1·ba veszett. . 

ter családjánál nevelődött egy szép kis fiu. A Az aradmegyei Galsán lakott K. gazdag 
gyermek torvénytelen ágyból származott. sem szőlóbtrtokos, aki eladta a szölöbirtokát és Ame
apja, sem anyja nem törődött vele, és az állam l rikába vándorolt. A fiát nagyanyjára bizta, 
vette gondozásba. Az aradi gyermekmenhely aki Uja1·adon. lakik .. Az öl'egasszony. azonban 
kiadta MülJer János jómódu borosjenői ács- 1 nem tudott b1belödm a gyermekkel es beadta 
mesternck. A gyermektelen házaspár nagyon 1 a menhelyrc Itt élt tizenöt éves koráig a fiu, 
megszerette a fiucskát és elhatározta, hogy j azután ujra a nugy~n!.jához került, aki az?nban 
adoptáltatja. A törv~nytelen gyermek anyját a i ~em t:1dott kell~ tel~gyeletet gyakorolm és a 
menhely igazgatósága felszólította, hogy adja ~ f1:1 telJesen a leJtÖre. Jn.tott. Az árvaszék nem 
ebbe beleegyezését, mert az adoptálás csak az nezhett~ ?zt. t?.vább es m~éz~edett, hogy a fiut 
anya és apa beleegyezésével történhetik meg. a kassai JaVltomtézetbi v1gy1k. 
A rossz leányasszony azonban, aki eddig gyer- Ha a gyermekvédelmi ügyosztályt felá.llit
mekével semmit sem törődött, most a· Iegha- . ják, akko1· az ilyen eset nem fordulhat előt 
tározottabban kijel~ntette. hogy nem adJa bele- l mert annak a töb~ek között az is.l~sz a _hiv~
egyezését a fia örökbefogadásába és nem engedi 1 tása, hogy a serdulő és elhagyott IfJakat tizenöt 
meg, ho?y a gyermeket tőle teljesen elszakitsák.

1

t év~s ~or.:1~on tul is gondozásába vegye, biztos 
_ En ugyan nem tudom eltartaní a fiaront exJszt;;ncmt szer~zzen szá.mukra és az arszag 

- mondta, - de azért mégis fájna az a tudat, hasznos po]gárruvá nevelJ& öket. . 
hogy a fiam másnak a gyermekévé vált. 

Müller János ácsmester és felesége tehát 
a fiut továbbra is ugy nevelik, ID.int a gyer-

Kép a kereskedfJ világból. 
Arad, Aprilis 6. 

Gold Alfred előadást t.artott a kereskedők és 
iparosok egyesilletében a detaH-Uslet lélektanáról 
B ennek az előadásoalt kivált az a része volt érde-o 
kes, maly a vásárlásról szólt. Erre nézve többek 
közt a következ6ket mondta.: 

Mit akar a vásárló 1 Ezt sokkal nehezebben'\ 
mondhatjuk meg, mint a másik félnél, a.z elárusi· 
t.ónál. Az egyik oldalon határozottan 1iszta, biztos 
irányzatot látunk s ezzel a másik oldalon, a leg
több esetben, teljes határozatlanség áll ezemben. 
Hogy kereken kimondjam: száz k!lzül 70 vagy 80 
esetben a vásárló nem is tudja, mit akar. HelyeS', 
ha valaki Igy ff'jezi ki a dolgot : célszerüen akar 
vásárolni 1 Ez.zel akárhányszor eltaláljuk az igazsá· 
got, de viszont a vevő sokszor csak sétálni magy 

• és osak esetleg szánja el magát a vásárlásra; vagy 
csak az árakat akarja megtudni, vagy azt látni. 
hogy mennyit tatarit mt-g, ha nem vásárolj& meg 
ezt a sok szép holmit, vagy meg akarja bámulni 
az ujdonságokat, hogy azt.á.a beszélhessen tóluk ; 
vagy - bocsánat a g0nosz gyanusitá.sért - talán 
nem is annyira az áruk, mint az elá.rusitó kisasszo· 
nyok: érdeklik öt. Lélektanilag em mind a vevt'Jk 
Umege rész.én van, a~ tagadhatatlan s most a mo· 
dern üzletember leladata mind·zt tekintetbe venni 
éa amennyiben egyaltaJán leh~tséges, üzlet.e · vezeté
sében egyesiteni. 

Kétségkivül ez ma igy is megy. Akármily mega 
lep6nek, vagy mélyebb ulángondoláanáJ akármily 
bámulatrainéltónak találjuk is, a modern nagy vároa· 
nak soká.gazatu kereekedó neDeme tényleg k.épe'a 
volt arra, bogy a detail-blet azámtalan fajával és 
alfajával, u áruházakial, a népnek való olw6 tt!· 

j 

' i 
' ·' 
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A 
A tá.ncról, mely kering leng, illan 
Eszembe jut Adorée Villany, l -
(Nevét igy kell kimondani: __ ..,~:-- '~-~ 
Via Adorée Villan i) · '_. · !13,; 
Tudja sok férfi és számos nö, ·.-::,~•. ~ 
Hogy li a meztelen táncosnő. 
Tancol, mint egy héber, egy asszir, 
Vonaglik, mintha izmos masszir 
Dögönyözné a gőzfürdöben ; 
Más belehalna, ö nem, ö nem. 

Ezren is voltak a szinházba 
Az izgalomtól_ főve-fázva ; 
Amint kilépett a szinpadra, 
Dlő álmélkodás fogadta ; 
A közönséges zugás morg át, 
Nézik a kilenc bájos bordát, 

megáruval o1yan légkört teremtsen a közönség szá
Jd.ra, ahonnan, ha. akarja., még a nem vásárló, a 
•éWó, az átmeneti vendég is valami meghatározhat
Jan élvezetet, egy kis idegizgalmat vigyen haza 
magával. 

Hanem maradjunk most már a komolJ vásár
lónál, akiről iga.z!\n elmondhatjlrlk, hogy egy tény· 
leges szükséglelet akar cé1a~oerüen fedezni. Ennél is 
nagyon fontos korlátozást kell tennünk. Célszerüen 
akar vásárolni; de hány esetben, j abban mondva 
mlly kevés- esetben tudja előre azt, hogy választék, 
min6ség, ár tekintetében mi lesz számára. a leg· 
célszerübb 1 Es esetben fentos öt meggyőzni, vagy 
ha olyan csökönyös volna, legalább egy kis illuziót 
kelteni nála az iránt, hogy ezt a célszerüséget elérte. 
Al illusió nélkülözhetetlen az üzleti életben; enlilek 
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táncosnő. 

Megcsodálják, hogy a derékon 
A művésznö mily lenge, vékony, 
Csontoktól szögletesen áll a 
Csipöje, té1:de, karja, válla. 
llyen a nö, no éi a túnca : 
Kificamodott tagok lánra, 
Kicsavart karok, elaprózott 
Lehetetlen és ferde pózok. 

·Amit ébreszt a szép mutatvány 
Nem meghatottság, de meghatvány. 
A siker órjás, szinte tombol, 
Ájuldoznak az - unalomtól 
Egy úr elalszik, egy meg ásit, 
Undorral telik el a másik 
Általában ugy vélekednek: 
Több meztelen nőt nem nézek meg l 

kell sokszor támogatni az üzleti tisztességet és 
előzékenységet. 

Vegyünk egy példát az életből, hogy tanul
mányozzuk azt a lelk.ifolyamot, mely minden vá•.u~r
lás kis~r'je. Képzeljünk el egy tipikus esetet, egy 
ügyetlen vásárlót) amilyen van nagyon sok és aki 
ezenfelül még nem is talál kellő megértésre az 
üzletben. Hópzeljünk el egy urat, aki minden lehet, 
csak nem kereskedő, - orvos1 hivatalnok, jogász, 
müvész, iró, szóval más pályán levO. Ez az ur, aki 
tagnapig még régi módi üzletekben szerezte be ru
hája szükségleteit, bemegy a köruton az első nagy 
cipészüzletbe és sArga cipőt kér. Mi U'irténik ? Egy 
fiatal ember néma fejbólintással tudomásul veszi 
ezt és kihoz neki egy pár cipőt - de az vörös és 
nem sárga, 

A vásárló csalódott. 
- Én mái szint gondoltam - mondja huw:ó· 

dozva ; igen, 6 olyan szép, cserzett bOrszinfi. sárgát 
gondolt. 

- Más szint ? - mondja. as elárusító, de 

nagyon önérzetesen. - Mi az uj idényre ezt a 
szint tartjuk, ez nagyon sikerült, mindenki ezt veezi. 

Most már a vevő teljes bizonytalansá.gba jutott. 
Ó csak egy fogalmat hozott magával a cip6król, 
azok értékét se bizonyítani, se megokolni nem tudja; 
de a rábeszélésnek sem akar csak ugy engedni. 
Kéri tehát, hogy mutassanak neki más mintát. A 
segéd erre fölmászik - nem a lajtorján, mert es 
modern cipóüzletekben már nem divat, - hanem 
fölényének lépcsOj én egy-két fokkal és hoz még 
egy pár cipőt, hogy megmutassa ennek az urnak. 
hogy neki nincs igaza. Ez a másit pár cipO ia 
tudniillik egészen sötét, már nem is sárga, hanem 
zöld, - épen nem az. amit a vásárló kivánt. 
Mallesleg talán megjegyzi a segéd. 

- Az elsO mégis jobb. - A bangsuly,ból 
kiérzik, hogy elvárja. a vev6tól a hamaros be
hódolást. · 

A vevő pedig most már tökön ül. Ebben a 
nagy, elegáns üzletben nem szeretne tulzott figyel
met és időt igénybe venni, de a kényszernek sem 
akar engedni. Határozatlan emberek módjára hir~ 

telen igy szól : 
- Nem, nagyon sajnálom - és föl akar állni. 

Ám a segéd sértve ér1i magát és igy morfondiros: 
- Nem addig van az! Még hogy azt mondd, 

hogy nekünk nincs elég választékunk! Hogy ml 
nem tudunk téged kiszolgálni L. 

Brre elrohan és annyi dobozt, annyi fajtát hord 
rakásra, hogy a vásárló a sok cip~ közt végtére 

' elveszti a fejét. Félig elkábulva. kiválaszt egy párat 
68 sietve menekül. Csak az utcán tér magállo•. 
Szomorna1 vallja be, hogy Hsszedólt egy eszménye, 
melyr6l talán napokig álmodott. Végignéz a járó
kelő férfiakon s látja, hogy nekik: meg Tan épea 
az, amit ó akart. Hogy jutotu.k hozzá? Miért . nem. 
sikerült neki is ·? 

- Pechem volt, mondja végiil. Ám ez csak 
egyik fele az igazságnak. Pechje volt az elá.rusitóvai, 
de m~gis az övé a nagyobbik: hiba, mart: ügyetlea 
vevő volt. 

Az ügyetlen vevő nagyon is iamert alakja a 
kis üzleti forgalomnak. Nelli ezt a tanácsot adhat
juk: Tessék megtanulni a vásárlás mü"'észetét. 
mielótt gyakorolná, Érdeklődjék az iránt, amire a 
mindennapi életben szüllségQ van. Tegyen ugy. 
mint az asszonyok: tanulmányozza a hirdetéseket. 
a kirakatokat, az árjegyzékeket. Ez önnek nagyoa 
hosazadalma.s 'l' Akkor tessék megházasodni B bizsa 
a feleségére az egéazet. Az majd kiismeri magát. 

VALAKI ELMENT ... ... 
Valaki elment nesztelen, halkan, 
Ugy távozott el zajtalanul, 
Mint mikor méla, bánatos Oaaz:el 
A i'ák levele lassan lehull. 

Messz:ire man~ _el, viaaza se térhet, 
Nehéz a azivem: majd megsz:akad.. 
Fájó vigaszként el-ela6hajtom : 
Bold.og, ki nyugszik a föld alatt T 

Napomnak fényét adnám cserébe 
Azért az: é.ld.ott gyermekhitért, 
Mely a jövendőt vidoran nézve, 
Engemet egy bús sirig kisért. 

Azóta, mint egy sötétlő felleg, 
Gyötrő kétség ül lelkem felett. 
~éma kinomra, érz:em előre : 
Caak a halálban jő felelet. 

CSÉ.CSI IMRÉNÉ. 
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A . zsidó n ö egylet tündérestje. 
A zsidó nöegyleti bálon 

Mint a rajz mutatja találóan 

Oly töi!lér·dek sok volt a vendég, 
Hogy annyit nem látott sosem még, 
Sőt ujból remélni se merne 

A ~"ehér Km·eszt Mli terme. 

A csillogó diszes tömegben 
A táncos pár nehezen ]ebben; 

37 

~ Nehéz selyemruhák susogtak, 

A brilliáns butónok ragyogtak; 

Volt vidámság, fény, mámor, pompa; 
Ragyogó szép lányok halomba', 

B~s táncos fiu kétszerannyi, 

Csak hely nem volt egy talpalattnyi. 

A túncra módot csak ugy leltek, 

Hogy mindenfélét kieszeltek : 
Melyet itt ujból felfedeztek, 

Az északi sark tánctól reszket, 

S akiknek nem jut hely a sarkon, 
Azoknak kész a táncos balkon ==A terem kellős közepében 

, :; : A leszálló repülő gúpen. ~~ 

Milliomos gyárosból 
kivándorlási ügynök. 

szedik nzokat az ez1·eseket, amire sziilu;égük 
van. A pénzzel azután hazatérnek, majd, ha 
megint szliks<'gét látják a jó keresetnek, az 
uruerikui dollú.rnak, a.kkor ujbúl utnak indul 

Az aradi azegényház lakója.. 
pusztuló Aradmegye. -

A Amel'ikába pÚl' csztendői'C. A z Arad környékén 

- As Aradi .KIJ%löl!JI tudósitójától. -· 

Ar•d, április tl. 

Aradvármegye területéről ebben az eszten
d6ben olytm mértéket öltött a. kivándod:ls, hogy 
a dolgozó és épkézláb emberekuek ez a töme
ges kiözönlése fölkeltette a beliigyminisztériutl). 
figyeimét is. Amint az Aradi Küzlöny megírta, 
a miniszterium kivándorlási osztály;;l részletesen 
érd0klődött a vrmegye alispánjánál az iránt, hogy 
m:i lehet az aradi kivándorlás oka. lhilnoki-Nagy 
L~jos dr. alispán~ a belügyminisztemek részle
tes és mindenre kiterjedő jelentést tesz a kiván-

-dorlás okairól, amely egyrészt a nagyon is ll<l.f?Y 
szegénységben, munkanélküliségbcn található, 
másrészt pedig abban, hogy az aradmegyei ki
vándorlók jórészt meggazdagodnak Amerikában 
és ez a meggazda5odás, a dollárokból össze
gyüjtött pár ezer korona csábitja, unszolja a még 
itthonmaradottakat ia a vagyonosodás utjára, 

levő sváb ktiz~égek szebh házai talán kivétel 
nélkül amol'íkai pénzböl épültek. De nem~sak 
személyesen száUitják haza az üthalomi, uj panádi, 
gyoroki német gazdák az ammikai bankót. A 
posta is si.il'ün hozza a dolláros pénzküldemé
nyeket az itthonmaradottak :számára. Azt már 
nem Ül kell kiilőn magyarázni, hogy ezek a 
csábitó péuzkíildcmünyok és sorra meggazda
godások milyen vonzóerőt jelentenek azok szá
mára, akik itthonmtuadtak. 

A román kivándorlók már kevésbé hiisé
gesek a h<tzához. Nem elég élelmesek, vagy 
nem elég szorgalmasok, de annyi bizonyos, 
hogy nem igen tudnak vagyont gyiUteni Ame
rikúban. Amig a német kivúndariók legtübbje 
2-3000 koronával jön haza, sőt van olyan 
öthalomi gazda, aki betoumunkás volt odakint 
és két esztendő alatt hatezer koronát takarított 
meg, addig a románok közt alig egy-kettő 
vagyonosodik meg, a nagy tömege a kivándor
lóknak elmeriil ~\mel'ika munkásrengetegében, 
beleőrlődik abba a proletál'iátusba, amely ott 
az igéret földjén épen olyan nyomm•nlt, földhöz 
tapadt, mint itthon. 

Érdekes megfigyeléseket lehet tenni, hogy 
Annyi bizonyos, hogy nemcsak az előző a kivándorolni készülö falusi földmives milyen 

esztendőhöz hasonlitva, hanem áltah\han is szo- átalakuláson megy át, amikor a nagy utra 
katlruml sok ezidén az aradmegyei kivándorló induL Tegnap még szük nadrágban, bocskor
és a m~aynrországi kivándorlás élén körülbelül ban, zsiros mellényben járt a vármegyeházán 
Aradmeg} e áll. A számz statisztikai adatok utlevele sorsa utim tudakozódni, de amikor 
épen eleget mondanak erről. Három hónap alatt átveszi az utlevelet és vasutra ül, akkor már 
_, januúr, február és márciusban - hétszáz- kiöltözik Amerika számám: vúsári fekete ruhát 
ötvennél töhb utlevelet állitott ki az alispáni vesz, aféle ringy-rongy tand~er-portékát, de 
hivatal, javarészt Amerikúba szólót, mert az kabát, m,ellény, hosszu nadrág, szóval polgári 
utlevélkérőknek csak egy cse~ély százaléka öltözet. Es a kivándorló jelölt izzadva szorong 
megy Romániába. Az utlevelekről nem vezet-~ ebben a szakatlan mnn<lérban, rikitó nyakken
nek pontos és részletező statisztikát a vármegye- dőt, keményitett ga1lért rak magára és kacag
házán és igy csak hozzávetőleg állapitható meg. tató form<iju fekete kemény kalapot nyom a 
hogy a kivándorlók többsége a románságból l fejébe. Kesz az ameJ·ikai gentleman. A világért 
kerül ki. Azután jönnek a németek és arány- se indulna utnak m!tskép, mint ilyen mhában. 
lag legkevesebb a magyar. A román kivándor- Aki már kint járt Amerikában, az tudja, aki 
lók csak részb~"n mennek Amerikába, másik először indul utnak, annak is megmondják, 
részük - a Hegyalja vidékéről utnak induló hogy a paraszti gnnyát, cifra tüszőt, sváb pa
románok - Romániába megy szőlőmunkásnak. pucso1, magyar fehér gatyát kigunyolják, meg
KésO őszig dolgoznak a romániai szőlőkben és nevetik, csuf;·ág ttír·gyává teszik az amerikei 
csak télen vannak itthon. A németek majd- kivándorlók poklában : Ellis Islandon. 
nem kivétel nélkül Amerikába váltanak ut- ·- Ugyis elég csufságot kell elszenvednünk 
levelet. - mondotttl egy öthalomi gazda, aki már 

A német kivándorlók különben nem vesz- negyedszer indul neki a nagy utnak - amig 
tek el végleg az ország számára. Rendszerető, í megtanuljuk az angol nyelvet. Minek csufol
ezorgalmas emberek, néhány év alatt össze- janak még a ruhánkért is. Nehezebben is en-

gednek be, ha nem öltözünk rendesen. Külön
ben mi esak itthon vagym1k parasztok, Arneri
kában nines paraszt csak gentleman! 

Lovich Gyula a nagyhalmágyi járás f{i
szolgabít·ája következő érdekes megállapításokat 
monclta el az amdmcgyei kivándorlásról, amely-· . 
hez épen a nagyhalmágyi já1'1ÍS községei járul
nak hozzá sok utrakelö román kisgazdával, 
földmivessel. Kisróna, Halmágygóros és maga 
Nagyhalmágy község is tucatjával látja kiván:
dorló· utnak indulni lakosait. 

- Csakugyan feltünöen sok ezidén a 
kivándorló - mondotta a f6szolgabíró. -
.lj}nnek talán az az oka, hogy a már Amer!ká
ban élő, ott dolgozó emberek levelei, pénz
kiildeményei ünkéntelenill is csábitják a falu
belieket kivándorlásra. Ezek a levelek, hazs.
térök elbeszélésci mind arról szólnak, hogy 
Amerikában milyen nagy a munkaalkalom, 
mennyit lehet kerC'sni. Ezzel a reménnyel 
eltelve indulnak neki az amerikai utnak min
den kiilÖnös biztatás nélkül is a falusiak. 
Persze a kivándod{tsi ügynökök is munkába 
állnak. Az olyan vidéket, ahonnan arnugyis 
sok kivándodó indul utnllk, mii1dig munkába 
veszi egy-egy ügynök. 

- Itt a nagyhalmág_yi járásbau a .: mult 
év végén érdekes kivándorlási ügynököt lep
leztünk le, akinek esetével akkor a lapok is 
foglalkoztak. i''!~chweigm· Henrik. ez az ügynök, 
aki érdekes multra tekinthet vissza. Schweiger 
egy milliomos bécsi szappangyárosnak a fia. 
Amikor örökségével Aradmagyébe került, a 
halmágyi erdőbit·tokot vásároita meg:és nagy
szabásu fa üzletbe fogott. Óriási jövedelme volt, 
de nem tudott annyi pénzt keresni, mint 
amennyit elvesztett folytonosan szerencsétlen 
borzei spek-ulációkon. Annyira elveszett min
dene, hogy , erdőbirtokát kénytelen volt 
eladni és azt egy Csáky gróf vásároita meg. 
Schweiger Henrik azután az erdőért kapott 
tekintélyes összeget is elbörzézte és teljesen 
elszegényedve, megroncsolt idegzettel telepedett 
meg Kisha.lmágyon. Visszatért apja foglal
kozásához : szappant gyártott. Mellékesen 
azonban l:it'ándmlási ilgyniik is lett és két
három éven keresztül szorgalmason szállitotta 
a halmágyi járásból a kivándorlókat Miszler 
F. brémai kivándorlási irodájának. Egyszer 
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A főzőiskola bálja. 
Az urilány-szakáesnék bálja, 
Amelynek eddig nincsen párja, 
Nem is bál volt: valódi ünnep, 
Egy bál, amelyben, főznek-sütnek, 
Ahol a vig tánczene. mellett 
Adnak aszpikot, libamellet, 
Asztalon görnyed ötven torta, 
Sült, pástétom, százféle forma: 
És n.rinden · falatot és csöppet 
A háli tündérek sütöttek. 
A bálkirálynő duplán hódit, 
Mert nemcsak férfi -sri vet bódít, 
De a gyomrot is leigázza ' 
Büvös főztjével Ggy csapásra. 
A tápláló boldog jómódot 
Nem birták el a szeladóttok 
És eredményeként a bálnak : 
Ma mind Marieobadba járnak. 

' . 

aztán rajta vesztett és a királyhidai határ· t katona-köteles korban levl5k a . kivándorlási 
, · · - 80 kor törvénv életbeléptetése óta nem lS vesződnek ·rendőrseg tizm:két napt elza~ásra és rona azzal hogy utlevelet kérjenek. A iatalság csak 

pémbantetésn~ ttélte. Schweiger ezután meg- azon' mesterkeqik, hogy utlevél nélkül jusso~ 
szökött Kishalmágyról, de a körözőlevél sze- át a határon. :Es ebben olyan kitűnő gyámoh
mélyleirásából Aradon ráismertek és letartóz- tói, tanácsadói vann~,, hogy le~ö~bször ~.ikerül is 
tatták Az izgalmak annvira megviselték az ez a szándék. A knrandorlás1 ugynökok vak-

• . · • d6 merőbbjei nem is vesződnek azzal, hogy utie-
évek ·óta kezdődő agylagyulásb~ sze~ve veles kiYándorlókat inditsanak utnak, hanem 
embert, hogy letartóztatásakor htiJrt t·aJia az az utlevél nélküliek kicsempészésének vesze
elmebaj. A megyei közkórház e1meosztá.1yára delmes, de annál inkább jövedelmezöbb mes-
akart.ák utalni, de nem volt hely. Most- ugy terségét folytatják. , . 
tudom ......_ az aradi seeg~Jnyh~ban ápoiják az · . A hatóság tehetetlenül áll szemben ezekkel 
~elmebetsg embert, · aki néhá.ny esztendő előtt a~ üze~~'3kkel, ame~ynek eredm~nyét s~omoruan 
még hatalmas vagyon tulajdonosa volt. bizOnYitJa a som~a1okról százával tavollevó ~ 

. . .. {öl nem található {tatalság. A. nép nem árulja 
·. ·' ' - Most, hogy a kivándorlók megint su- el a furfangos ügynököket. Már valóságos 

ribben jelentkeznek, ísmét az a gya.nu, ho~ legendákat beszélnek a kivándorlók talvaiban 
'kivi\ndorlasi ügynök müködik és már föl 1s azokról a fogásokról, amelyekkel ezek a nyom-

. ·hivtam a esendőrség figyeimé t, hogy kutas- · talan ul eitünő ügynökök dolgoznak. ·. 

- ' son ilyen irányban. - N em is baj, hogy nem kaptam utleve-
-' · ·· lfindez,.junit most itt elmondtunk csak a let - mo?dotta egy huszonnyolc esz~nd~s 
tt:tándorlás egyik részére: 8 nvilvános, a hiva- legény, ~m1kor. megtudta,_ hogy 8 katona1 ko
talos k.ivándorlásra vonatkozik.~ Harminchárom-· te~ezettsege multt ~em Juthat atlev~lh?z. ,;
negyven éves meglett emberek azo~ akik utle- Kimegyek én Amer1kába utlevél nélkul xs. '" 
véllel veszik kezükbe a kivándorlóbotot. A . · Két hét mulva már Hamburgban volt ~es 
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hajóra szállt A fiu apja a község jegyzőjének 
őszintén el is mondta, hogy fiát és még három 
községbeli fiatal legényt egy kivándorlási ügr
nök csempészett át a határon.. Idehaza beJe
lentették, hogy Bécsbe mennek munkát keresni. 
A fővárosban azuhln az ügynök kiültöztette a 
legényeket é'i beültette a bécsi személyvonat 
második osztályn fülkéjébe. 

A határrendőrök csak a harmadik osztályn 
utast zaklatják, a második osztályban, jól öltö
zött embernek nincs velük baja - magyarázta. 
az öreg sváb gazda a jegyzőnek. - Béescn tul 
azután már nhu·sen sziiksl'g utlevélrr. 

--·A másik u{ja a kh-ríndorló szriköchtyelmek 
Románia (eU vezet. Itt is csak az a törekvés, 
hogy átjussanak a határ011. Majdnem hihetet
len történetet mcsélnek er1·ől a halmágyi járás 
falva.iban. 

- Y an egy eksapott román pópa - igy 
beszélik a beavatottak - aki a. kivándorlási 
ügynök által máJ' megdolgozott faluban meg
jelenik. Összegytijti k két-három és több faluból 
& kivándorló jelölteket. Husz-harminc fiatal 
ember is összevel'6dik. Az állitólagos román 
lelkész azután beszedi a járulébí.t: husz koro
nát minden legén~i;ől. Két nappal utóbb a román 
határhoz vezető utak valamelyikén megjelenik 
egy kis csoport : két-három tucat román legény 
áhitatosan énekel, éWkön hosszuhaju, szakállas 
pap bandukol, mellette a kántor - a kivándor
lási ügynök - fujjH. a szent énekeket és két 
ütött-kopott templomi zászlót lenget a szél... 

- Bu<'sutjárni megyünk- mondják a ha
táron kérdez6sködő csendőröknek. - Itt mind
járt a harmadik romániai faluban van egy 
csodatevő szentkép ... 

A csendörök bólintanak és a kis bucsujáró 
csoport évenként háromszor-négyszer is bán
tatlanul sétál át a határon. Homániából pedig 
már szabad az ut a tengerre és tengeren tulra .• 

~:s mindezt a furfangot, küzdelmet a t0r
vénnyel, a. törvénrre ügyeM hatóságokkal, a 
falusi jámbor, földjükhöz rögzött embereknek· 
fölkerekedését mégis csak a mérhetetlen nyo
moruság indítja utnak. Az amerikai pénz, az 
amerikai élet, jó kereset hire csak az utat mu
tatja meg 8 halmágyi, kisrónai románnak, hogy 
hol keresse boldogulását. A kivándorlá~i ügy
nök a legtöbb esetben csak a szándékot érleli 
meg és módot ad az elhat~rozás kivitelére~ 
Az ok, a mélyen gyökeresedő ok a nyomo-
~~ . ' 

Mert ma már nemcsak a városi ember pa~ 
naszkodik drága.q.ágról. Napról-napra drágul az 
élet faluhelyen is és a jövedelem ott sem emel
kedik. N em csak a kivándorlók nagy száma, a 
jobb munkát, több keresetet és olcsóbb meg
élhetést keresők serege mutatja ~ezt a kol
dus szegénységet, amely Aradmagyében van, 
hanem a kol•ulási engedélflt .kérők trJmeges fel
vonulása. Amint az utleveleket. ugy a kolduJási 
engedélyeket is tucatjával állitja ki az év eleje 
óta az alispáni hivatal. Tulajdanképen csak 
tűzkárosult, vagy teljesen munkaképtelen ember 
kaphat engedélyt könyöradományok gyűjtésére. 
De a községek, amelyeknek 8 községbeli sze
gények ellátásáról, e'tartásáról gondolkozní kel
lene, rendszerint oly szegények, hogy maguk 
támogatják· a község szegényeinek koldu1ási 
engedély-kérését és kieszközlik részükre a• 
engedélyeket. : . ; · 

: Utlevél és kolduJási engedély: ez a két 
gyógyszer, amit nyomor és inség ellen adhat a 
magyar nemzet végvára: a vármegye. , 

' 'ii) 

.~ ' i ' l t . ' ~ ' 
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Bál a telefondróton át. 
A sok bál közt a logmodemebb 
Mégis a postn bálja Yolt, 
Megteltek szép Jánnyal a termek, 
S a sok postatiszt udYarolt, 
Boldogan keringtek a párok, 
A hangulat friss volt, '·idám, 
A jókedvnek nem V(llt határ ott, 
Míndenkinek szólt a c~igt\ny, 
Azoknak is, kik ott sem voltak, 
De h;vatalban robotoltak; ~
Segített tudni ílllk a 
liodern viHarnos technika: 
A zeneszó vidáman száll ám 
A telefondrót rezgő szálán 
És a központhan a kagylón ~ü 
Hallják a hölgyek a friss nótát, 
A berregő távirógépen 
Bostonda.llam kopog ki szépen 
S a távoli zene hangjára 
A táncot a központ is járja. -

Bzétfoszló szálak. 
A mese, "!_it aranfonállal 
Két szerett1 sziv összeszött, · 
Kényes portéka s ah, nem egyszer 
$zétfoszladoz idd ewtt. ; " 

Aliként a" 4ércsipett mrágszál 
1aVa3Z felé a porba hull, 
Nem egysser finom, sz~ sz/Wése 
Ketté szakad vá1·atlanul. 

Nem kell, hO!J1J dm-va kiz ~;~lt:itso,. · 
Elég tgy sz6, tgy leheld 
8 s~'ludl a mes" lenge $Zál-a, 
Ht6ll?Ulk virágzó l.evelek, 

Ki ludja, mennyi szenved&set 
,.ts~ül~ fU aranyos tnfSt l 

• 

ARADI KÖZLÖNYo 
S egy perc alatt (oszlánym tepte 

· .. A lány vagy tán a kedvese. 
' . 

De késett kérdés, ki a bünüs 
S a kölcsönös vád hasztalan. 
A künytiil ázatt szé]J mesének 
ö,·ökre vége, végll van. 

~'elekt Sántllir. 

N aplótöredékek. 
Irt a: G róza Mlcy. 

Vö1·ös rózsákat szeretnék, sok-sok b{u·sonyos 
szirmos, sötéten égő rózsát, amint eltakar a 
fehér teritűmön, végig elborit a pár-náimon a 
teket,(; göndör fejemig. 

Es olyan szeretném hogy hozza, akinek 
fehér a keze, vagy sápadt, mint elefántcsont, 
keskeny szenvedö kéz, fájdalmas és lágy - -
Nem, - inkább erős és biztató, de vékony és 
eres. Csendes, méla barna szemeket szeretnék, 
lázasan égőket ha jön a múmor Simogatón 
szelideke,t ha itt a megnyugvás órája. 

. .. Es álmodni szerotnék róluk ... 
Róla szeretnék álmodni, a ki még nincs, 

de halványan tílnnék fel néha a jövőben. V agy 
ráborult már a mult fátyola? Oh nem tudom, 
oh nem néztem meg talán, nem dobbant meg 
a szivem a szivem a mikor elment mellettem, 
nem nyujtottam ki a kezemet utána. Olyan kel
lene. Olyan, aki leesókolmi pilláimról az alvás 
csendjét és fájós, édes. gyönyörii emlékeket 
lopna a szemern sötét kal'ikáiba. !!::!játszottam 
talán?!... Eltünté1 volna és már nem éghet 
lelkembe a szerelern lángja, nem zöldel a 
remény smaragdja. 

Két zöld bogyót tüztem a hajamba, görö
gösen elYálasztott fürteim közé, és busan kér
deztem a tükrömtől: minek teszem ezt, kiért 
teszem ? Kiért forró az ajkam? IGért lángol a 
szemern idegesen félve? -

... Talán jön l Talán elvisz M.1·sony fekete 
éjszakába l'Íngó ölén--- és zugva, rettegve 
világít majd be két vörös szem a nagy ho
mályba. 

... Rózsákat szeretnék. - Illatosakat, ka
vargós szédületbc szeretnék ráboruini ;virág
&zírmokra és csókolni az elefántcsont kéz hü
vösségét. Keményre hajtott nagy főkötö alól 
kflt, szem néz rám szomoru esdőn. Két, virrasz
tástól el nem sirt könyektől :'áty(llos, sötét
kékbe hajló szem. :\I int két harmatos ibolya, 
Mnatos, tiszta . 

... Oh nővérem, betegápoló édes nővérem, 
az élet láza sokkal fájdalmasabb a szüzesség 
fehérségénél. ... 

Nagy szeretések emléke sóhajt vissza a 
multból, hallom kopogni a piros csizmám ezüst 
patkóját Hová sietsz menyecske lelkem, vizes 
a fü, sötét az éjszaka, sá1·os lesz a. viganód 
alja ... ? 

Erős a szeretőm karja, forró a szája, har
matos füvön cifra szüt·, sötét éjben világit a 
szeme t 

* 
Nem tudom mi fájt tegnap. Talán az élet 

kicsinyessége, talán a.z emberek fájtak nekem. 
Mint egv nagy csomó nehér. fehér rózsa· hul
lottak vissza a k.önyek szivemre. Most egye-
dül vagyok egészen, --: mint levelet a fáról elso- · 
dort a szél messze, messze, - mint elhagyott szi
get a tenger közepén, - Yihar elvágtat mel
lettem, hajók elhaladnak, és állok csendben 
némán, egyedül. 

* 
Most más zene hangzik bem1em. Akarat, 

élni vágyás. V á rom a nyarat, a nekem fakadt · 
nyarat, a mi az enyém bármikor legyen is, 
télbe, vagy őszbe. A tavasz nem kelt, ~ nem 
elégit ki engem, nekem nyár kell, izzó meleg, 
csupa virág. És ez mind nekem l El kell jön
nie, meg kell lennie. Senki sem mulhat ·ei anél
kül, hogy ne jönne, ne lenne. 

* - . 
Megcsap az élet erjedt parfümje. ~!inek 

tűnnek el, érzések szépsége málik le, s marad 
a valóság a maga festetlenségében. 

- Oh igen idealizálni kell~ hogy élni tud
junk. Tompítani, javitani, bazuani. 

* 
Semmit se gondolok, a minek értéke volna, 

kOkemény vagyok, érzéketlen. Csendest :ptozd~- . 
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latlan vagyok mint a halál. hideg és néma 
mint a sirkő. :Most csak élő, vándorló sirke
resztje vagyok magamnak. Egyszerre jön. Egy 
nap, egy óra, és ugy érezzük, hogy évek re~ 
pültek el felettünk. 

~liért? .Miért nem tudja senki megma· 
gyarázni, miért öregszünk oly hamar, miért 
tudjuk egyszerre a mit azelőtt nem tudtunk? 

Most megint jó vagyok, - krisztusi jó, 
megbocsátó, türelmes. 

Azért, mert .. öreg vagyok ? V agy ro ert gyer· 
mek vagyok? Ures vagy kifosztott? Hát ilyen 
a jóság? A jóság az bánat? .. 

- Rossz akarok lenni l Orülni akarok t 
~-, 

T ~-..:~~;;,-:--;;--;. .;~ ::::-.:--:"_.;_..:;--::_:_;-:~=~ 

, -
Alarcos kaland. 

Fegyver nélkül mit ér a harcos, 
Mit ér a bál, ha nem álarcos 
~zt vallja az aranyitjuság 
Es álarc alatt keres rózsát, 
V agy akti.rmí más virágfajtát, 
Mely letépésre nyujtja ajkát. 
Ha a kis virág nem szabódik,. 
Ha álarcosbál folytatódik 
~ezsgő mellett a szeparéba 
Es ha a kedv már pezsgös, léha, 
A vér forró, a fej. meg kába 
A várocska az éjszakába' 
(Sejthetik: már a szavaimbul) 
Ringó kocsiturára indul. 
Dc jaj a kocsikázás vége, 
.Nem biztos mindig: jó-e, szép-e: 
Az álarc alól, mit letépnek, 
Oly arc mered, mely rút és vénhedt; 
llyenkor vallomás nem suttog, 
Nincs ölelő kar, csók se cuppog, 
llyenkor szükség van a lábra •.• 
Miért? Itt ~ mellékelt ápr~ l 
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RABffi.RDRRHOZ. 
ffiiről dalol a madárka 
Cifra börtön-kalitkába''? 

€rtem, értem l 
ffiiért is kérdem? 

- messze oonja szioe tágya. 

napsütötte nagy mez6rt, 
Arnyékos szép zöld erd6re 

Oh mint oágyoll 
Dolo(!. lángol, 

Pedig odgyad milyen dőre. 

~ogoo tart o zsarnok ember, 
Ellenében küzdened ke11 : 

Küzdelmednek 
Hangja mellett 

Hogy örüljön este, reggel. 

. . . Robmadárko, nékem elhidd, 
ffii sl?m önként szl?noedünk itt: 

Yáj, a oégzet 
flmit uégzett, 

Hogy e földre minket l?lhítt. 

Rabok oagyunk mind o sírig: 
Túlnon I?QY jobb éld nyílik, 
• 5 föl az égre 

fátunk oégrl?, -
Szellem és _fény összeillik. 

~"!szabadult szárnyunk Iebb"n, 
Gyászt o gyáoo lát csak "bben. 

16 az óra 
Táoozóra: 

fl madár s" száll el subben. 

CS~CSJ lmRtnÉ. 

r !912. április 7. 

R SZEffiŐK JUH. 
lrta: 1\llöriex Pá.l. 

Kisder 1stoán juhász, a jánosréti tanyán, kellemrilen hirt ujsá
golt gazdájának, n"mzdes Daróczi Istoán mezőbiró urnak. fl juhász 
kompilsbotja oégéol?l pituszkaita a porondot, Zsiros kalapja alól 
sunyin pislogott. 

- nl?mzetes uram ... 
- no, mid feslett ? 
- Hát izé l JMkin baj történt. ' 
fl nemzd"s ur gyönyörű szép hajduogg<1sfyán oolt, miközben 

hátiparipájo kontárszdráf Gábor kocsisnak dobta, szemközt fordult a 
kocsisnak. 

- Hogy értsem I?Zt, fiam, Pista! 
- Hát izé . . . R oirtályog megölte a szemők juhot. fl 

mult héten nyuztam meg. nlár szikkadt is a bür". 
- Hát a oirtályog ölft meg azt o szemd'k juhot? R oirtólyog? 

R nemzet"s ur hiába fürkt!sztl? a jnhászt, nem zaoarodott bek 
- .Az ölte meg, o oirtályog. Sz"gény birka megkergült. 
- Pedig szüretrl? szántarn ••• Tokaros darab jószág oolt. 
Ez oolt o bucsuztatója a ránczos nyakú szernők juhnak. Kisdir 

Jstoán juhászék rnihamor fl?ll?jtették a szemőköt. ffiás "sdek torlód
tak tl6térbe. R Jánosrétrd'l o pusztára hajtották a falkát. ~~hér 

tanyák kéménye nem füstölgött "zen a pusztán. Ri "gyes kutak 
neoe után emlegették a járásokat Például: Bagazia-kut, nyalakodó
kut, Samu-kut, Zajgató-kut járásai . . . Órák jórtóig terjengdtek 
ez"k a járások, melyeknek a termését a nemz"t"s biró ur nyolcz-tiz 
looasfelügyel<lnel és kint a. pusztán otnhedt gyalogszerl?s csőszökkel 

oltolmazgatta. De némelykor az is rnegtörfént, hogy o szilaj l"gények 
porig oerték az öreg gyalogszeres csőszt. Csupán a rnezőbir6 urat 
rdtegték. ffiásodjára egyik sem kioánkozott elébe. ffiég a zálog 
hagyján. Hagyján a szigoru birság is. .A tömlöcben sem poshaszt
ják örök időkig a magyart. Hanern a nemzefl?s rnezőbiró uram kari· 
Rás ostora ! flttót már n"mcsak feslett, hanem szakadt is a kérges 
hajdubör. .A nemzetes urat a jajgatás sem érzékenyitettl? el. .A l"g
átalkodottabb mezei zsioány is meglapult a nemzetes mezöbiró ur 
előtt, midőn karikás ostorát lekanyoritotta. R többi tilosban csipl?ft 
legény"knek meg elegendő oolt nagykooács János tömlöcztartó ároa
tölgyfo-pálczája is. €z a rögtönit~lkezés nem uolt felebbezheta'. 

•. 
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- Rántsd le! Csapd fel ! ilyen kurta oolt a nemzdes maő

biró ur itélete; node nehóny h~gltnyéoe• csakis igy élrízhette meg a 
majdnem ötuen.zzer holdnyi határ drága termését. R tilosban lappan
gók sohasem ooltal\ biztonságban, m~rt a büszke tartósu hajdudaliót 
gyakortább paripája nyergeben h•pte meg az éjszakai harmat. ma}d 
itt. majd ott bukkant fel 1űzes háti loudn. ffiá~kor könnyll kocsin 
hajtotta a pusztát. ffiég alig oirradt. .A kocsis bóbicskolf a bakon, 
még oz öreg ur figyelmeztette az álomszuszék kacsist: 

- - Hohó l Gábor fiam. Röoidebre azt o gyeplöt. .Arra }obbrébb 
tarts. Ugy nézem, oolaminémU juhnyáj legelészg{'t amodébb . 

A kocsis ellftt, a hajnali szűrkölclbl'!n, alig nólt ki a lomhán 
mozgolódó nyáj; de a nemzdes ur már azt is tölism"rni oélft', ho~y 
tulajden számadója legeltet ottan. 

- Hé, Gábor fiam ! Bizol-e magodban? trits-c a karod ? 
Gábor kocsis hetykén ped.zritettl" meg s.:>rkedő bajuszát. 
- Hiszen nemzeft's uram, kginyember oolnrk. 
il puli kutya csaholására juhászemb-zr támaszkodott fel a n~ój 

ml!'llől. Kampós botjóra támaszkodoa oi:sgólta a párák l:!özőH lt>bi'gö 
kocsit . .Ásítozott a boldllgtalan. 

- Gábor fiam~ látod-e amoda azt a juhószt ? 
- fótom. 
- Hát azután tudnál-ioagy )ó tizenkrttöt hll'gt'dúlni a juháSzon? 
Gábor llgénynek Muajul oillant fel a sume. 
- Hogynel Ha o nemzdt>s uram porancs.oljo, akár huszon-

atöf IS. 

- nono, Gábor fiam. tllfg lesz abból tizenR:ettö is. Gábor 
kocsis elmosolyodott. ffiég mindig ·nem ösmerte tel a juhószt. fuon
ban a juhszélnél annál inkább elsaoanyodoH czimborójánok, Kisdér 
Pistának a látásán. node KisMr Pista is inkább szereMt oolna a 
rácztöoiskt's nyomáson szilrMzni, mid~n fültbc zudult a nl?mzdll's 
ur szava: 

- A tatár o igyen el! Gyfre már köulebb, hé Pista! Uogy 
falán már gazdádat sem ösmered? 

Dér Jstoán juhász köszönésfélét dilrmögott. 
-- .Adjon lstll'n ... 
- néked is, lstuán ! Pl!'rsze nékfd már szabad az egész oilág. 

lléked seholsem tilalmas a határ, hiszen te a mezt'Jbiró ur cs~l~dje 

llagy? Pista fiam, a tat ó r. oigyen el l ffiondsza, hót ~n mit csináljaa? 
Gazdád r R SZII'g~ny mez<íbiró l 

- n~mzetes uram. 
- mosf te csak hallgass. tn kftern b~ a garast. mondsza ?-

Hogy tartsunk tilalmat, midőn mások azt látják, hogy még az én 
(Selédj~im, a mezőbiró ur cselédjei is zsioánykodnak? 

nemzd~s uram .•. 
- fiam, ez ""m b~csüld.zs eljárás . .Azért most csak annyit 

mondok néked, selyem puha iH ez o tilalmas pázsit, nosza, hasalj bek. 
- fiemzeft'S uram . . . 
- ie pedig, Gábor fiam, az im~nt dicsérfed a karodat. (ótom. 

hajlós finom az ostornyell!'d is. nosza, heg{'dűlj oégig ltizenkeHőt 

lstoón bótyádon. , 
Dér Jstoón juhász is, Gábor l~gény is ösmerték a nemzdl!'s 

urat. Tudták, hiába minden szabadkozás. Bár kelletlen, Dér Pista 
juhász is a gyepre dobta bundáját. Gábor lt'gény neki fohászkodott 
ám, de oerej1ékezdt o homloka, midőn fdgondolta, hogy most 
micsodo jd~s embert kdl felpácáznia. Hiszen, Dér Pistdnál pontosabb 
emb"r nem kerü1t a határban. K"s.zroesd sóhajtott o sÚgény Gábor. 
Haj, jaj, hányszor oeri majd még ezt oissza Dér Pista? .Azért ugy 
számitoH Gábor, ha már muszáj ütni, kiméli a juhászt. .A nemutes 
ur. nem is állhatta szó nélkül: 

- Ejnye te Gábor! - Gábornak megborsódzott a. háta. 
marokra szaritotta a pálcát és bár .zz a hetedik ütés felért a többi 
hotta!, a n<'mzefcs ur bizalmát eljátszotto Gábor. Jiam, sohse' basz
szontsd oz embert ... no te, Pista l fl.zért is mutasd meg Gábor- 1 
nak, hogy az igazi hajdu-tatcyu miként f~rgalj(] a pálczát ..• Kelj 
fel Pista. DUij neki Gábor. 

Gábor lto(sis szamaradottan hasalt o filbe . .R juhász sem oárta 
a tonábbi buzdítást. Ha nem szégyenli még talán siroa fakadt oolna 
Gábor ..• nod<! a n"mzetes ur Gábornak sem szánt hétnél többet, 
szeliden tigydmeztdte o mtrges juhászt: 

-· Ejnye, Pista fiam l Te meg már tulságba is oiszed. Gá
bor fiam, te is felkelhetsz ... - R két magyar fogát ~zioa tapo
gatta a hátulját. .Aggál~osan oárakoztak, mi kll'rekedik még ebből ? 
R nemzetes ur nem is sokáig hallgatott. - no, ti ugyan nem nagy
tok R:ioáncsi l ... fut se' kfrditek, mi~rt érdt'm('ltilk mink ezt? 

Dér lstoón dacosan ndett.z feJ a fejét. 
- nemzetes uram, többd nem tekergek a tilalmasban. 
- R tatár oigyen d, jól beszélt~! Pista. De ez csak az egyik 

oR ... €bben a te Gábor cimborád nem oolt részes. Gondolkozzál 

BAKÁCS I\ÍIIKSA 
ANGOL N Öl DIVATTERME 
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csak! Gábor fiam te is segíthetsz Jstoán bátyódnak •.. ffií is lehet 
az a másik ok'? 

- n('mzetes uram, magam tudásóQal sohase' oitkeztem. 
- Gábor, Gábor! Tisztességesebb embernek gondaltalak. Hát 

az én surnők juhom mit oétdt nektek ? 
R két ember zaoarodottan tekintett össze. Szinte toporogtak 

a nemzetes ur tekintetétől. 

- nemzetes uram . . . 
- Pist!l fiam, nehogy m~gharagits! Hisz' most is ég oz 

orczád a hllZUdozástól. 
- nemzetes uram . . ., 
- Tudok mindent. Ösmerem azt a oirtályogot, omék az in 

szemők juhomat megölte ... Jstoán! R te hegyes bicskád oolt az 
a oirtál:yog. Gábor fiam, te is hiába fogadnád, segitettél o szemőköt 
nyuzni. R tanyásék fia látta ... tit a szemők, midőn o . nyakán 
felhasítottátok a bőrt és csak azután szurtótok agyon a szegény 
párát. Ösmerem a szásnitásotokat. Tik ugy gondolkoztatok, ha elsöbb 
fdhasitottátok az eleoen birka bőrét, én már nem oehetem észre 11 

nyuzott bőrön o gyilkos ·szurás h('lyét ... Igy oolt e legények? 
- nemzetes uram . . . 
- Hát le is foghatnám a biretekből a szemők árát. (e is csu-

kathatnálak benötöket e kegyetlen zsioányságotokért. Azonban most 
ez egyszer megelégszem azzal is, hogy a szemó'k bőréért ti is Q 

bőrötökkel fiuttetek. 
~ - nemzetes uram . . . 

- :_ lstoán! Te pokolra oa ló . szoltál oalamit? 
- ... 
- nem! Jobb is! mert még csak annyit mondok néked Dér 

lstoán, te nyalka juhász, íziben fordítsd ki ezt o nyájat és amig élsz, 
se felejsd, karikás ostorom is oan nékem . . . Óoalwdjál, · nehogy 
nalaha megcsattogtassam a hátadon. - Gábor kgény is szemsíltue 
fészkelődött a kemény ülésen . . . Bégettek a birkák. Sajnálták a 
köoér leg('\öt. Dér Jstoán juhász horgasztott főoel ballagott a nyáj 
után. Yöldön huzta a kampóját. ffiár oirradt. Önzg Daróczi lstoán 
mtzd'biró ur szép magyor fejét m('Jenj:~etős arany sugarakkal ragyogta 
körül a felkelő nap. 

R REGJ TEffiETÖBEn. 
Jrta : GRflHERTnÉ-mfiRTJI11 HICDfl. 

Oly csendes uolt a régi temető 

Hogy arra oitt ma témelygő utam, 
ltt-ott egy eloadult, bus rózsaM -
megdült köoek közt egy-egy gyik suhan. 
Yülepte utakon ember ritkán ha jár: 
Csak lepke száll, meg zílmmögő bogár. 

lft·att egy sir: magányos, puszta horpadt, 
Benőtte dudoa, rétek oadoirágja 
Keresztje töldr~?roskadt, bluna, korhadt, 
Rajta tlihornert kis fekdi tábla ....,... 
.R duló rozsda befutotta rég 
ffiély csöndes olnók elhagyott nroét ... 

Rám nehezült az elmulds hatalma 
R szederindás halmok között jároán -
ffiind uoltatok - s most parlag föld tokaroLl 
l('lüisztök busan, elfeledoe, ároán ... 
maroknyi por elhagyott hant alatt 
\7ágyszomjas éldből csak ez maradt ... 

Ó, mért az álmok, könyek, szenoedések ... 
ffiiért az élet száz bolyongó harca ... ? 
Ha nyár tüze ködpárás télbe széled .. . 
S fátyol borul a legédesebb arcra .. . 
Ha láng ki h ül ... eloágtat az i dó' .. . 
5 oz élet oégcélja a temető ... 

nem, nem - a titkok titkát busan kérdoe 
, Ó, ne hagyj oálasz nélkül, lstenern l 

Yelelj a könyes, szorongó miértre : 
Czáfolj meg mosolyogoa, csendesen - · 
Szólaltasd meg száz hangod szent szaodt : 
Egy jelt mutass, mely édes enyhet dd l 

I fil ön o ceasio osztály Knlön o ceasio osztály 

LENGYEL TESTVÉREK 
NÖI DIVATÜZLETE . A R A D, ANDRÁSSY-TÉR 15. SZ . 

• Van szerencsénk a n. é. közön3éget tisztelettel értesíteni, hogy a 

tavaszi ujDonságai~k megérkeZtek 
felhivjuk különösen szives figyelmü~et tavaszi kelméink, selymeink, ruha
diszek, markisettek, delainek, kretonok, stb. divatcikkek dus választékára. 

Nagy. raktár menyasszonyi kelengyékben és fehérnemüekben. 
· .... 

Kérjak· kirakataink szives megtekintéséti 

Knlön o ceasio osztály 
.. 

! 
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És im - o kihalt temető csendjében 
Ujjongó hangot ád a meleg éld... . 
!ölcseng "'9Y nóta üdén, frissen, szépen : 
Kacagás, éde's, éle"tteli ének ... 
5 mint cs~nget~ü zengő déli harangba 
Belé-bdésir apró gyerek hangja ... 

Csak sziuod-sziood éhesen, mosolyogua 
€1etmohó, parányi bölcs gyerek ... 
R titkok titkát beh könnyen megoldja 
Kapkodó, párnás, játszi kis keud ... 
S ha elég oolt az édesből, a jóból : 
.Anyád sulid, boldog álombo csókol ... 

ffiint oirágfüzéres madonno-oltár : 
Szép ifju nő indás sirdomb felett 
Dudoloa, hogy o gyermek szunnyadoz már 
Halkabban - halkabban az énekd ... · 
\léle dudolnak halkan mind a fák -
5 egy tarka lepke száll az uton ót ... 

[esugdrzik a tiszta légen átal 
ffiint megdönthetlen g:yémántdom, oz ég: 
Hol kézbe"n Réz, eg:ymást öle"loe s::árnyal 
Örök rythmusban : kezdet és a o ég ... 
Bus könyern lágy melodiákba széled ... 
S hallom örökszép himnuszodat, tlet! 

R bokrosból, mely a mezd"t takarja 
Pozsgás piros parasztmenyecsk~ lép : 
Két gödrös, izmos, gömbölyií szép karja 
Ugy csicsisgatnó rioó gyermekét ... 
5ume ragyog - lépése ringó táncos -
Ajka neoct - orcája napzománcos ... 

.Ámde a kis poronty csuk sir, zokog 
5 picinyke szája oly keresue jár: 
ffiig anyja künt <1 réten dolgozott, 
megéhezett az istenadta csöpp bogdr ... 

;, 

.. 

"ffiindjárt adok - gyer, drága kis csdédem ... '' 
- 5 megülnek e'QY árnyékos sir töoében. 

S mig a legáldottabb üdoős csodát 
.Anyód ke"blén szomjason fölleled : · 
nem sejted, ugy-e, kis fehér oirág, 
Hogy sir szomszédja bimbós éld ed ... ? 
Csak sziood le-lehunyoa lágy pillddot 
R jót, az édest. mi belőte árad ... 

BETEGEK. 
lrla: rtegedüs Ch· Uh>. 

(R szanatórium hegyek felé nézd ·erkélye. Tágas hely, a szélén 
metszett köoekkel és faragott diszitésekkel. fl háttérben naf!y szár
nyas ajtó látszik. Rz -erkély szélén álló süppedős fotelekben két 
beteg Ul. nagy Gábor és Szabó Géza. ffiindakritő tiotal és tüdő· 
oészes. R szanafóriumi oroosnok az o oéleménye, hogy félén alatt 
mind a kettőjüknek me"nthetetleníil réglik oan. R hegyek felől lágy 
szellő bandukol az erkél~cn át a uárosba. Késlf délután oan.) 

na g :y: (sajnálkozoo nézi a Szabó arcán pirosló halál-ültette 
oirágot. !lern adok neki egy éoet, mormogja magában. Rztán ön
magára gondolua, jókedoül?n.) nagyszt?rü ez a oidék. Roppant 
gyönge uoltam, amikor idejöttem s most olyan erősnek· érum ma
gam, hogy szinte zsákot tudnék hordani. (Egy kissé elpirul.) 

Sz a b ó: (Szánakozoa oégig méri. Szegény ember, hogy képze
lődik, - suttogja. llem sokáig oiszi. flztán eszébe jut, hog:y fele"lni 
is kellene neki. Kissé büszk€n.) Jgen, kitünd' ez a oidék. Engm• 
meggyógyitatt. En már nemsokóra hazamehetek ... (ő is e"lpirul.) 

(Egymásra néznek. (átják egymáson, hogy a halál nem fog 
sokáig oáratni magára. lTiinMnik meg oan róla gyílződoc, hogy 
csak . a másik hal meg.) · 

n a gy: Ha hazamegyek, csak a szabad leoegó'n fogok tartóz
kodni. Ez a baj is csak azért oett oly mértékben erőt rajtam, mert 
folyton zárt helyiségben ooltam. Tudja, az a dohos hioatal... (szidja 
o hioatalát). 

, 
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Szabó : flkár csak én. t:lőször csak köhögtem, de később a 
nlcllem is fájni kezdett. fu a nyirkos hioatalszoba oo\t az oka. -
Gondoltam, jó lesz elejét uenni a bojnak; fogtam magam l!s ide
}öttcm. 

nagy: tn már házassági teroekkel foglalkoztam. Ki is SZ\!· 

meltem magamnak a leányt, akit .zloeszek. Hozzám adták oolna. 
Biztosan. t:lég csinos oolt. most azonban Iddtem a szándikomrót. 

Szabó : miért ? 
nagy : (fürkészoe Szabó arcába tekint). Csak. Ebben a ma

gányban egészen másképen gondolkozom, mint benn a nagyodrosi 
zsioajban. Ugy rémlik, miclha a melle szük lett oolna. Rz apjának 
4Sztmó.ja oan. (undorodoa) Rz a leány nem egészséges ... 

Szabó: Persze. Csak egészséges leányt szabad ~Zioenni. ffiinden 
ml!llékes, mindent ellehet neki nizni, csak egészségl!s legyen. 

nagy: .Azért megházasodom, ha !!lmegyek innét. (mosolyogoo). 
már menyasszonyam is oan ... 

Szabó: (elsápad. Remegil hangon) Ki'? 
nagy : flz még titok. Különben is, 4 még nem tudja, hogy 

el akarom oenni. 
Szabó: (megkönnyl!bülttn) Es azt hiszi, hogy magához megy '? 
nagy: (elgondolkozoa) Hogyne. Okudlenül. t1a kwktb.zn nem 

is szerd, az nem baj. flz majd megjÖn magától. (öntelten) n-zkem 
kitezer forint ~oi jöueddmcm oan ... 

Szabd : (magában) nekem ötszózza\ keoesebb, de én nem fogok 
meghalni ... 

(Az erkély alatt egy munkós halad el. Hatalmosan ki dombo. 
rodik a mdlkasa, pedig a oállán zsákot cipel. 

-. Egészség ... - suttogják mindakdten s sz.zrdnének a lába 
dé borulni). 

* 

(A leány termdes oolt ~s piros arcu. nem hús oolt a karján, 
de izom. nagy, er4s idamai megfeszítették testén a rékony ruhát. 
ffiikor belépett a két beteghez, azok sóoáran fekinfet1ek rá. Tett-~tt 
oalamint, aztán kim'"nt.) 

nagy: (az ajtót nézoe, melyen a leány eltáoozott). 1qen, mE"g
fogok házasodni. R mint innen kijutok ... 

Szabó : (merlszen) En is. 
nagy : (szánakozoa) Jgen? 

Szabó: (hatórozottan) Igen. lnór tudom is, hogy kft fogok .. _, · 
etoenni. 

(Egy iMig mereol!n farkassumet néznek). 
nagy: Kit? 
Szabó : (habozik, hog)' aztán annál crJsebben mondja ki) E:t 

a leányt. 
nagy: (remegö hangon). flz nem lehet. 
Szabó: (ingerülten) miért? 
nagy: mert azt én fogom !o!loenni. 
Szabd : Azt maga nem fogja e\oenni, mert azt én fogom 

eloenn i. 
nagy: majd megfogja látni, ez a l~óny oz én Meszgem lesz .. 
Szabó: (gunyosan) A magáé? négy szál d('szka lesz a maga. 

felesége ... 
nagy: (neod) Azt hiszi, mert maga meghal, minMnkinek meg 

ken hainia '?... 
Szabó : (dühösen) En nem fogok meghalni, hont>m maga fog 

meghalni. Hiszen látom az arcán. Régen látom az arcán. Hát azt 
gondolja, hogy az a pirosság az egészségból oan? (mlfrgesen ka
cagoa) 1\z a halál nélliegye, barátom ... (köhög). 

nagy: (dühösen) maga fog meghalni. Kimiletből nem mandtam 
eddig, de most, mert fölingerelt megmondom. maga meg fog halni. 
nemsokára. magának a temetésére legyen gondja 5 ne ábrándozték 
a hózasságról. (mérgesen kacag) Arra csak az egészségeseknek 
szabad gondolniok, barátom... (köhög). 

Szabó: (fölkel). flzt a h~dnyt én fogom elo~?nni, ér1i? Es ha 
még tooább ingerel, megütöm. 

nagy: {hirtel.zn elönti oz ('pe s meguti Szabó1). Rzért is én 
fogam eloenni l 

(Szabó ráodi magát nagyra. Dulalkodnak. nagy a körmeit 
Dési Szabó arcába. Szabó orron üti nagyot, akinek megered a oére, 
nagynak elborul a szeme, de oisszaüti . .A ruhájuk mdr eg€szen oér.zs. 
(ihegnek mindakdten. Beszélni uagy kiabálni nem tudnak. R ocr 
a szájukba megy; fujnak, köpnek, alig tudnak már a lábukon állni, 
de tooó.bb ütik egymást. Szobó hirtekn átöleli nagyot s beleharap 
az arcába. Ez oalt az utolsó erőfeszitóe. ffiindketten ájulton rogy
nak le a kJre. 

fl oér cs.zndes.zn folydogál. Rz erkély széil'ről kcsöpög a földre 
lojtó nehéz oérszag t.zrjeng a lel)('9őben. A suU~ megrészegül tőle 
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- á--r.üoölwn~ -l:lu~. SzGbó !WbG kkgf'mt rángatózik. H lfbukó nap 
utolsó sugarait odi oda az frk~lyre. .A oér tompa szinében táncol 
kergeMzik a napsugár. 

.A leány bejön. ffiikor megláfia a két oirbefagyott férfit, meg
rettenoe megáll. Egy ideig mereoen nézi 61\et. 

- Ha bejdentem rögtön, - suttogja - itt kell maradnom : 
fölsikálnom a oértől az \'rkélyt. maid észreoeszi más is. 

(lélénken , körülnéz, oajon meglátta-e oalaki, s leszalad a 
kapuba a bakájához.} 

R POCTR.ÁS PER. 
-- SZfKEíY TÖRTEnET. --

Hdromsz~kmegyében, Sepsiszentgyörgyön tul, az Olt regényes 
oölgyén, sürün kőnetik t>gymást o festőileg elszórt községek. Ott 
•an a balpart magaslatán a büszkén fekoő Gidáfaloa. Ezenfelül a 
hegyek alján, totos és ffiartonos. 

E két falunak közös egyháza oan. 5 a közös egyház a rég
mult időben sok oiszálykodósnak, kellemetlenségnek nolt a szülőanyja. 

ffiind a két falu küHln egyházfit oálasztott, kik közösön oégez
ték a funkciójukat 

.A XVIII -ik század elején az fgyházfi tisztiét két osztályos 
at:yafi töltötte be. 

Sógorolt ooltak. 
R fotosi egyházfi - Bibó Rndrós uram -- a ridegd~. (agg

ll!'gények) köz~ tartozott. 
Kis, ·köpcös emberke oolt, oastag nyakkal; a sok itókátdl 

lilaszinbe hajló orral, mely terjedelménél fogoa, - orrmánynak is 
heillett oolna. · 

R hangja magas és ~les, mint rosszul fegyelmezett bandában 
a klarinét. 

.Cécz ffiórton - a martonasi megbizott - hosszu oolt, mint a 
]ic is oékony, mint a cérna. Sápadt arcdból a halál nézett ki. De 

Arad, Andrássy-tér 21. sz. 
285. Városi és megyei tel&·fon · 285. 
-~--·--------------4------------------~------
Ajánlja dusan felszereJt raktárát 
a legszebb és legdivatosabb kala
pok, ingek, gallérok és kézelők, 
legdivatosabb nyakkendók, zseb
kendők, keztyük, harisnyák eső
ernyők, sétabotok, sportsapkák és 
minden e szakmába vágó eikkek ből 

Ujdcnsagok naponta érkeznek . 

ha megszólalt, öblös torkából zugoa, dörögoe hullámzott ki a hatal
mas, mély basszus, mely elpusztulhatatlan tüdőt sejMett. 

JI két férfi eloálhatatlan uolt. ffiindig együtt ittak, mulattak 
a korcsmában. 

megitalt eközben Bibó fl.ndrásnak és fécznént>k egy otthon 
felejtett leányzó (oénleány) testo'érült 

Szép örökség maradt utána. 
fl sógorok m\'g osztorlak a fi'lldeken tesfodriesen. t'kkor talál

tak a mesterg\'rendában egy kis pénzt is. 
ffiég pedig: tiz darab tallért, husz darab huszast, tiz pdákot, 

négy sustákot, két garast és egy polturát. 
E9y tallérnak az értéke két oáltó forint oolt. (l korona 50 fill.) 

Egy huszasnak ötoen odltó krajcár (50 fil.) Egy peták dllott hét 
odltó krajcárból, egy susták két garasból, egy garas hdrom odltó 
krajcárból. R polfura értéke fél odltó krajcárt tett ki. (lélfillér.) 

t:z a kis polfura a rokonok és jó barátok között az Eris 
almája lett. 

ffiidőn a pénzt is lelkiismeretesen szétosztatták, Bibó uram a 
gazdátlan polt'rdt szó nélktll zsebre oógta. 

- ne, fe, Rt' l ffiit csenálszil -dörgött El (écz fiárton hatal
mas basz usa. - T edd le rögnest azt a poltur át. 

- nem én l feldte flegmatikusan Bibó. - 1dősebb nagyok, 
mint te; a polt'ra engem illet. 

(écz fiárton teljes felháborodással nézett hol a fdeségén, hol 
a sógorára. 

- Halljunk csudát l ffiég azt mondja őt illeti!. .. Hoci oissza azt 
o polt'rát, ha jó kell l nekem gyermekeim oannok. S én a jussomat 
~em hagyom l · · 

- ffián pedig a.polt'ra itt mardd a mándlizs\'bben... Er
tetted? 

- Rám ne agyarkedjék az ur. nem oagyok én a kied job· 
bdgyo. nemes ember oót ~ekem minden ia-fiam! - oerte a mi!'Jiét 
(écz gazda. 

- nem kell ugy hencegni az uri falamiáoal, - oolt a flegma· 
tikus nál asz. - ffiet \'n gem sé a gója Mtött most mán ·a polfra 
csak azért es itt marad_ 

En meg csak az~rt es prokurátort fogadok. Rz majd kikeresi 
az én jussomat a tied zsebéből. . 

- Prokurátor csak az fogadjon, akinek pénze oagyon. - \7o1f· 

OlmütZer l{árolyil 
épület- és butor-asztalos mOhelye 

Arad, Deák Ferenc-u. 33. sz.-~ 

Elvállalok minden e szakmába vá· 
gó' munkát, u gymint épület-, b u
tor-, portálé· és irodai berende· 
zéseket, ugyszintén faredöny ké· 
szitését legszebb ki ~itelben a 
legjutányosabb árban. :: Szives 
pártfogást kérve, maradtam ki
váló tisztelettel :: :: :~ :: :: :: 
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a foghegyről oda odett uálasz. En meg birom. íizdek neki, mint a 
köles. ffiet oan mib61. llem oagyok holmi jött-ment a faluban! 

, . - En talán az oagyok? l - orditott íécz ffiárton. 
- Te mondád! - feleli a köoér emberke. 
Erre Cicz dühtől tajtékozoa ment neki a csufolódónak. Csontos 

keuioel torkon ragadta. Elkezdette rázni. 
Bibó fl.udrásnak szederjes lett az arco. Kidióztak a szemei. 
ffiost már (écz martonné is meghuzta Q oészharangot és 

oisitott, mint egy malac. 
Perc alatt össufutottak Q szomszédok és kimentették Bibót a 

gyöngéd rokon keui közilL 
E naptól fogoa gyülölték egymást. Ha találkoztak perrel kE'z

dették és ütleggel fejezfék be Q dolgot. 
R két falusi biró sehogy sem tudott igazságot tenni közöttük. · 

nyakig ooltak a sok panasszal és E'lhatároztók, hogy kibékitik őket. 
Egy szép, oE"rőfényes délután elszalasztották Q kisbirót az 

egyházfi után és odarendelték 6kd a martonasi községházához. 
.A két ellenfél asszetalólkozott a biró portája előtt. Egy ideig 

farkasszemet néztek egymással. 
mit keresel a biró uram tisztességes portáján, te gömböc? -

törte me~ a csendet (écz ffidrfon. 
. - Téged bizonyára nem - fE'IE'Ite Bibó. 

Ezalatt megállt a kis kapu közölt és huzta, oastag lábait nE"ki-
feszitette Q kapufélfának. 

- }élre az utamból l - döriJgte márton gazda. 
- IdE' bé nem mész, fe nyakig láb l - felelte Bibó. 
- nE'm-e ? majd mE'glátjuk. 
Ezzel dtakorta oetni magát a kE"ritésE'n. .. 
Bibó Rndrás kaszát oetett, ls a hosszu-embE"r oégigoágódott 

a poros uton. 
1\z ingyE"n-publikum közötf kitört az általános kacaj. 
ffiárton kékült-zöldült dühében. 
- Kit oágál fiJidhöz, ft kutya? - orditatta oérben forgó 

szemd~ kel. 
- Kit? Hát téged. 
- Toróbáld meg mégegyszer, ha JstenE'd oan l . 
Ezzel a két halálos ellenség összekapaszkodotf. Csináltak olyan 

perpatoart, hogy odacsődült az egész falu népe. 

fl két falusi biró, minden tekintélyét latba oetette, fogto, esiti
totto a mago emberét. nem használt semmit. 

R kis biré - a falu E'rejE' - ölre kapta Bibó uramat és oitte 
befelé, Q faluházába. . 

Ez a legmagasabb c-ből fiszfulázott rugkapálás közbE'n. 
- Szánkáztasson ffiE'Q nE'OE'dnapján a brassai hóhér, te 

haramia ... Te zsioány! 
íécz utána szaladt. 
- En nem loptom. Velem semmi köze a hóhérnak ... Térj 

lstenhez s add oissza Q polt'rámat. 
- nE'm én, amig élek! 
- nE'm-e? no hát, tartsd meg kapupénzntk sunt Péter 

számára. Rz Jsten segitstn oda ment61 elébb l 
Bibó uram felelni akart, de Q hang bennakadt a torkában. 

Ilyokán kidagadtak az erek. Röoid karjainal a leoeglfben marko
lás.zoa, mint- egy tehetetlen zsák, oágódott oégig a padlón. 

Óriási sioaikadás támadt. íölemelték, rázfák, dézsáoal merték 
ró a o i ut... nem tért magához . 

(écz ffiárion egyideig tréfára oette Q dolgot. De ldtoa azt, 
hogy a oizM'I mindig irtózó atyafi hogyan füri az öntözést, halotti 
szint oáltott az ő arco is. 

íelesége i:1jgotoa borult a bátyja éldtelen tdemérE'. . 
ffiárton csak nézte-nézte egykori jóbarátjának eloáltozotf, meg

nyult arcát... Es Q torkát ugy fojtogatta oalami... R szemeioe1 
sem tudott tisztába jönni. ffiintha porral lenne telehintoe ... 

R füle is zugott. 
- Szegény, szegény Rn<lrás, mért kellett neked meghalni l -

suttogták az emberek. 
R pap intézkeddt, hogy a közös t~mplomban állitsók föl a 

raoatalt. 
Bibó flndrásnak Q tetemét bE"oitték ideiglenesen, a legnagyobb 

ellensége házához. 
f.écz ffiórfon ugy járf-kE"It az udoarán, mint egy órnyék. 
Klsd'rE' járt az idd'. flz areg kotlós a söoény töoébE'n huzá

dott meg. 
R ház6'rz6' szomoruan kezddt oonitani. Gazdája elkeseredésl

, bE"n nagyot rugott az oldalán. R kutya fájdalmas oakkantássa! ment 
neki a kotlósnak. t:z kodácsolni kezdett. Szárnyaikat lengdoe mene
kültek a sipogó csibék. 

., 

ll l Jll o 
möépit~sz, ~pitészetl Irodája 

Arad, Sz en t Istwán·utea 7. saját ház . 

. 
Elfogad az épitészet terén el.:)forduló mindennemü 

irodai és kiwiteli munkálatokat 
Tervezéseket a legmodernebb stilben, valamint költség .. 

számitisokat kivánatra készitek. 

Az épitészet terén bármilyen szak• 
szerü felwilá;:ositással készsé;;;:el 

szol;:álok. 
A n. é. közönség b. pártfogását kérem 

Teljes tisztelettel 
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R nagy zajra kinézett a kisirt szemü háziasszJny. 
- Jöjjön bé ked, ffiárton, - mandá csendesen. - ne álljon. 

ott, mint egy égi meszel6 ... Vinni akarják szegényt ... 
ffiórton gazda gépii?S('n engeddm..,skeddt. Segitett 6 is a halott. 

oiuésben. 
íelhőtlen éj boltozódott a csöndes mez6 fl?lett. Csak néha-néha 

surront el a sötétben oalami árnyék. fl cikázó b<rregerek árnyéka. 
\'eljött a hold és haloány Dilágot árasztott a szamaru mendu. 
fl templomhoz éroe ráhelyezték a halottat az ideiglenes raoa

- falra. ffi~gyujtuttak· ·pór oiaszg~rtyót, és ezután széfoszlóbon ool-
tak az emberek. 

Csak ffiárton állt mereuen a rauafal nullett. 
Hiuták at is. nem figyí'lt rájuk. 
Réuedezó' szeme uégigfutott a táoozólwn. S midőn egyedül 

maradt, halálosan sápad aggodalommal nézte az tl<ítte léolf rauatalt. 
íélt attól a mneo, csöndí'S embertaL Jélt. SzereMt oolna el-

··utni, elmenekülni, M lába oda uolt gyökerezue a földhöz. 
nem birt megmozdulni. 
Wgre két könycsepp dagasztó pilláit, s perdült az arcára. 
erre megkönnyebbűlf. Elkezdett beszélni a halotthaz: 
- (átod, látod, miért udted d azt a polturát '? .•• most nem 

kellene itt feküdnöd; han('m nigan ülhetnél az Estón-bá karcosa 
me ll ett... Emlékszel-e'? ffiint hajdanában!... Harag nélkül, halál 
nélkül 1... Hej. Rndrás, flndrás l Ha most fdtámadnál, még azt a 
polt'rát is neked adnám örömtlmben, amit igazságtalanul hará
csoltál el elalern! 

ffiárton eló'tt egj'szerre ugy rémlett, mintha kionlről hangokat 
és lódobogást hallana. 

Görcsösen kapaszitorlott bele egy pad 1ámlájóba, és egész teste 
reszketett az izgalomtól. 

- Hí' j l... Cifra, Bo hé tás l 1 de jertek az ól dó)át l.. .. - kiál-
totta egy érces hang. - ltt, a templomban megosztozkodhatunk. 

- ffiit csináljunk a laoakkal '? - !:térdi egy borizü hang. 
- Hozzdtok be azokat is. 
Ebben az időben Rikában - e roppant erdőségben - tanyá

zott egy országasan r('ttegett rablócsapat, ml?lynek ol?zérei nyiczuj, 
Borsos, Czifra és Bokrétás ooltak. 

. E banda éotizedeken át rfttfgésb('n tartotta a oiMket. fl 
falukba bementek fényes nappal. Ott dorbézoltok. .A néprt élelmi 

l 

l l l l 

• 

l 
l 

l 

adót oetettek. ffiindezt nyiltan, anélkül, hogy oalaki bántani merte 
nolna <Iket. 

E ftlelmes haramiák elkalandoztak némelykor más megyékbe is. 
(écz fiárton majd halálra oált nimületében. 
- Hisz 42Z a nyiczuj bandája l sugta maga elé. 
Szeml?, mint Rét riadt bogár, ugrál t ide-oda, ujtekhelyet ke

resoe a homályos templomban. 
IDeghítta a nyitoo felejtl"tt 'kripta ajtót. Egy ugrással ott termett. 
Eppen }ókor. Bozontos alakok jöttek be a templomba, nagy 

csomagokat cipeltek magukkal. 
R rauataltól megijedoe, oisszahököltek. 
- Jai, itt az ördög lakik t - kiáltott fel eg)' babonás zsioány. 
fij'iczuj jót huzott szeges buzogányáual a hátára. 
- nem látod, te nyul, hogy csak egy halott oa n . itt? Rz 

pedig csendes ember. 
Ezzel leült a katidra elé. Czifra és Bokrétás, fegyoereikd Je. 

ralma, szintén helyet foglaltak. 
Ezalatt a haramiák hozták egymásután a sok rablott kincset. 
€kköoes fegyuereket, nyereg és lótakarókat. GyőnSJőrQ boglá

rokat, gyémántos forgókat. nehéz, pántos, oasas ládák fenekérlll, 
ruhadarabokat szedtek el<J. 

R három oezér elégeddten nézte. 
- Ezt jól csináltuk! - kacagott fel ·Czifra. Sebusi Ritadás 

uram örsendeni fog az üres pinc.Zjének. 
- majd beáll ő is rablónak l - hahotázik Bokrétás, maga 

mellé tfoe kucsmáját, melyral soha sem hiányzott Q bokréta. 
- logjunk az osztozáshoz! - margott az öreg oezér. 
ffiiQ a oezérek szemlét tartottak Q drágaságok fölött. a hara

miák \delepí'dtek a faldre és kedéljlesen falatozni ke~deftek. 

fl oezérek megegyezt~k hamarosan. Csak egy kard oalt még 
hátra. nemes, damaskusi acél. Rubimózsák naltak a markolatán; 
oérrózsák a pengéjén. 

Ez értékes fegyoert mind a három magának oindikólta. Össze
oeszt"k csunyón fölötte. \7il1ogtalt a szemek. iorogtak 4 buzogó
nyak. Egy pue és agyonuerik egymást. 

- megálljatok l - kiáltott fel stentori hangon nyiczuj. 
·Azé legyen a fegyoer, aki legbátrabb hármunk közőtt. 

- Helyes! 

KellManócég 
Ajánija nyári divat ujdonságait 
madeira és Linon himzések, alan
eone és Malin betétek. Csipke· 

. . galléruk minden a1akban. :: .. 
1868 

Harisnya és keztyü különlegességek. 
·,· . · :-... :: ~~.t.·~ .. • ... ··~ "'.a . '~~i·~ ~a~J~~~ ....... ~.·<!.~~~Q :~"'"'-.il'n" 

'·•.·'·: '!f"'. --·•'"·· . .14 . . • ··"·:·''···.--.:..~. "'"""···,·; 1 .. 

l 

• 

47 

.. 



48 

- ji am Czifra, te kiabálsz a legtöbbet; oedd e kardot és 
mártsad a halott szioébe. 

Czifra elsápadt. 
- El.St megölök százat is, de a halotthoz nem nyulok. 

mondó. hdtráloa. 
- nem akarok egy kisértdet oenni ~~ nyakamba l - foly

tatta Bokrétás. 
nyiczuj fölállt, megpengette a kard élét. Odament a raoatolhoz. 

jelhuzta a kardot. 
· ts ekkor, behun:Yf szemekkel, men?o oonásokkal, föi(!Jt a sárga 

halott. 
- ne bántsátok Q halottakat l 
R haramiák egymást taszitoa, tiporoa rohantak az ajtó hM. 
- Hát ez az a hires bátorság'? - orditotta nyiczuj. 

:Jertek oissza azonnal. 
ftz 6 kezében is reszketett a kard, mida'n ujból fölhuzta. 
- Keljetek föl holtak l - sioitott beretooélesen a Bibó hangja. 
- Hány ezeren, uram '? l - dörgött el6 a kriptából egy hatal-

mas orkán. 
Erre már nyiczuj is szaladni kezMtt. S6t, er6s ökléoel helyet 

c:sináloa, 4 ment legellrl. 
[écz ffi6rton oigyázoa bujt el6 a kriptából. · 
ft tetszhalott Bibó ftndrás ugyanekkor mászott le a raoatalról. 

· - Csakhogy élsz, derága kornám l - ujjongott fiárton gazda. 
fl két egykori jó barát egymást 1\töleloe, oalóságos diadalmas 

ltaditl\ncot járt a sok fölhalmozott drágaság között. 
- Te, ffió.rton, egyet mondok, kett6 lesz bel6le. €zt a sok 

kéneset az Uristen es nekünk szánta. ne hagyjuk itt l , 
- En es ammondó oagyok l - öroendezett fécz. - Osztoz

kodjunk meg rajta hamarosan. 
€zalatt, magához Mrt nyiczuj is a nagy ijedtség után és gon

dolkozni kezdett. 
- Hej, Bokrétásl - mondd a társának - eredj oissza a 

b:mplombo. nézd meg, mi oa n ott'? Csaknem hagyjuk eloeszni azt 
t1 Ulmérdek kincset! 

ft fiatol haromiooezér szép csöndesen utnak indult. 
fl templomból iszonyu hangzaoar hangzott feléje. (ábdobogós, 

sorkantyupeng~s. széktologatás. Hol oisitottak, hol pedig ordHottak 
o rossz szell~mek. n~ha-néha kacagtak, hogy irtózás oolt hallani. 

1912. április 7. 

- Rdd nissza a polt'rámatt ~ .menydörögte ezer torok. 
- nem adom! ... Csak azért se' adom ... oisitották az e1k6r-

hozott lelkek. 
R rablónak égnek meredt minden hajaszálo a borzalomtát 
\Jégre <lsszeszedte magát és oigyázoa dugta be fejét oz eUört 

ablakon. 
Egyszerre ~gy kéz (a rabló surint: .ezer) kikapta fejéból .l 

süoeget és odaoágta az asztalra : . 
- nesze 1... Ez csak megér egy polturáf... 
Bokrétás esze nélkül szaladt nissza a társaihoz. 
Borzalmas dolgokat mesélt: t::lkórhozott lelkekről, kik orditaz

nak és o~szekednek a templomban. ffiég szerencse, hogy csak • 
süoegét kapták el a f~je helyett ... 

R környék ez iddtől fogoa megtisztult a haramiákttl. 
Bibó flndrás és (écz ffió.rton pedig ujból csodálatos egydirléii

ben iszogattak ~s dalolgattak a korcsmákban. 

R ~RJ:USJ PRP 
. Irta; Cs•kme yerene 

református lelkész. 

' • : .· ~.i • 

Hogy átoóltoznak, Istenem, azok a nagyenyedi magyar-utcán 
sétálgató, s a régi oárosház nagytermében fraeia négyest rendezi, 
soupé-csárdást táncoló gigerli theo\ogl!.sok, mihdyt falu.si papok lesznek! 
Reájuk sem ismernének ez enyedi szépségek, ha meglátnak Zilahon, 
Sepsiszentgyörgyön, ffiarosoásárhelyt, Deésen, Szászr~genben, heti
oásár alkalmáoal. Az egykori dalárda-oezclö, önk~pzőköri elnök, 
diszszaoaló, primtenor, és second -bassus, a mindig oirágos kedot 
szenior, ~s rozsás kabó.tu kontra, a fillérestélyek rendezésében fárad
hatatlan fikárius, o rector-profesor fiának kosztos tanitója: egytől

egyig úgy besauanyodnak röoio id6 alatt, mintha soha sem lettdt 
uolna oárosiak. Be bizony, s felneszik azt a karakterisztikus folusi 
jelleget, mely ha nem is járnak uniformisban, ~gészen megkfilönbözttti 
Jket más halandó embertlH. . 

fl.oagy, ki nem ismerdel a hetioásáron gabonát áruló publikum 

szőlővenyige és karikás kötéséhez 

Zsákok. Viz:uie:ote&"_,_.· _p_o_u._yv---=ák. 
Saját gyártásu gazdasági kötéláruk: 

Haj6 6s tutajkötelek. 
Ruhasz6rit6 kötelek fehér 

kenderb61 is. 
Mindennemil zsinegek. 
Szines seprUvarr6 .-sineg. 
Kerti zsin6rok. 

Roletta zsin6rok. 

Kender és jutahevederek 
(gurtnik.) 

Felvon6 hevederek. · 

VitorlavAszon vedrek. 

~ap,l::l.ato az. 

Hallisz h616k .. 
Piaci hlil6t6sk6k. 
Tornaeszközök. 
Tennish616k.. 
Amerikai manila kéveköta.. 

fonal 

Erdélyi és Bácskai Iparáru raktar 
Re ich B. Karoly Fia és T á rsa 

cégnél Andrássy-tér 8. Verbos-ház. 
Elvállaljuk a köteles szakmába vágó minden kötélnemü ké. szi·11 Elvállaljuk kerti sitrak szá.Uitását csik03 ét .sim. a nyers 
tését, malyeket saját mühelyünkben a legjobb bácskai fonal· vagy vizhatlan ponyva .szövetekből készitve. A legjobb kivi· 
ból készitünk el . telért felelünk. . . , . . · . . 1998 
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Két szo.11.1szédvár. 

Az egyik ii WH'JÚ lap/ál 

A mási~: iimwpi szrí.mig 
Az 1~jsc(q-idö.~zámitd8 
E.~qy-eg!f lelelf kornr1l.·ol s.z·Jmit. 

Rmlékbe hMzi a.mkuak 
Kik a fPkdé8be ·r·é+ik; 
Szent karác1wnylál nl'i tiJrtint 
Feltdmadrí h1tS1'éfig. 

Azúta esett (t ]Jó'rpatcat 
A hosszú, a ,;(~I'UI!, rt csúnya, 
"Vin kiállt halálig esülökre 
A HO.l!AXFT~ mer~ n TRIBLYA. 

Lfú·uám ... tÜ~ iiwwpi Sidmnnk 
Száz old~lain se fh f'l 

Az aradi pilótaiskola. 
Irta: ifj. Teleki Tibor gróf. 

Budapest, április 3. 

Örömmel teszek eleget megtls!telő felszólt
tásuknak és városukban létesitendó pilöta
lskolámmal kapcsolatba• ·· egy rövid {e eikk: 
keretében egy és más apróságot mondok 
el, mely Aradviiros közönság.ét is közelról 
érdekli. 

Hallottam egypárszor azt a lapidáris ki
jelentést emlegetni, hogy .,Magyaro1szágon nem 
érdeklődnek aa a viatiká irán t~. Vagy pedig ez.t 
a bomirtságot: "Hja, külfö1dön könn) li az avia
tikáDak fejlődni, ott a publikum, tekintet nél
kül a társadalmi osztályrs, intenziven foglal
kozik a géprepülés minden mozzanatávat...• 
Legyen szabad nekem e kijelentésekkel e helyen 
foglalkoznom 

~liután hosszasan tartózkodtam a külföldön, 
épen ott, melyre a fen'ebbi kijelentések vonat. 
koznak és alaposan tanúlmá.nyoztam nemcsak 
az aviatikát, de főleg ennek fEUlődését s e fej
lődés okait, kijelentem, hogy az idézettek -
kompetens személyek előtt - komik san hang· 
zanak! Téves az a hiedelem, m=ntha Francia-, 
Tagy Németorszigban kezdeWil fogva lelkes,ed
tek volna az aviatikáért. Korántsem. A nagy 
tömeg, mint minden új dologtól, ettől is irtózott 
a benne ne n a legmodernebb kor zseniális be
Tezetőjét látta, hanem egy emberirtó szörnye
teget, mely emeli( tt még nagy pénzáldozatokat 
is követel. De az automobilizmus fejlődését 
sem tudta a merev konzervativizmus megaka
dá.Jyozni, bármily intézkedéseket is tett fejlő-

désének megakadályozására. Hiábavalónak bizo 
nyult azon rend: let, mely szHint minden auto
mobil elOtt hango, csengetsüszóval tgy embernek 
kellett szaladni a, figyelmez t~tendő az em bereket : 
vigJizzatok, menjetek félre a gyilkos, ördöngős 
maslna útjábóL.. Minél szigorúbb rendsz.abá.
lyokat hoztak ellene, annál rohamosabban terjedt. 
s ma, rövid két évtized leforgása után, -isten 
tudja hány szálezer gépkocsi zakatol a föld
kerekség minden zugában ... 

Épen igy van ez az aviatikánál is! A fej
lődés kezdetén, 2-s évvel ezelőtt, a miiveltnek 
nevezett Franciaországban is, igen elfogult 
volt az aviatikAval szemben a nagyközönség s 
tava1y, a Circuit de l'EQ.ropeén startjánál, négy
szá.tezer ember jelent meg, egy oly fenséges 
tömeg, mit semmi más sem tud manapság 
összegJ'üjteni, yak az aviatika l 1Li, magyarok. 
minden modern dologban kissé hátramaradunk 
a külföldtől s ennek tulajdonitható, hogy mi 
csak ma tartunk ott, hol a franciák két évvel 
ezelőtt: a nagy 1 ö meg nálunk még mindig 
emberirtó szörnyetegne k t· kint minden aero· 
plánt. Pedig minden, csak nem az! Semmivel 
sem veszélyes~ bb mint például az auto
mobil... 

Ezek után érthetővé válik a fentebb idézett 
kijelentések naivsága. Minden kulturemberben, 
s igy bennünk- magyarokban is - meg van 
a készség a szép és nemes felsegélyezése iránt. 
S ba mégis hátrább állunk az avia.tikái:lat , 
mint a külföld, ezt azzal magyarázhatjuk, hogy 
eddig jóformá 1 még semmi sem volt, ami e 
kés.zséget szándékká és akaratti ·növelje! A 
ktllföldi példák hatását pedig lerombolta a tá
volság ... S, ha talán eddig nl3m is érdeklódtünk 
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Jllnt eiPott eqy f11nd kolumwill 
PrJp C . .;"Í<'HÓ Bolm Szeeér·rel. 

a H ilh·os ollúcsattogatásra 
E.'lbor;n d t n JUt j), meg a hold i.<; 
Jlig dgiil a;; ú·tó hrtrC'ban 
a!Jö::ii left l'a.qzile Gnldi.<~. 

A bombdk bombfikra hulltak 
i;s ~'gynui8t a tollhe!)yek szeWk, 
Aztán az elrrg!Júfl Tríb1wa 
Kiadta 11 yomfatott lelkét. 

8 a Romawrl dlen hüniiilre 
Ez átokkal ére n'!Jel: 
.. .YekPd is lnz konkaneusNl, 

('RAS TIBT, --az majd mP,qr-s;; t~qr:cl! 

keHóteg az aviatika, ezen ízig-vérig mo(aem 
intézmény iránt. ennek is meg van a logikus 
Magyarázatll, bisz· nem 'Volt ami felkeltsa 
érdeklődésünket s nem volt, hog, mi után ' 
érdeklődjünk! Mert az tény. hogy a hatás 
mindig nagyobb, ha az közvetlen ér bennünket.. 
min+ha közvetve 

Ennek alapján én előre tudom, hogyhamost 
aksd is egy·két ember, ki rosszaJólag esóvAlja 
a fejét a szerintük horribilisnek tartott segély· 
kérelmern hallatára, rövid idő mulva, ba egy
két repiilcken'Jenyt v~qigél~·ez1tekJ az aviatika leg
lelkesebb harcosai vá. szegődnek! Igy volt ez 
mindenütL.. 

S, ha át és &tgondolom az.on valóban óiiási 
el6nyöket, mit e piJótaiskola fog Aradvirost
nak DJ'Ujtani, ha. átgondolom a1.t az állandúnak 
mondható idegenforgalmat, melyért minden 
város töri magát s mit e vállalkozás fog a 
városnak biztositani s ha tekintetbe veszem 
azt, hogy e pilótaiskolával kapcsolatban egy 
teJjesen új ipar fog keletkezni, kétség fog el 
aziránt, vajjon lehetséges-a aíi, hogy a legkon
zervativebh gondolkodású ember is e szép és 
fenséges ligy ellenségévé legyen 1 ... Nem hi
hetem! 

No, de majd meglátjuk, csak pár nap vá
laszt el a közgyiiléstől s ott el fog válni: meg
érett-e Aradváros egy pilótaiskolára, a legmo
dernebb intézményre, avagy sem..... Szerény 
véleményen az előbbi áQitts mellett tör pilcát. . 

\ 
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kényelmére, a közönségnek, szinészeknek és 
direktornak 

~. ~-~----------;::0=-..... -.... ~----
Ha .Aradon kioégzés lesz. 

Rz oloasók közül bizonyára nem mindenki l nem elég, hogy a csaoargó megkárositatta a oáros 
ismeri a munkácsi halálos itéletről szóló történetet. polgárait, még ilyen nagy pénzt költsenek ró? 
Rz eset a kőzépkorból oaló még, amikor a toloa-l Hosszas gondolkodás után oégre az egyik tag 
joltat is halálra ítélték, különösen, ha az jött-ment rájött: · 
oolt. ffiunkácson is fogtak egy ilyen idegen gézen- - Tudják mit ur~im: ~zá: forint az s~k. Jtd
guzf, a~ ki a oáros főfisztoiselői- , ,_ J,, .·-'""· r-".-.\·J! I."- rd, ]Un~ m~a~b ötoen fonn_tot a 
neklibáit~e~ótal~o~a.e~l~pni. 

1 
·l-Z 1r J;.; Lf'~::.t ·;;~~!~_·::f~~t\\ halaira 1feltnek, s menJen a 

.R tanácsbirok ele alhfjak, a ~: 1 ts' ~h é:1~J~~t .. ;-:::J..í.·~\~~/ I . . \, maga, akas~assa fel magát. 
mely kimondta : R toloai ~~ :[---..~ ' f;r )~. . .... ::--~{ _ .~·: Es ugy 1s tettek. 

" ....... ' ' ~~- ... ~ . >.!; • ~ ·~ • .. • , • 
halálra iféltefik és felkötendő." ;~~'?i.~~~ ~{)1 ·~.""if~~t] , €z az esd azert apphká-

ffiikor azonban a halálos ~lf { ~\ U~ \ ·.)p t._~-}~~ ~~ lodot~:. --: hogy Rradon már 
itélet o~grehajtására .került • ~~{b..:.. ~;,;}lh"', ·.·.-) :~!'~ j nem Jonnen_ek_ hasonló ~set~en 
a sor, k1dtrült, hogy baJ oan: 11Ám1l}~.·~r '· .f~'$J{~' 1 _; ,~[ L_J Q.J zaoarba.Hoh<rugyannm~SJtl, 

- nem baj. Jzenetd kell 1
1 

· J_1 J· ~~ t~ ~ hsabb k10e~z?ts~köze: az _au~ nincs hóhér. ~·u ~~1~' ~ · - -~----' ~e 1ft oa~ ~ k?r egy1k legJdeá-

küld<ni a k<lSSai hóhérnak, ~~~' ~-' -. , tobusz. R kmegzes mrtartasa1 
hogy jöjjön ide akasztani. R r ann~1ban mó~osul~a~, ho~.Y 
mibe kerül, megfizefjük. l a királyi ügyész nem mondJa: • Hohe~, telJeSJtse ko-

ll kassai hóhér oisszaűzent: telességit," - hanem igy szól az elitélthez: 

- Száz forintért meg az utiköltségért eljiloök, - ffienjen o f6iér másik oldalára. 
alább egy garassal se. t Es nehány perc muloa oégiggurul rajta a földi 

R tanácsbirák m~Z"grőkönyödtek. Száz forint? igazságszolgáltatás. . 

Szendrey Panaszkodik. zottja vázolta, minden kifogástalan, s5t kitünő 
lett volna s a szinházkörüliek tulzott lelke

"Blm.egyek, ha uj ssinhá.sat nem sedéSükbe már látni vélték az uj, modern, 
építenek."- nagyszerű s.zinházat a Szabadságtéren.. Olyan 

_ Az Aradi Közlihtfl tudósit4iától _ szinházat, melyben a kényelem párosult volna 
. . a célszerilséggel, s amely arányainál fogva a 

Arad, ápnlis 
1

· közönségnek több helyet, a direktornak pedig 
Nemsokára véget ér a sziniszezon, meg- nagyobb jövedelmet biztositott volna. 

nyitj~ majd a Nyári szlnház k~puit: de egé-~ Da ez ,.gyönyörnek sok lett volna", sze
szen btztos mir, hogy nem telJesedtk be a rencsétlenségünkre CSllkhamar jött a k!ábrán
közÖnség és .• s~lnidírektor a1 a közös ó~aja, ' du1ás 8 kiderlilt, hogy azok a tervek, m&lyeket 
hogy. a téh szln~ázat. végre.valahára egeszecn a berlini cég bemutatott, legfe~jebb Poternkin 
bezárJák, legaU.bb lS mmt szinh.ázat. városában volnának meg{elelőek s az azok 

Játszani fognak továbbra is a téli szin- alapján épült szinház maximum egy évtizedig 
házban, mert nincs uj, mert a város nem épit4 teJjesitette volna hivatását. 
tett .. Játszani fognak abban a sztnházban, ame- Ismételjük, ez szerencséUenségünkre tör
lyet átkoznak a sziné;zek, amelyet a közönség tént, szerencsétlenségére a szinidirektornalt 
aem látogat szivesen, mely szük, rosszul épi- épngy, mint a közönségnek. Ugyanis igy az 
tett léghuzamos, tüzveszélyes. A mai szlnház építkezés ismét elhuzódott, még pedig bizony-

. hibáit és rossztulajdonságait felsorolni . ke\ és talan időre. Hogy az az időpont, amikor a 
volna két-három nyomtatott oldal, de a kö· sz1nházat épiteni kezdik, mennyire bizonytalan, 
zönség amugy is kitünően ismeri öket; a szln- az mutatja, hogy egyelőre még a félig kész 
háznak többek között szük és írnpraktikus a kulturpalot& továbbépítésére sincsen pénz. 
k.ljárata, nincs ruhatára s ez a hiány az elő- Ilyen körülmények kö.Wtt mi sem eshetik 
adások végével mindig tolongást idéz elő, ke- meg könnyebben, mint az, hogy Aradon 10 év 
vés az öltöző, nincs diszletraktár, a kellék- mulva is a régi szinházban fognak játszani, 
raktár is szük és {gy tovább. holott Szegeden, Temesvárott, Nagyváradon, 

Nemrégiben egy berlini cég ajánlatot Dyuj- Kolozsvárt, Pozsonyban, Debrecenben, sót még 
tott be a városhoz a szinhliz felé pité.sére vo- a kisebb városokban is (Esztergom, Nyiregy
·natkozólag. Ahogy a terveket a cég megbi- háza stb.) modern, uj szinház áll egyforma 

. ' 

Kérdést inté1.tünk ma Szendrey Mibály 
Jgazgatóhoz, hogy mit szándékozik tenr:ú u 
esetben, ha. szerződése lejártá val, két éY mulva, 
még mindig nem t•lg uj szinbáz rendelkezésére 
állni~ Szendrey kérdésünkre a következöket 
mondotta: 

- Ha az uj szinház még akkor sem lesz 
kész, akkor - bármennyire is sajnálom -
kénytelmt lennék összeszedni a sátorfiúnat h más 
állomás után nézni. Ebben a szinházban lelle
teUenség tovább kibirni. A közönség a Jéghu~ 
zamtól feldagadt arccal tá.voz1k onnan n!lpon~ 
ként, már jJedlg ez a publikum, amely müvészi 
célokra s igy szinházra is, annyit áldoz, m~~ 
érdemelne egy rendes szin házat, ahol kénye
lemben hallgathatja végig az előadásokat. 

- Betegek lcsmek a szinészeím is,. mert a 
szinpad, ha ez egyáltalán lehetséges, még ve

. szedelmesebb hely, még jobban tele van huzat
tal, mint a nézőtér. Ezt nem kell sokat bizo. 
nyitanom, hisz legutóbb is az ujságirók kon4 

certjén, Rasskó Géza, aki fél óráig várakozott 
a szlnpadon, mikorára rákerült a sor, bere
kedt, meghült s másnap lázasan, inflmmzásan 
utazott haza Bud •pestre A téli szezonban 
gyakran 5-ö el~Orangu tagom b3teg s ennek 
csak a szinpad az oka. 

- N:ncsenek öltözők, nincs ruhatár. Gyak:4 

ran a szememre vetett)k a darabok ltiállitását. 
Nos hát, én szivesen állitanám ki pazar pom
pával még a régi dlllabokat is, de lehetettellt 
mert nincs riiszletraktdr. Ha öt-hatezer korona 
költséggel egy-egy uj disztetet készittetek, az 
pár nap alatt tönkremegy, mert reggelenként 
stráfltocsikon kell a knlisszá.kat néhány kilo.. 
méternyire el-, este pedig vlsszaszállitani. Ig;r 
történt a Leányvásár diszleteivel is. A kltisz
szák elvégre nincsenek vasból, egy-egy ilyen 
szálJjtás alkalmával míndig letörik belőlük 
valami. 

- Tovább h~~~ni ezt leheüJt.lenséq Még kezdő 
direktor koromban mondotta nekem Molnir 
Viktor államtitkár: "Jegyezze meg magának, 
a közönség szivesebben megy olyan helyre. 
mondjuk például kávézni, ab.ol kényelem, fény, 
pompa fogadja, miut egy ptszkos, sötét oduba, 
ahol esetleg a világ logjobb kávéját mérik.•. 
Nos, az államtitkár kitünéen ismerte a közÖD..
séget. Szerződésemet nem ujitom meg, ha nem 
lesz uj s~inház, mert az állapotok évről-évre 
rosszabbodnak B nemsokára itt lesz az az id~, 
hogy én hiába áldoznék, nem találnám meg 
számadásomat, · mert a közönség nem találja_ 
meg testi épségének biztositékAt s kényelmét. · 

VÁROS ÉS MEGYE. 
FolytatóJagos sorrendje az Arad sz. kir~ 

város törvényhatósági bizottsága által 1912. évi áprilil 
hó 10-én d. u. 4 órakor tartandó rondes havi köt~ 
gyűlésében tárgyalás alá kerülö ügydaraboknak. 24. 
Bedő Árpád dr. nyug. községi és kihágási biró kér
vénye 1000 K. pénzbirságnak elengedése iránt. 25. A 
tanács jelentése Kovács Imre városi kapus nyugdíja~ 
zása iránt. 26. U. az Hadv Antal a Yirilisek névjegy
zékébe való felv-étele tá.rgyá.han. 27. A tanács jelentése 
a Kulturpalota építésénél felmerült többlet munkák.ról. 
28. Tiszti ügyészség bemutatja a Gyelán Illés és nejé
vel kötött adásvételi szerzödést jóváhagyás végett. ~9. 
A tanács jelentése Tunfi Mária polgári iskolai tanitónó 
nyugdíjaztalása iránt. 30. A tanács előterjesztése a 
Libásdüló törvényhatósági ut egy részének a temetőbe 
vezető utra leendő áthelyezése tárgyában. 31. A tanács 
előterjeszti, hogy Vojtek Alajosné, Szilágyi Vidor, 
Nádra.i Aurél, Turz Károly, Briuzei Aurél, Hradin_szky 
Vendelné, Dobiáschi és Dömer és Nachtnébel Odön. ,... 
által emelt uj épületek hérjövedelmeire a községi ad64

• 

mentesség megadassék. 32. A tanács előterjeszti lll 
Aradi Atletikai, Klub segély iránti kérelmét. 33. U. az. 
Kosarszky József szenyviz csatorna-telep fűtőjének 
nyugdíjazása tárgyában. 

·' 
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ballarJa 

(Rajz.) 

Pétskai gyereket winden esztendőbe A réseket 'rajta meg sem is foldo~:dik, 
Tucab;::-ám temetnek (t porhanyú fijfdbe, Lesz uj iskola is, - má1· tanulmányo~zák. 
Második ha.:nnad:ik osztálya:;- t·sipetnyi, Az állam mé1·nökje napot éjbe ve-nén 
Nem ta;wllw.tott meg het W, számot to.etni!... Komolyan rdgódik a,z épület tm·vén. 

Pécskai földeken bókezii a, búza, 
-..., Búzának köd~·ét százhusz iya. huzza, 

K amaton is akad HLffYOn egy kevéske 
Hanem oskol<ira nem telik ott mégse. 

Má.r ltogy is ne telnék: a. uagykorcsma 1'omját, 
Odadták. Ott olt..~ák a tudcísak szomját 
Leeibál a sze? rajt minden ablak-ajtót. 
De ~sak majd meglesznek alatta a 1·ajkok. 

A meggyalázott urileány. 
- Pa.naas a királyhoz egy katonati&zt 

ellen. -

(~ját tudó~it.Snktól.) 

Bécs. áp ilis 6. 

l Néha ~meg is kérdi/c, az a ~·ajz . hogy kész-e? 
S a kicsiket vWzi a ját·vány penésze, 
Gyönge a.z ellenfél, hamar földre _dönti:;. . 
Gya/;Jg megy be szegény,- koporsoban 7ön kz. 

Tü1·elem ... Nincsim baj jú kilátá,<; nélkiil, 
Az a nehéz terv is, jövő télen, nyáron, -
Tán az oskola is csak elkészül végii,l. 
De lesz-e mát· akkor, a ki bele járjon ? . . 

A király katonai irodája áttette az iratot a 
tiszti becsülethirósághoz, amely azonban felmen
tette a főbadnagyat és megparancsolta, hogy a 
törvénytelen gyermekről gondoskodjék ; a tiszt 
erre ötezer koronát tett le a brünni árvaszéknél. 

Az égeri államügyészség a hölgyek ellen vá
dat emelt hatóság elötti rágalmazásért, továbbá 

A mult éY nva1'án K. Katarina és leánya hamis tanuzásért, mert mikor a kamenzi törvény
Mária) akik jelenleg Arnensben (Szászország) lak- széknél az ügyben öket kihallgatták teljes mér
nak Ka'Ylsbadban tartózkodtak és ott megismer- tékben fenntartották: vádjaikat a főhadnagy ellen. 
kedtek J. Ede töhadnagygyal, aki jelenleg mint Az égeri törvényszék előtt is kijelentettek, hogy 
százados szolgál egy Aradlwz ko'zel fekvő hely&r- abból, amit a felségfolyamodványban megirtak, 
ségben.. A hölgyek Ö felségéhez klildöttek felség-~ egy szót sem ~ vonnak vissza. A, _tanuk ént, meg
folyamodványt, melyben arra kérték az uralkodót, idézett tiszt nem jelent meg, irásban felolvasott 
hogy a· Iegszigorubb eljárást inditlassa meg a ka- vallomásában kijelentette, hogy a két hölgy hazu
to-natiszt ellen, mert ez az előkelő családból szár- dik és esak pé:nzt akar tőle zsarolni. Kijelentette : 
mazó leányt s?.erencsétlenné tette, szégyenbe ta- nem volt arra szükség, hogy a kisasszonyt revol
szitotta anélkül, hogy ennek következményeit vál- verrel késztesse szerelmi viszonyra, mert a leány 
Jalni aklllná, noha erre tiszti becsületszavát kö- "arany tálcán" kínálta fel magát neki. A tör-
tötte le. A folyamodványban a következőkép vényszék a hölgyek vallomását vette igaznak és 
mondják el a tragikus eset megtörténtét. mindkettöjüket felmentette. A biróság kimondotta, 

Andrássy a válságról. 
(Saját f11dó.~i.tríHk tel~'fon;'elenlése.) 

• Budapest, ilprilis 6. 

Amlníssy Gyula gr6f a Jiagym· HiTlap hus
véti számában vezércikket irt, amelyben éi·deke
sen fejtegeti a kormúny ujból való kinevezésével 
előállott politikai helyzetet. A kiv<lló államférfiu 
vezércikkéből közöljük a következő részJeteket: 

Sokan kifogásolják a kormánynak ujból való 
kinevezését és azl mondják, hogy ez a parlamen
tár·izmus elveibe ütközik. Sokan mondják, hog-y a 
rezolucióhoz feltétlenül ragaszkodni kellett vol!1a, 
és ha~nuí.r a kormány nem tette, akkor más mi
rlisz1erelnöknek kellett volna a kormányt alakí
tania, nem pedig annak, aki a rezolueió megho
zatalát megigérte. 

J;:n ezen véleményeket nem osztom. Nincsen 
olyan alkotmány, mely az élet kiszámíthatatlan 
minden eshetőségeiveJ szemben okvetlenül alkat- . 
mazhaló szabályzatot állitana fel. .A. parlamentá
rizmus sem hír minden eshetőségre előre, auto
matiQe, müködő szabillyt mcgúllapitani. Ilyen rend-
1\ivlili eset a jelenlegi, amelyet a legielsöbb ki
rályi kéziratban megnyilatkozott kh·ályi ' hangulat 
teremtett. A pa1·lamentáris karmúnynak sohasem 
jogi kötelessége, hogy a kü·ály szubjcktiv akarata 
előtt meghajoljon, de joga van ezt tenni, ha az 
ország érdeke kivánja. Az az általános szabály, , 
hogy a:kormány el tartozik menni, ha lényeges 
javaslatait a:kir!ily el nem logadja, nem kivétel 
nélkül való. 

Andrássy gt'<)f ezután az angol parlamenta
rizmussal hasonlítja ö:o;sze a mi alkotmányos éle
tünk<'t, majd igy folytalja: 

- A mai esetből nem lehet következtetni 
arra, hogy a többségnek és a kormánynak saját 
meggyőződését a kinUyi parancsnak alá kell vetni, 
nem lehet azt következtetni, hogy a királyi aka
rat a. parlament akarata felett áll. A mai esetre 
csak akkor lehet majd hivatkozni, ha a mostani
hoz hasonló uralkodónk · lesz és e köztiszteletben 
álló alkotmányos király ugy fog megint a nem
zethez szólni, mint ahogy a mostani tette. 

Ha a magyar parlament a chlopyi hadipa
rancsot magára nézve irányadónak eltogadta volna, 
ez veszélyes precedens Iett- volna. Ha a kormány , 
csak azért változtatná meg az álláspontját, mert. 
a király u·gy akarja, ez is gyöngithetné a parla- ~ 

mentárizmus értékét : de azon tekintetek előtt való , 
meghajlás, melyeket. a kézirat ébreszt mindnyá- · 
junkba a jövőre sem jár következésekkeL A kor-
mány kinevezése nem kedvezőtlen hatalmi hely- . 
zet által a parlame,ntr-e rákényszerített megoldás, 
hanem a kegyeletből önként vállalt kibontakoz.ás, 
amely nem is módositja a tényleges hatalmi hely- · 
zetet, mert ugy, mint eddig, ezen tul sem lehet a 
létező pártok bármelyikének segélyével az 1888. 
évi XVIH. t.-c-t akként alkalmazni, amint azt Fe
hérváry tette. Ez ezentul is csak az abszolutizmus 
ténye lehetne. Mindezeknél fogva az a meggyözö- . · 
dés, amely bennem mindjárt kezdetben keletke
zett, egyre erősebbé és mélyehbé vált. &ilárd hi
tem ma is, hogy magyar álla,mférfiv. jelenlegi 
uralkodójával, a kézirat hangjával szemben nem 
tarthatta fenn kiivetelését. 

- J. főhadnagy, aki egy fényképésznél is- hogy a nyomozás adatai szerint és_ a bizonyitási 
merkedett meg K. Máriával, azzal fenyegeUe a eljárás folyamán is kitün~ ho~ a t-iszt ~~ mon-

{iatallednyt, lwgy lelövi, ha nem megy fel a Ja.. dott igazat. K. asszonyhoz . li'Ott leveleihol meg (-) Kik épitik a polgári leányiskolát? ·~ 
1...:--'-.... L"'- megtörtént, azóta csak a tiszt t,áfsa- volt állapitható, hogy ugy VIS. elkedett ve_le szem-
~.... ~ b 1 b A tegnap megtartott vel"S'enytárgyalás eredményét 

TANÜGY. 

ságában volt szabad tartózkodnia. A lakásban re- ben~ mint ~nyósá~al és be tzonyu t az lS, ogy ma biráita felül a tanács és a véleményezö-hi-
Tolvert fogott reá es igy kényszeritette lll'Ta, hogy fegyverrel kenyszentette a leányt megadásra. zottság javaslatához képest~ a kömüves munkák-
Jrlagá.t megadja neki. Mikor a viszonynak követ- !2, ügyész felehhezett a. felmentő itélet elle~ kal Bogdátt lstTánt, a2: ácsmunkákkal &mán. Ró
kezményei lettek, a fenye,etést az az igéret kö- és igy került a rendkivül érdekes ügy a béua hert és társa céget, a bádogosmnnkákkal Han
-.eue, hogy' feksl.giil. veszi a hiilgyet. Ekkor az legfelsöbb bitóság - a semmitöazék -:- el_é, amely .Mihályt, a tetöfedömunk:ákkal Jllttner Jó
anyát 1s beavatták a titokba, aki érdeklődött a ma tartott ülésében az ügyész semm1ségi . pana· ~ tal munkákkal Kenderesay Károlyt, 
~öbadnagy iránt és megtudta. hogy feleségétől el- szál elutasitotta és a törvényszék felmentő Jtéletét zs~azlóas:.u:ákltal Brauner Villll()st, a vizveze- • 
"""'-· A felségfolyamod"fány. végén zserolásnak és helyben hagyta. l ~ m:aillal Stheitieri Vilmost bizta meg. 
<;Siidásoat minösiteUék eijál'á..~. 

•• 

.. 
' 
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Száztizenkét oldal. 
As .&radi Köslöay huntéti •sáulának 

tartalma.-

* • 
Az Aradi KözfOny olvasóközönsége meg· 

szokta, hogy lapunk minden nap gazdag tarta· 
lommal, sok érdeke..<> olvasni valóval szolgtiljon, 
de ,l'p ilyen hagyományos várakozással és nagy 
érrleklödéssel tekintsen kedn's lapjúnak ünnepi 
sztimai elé. Igyekeztünk husvéti · számunkkal is 
ezt a váNtkozást kielét.ritcní és azt hisszük, hogy 
ez sikct·ültJuckiink. Száztizenkét oldalas lapot adunk 
közönségünkuck <>~" bátran megállapíthatjuk, hogy 
a főYirosi lapok küzül is csak alig · kettö-l1úrom 
az, amely elöttiink jürna. De nem ennek a mun
kának ó1·iiísi tümcgc az, ami ez · alkalommal arr:a 
késztet, hogy kiiliin emlékezzünk meg errtil az 
ünnepi számriJI, hmwm azt hi:-,;szük lapunk l<ll'
talmasság-a, ötlctcssóge; frisseség~.", érdekessége, 
szinessége, isml't uj ft•jlödesi fokát bizonyitj;ik a 
zsurnalisztiká.nak. Az ahibh közölt tartalomjegy
zék esak halv;iny képét, üsszctömöritett t·epro
duk~iójút adja annak a nagy munkának, amely 
amhieiónk, njsá::rirúi hccsnt.gyunk Predménye és 
ami arrúl lesz umusúgot, hogy a mi kih~önségünk 
nem érdemtelenül támogat hennünkt't. Husvéti 
lapunk tartalma a kii,·ctkczö :. 

A füln1wn a nupi aktualitásokon kivül a kö
vetkezük talúlhatúk : Pmws Béla dr .. Arad vát·os tör-

• vényhatú~ágának ez a na~1udásu és liberális gondol
kodá.su tag.ía megmutatja azt az igazi utat vczércikké
ben, amelyen n mindnyújunl.: által szerelett ni
rosnak huladnia kdl, hogy pozíciójút ar. úriüsi 
vers\'cnyh•m m•~glartha~sa. A kulturpalola hel'l•jc
z.,séhez közeledik, de az eszmék és a tcrn•k még 
csak fort·ongúsban ,·annak (~s idehaza nehezen alaknl 
ki az a kcrc~t, amelvet olyan tartalommal kell meg
töltenic a városnak·. hogy az Aradot az igar.i miÍ
veWdé5nek for1·úsávú tegye. Felszólítúsunkra a ma
gyat· kullur:lnak vez.érc, lllaBsil::.' Gyula dr. Yaló
Ságos bclsö titkos tanúcsos, a 1\lm~cumok és 
Könyvtárak Országos Tanácsúnak elnöke, voll szi
ves elmondani, hogy mint kell azokat a szép rc
roP.nveket vatót·a váltani, amch·cket a v;iros kö
zöns.ége a Közmiivelüdési Ház. tanító i•s lélcknc
velíí hatúsához fliz. Sz-alay Imre udvat·i tamicsos, 
a Nemzeti 1\luz.eum igazgatúja szintén hallatja su
lyos szanit c kérdl•sben es azt hisszük ij!'en nagy 
szol~álntot teszünk amidőn a lcgilletékcs<~hb t•:·
nyezök megnyilatkoztatásával óhajtjuk a hivatot
lak részé1·c könnvebbé tenni a megoldüst Az 
arnrli élet <'IlY ·kiilöne" alakját mtlla~ja :-,;zines 
Jeirüsban egyik 1·iportunk. Orszügos jelentiíségü 
nevekkel, a túrsndalom legmagasabb csucsain 
élii egyéniségek neveivel, találkozik ,az ol
vasú, egy másik- rendkivül . érdekes krúnikánk
ban, am0.lynek Jro.Ja nagy szorgalomma l kn
tatott abban a talajban, mm;lyben a ma mür 
bnta.lmas magasságra cnwlkndett sok fának 
gyökerét kPrestc. E mellé sot-akozik lljsz<>nt
anminak, ennek a küliinös karaktcrü BliJ!ykür.sl'~
nek, millíomosail·ól, parasztnábobjairól il·otl ripm·
tunk, amely sok uj Yonüssal járul hozr.á, '' mn
gyarrá Jf'tt snihság ~ondolkodásünak mPgisuwl'l'
séhez. - BerlinheH élü nmnkatúrsunk a númet 
császár meJ!hitt barátján:íl, az oszll·úk-lllai{yar 
n10narchia nu~yköYetéulH tett lülogutúst t':.; S;r,ii
gyhl-1\laridJ ~róffal vajon miriil lleszl'llwtett 
volna? A magyarok nagyasszonyának soha el nem 
nmló eml(•kút idézte fel és Bohusné-Sziigvén 
Antónia nPnH'f: alakjút még fénye~ehhé tette.·
Az embet-i lélek és a nő örök rejtélyének titkát 
látta meg (~gyik tudósítónk abban a szerelmi re
gényben, melynck hösei egy gazdag polgári csa
ládból.származú leány és egy cigúnvfiu. Ottho
nukban ket-este föl tÚdósitónk és· szÚlüsen. érde
kesen il'jtr meg 3 fiata~ SZ{'l'Pimes pár életét. -
Egy nradi (·salüd tra(!édiája vonul fel a kön.,.t
kező eikkhen. \:gymwsak a fölapon található Arad 
vármegy!' költői lelkű nlispúnjti.nak IJálnoki-.\afm 

. Lajos név~r szellemes epi!l'rnmmúja. ·:valamint l:Jr·T
ezey Fercllenek gyiin~·öt·ü noteUája. 

Ar.. ''hó .mclléklr4cn t'.~,f.esi. ~nll'C, aradi rcfor
m:Hus lt•lkész. megililetelt Jolliihúl szú1·mazó Pl
mélked{í eikk YPZPli be .1z i':J'rif'kes nh·a,-ntúnrok · 
nagy srmit. ~L A zajos far,.:angnak mulattatú · és 
kedves ·türtútH~IPit J•ajzban és vm>Shen vonultatjak 
fel- ujm HJUilkalár.-:\:tink és llleltf'.< Lipót muveszi 
illu:-;.r.trúciúi d<szitik Rl•thiiJÚits;kiJ l':udr·~~ iitlete-~ ... . . . 

poémáját. - A vármegye át"•as?.élw a gyet·mek
mentés terén jelentős ujitást kc1.dnrnt>nyez és Pn
nek a szüksegességét bizonyitja töhb érdPkes orod
megyei esctek felsoroll.atása. ~- Egy swmorn emberi 
élet tragédiájáról és az aradmegyei ki,·ándorlásról 
szól a követlwzü f'ikk. Zimmammm 1\;ít·oty dr . 
Aradvármegye közkórházának igaz~talú fi)or\'o;.a 
a kórhazaknak naj!y jelcntősi~~túJ'iíl ít•l l'ikket es 
Kis.iolsmi 8.wb6 Zoltán ArodYármegye horterme
léséről monrl cl é1·deke5 tndni va\úkat. -- Ezen a 
melleklcten belletr·isztikai dolgozatokat it•tak : Brá
:ay Jo:mil. Oró::a !l'lici, .llríricz Púl, lir·wdíis Uyula, 
Kclcme1wé-Zatlunw·::kif Berta. ( .~r·l.wr· Fel'Pile. 
S.;ec8ő Vilmos ; l'erset írtak Kolri .lúzspf, Uml
lerfné Martini Hilda, ('sh'8Í 1mr(·n{·. 1-'rlr'ki ~nn
dor, Rr;rf!l Lujos dr. · 

A második mclléf.-letcn lrf'l'lll'l' SüJHlor dr. az 
orvos és u mün)szct voJwtkoJ.ibaíról út·tekt-úk. 
!':zen irodalmi nwllt>klPlc•n a kiin•tl\Pzfí irúk n:r
sei é:-: non~llüi wlúlhatúk: Urrrlfm·tm: Jfarfi11i 
Hilda, Bódy lk,rlogh, ·"'''i!fl'f/. \'ilmos. la'mln!Jnns:ky 
Endre. 

Ji~zt n rengctPI{ oh·asní yalúl sz<"unos síi\Priilt 
aradi aktuális lml'J'ikatnra egú~t.iti ki, lll Pl y ek /1-
lcnf'z Lipút talputurnát rlics{•J·ík. 

_---:-:= 

IRODRLOM ÉS MŰVÉSZET. 
A szinházi müsor: 

Vasárnap: Délután: IA'II/l!!d lllf'll!feCs!.-r·. ope-. 
rette. E,;tr: j,,•riH!fl'rí.~dr, opl'l'etle. (U, bl"ri•Asziínrl.) 

Hétfő: Délután: Sciluikok. oprrPtiP. E,.;le: A 
cdtnó, ~zimnií. 1':\ii:;ziil'. (C. b\•rlpt:-;:iiuel.) 

Kedd: A rál'llií. s:t.inmii. (.\. hórkt.) 
Szerda: A c,Jmő, :;ziumü. (B. 'Ju•rleL) 
Csütörtök: A r.í;·nó, szímnü. (C. hl>ril'l.) 
Péntek: .l csó)I)J-'{1;!1· >"Zinmii. Hr'!f"d/is Carola 

endl>)!fel!f>ptl'. (.\ h\~rlrt.) 

Szontbat: .l ki~ dnbtJ81 opPrNt\•. Elibzör. (B. 
hér! l~ t.) 

Vasárnap: .l L:is dobo.;, operdl<'. (C. lll~1·let.) 

* A "Divat és Müvészet" husvéti száma. 
A IPgt<lökdilhb kiúllit<isu ös IPgeliíkPiiíhh hutaium 
magyar di,·atmiiyé;-;7.cti folyúírat hu:-,;y(•ti ~zti.mul 
valóságos a\lmmot ad. mely tiO oldal tet:icdel('JU
hen l'zúnwl be finom ir;L.,okban •'s Hagys;r,m·ü f(>ny
kép- és J·ajzt·t•pt•odnkr·íúklmn az idei tavaszi t~s 
nyü.ri s;r,cwn ,·n·dekPs ujdonsága-i.ról. A magyar író
vihig lf'geliíkf'l.:ihhjPi gondoskodnak az olvasó szó· 
rakoztatásárc'JI a szépirodalmi ré~í'-hen, rnely .Sim<'o 
szellf'mP é~ ujszerii Sze?.onsk~:tthóvel vPl'Ú kez
dptéL FarnrJri .lenti tHwcllúja, Lápfai {mre vidám 
krokija, llarsáiiJ/1: Zsolt ötletes szezouversc és .bü 
tnü\·éswti hónika sorakoznak egymás nwlle. A 
husvéti szúmot az pliílizctöknek ing-yen küldi szét 
a kiadóhí\'atal (Hndapcst, 1\'., Vü.ei-u. 7.) egyes 
sziln• {ü·a ntt.onhan H korona. A Divat és Mii\·észet 
elüfizclési át·a eg{~sz (•\Te 18 korona, félévre 10 
korona. A ~ ni,·at i~s Mü,·észct" Hct•kodt."' Hugó 
SZ('rkcsr.tésében j(·lenik meg. 

* A SoJymosi kiátlitás sikere. Midön a 
:-;olymosi kiúilitás anyug(tt megtekintettük, ismer\'e 
közönségünk mih·ószi ízlését, elörc is sikert jósol
tunk neki. Mint úrte~iUünk, ez a megilllapit:is be
,·e;ilt. Alig púr nap alatt ~8. darah festmény talált 
yevlirc. Hizonyüra hor.zitjúrnllak a sikcwhez az 
oksú :imk és a rnndki\'Üii kedn-.zü fiz!'lési fclté
teiPk i :o:. l;:rtesiil{•sünk szeri nt igen sok kép áll 
alku alatt és tulzunk, ha azt állitjuk. hogy ked
den e:4P. mikor a tál'!at J.ál'nl, i)(} drh. mühcesii 
k~ppcl les%twl\ helyheli ~Yii.itöink gazdagabbak. 
Az efldigi \'úsúrlúk között' a következők vannak: 
1Úenner Zoltün dr. ii~wéd, . Hüchlcr dr. orvos 
(Kolozs\'ÚI'l'úl). Stengl Andor ipari föfeliigyclő, Pol
g<Í.ry Viktor febií lcányisl;:olai J•aj;~,tailár~ Halgú Pál 
bb:tosit;isi titkár, Kif'~ Vilmos jegyzö Kcmeres, 
Vácr. János tb. fö~zoJj:!'abirú (Lippa). Mede György 
mét·nök, Bm·tn Dczslí vúllalkor.ú, stb. Akik még 
nem híttük ai. érdekos és értékes kollekeiót, 
hasznúljük !'el az ünnepeket, mcrt az ünnep hc
fcje:devel a kiállilás bezárul. 

"' A cárnö premiérje. Husvét hétlöjén este 
lesz a bemutató-clöarlúsa Hiró- Lajos és Lengyel 
Menyhért darabjúnak, A cúrnönek. A darab a hu
pesti Kemzeti tizinházlmn került szinre s példátla
nul nagy sikert ar·atott. A e(u·nő fiíszercpcit. No
,·ák Irón, Hepprs11é. Y:'tmay, Heregi dr., Delli, 
\'ass, Csáky, Cseh ját."zúk. , . 

· ·" A csöppség vend éggel. h~nteken érdekes 
\'nndt~gjúll•k lesr. az m·adi. ~zillh<'tzhan. Egy bájos 
nagyniradi urile{Ulr, Hrymhi.« Carola fog Jellépni 
A qsi.ippség cimsr.ercpéllcn. 

-. 1 H l 2. április 7. 

" A kis dobos. A jö~·ö hét 11zombatjáu ere- . 
deti opcr('tt·premiér lesz Aradon. A társulat egy 
rendkiviil bájos, dallamof; hécsí operettét mutat 
be, A kis dobos eimmel, amely Bécsben eddig 
tühb mint :.mo előad{lsl ért meg. 

* A budapesti Kamarajáték-társulat ven
dégjátéka Aradon. Ét·dekes szenzáció szinhelye 
les.r. április 1;-)-én ós IH-án az aradi Nemzeti 
~zinház. ~zendt-cy igazj.(atúnak sikerült két estére 
lerjPdö veudégjáléknt megnyerni a Feld h'én ve
zeti•sp alatt álló bndapPsti Kamam:fát(>l.:-tál'sulatot, 
nun•lynck Budapcsten a Vúrszinhár. intimus szin
húz.ithan olY fénves il·odalmi és müvészi síkerei 
voltak. Kmtwr::/áték intimitúson alapuló imda.Ío-m 
és s;imnih·(~<.'.Z"('t és epcn Pzért eéljának voltaképen 
intim jullegü sz.inpad <'s nézőt(•r felel meg. A Ka
ITHlt'H,Íáh~k iga?.gatós(tga tchút ugy oldotta meg a 
probl(•mát, hogy müsorúnak a?.t a részét viszi ma
~tüval vidt'•ki körutj(n-a, melytwk nagyobb szinpa
don {•s higas nrzötét·en iR meg Yall a teljes ha
túsa. Első Pstc SluC'ken cgyldvonásos szenzáeiós 
sikeJ•ii tragikom?~di;i.ját, Xinon de l'Eaclos-t mu
tn1ja he a tút·sulut, mclyn•~k cims:r.erepében Feld 
lrén lúp fel, akinek ez alakitásával Budapcsten 
p:iratlan ~íknre volt. Partnm·ci: llfolná~ J ó zs ef és 
l'ifé? Róbert mnllelt rösztvcsz az előadiLsban a 
Kamnraj(ttd.: tPljcs miivész.szcmúlyzete. Er.zel e~ 
estén adják :-;tríndberg-nek. a ,·ilágszprle i\unepelt 
sv(•d irúnak Hitcll'::űk dmü e~wfelvonásos tragi
konü•diúját. Al. izzó, asszonygyülölettől ülhatott 
darab az író egyik ll'g_jclkmzöbb mli>e. Az elő
adüst megclözötr~g l<'Pid lrún tart felolvasást a Ka.:. 
mm·aj(ttékrúl és a sz.im•e kPrülö irókróL A máso
dik este teljcsen Sll'indbe1·g jegyében. folyik le, 
amikO!' is a táJ-sulat bemutatja az ír6nak Pqjtások 
eimii né~vfelvomisos komóditiját a nöi füszerepbcn 
Fehl lrénilcl. · 

• Athenaeum ktr. V. kötete Diekens, Két 
r,-áros nHiL' kapl1atú l 1\01'. ~lU filh~r Juhász· és T dr~ 
sámil. ' ' 

• Anatol france "A 'fehér kövön" cirnfi 
Yilá~hirü regénye l kor. HU filler, kapható ,luMsz 
é:J Túrscinál. 

"' Álarcos szerelem. {Al. Uránia vasárnapi 
shi.gcrju.) Ezt·ével keresle fel AL'ad város lcgelőke
lübh közönsege 8Zomlwton az lJráni<H, hogy gyö
nyörködjék Honore de Halzae rcmckmi.ivé.bcn az 
Álarcos szm-elemben. Megs;r,abott té1· áll rendelke
zústiukre es igy nitws ír1ódunkhan ennek a csodá
latos képnek minden szépségét méltatni. Maga a 
kép t.ál'gya a legvonzóbb, a legnemesebb, egy: jgazi . 
lángelmének ihletett <~hncsr.ülüttc. Szerelern és 
anyas(tg, ez a mottója ennek a lcbilincselö re· 
génynck, mclyet ámulva nézünk és soha el nem 
rclPjtünk. l<~linor bübájos szépsége, dc Pic,·al ne
mes férfiassága, első pillanatra hóditanak és a 
rp,gény szövevenycs, izgalmakban gazdag meséjét, · 
lankadatlan, szinte szorongó figyelenu"Pe! kísérjük. 
A nagy költö nemes munkára .serkentette a ren
dezQt, aki brann·os munkttt végzett. ::ioha, egyet
len mozgófényképen sem 1{tltlmk ehhez a képhez 
fogható szingazdag rendezést, buja széps~gü park
részleteket, szerelmct árasztú budoárt, fantáziára. 
és kedélyre egyat·ánt mélyen ható szituációkat. Ez 
a kép a kinemat.ognifia legnagyszerűbb termékt'\ 
és ar. Uránia összes eddigi képeinek koronája. 
Kizárólag a vasárnapi ünnepi müsoron kerül elő
adásra. 175 

• Zigomár ll. az Urániában. A modern 
apacsromantika legnagyobb hőse hidfon bevonul 
az Urániába és élet-halal harcot Yiv Nik Carterrel 
a legendás hít·ii detektinel. Harminchét halálos 
izgalrnu kaland Yégen semmisiil meg a rettegett 
apaes. n párisi hiinvilág megszemélyesitett hőse. 
Zigomárról nem lehet ismertetést adni. Z.igomárt ' 
meg kell nézni és aztán fogalmunk lesz arról, 
milycn rémekkel '·an dolga a párisi rendőrvilág
nak, Z.igomát· a hétfői ünnepi müsor höse, nézze. 
meg mindenki, akit érdekel a társadalom-ellensé
geinek, az apacsoknak szürnyü élete. ·175 

* Zigomár ll. az Apolló~szinházban. Zi
gomát• már megérkezett. Zigomár itt van s hus.
vét hétfőjén jelenik meg elüször az Apolló-szin
ház vászonlapján. Ki nem ismct•né Zigomárt, , a 
vércsker-ü rablóvezért? l Azt hittük, belepusztult · 
a kastély felrobhant;ísáha. ,dc nem igy l'!)\ t.· Fel
támadt s folytatja rémes ~ diadalutjat. A Zigomár 
ga.:ságának áldozaiul esett Pat~} Bwquet detektlv 
örökét Niek Gatter vette át. O akar .bosszut ál· 
lani nieggyilkolt kolll\güján és hamaníhb, mint · 
gondolta volna, alkalom nyílik a bosszu kcrcs'z
tülvitclére, mert megbízást kap · Zi:gomár üldözé
sére, aki banchijával az egész országot voszélye~.;. 
teti. Nick Carter a legbouulm.asablL ves~élyek0n..· 
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megy keresztül, hogy ellenfelét elpus.ztithassa. mes~lt. .\lár két év _.,ta csomagolja a Tietznól a banánt 
Bármily nE:•hezen közelitheiö meg a bandita bu~ (talán ettől van olyan pikáns illata) kiesi k~ves hó
vóhelye, Nick Carter behatol oda is es ha nem napm; szobá.bán lakik van függönyös agya __ külön 
is tudja clfogní Zigomárt, maga elölt üzi, hajtja 
és állandóan a sarkában van. Zigomár kimerülve bejárattal és ami a fő .. Stmmfrei~. Ez már órdekelt. - A. Bishop Auckland --· AAK mé-rkdzé.s. 
az örökös hajszát ól, belefáradva az üldözésekbc, ~licsoda pei"spektin... l~s ö a kís .\Iari még mindig _ Al: ...,._ KiJ:llmg tndósU.Qj.itól. _ 
döntő csapásra készül. Egy má~ik Zigomá1t állit mesél. Higyje el ked\·es olvasóm én épugy m1tam a A d . . 

llé ki lód ' ' h rt h ' É ' . . " ra • l!ptlli8 fl maga me , a csa as1g ason l ozza. s csacsogást mint Ön már arra crondoltnm hogy meg- . . . . . · 
amig ő maga PáJ·isban bűvészmutatványaival ejti .. .. ' . _ : " , ' " _ ~z. a~r1hs _tizennegyedikei angol labdarugó-
hám l tb . ... f" 1 1 k. 't k t 

1 
szokom tőle, am1km néhány magyar 1smeröst látok. l merkozes J egyelt husvétkor k<>zdik á" 't . 11 •• ma a a szaJna.pa,,t ovaros a ·u1 s azo a .. . . .. . _ "'. .ust am. 4h 

Nick Carter is megesodálja, addig Marseiliban a Jottctelr, 1tt vannak, megmentettek. Boldogan akasztom ~K: elnoksege a helyaraka~ .. ~ következőképell 
_ másik a legvakmeröbb betöré~eket követi el és a őnagyságát az egyik pali nyakára (megivott neki két állapltotta meg ~r:.e .~ rendktvüli alkalomra : 
detektiv tájékozatlanul áll vakmerösegével s~em~ Maasst és megevett három pár Weisswurstot) e1söbb- Páhol_Y -~ _tr:ibunon 2~ korona, korzóillés 4 
be A illd" · · tá l k k .. ött folyta korona trtbunJegy az elso három sorba ·> 1 . ~· z. ozes a:.m n a tegye . oz . • ségi és sze!'zOi jogomat bangsulyozva Ps hárman be- , .. · , .. , . n ._, . _w-
tódik. Nick Carter gyakran maga IS veszelybe . . . .. . rona, a tö~b1 sorban 2 k~~o?a~ állohely a h·Jbün. 
kel'ül s a közdelemnek ennyi i:r.gató és változa- usztllllk a szmes tomkelegbe. nel sz~mkozt ~ ~orona, diakJegy _50 fillér •. A he-
tos fázisa után Ní<'k Carter végre is olyképen Most kezdtem csak igazán látni. Eddi.g festői Ir.e~ UJ beosztása~a a sporttelep Igazgatósága kü
győzedelmeskedik ellenfelén, hogy holthirét költi szenmlel csak szines foltokat, kontrasztokat láttam. A Ionos g<-:ndot f~~lt~tt, hogy m~ndenki a jegyének 
magának és amikor 11. "z" bandája már teljes m~gf~le~ö helyrol nezh_ess~ vég~g zavartalanni a 
biztonságban van és a legelemibb elővigyázat~ nagy terem esodásnn szines kaleidoskopja elzsibbasz- ~erko~est. .A rendes főbeJáraton külön melléiille-

- ról is megfeledkezik, akkor üt rajta 8 juttatja az totta n z érzékeimet. ..'\[ennyi eredetiség, mennyi ötlet! J~at~k fo.~ák az _egyes. helyeket könnyebben meg
igazságszolgáltatás kezebe a rettegett haramiát. ~lennyi perverzitás! Görögország sliJusosan müvészi kozehthetové tenm. fekmtettel azon nagy érdek
A világ legnagyobb és legszenzációsabb mozidrá- mházatától a huszadik század stiltalan, pontonként sok- lödés~e, ~mely az e~edül~ló, · sz?nzációs sport

. máját hétfőn, kf'dd<>n i~s szcrdán mutJttja be az - ban hasonló divatjÁig mind'en ·. kor,· . nemzet~ viselet ~scmeny lr~t '!leg .tog nyllatkozru, az AAK. mü.ris 
· Apolló. ·~ · 177 hgyeh~lcztetm ki. ván.Ja a közöl1'Séget arr·a, ho~W a 

képviselve van. MiC'soda- konttn.Sztok1' A francia paró- h 1 é •·•~ -l l "'J * Husvét az Apollóban. Az' Apolló-szirt- - e ysz~n •n a pe~..runa to 9nwJs elk~rüfé~e ~.é-
ház pompás műsort rnutat be az ünnepnapok kás, puderezett i(ju karján fekete szemü, ragyogóbörü gett __ aJánlat~s a. ~egy_eket elore ~e~<i:lta~l: L~l-
alatt. Vasárnap a legujabb szenzáciús Nordisk- magyar cigányleány, amott egy duzzadt hasu münchení szer~~ ~z ~ar azert ~~ h?gy a merkozcs n·aut er
sláger, a Vénus kerül előadásra humoros mellék- eörpoJgár roPilett törékeny görög nympha, apacsok, d~klodok JO helyet hlztos~ts.anak magu~nak, me~t 
képekkel, hetfőn pedig Zigomár jelcnik meg a vá- kiknek eredetiségében, ha karnevál nem volna, kétel- mmden _hel_yr: csak ann11 Jegyet ad kl ar. AAI\. 
szonlapon. 177 amennyi nezo ot~ e.~h~lyezhetö. 

Xarnevál~emlél(ek. 
(Egy izgalmas ~jszaktt.) 

(Saját lw·rlezönktöl.) . 
Müncben, mareius Yét{fn. 

Aki még. nem élt át a Löwenbraukcllerben (ne 

tessék egy ódon, eldugott, bü?.ös pincére gondolni) egy 
Redouté-éjs7-akát, annak sejtelnHl sincs az igazi Karne
válrőt Nem pikáns maszkok pajkos szüzi Játéka ez a 

négy hétig tartó perverz tüzijáték, hanem a 'risszatar~ 

tott emll€ri, mondhatnám állati temprromentumnak, ér~ 

zékiségnek müvl\szi mezbe bujtatott kitörése ez. Any· 

nyira kó.prázatosan színes ez a kóp, hogy szinte lehe~ 

tetlen hüen vísszaadni. Et:sl'ttd meg sokkat nehezebb. 

Egy végtelen sál'ga folt, 1"<~gyogúan kiáltó klex, kék· 

. vörös aranyos-zöld folto!; kal a levegőben, lilás<Ul uszó 

füsttel. De kezdjiik a l!'gPlején, milyen is volt az PIS() 

Redontom? 

A kezdete kellemetlenül t~nf, nünden poezistól 

ment, - a pénztár· körül folyt szét. Az első megle
petés. A belépőjegy ;írn (és az mímlen úriiban a hnn~ 
gulattal egyenes arányban emelkedik!) már 10 m~rkn 

volt inclusivc Lmtbarkeitssteier (nálunk ezt még Mla 

neki nem hozták divatba.) Kicsavarva, szélnyomva és 
megfogyva jutottam a garderahig és már ne1n is vol

tam egyedül, beleakadtam egy esinos kis müneheni 
Dirndlbe es mái' vittlik is egymúit, vagy talán minket 

Vittek, - benn voltunk. Bemutatkozni nálunk nem 
szokás, minden formasúg felesleges. A zene szóJ, n 
párok izzadó gőze a levegőben usz6 szélfolyó fü10tben 

kavarog fölöttünk. 

Az első "Maass második felében már pertuk vn

gyunk ~, aminek ugyan eddig nem vetlern hasznát -
eddig még nem jutottam szóhoz. ~tár a második ~faass
nál tartunk és Ö, a kis ~1ruy (ejtsd }leri~ még most . 

is mes!l. Marinak hivják, 18 éves ágostai evangélikus, l 
6 testvére van még otthon, 2 é,•e van Münchenben. l 

Hazulról megszökiitt,megunta a piszkos kis pa{tlás- 1 

szobát, sajnálta az agyonkínzott anyjá4 undorodott az 
1 

apja borgőzös szitkailól, szép volt, fiatal · volt, élni , 
·akart, megszökött, ponL Dehogy pont, ivott és tovább 1 

kednék, féli!! m€'ztelen kokottolr, kikröl nehéz · megá]- Az angol merkozes pontosan 11~;gy ól·akot· fo., 
lapitani, elöl-f', vagy Mtul vannak jobban "de-kotteletti- kezdődni, előtte pedig az AAK. mezei futóvm·s:
rozva" és mind örül, nevet, jajong, táncol, perverz- nye zajlik le délutá.n 3 órai kezdettel. A cross 
kedve kcjelc~, élvezni akar - él ! Sok, tulsok benne cm~ntry ~ angol matc~-csel közös belépőjeggycl 

tekmtheto meg. A Btslwp A. uckland jütelwsai 
az érzeki, a sexuális. A berlini Schibert, mely való- Nagyvárad fe!öl vasárnap délelőtt érkeznek Arad-
szinüleg francia eredetü, Münchenben is szivesen esi· ra. A pályaudvaron angol üdvözlő beszéddel ro
nálják. Csinálják mondom és nem tá.ncolják. Táncol- gadják a vendégeket, akiket azután els.:r.úllúsol
colni főlrg a líil1akkal ~zokás, de a Scbibernél a lá- nak. A délelült lolyarnán automobilon bejár:ják a;.: 

baknak esak "alárendelt" szerep jut. A táncosok ösz

szefolynak és össz.!'fonódott testük ritmikus hullámzá· 

sait a tolakodónn szemtelen belső kéjelgés külsö meg

nyilatkozása te!:'zi ~zéppé. 

A rafináltan összefolyó vonalakból emberszagu 
perverz kéjelgés érzik ki. A táncnak ez a formája 

kapocs a teoretikus és praktikus sexuális akció között. 

Szép ez a llttvány ? Nem ! Csunya de igaz, de termé-
-szetes, és anloi a fő:. tetszik l Berlinben egy év előtt 

a Wrvény erejével akarták a Sebichert a tánNermekböJ 

kifojtllni, dr nmn sikerült a morálprédikátm·oknak. 

... A fejem sz~dül. Ell-g volt a sok malacság

bóJ, e1ég az 6r·z6kek kultuníjáhúl. Mary ki az előbbi 

Francaise-t a Palival táncoita végig, ismét itt van, 
persze megszomjnzott. Prosit! Prosit f ~égy úra reggel 
van. Elfáradtam. ~tarynak is nyolern múr a banánok 
k<izt hll virulnia. Meg egyszer v~gig megyünk a ter
meken, a fiuk lekisút·nek a garderobig "Finita la 
Comedüt." 

- Adieu! Adieu!' 

Autóba ülünk, most tudom csak, hogy alig egy 

pát• pcrcnyír·e van tölem llary lakása, hazakisértem öt. 
Most már kevrs(~bhct brszéltünk . . . Az auto megáll, 
aztán eltöffüg. ~lég egy hosszu csók és a kis angyal 
eltünik a bejárat üvegtáblái mögött. Nagy pelyhekben 

esik a hó, forró fejemen a hulló hópelyhek megolvad

nak és a bíd('g cseppek szinte égnek forró arcomon. 

Amint megyck, keresem az összefüggést a Karnevál és 

az élet közölt. Álareos mulatság mind a kettő, de 
mig ott mindenki mulat, itt csak rgyesek, Krunevál és 

Élet, milyen hasonlók vagytok. Csak egy lényegtelen 

alaki külömbsl>g váJaszt el benneteket. Ott éjfél felé 

lehull a maszk, itt ebben az iliökké tartó maszkabál
ban - Élet a llt've -~ nem hull le - csak néha. 

K. Károly. 

angol fiuk a várost. Délben lunch les:r., délutc'm 
pedig a sporttelepre mennek ki, ahol ujabb üd
vözléssel várják a Bishop Aucklandot. A mérkö
zést a. legjobb magyar footballbirók egyike fogja 
veze tm. 

A Bishop Au<Jkland Aradon legerősebb és 
pihent játékosait állítja ki. Szombaton Nngyvárad 
ellen a rcserve·csapattal szerepeinek az angolok, 
de A1·adra ugyanazt az összeállitthit tervezik 
amely hnsvét hétfőjén a Ferencvárosi T. C. ellm; 
játszik. Lcgj<?_b~. képes~ég~ket feJthctil.: ki a Bishop. 
Auckland k1tuno amatorm azonfelül már azért is, 
mert az Angliában megszokott gyeppúlyán j<its;o:
hatnak Aradon, míg többi magyar matebeiken za
varúan hat rc;ijnk a homokos talaj. i\?.: AAK. 
erre való tekintettel legjobb erőit küldi a mórkü
ze.sre és bizonyságát akarja adni annak, hot,ry ma 
is a fővárosi csapatoktól nem p1essze áll az ereje. 

Az angol mérközés jegyei vasárnaptól előre
válthatük .Juhdsz es társa könyvkereskedt>sében 
(Andrássy-tér.) 

+ Pünkösdi kirándulás Konstantiná
polyba. Az a.radi Testgyakorlók Köre .Ma~:-ryaror· 
szág nagy közönségét keleti kinindulásra hivla 
fel. Ez igazán elvezetes és kellemes kir·ándnlás1·a. 
eddig is nagy sz[tmmal jelentkeztek az ország 
minden részéből. A kirándulás május 25-étől ju
nins 4-ig tart Sinaia, Bukarest, Constanza, Fe
ketetengel', Bosporus, Konstantínápoly, Slmtm·i 
{ázsia) Márványtenger és Prinkipó szigetekre. -
A kirándulás összes költsége 235 korona, melv 
összegben foglaltatnak az összes vasuti és hajti 
költségek, a szállodai elszállásolás és ellátás költ
ségei, valamint a borravalók. Belépő-dijak ar. 
összes látványosságokhoz. Vendégek szivosen hi
tatnak. Jelentkezni lehet Juhász l. és Társa pa
pirkereskedőnél (Arad Andrássy~tér) és az egye
sület turista s;;:akoszUtlyánál (Arad föposta.) .fc·, 
lentkczési hatál'idő május hó l. 

+ Aradi csapatok mérközései. Az ATK. 
vágóhid melletti sporttelepén husvét mindkét nap
ján mérkőzés lesz. Husvét vasárnapján az Aradi 

· 1 :1 , 1 · r 
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. .:I'O'I"l1.fl. Egylet csapata . tart .barátságos trcninget az 
Aradi Tc.sf{JYalwrWk Kiirlm.ek első csapatával. A 
mérközést, amely pontosan délután 3 órakor kez
dődik, Boros Károly (AAK.) fogja vezetni. Hétfőn 
szintén két aradi csapat ,. találkozik az ATK. pá
lyán. Az A.mdi }fnnkás Testedző Egylet football 
csapata fog ját-;zani az A TE. kombinált csapatá
val. Ezt a mérközést i{j. Bogsán Károly (AAK.) 
fogja vezetni. Ezután a Typogmfia tart barátsá
gos mérközést az ATK. második csat>atával. Az 
összes mérközéseket díjtalanul tekintheti meg a 
közönség. 

Angol labdarugók mérközése 
Aradon, április t 4-én __ _ 

Bishop Auckland -· ~ AAK. 
+ A Bishop Auckland győzelme. Buda

pestről jelentik: Az angol amatörcsapat ma kezdt(~ 
meg husvéti mérközéscit a fővárosi elsöosz.~úlyn 
egyesüleLekkeL Ma délutilll fél ;) órakor az Ullöi
uti pályán a Budapest-csepeli Atletikai Klub csa
patával mérkőzött a Bishop Auckland. Az angol 
csapat bemutatkozása sikewel járt éb báJ: a csa
patban több tartalékjátékos sze,·epelt, mégis küny
nyen és szép játékkal győztek a HAK:ellen 2 : O 
aránvban. + Husveti football esemény. Husvét hét
főjén délután négy órakor a tavaszi szt·zon elsü 
nagy napját él'i meg az Aradi Atlétikai Klnb. A 
Mücgyetemi Atlétikai és Football Klub látogat el 
Aradra, hogy felclenmitse a rPgi bar;llságot, élve
zeles sportlátványosságot nyujtson nagy, spOt·t
kedvclö közönségünknck. Az Aradi Atlétikai Klub 
az eseményszámba mm1ö izgalmas mérkőzésre azt 
a <'sapatát állítja ki, mely üprilis l-t-én az ango
lok ellen fog játszani. A mérközés az AAK. sport
telepen lesz rendes belépödijak mellett. Kellemel
len idő esetén a közönséget fedett tribün védi. 

Vasárnap_ délután 
az aradi szinházban. 

* Kérem szépt'n a Lelu-Riedi Magyar nyelv és 
olvasókönyv azt mondja, hogy madarat tolláról, 
embert barátjáról, lehet megismerni. A Városi kávé· 
házat ellenben arról lehet megismerni, hogy ott a pikoló 
buu:ba1 kerül. · 

Ezek teljesen biztos ismertető jelek, melyek. át· 
mentek a kö2tudatba. Az is ismeretes dolog, hogy 
ha az ember valahol egy nagyszerűen berendezett, 
jól fülött, kitünő rqhatá.rral. jóképü büffével felsze
relt eugmentes épületbe megy, akkor az aradi szin
házról van szó, feltéve, hogy nehéz bársony bay
renthi fiigg3ny is van ott. A szinházat is fel lehet 
azóval ismerni, de mirOl különbözteti meg az ember 
az esti ~ a délutáni elöadásoka.f. ? 

Nagyon nehéz probléma ez. mellyel mar igen 
sokan foglallwztlkk. Werner Sombart, a kitün6 
szooiologus a zsídósá.g gazdashi helyzetének szem· 
pontjából vizsgálva. a dolgot, arra az eredményre 
jut, hogy: miután Vánw.y délután is játezik, mi
utá.n Pohl Károly helyére délután sem nabad senki 
fiának ülni s véeiil miután Gyözó a fenti szem
pontból ugy somjöhet már tekintetbe, teljesen mind
egy, hogy esti, vagy délutáni elOadáaról van szó. 
A nagy ném111t tudós véleményén van Koch Dániel 
i&, aki egyike a szinház legszorga.lmasabb lá.•oga.
tóinak. Akár esti, akár délutáni elöadásrólt akár 
drámáról, akár humorosról van szó, ö mindig ott van 
a szinhá.zba.n, Még pedig az Urániá.ban. 

Felmerülhet ezek után az a kérdés, hogy iga
:r;uk van·e a fent idézett szaktekintélyeknek és ha 
gen, miért - nem? 

A szakirodaloDI általában eltérőleg nyilatkgzii. 
arról, hogy mi a délutáni előadás karakterisztikuma, 
illetve, hogy mirOl ismerhetől fel a délutáni elő· 

adások. A :.ézeteknek ilyetén-módon való elté· 
rése aacnban igen veszedelmes, mert alkalmas arra, 
hogy a nagyköz,Hnségnél téves nézel.eket táma.sszao, 
illetve a szemléh~ judieiumát szuggesztiv erejénél 
fogva meghamisitsa. E'lért elhatároztamt hogy ezt 
a kérdést, melynek & politika mai kon,tellációja 
különös fontosságot kölcsön(S2i, alaposan és behatóan 
ta.nulmányozni fogom. 

Nem kimélve a fál'a.dságot, felhasználtam a 
· kedvező alkalmat s csekély szabad idömben, mia

latt a bankár kevert, elmélJedtem a ké1·dés tanul
mányozásába. Megfigyelésem eredményét egy na.
gyobbszabásu tanulmányban akarom feldolgozni, ez 
azonban &z adaLhalmaz nagyságát tekintetbe véve, 
csak aikor fog napvilágot latni1 ha Justh Gyula 
lesz a kormányon. A font9sabb adatok azonban a 
követ kezök: 

Ha .~.llittlc.r Dóri a szinluizban t•an, . akkM 
délutáni elöodás-ról van szó. 

Ez e~y abszolut ért.ékü igazság, melyet deciuk
tiv uton nyertem. Az ugyan nem "feltétlenül" bi
zonyos, hagy a d6li szél esőt hoz, Nubia. párduca 
esetleg egy indis'l:ponált piilanatban egéEzséges 
gyávanyul gyermekne t adhat élettt, azonban arra már 
megtani10tt a~ évszázados tapa.s~talat, hogy Mittler 
Dóri nélkül nincs délutáni előadás. Ez épen olyan 
lenne, mint a generalszósz generális· nélkiil, 

A délutáni előadás ismérvei még a követ
kezők: 

T('likabát a zárt<Jzék támlAjá.n. (Csak akkor jel
·legzetes tünet, ha. az elóttünk ülő ur székének tá.m· 
lájá1·a hsszük a Mlikabitot. Ha a sajátunkéra, attól 
még lehet theatre paree is.) 

- "Gott, wie reizend ist dies& Nusi !" E' fel
tétlenüL Szórvá.nyosan: "Die Malvin ist auch 
h ü bach," Mindkettó bizgnyos é1'7ielmet fejez Ili s a 
poetika ezt igen helyesen felkialtásnak (exelamatio} 
nevezi el. Más elbirá.lás alá esik, ha például a 
kis gróf elóadásán a.zt kiabálja valaki, hogy "Lát· 
taln a darabot a milanói Scálában, de. itt jobban 
adják!" Ez a poetika szerint költői nagyitás. (Li
naria. vulgaris.) 

Biztosan délutiini előadás van, ha • cukrász
d!l.ban nincs ha.bfánll:, ha a légvonat nem jobbról 
balra, hanem retour, balról jobbra halad. ha Natt~ 
land Bernát jelen van, ha KeU Lajos végignézt az 
előadást, ha· Strasser Hugó lord pózban ül az első 

sorban, ha sok ismétlés van jelen, ha Várnay 
papot játszik, ha Várnay nem papot játszik, 
ha a darab egyik: fele kimarad, ha a da· 
tah másik fele is kimarad, ha Szendrey azt 
gondolja .,Ez a darab mshetett volna még este 
is" 1 - ha az ember ugy érzit hogy mehetett volna 
a második emeletre ia, vagy ha a páholyban az u 
érzés fogja meg, hogy el lehetett volna a.z Egon
Ut is hozni~ tzemben is tize~egyen vannat Sputzo
rék: a pá.holyban. 

Délutáni előadás van, . ha a s.zinészek örülnek, 
hogy játszhatnak, annyira, hogy azokat, akit nem 
játszanak, karhatalommal kell távoltartani a szin
padtól: 

Nagyjában ez a delutáui előadás. Kevésbbé fon· 
tos jelenségek : allandó köhögés a n~téren a ma
gas cé, bé következetes kerütése & tenorista részé
ról, cukorcsomagok repitése a jobbo!dali proscénium 
ból s végíil, hogy Gyózö saját szövegü Jmplét éne-
kel. Hát énekel? D' or. 

1912. ápriliR "f. 

Kossuth Ferenc 
és az' obstrukció. 

- Hivatalo• jelenté• as uJ vá.lautá
•okról. -

(Sa,iát tudósítónk telefonjelentése.) 

Budapest. ii,prills 6. 

- Kossuth Ferenc a Budapest holnapi 
számában vezércikket irt, amelyben kije
lenti, hogy pártja felveszi a parla
menti küzdelmet olyan fegyverekkel, ami
lyenekkel csak rendelkezik. A helyzet sötét 
és az uj választásokat sem lehet kivezető 
utnak tekinteni. 

A bécsi félhivatalos Pol. Korr. hosszabb köz
leményben foglalkozik Héderváry Károly gróf mi
niszterelnöknek a kormány ujra kinevezése alkal
mából a padamentben mondott beszédé\·el és a 
többi közt ezt irja : 

A miniszterelnök őszinte föllépésenek igazol
nia sikerült a kabinetválság folyamán tanusitott 
eljárásnak minden mozzanatát~ Héderní.I·y gróf 
teljes joggal fölállithatta azt a követelést, 
hogy a parlamenti válságot ma~nlban a parla
mentben kell megoldani és hogy n pár· 
tok mindegyikének közre kell müködnie ab
ban, hogy a legutóbbi évek eseményei ál
tal megbénitott törvényhozási müködés ismét 
helyre;Ulittassék és tartósan biztosittassók Minden 
hibát ott kell jóYá tenni, ahol elkövették. Ha. 
azonban minden várakozása ellenére nem történ· 
nék meg, a miniszterelnök nagyon könnyen el 
t11dja gondolni a.~t az esetet, hogy a kabinet a vá
tasztottakt6l a t•álas.'dók•ra apellál &1 azután uj 
1n·o.qram ala1~ján lép az 11j parlament elé. A mi
niszterelnök fejtegetéseinek meglesz a hatása a 
nép legszélesebb rétegeire is és immár remél
hető, hogy a balpártok, amelyek most ll1ég a 
véderörelot•m ellen irányuló harc folytatására gon
dolnak, nem vonhatják ki magukat az ország 
közvéleménye Mlásfoglalásának befolyása alól. 
~====;=============================== 

TÖRVÉNYKEZÉS. 
§ fogorvos és ügyvédjelölt. Néhány hó~ 

nappal ezelőtt egy aradi ügyvédjelölt bűnügyi tel
jelentést tett gondatlanságból okozott sulyos testi
sértés vétsége miatt egy aradi fogorvo;; ellen, 
mert állitólag egy foghuzás következményekép 
ruya feldagadt s sulyos operációnak kellett alá
vetnie magát. Az aradi ügyészség a vád képvise
letét nem vette át, a vizsgalóbiró pedig a roult 
héten, míután semmi körülmény nem forgott 
fenn, megszüntette az eljárást, tnert kétségte· 
lenné vált, hogy a följelentés alaptalan adatokat 
tartalmazott. A fogorvos ma hamis vád miatt 
tett feljelentést az ügyvédjelölt ellen. 

§ Két aradi csendőr és két biró. Gyulá
róZ jelentik: A Zsilinszki-per budapesti targyaláSa 
folyamán Fekete József és Szabó Miklós csendőr~ 
tanuk (al-ik most Aradon mükiidnek) azt a vallo
mást tették Ku~t·z Antal gyulai vizsgálóbiró és 
Jankovich Tihamér békéscsabai járásbiró ellen, 
hogy a vizsgálati eljárás folyall1án Kurz Antal 
vizsgálóbiró megengedte, hogy a vadloUaknak l~lL 
május 15-én történt kihallgatása alkalmával Liszy 
Viktor dr. kir. főügyészhelyettes és Jankovich Ti
hamér já.rásbiró jelen legyenek, az utóbb nevezett 
járásbiró pedig a vizsgálóbiró háta mögött állván, 
jelekkel adta volna tudtul a vádlottaknak, hogy a 
vizsgálóbiró kérdésére mily feleletet adjanak. Ez 
ügyben Gálbory József, a gyulai törvényszék el
nöke azonnal meginditotta a vizsg-'alatot, amely· 
nek során megállapítást nyert, hogy e ragalmazó · 
állítások teljesen valóUanok. A törvényszék elnöke 

Rövid svéd imitáció " • k t ,, k 70 - 90 - 110 - 130 
Hosszu száru svéd llOl ez vu 

imitáció. • J l20 -1·30- 1'40 
feh•r, fekete1 drapp, champagne, ezGrlr.a ezinekben *' 

B á rs o n y A n d o r n a l, Szabadság· tér 17. · sz . 
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Orvos-vonatkozások hamis hagyományt, az áJkegyeletet, a hazug 
iezsuitizmust és az ósdi, megrögzött galenusi 
tanokat, me1yeket ellenei mindhalá1ig védtek. a müvészetben. 

Ösid8ktől fogva megtaláljuk ama viszony
latok nyomait, amelyekben, hol az orvos folyik 
be a müvészetekre, hol a müvész az orvostu

A mlivészi alkotásokban, mJnt tükörben dományra. Tisztt:letreméltón bánik el már a 
Játjuk visszaveródni a korc.k történetét. Óriási görög-római míthosz Asklepiossal, a mikor 

· igen előkelő családból származtatja: Apolló 

lrta: Werner Sándor dr. 

az a látótér, amely elébünk t'rul, ba benézünk az apja, a müvi szetek múzsaistene. Müvé-
ebbe a tükörbe, melyet ragyogó mü~észi fon- szetl>nek melegéböl az apaisten sokszor juttat 
csorral vont be a céhen kívüliek genieje, el- a fiának és ölr, az orvos meg a müvész, mi
mondván véleményüket, jgazt és igaztalant, után lekerültek az Olympusról még sokáig 
gunyost és lealázót rajzban, kőben és irásban. tartják az atyaíiságot. A XV-ik századbeli szén-

rajz, mely a kor hires anatomusát, Antonio 
A történelmi acatok száraz t-gymásutánjából della Torrét tibrázolja Michel Angeloval bizal
~onasem adódik a korszelle.m, epiz6dok, jelen- mas együttlétben egy titkos boncolásnál apa
tékteltnnek Játszó inlimitások, egy-egy szo- theosisa e vi.•zonynak. A rideg anatomus bon
kásnak, erkölcsi momentumnak odavetett már- col, magyaráz, szavait lángoló tekintettel, élénk 

f k gesztufsal kiséri a müvész. Berengar Carpi 
. már el a uló ecsetvonása, egy vonatkozásos boiosmai sebész, rnilwr Colonna kardinálist 

t:;zobor, festmény. karrikatura néha sokkal megpyógyitotta, honoráriumkl-pen l{affaelnek 
jobban megvilágitja a kor eseményeit, mint keresztelő szt, János kPpét kérte és kapta 
nagyszerü kntforrások nyomán megirt száraz, ajAndékba. Moliere képzelt betege és tolcsi-

. terjengős, rideg tények. A történelmet tükör· nálta doktorja maró, a kor onosainak elhiza· 
képben látJ'uk igy ~ h -61 od á1l k tü· kodott földhöz r1:1ga~fs~át ostorozú_szatirájá,val 

_ , · s a J a on a épen ugy szerepet Játszik az onos1 t_vdomany 
körnek, ~as oldalt, soks2or töt>bet Játunk · haladásában, roint a hogy BriPux "Osztön"·e 
benne, mmtha magát a képet okozó valóságot megtette hatását az orvosi moralt illetőleg és 
néznénk. Shawnak "Dilemmá"·ja is elérte volna a cél-

A német logikus munkaszeretetet jellemzi 
egy berlini seblisznek, Eugen Hol1ündernek a 
munkája, melyben összegyüjti mindazt három 
vaskos, összeállitásánál ember életnyi türelmet 
igényelő kötetben, ami az orvostörténelem mo
zaikját a müvészet részéról kiegésziti, ragasztó 
anyagként össz~fonasztja. Hézagokat töltenek 
ki a felvonuló képek, plsstikus ábrúolatok, 
rnelyek a Jegmegbpóbb szinekkel varázsolják 
elénk például a derengő középkort, naivitásait, 
babonáit, rideg közönyösslgét, malyekkel Ve
saliusnak, a renaissance nagy boncoló orvosá
nl:Lk meg kellett közdenie, sárba taposván a 

ját, ha más momentumokat ragadott volna 
meg. mint a serologia és bacterologia nagy 
perspektiváju fejezeteit. 

Az orvos története a halállal való viasko
dásnak örök kütdelme. Nézzük, hogy van fel
jfgyezve a tört~nelem képes lapjaira a nagy 
problema: B halál, a kezdet vége és a vég 
kezdete. El kellett gondolni az emberMk, hogy 
teste, meJyet az élet küzdelmei között hurcol, 
mely dolgozik, pihen, élvez, szenved, gyülöl és 
szeret, lliböl, megszünik s helyén salak ma
rad csak, élettelen tömeg, a tavaszi rügyfaka
dáP, a virágn,ilás. az üditő szellő nem szúl 
ml'ír neki, idtgenf'k Jesznek szerettei, nem él
vezheti többé a hVezés szenvedéseit. Vissza
rette! t az ember és a azomom kép félelmetes 

(Sa1&Cri~!: 

ibrándokat keltett benne. A halál jelképe 
borzasztó lett, megalakult a rémes kép, a 'k ö
zépkor haláltánca a hires "Totentanz". - .Fü
lünkbe hat a csatatéren fetrengők ordítása és 
nyögése, a belegágyon fekvő szaggatott hör
gése, szemünk előtt van az elsápadt; viasz
szinü vagy az elkékült, duzzadt arc, a gör
csökben vonagló test és végül a zürgő rideg 
csontos váz vigan összeütvén bok;íit.- Eszünkbe 
jut a félelmében ffityürészö ember. Antik, hel
lén edények domborulatain látjuk először fel
merülni a csontos vázat, azután a. középkor 
nyomtatványain, Iöpiratain, az incuná.bulákon, 
- mindenütt élénk, szinte táncoló mozdula-tokat · 
tesz, néhol furulyázik vagy eastagnettet csattant 
csont kezében, máskor kinyujtott karral tartja 
ítélkező kaszáját, ismét esipöre tett kézzel kacér
kodik, szarelmese karjaiból ragadja ki az ifju 
leányt, királ,rokat ránt le a trónról, szemüregé· 
böl kígyók kandikálnak elő, ~~~ks!or barátkozik 
az orvn~sal A rajz mir1dig tökéletesebll, amint 
boncol ni kezdenek. Lionardóé bámulatos, Al brecht 
Dürer szaUrájában meglepóen pontos, Vesalius
nál tudományosan preciz. Az orvosember nagy 
hiusága teremtette meg egész sorozatát a halai 
btí müvéfzi ábrázolás~nak. A boncoló természe
tesen a boncasztal halottja mellett örökitette 
meg magát és nagy sereg tacitványát. lg.v ma
radt reánk a hires amstardami 'l'ulpius doktor 
anatomiája Rembrandtól, de száz más ilsen 
nemü kép, me ly ek kö!i'.ül a legemlitésre mé1tób· 
bak: Rnssch ts l~gbert ugsancsak amsterdami 
doktorok anatomiája és Pieter Pavius leydeni 
borzasztó theatrum anatom cum ja Érdekes ennek 
a kornak egy riipírata, melynek címképe bon
colást ábrázol. rajta az orvosokat támacó fel~ 
irás: "Toteufresser". Ime a mindenekre rábo
ruló elmulás, az örök Nirvána; fél tőle az em- · 
ber, szatán hozzáswkik', kacérkorlik vele d végül 
legyőzve irtózatát önös céljaira haszná.Jja fel. 

A hellén kultura aranykorában megalapitott 
hippokrateszi onoaiskola tanai tiz évszá· adon 
keresztül nem haladtak semmit. A kö.zépkor 
elejének sZfrzetes orvosal gyönge empiriúj11kkal 
csak koptatták az át vetteket. a bagdadi kalifák· 
tól alapitott t!ldományos orvosi iskola és a kö
zépkor alma ma terje: a salernói ()fVOsiskola 

a. sz.) 

zálogosztálya 
az 1911. év folyamán 12300 betevőnek 300.000 korona 
hitelt nyujtott, mely kölcsönben a 3 koronás tételtől az 1500 
koronásig minden összeg előfordul. A pénzintézetben mint betevó ki
váltó vagy h~sszabbitó naponta összesen 160-200 egyén fordul meg, 
kik azonnal a Jegnagyobb készség és figyelemmel lesznek kiszolgálva. 
Kamat - a törvénynek megfelelőleg - csakis azon idöszakra vonatik 
le, ameddig a zálogtá•gy a pénzintézetnél van elhelyezve s ha a ki .. 
váltás a lejárati ido elott eszközöltetjk, a még hátralevő időre a kamat 

visszafizettetik. 

Takarékbetétek 5'%·•1 kamatoztatnak. 

/ 
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--~------------------------------------~~~~~ ~~~----------------------------------~------sehogysem tudtak átvil!lgitani a n&gy sötétségen müvészi ábrázolásain az orvos. A'li orvosok ket, az egyes betegségformákat a legrégibb 
és a középkor egymásra halmozza az óriási téve· csedás hatalommal felruházott szentek, kik korok óta müvészl kezektőllátjuk megörökítve. 
déseket. A holland Ryckhardt kiváló tecbnikáju vagy elóbb voltak szantek és azután orvosokt Délamerikában, a Kolumbus előtti időkben élt 
képén van megörökítve az aranycsinálás peDdant- a jobb esetben pedig és érdem szerint meg- az Inkák törzse, régen elpusztultak a föld szi
jának, a homunculusnak vagyis az embernek fordítva. Páduai szent Antallal, Loyola Ignáccal, nérő1, de hatalmas kulturá.juk évszázadokon 
vegyi uton, az alchimia utján való előállitása. szent P&t6rrel és szent Jánossal találkozunk keresztül idevilágit hozzánk. Azok az ásatások, 
Hatalmas müszerei közül ijedt, de örömteli aTc· gyakran mint orvosokkal, mtsg gyakrabban amelyek egy-egy edényt, szobrocská.t, terrakot
cal veszi elő életének: nagy eredményét a retor· Krisztussal és az ó testamentum hatalmas tát vet*'ttek fel a számunkra, egy bámulatos, 
tában recept szarint előállitott emberkét, a ho- alakjával. Mózessel. Krisztus az orvosi ethika hihetetlen müveHségröl, tudásról, államéletről 
mnnkulnst, a vén embergyártó orvos, a meta- megteremtője, egyénisége, emberszeretete, cse- tesznek tanns~got. A betegségek ábrázolásának. 
fizikus spekulator. Goetheszavaijutnak eszunk be. lekvési módja, mely örök mintául szolgál nún- igazi müvészei éltek itt. Azokból a deformitá
Wagoor: Nun 11\gst aieh wirkHch holfen denkoron az orvosnak, sollszor inspirálja a &okb.Sl, amelyeket egész csoport szobron látunk. 

müvés& geniej ét; erkölcsi magaslaton álló kénytelenek vagyunk helyt adni a nézetnek, 
Dass, wenn wir aus víelhundert Stoffen egyénisége a győgyitás céljából a auggestlót hogy talán mégis az uj világból hozták át a 
Duroh Miachung den Menschenstoff ge· ts a hypnosist használja fel, hnman,.s csele- középkor akkor pusztitó, rettenetes járványát: 

machlich komponieren, kedetei száz és száz alakban csodaszerüen a bujakórt. A szülés, a bőrbajok, bénulások, a 
ln einen Kolben verlutieren, von •Inak f~l előttünk a plastika és sik müvé· haláltánc mondhatni müvészi pontossággal van
So ist das "\Verk im stillen abgetan ... (Faust)· szetében. O mindenütt a humanismus legma- nak plasztikusan megörökitve. Herkulanum és 

gasabb foka. Mózest, mint a hygiene nagy Pompei nagybecsü ásatásánál kerültek csak 
Az emberi cselekedetek eg:yik nagy moz- emberét lát i uk megörökit ve irásban és kép· napfényr<l Aesculap országából a mult idők 

gafója öröktől fogva örökké a két nem ter- ben. Ö, kinek a torvényeiből a legkivá.- olyan meglepü müvPszi ábrázolásai, mint ami
mészetszerü vonzódásából eredő hatalmas ösz- lóbb elme tapasztalati tudása tükröződik l~enekkel itt találkozunk. A keresztes hadjára
tön: a szerelem, annyi jőnek és rossznak a. ki, hogy a törvény kiv1hetőségét, alkal- tok idt!jének a XV-ik századnak ostora a 
a kutforrása. Valamikor a szerelem, mint külön mazáeát bfstosítsa, a törvényszegót iste n harag syphilis. Er. detét egJmásra tolják a. nem
kórforma az orvostudomány egy fontos, komoly jával sujtot.ta, rendesen az imp('náló imperativ zetek. - A német a. franciára háritja, ők 
fejezetét képezte és a régi korok belgyőgyá orvosi hlltalom jeiét vjseli magán. 6 a vílágitó azonban határozottan morbm reapolitanumak, 
sza sok orvosságot: filvet és sót tudott rája.. tudomány. Minden nagy és jó ember, igy a máskor mal de Venisenek mondj lik, az olas1ok 
Szapora érverés, sápadsá.g, elesettség, szédülés, népek urai e korban gy(gyitani is tudnak. is eltolják maguktól és török p3Sthnek nevezik, 
melaneholia, komoly tünetek, melyeket alapos Érdekes a francia Grosnak egy hatalmas kom- s spanyolok meg az ul világból szárma'litatják. 
kura alá kellett venni. Jan Steen, Gabriel Metsu pozieióju képe, mely itt t>mlitendő. Napoleont Röpiratok kép.li, vásári planeták, rézmetszetek 
azoknak a jeleneteknek a fest('ii, a hol a febris a jaffai pes1is kórh,zban ábrázolja e kép, amint egész légiója ad számot maró szaUrával erről a 
arnstoria diagnosist rögtön megállapíthatjuk a egy pestis beteget érint meg a .kezével. A kö- nt-gativ versengésrőL Henrik angol király 
míndig csinos hölgyünk révedező, ábrándos zépkorl felfogás inspirálhatta. a festöt: l 53o-ban kill.d\}tt bullájában a szarzetesekre há-
nézéséből vagy a psichiater orvos kutató, gya- - Le roi te toucne, dieu te guerisse. rltja a baj terjedéSét, szabályozza ugy a kolos· 
nuskodó pillantásából esetleg a ·sarokban rt>j- Néha. elcsodálkozva. állnrk meg egy kép- torokban) fürdőkben folyó buja életet. Albrecht 
tőző .Anlor utmutatása folytán. Egész sereg nél vagy szobornál, miért festették meg ezt,. Dürer az első ábrázolója Errrópában e bajnak, 
a képen szerepló gyógyszer és a komoly vala· miért, hogy ennyi nagy müvészetet pazaroltak fürdő képt>ken, családi Ulzt1elyeknél, tábori 
dékvizsgálat erősiti meg a hitünket, hogy az egy ilyen tárg~ra, amely ta1án inkább az irtó- kápeken találkozunk az tán vele, néha. a bé!
orvos tudományos beavatkozást igénylő kór· zatot kelti fel, mints .. m a müvészi alkotás za- poklosságnak és pestisnek borzasztó látvá-
formával véti magát szemben. A szarelem or- vartalan élvezetét. S]mon Vonet, a Barberini nyával E-gJült- . 
vosainak jó dolguk lehetett, mindenütt ele- pápa alatt élő kitünő arckPpfestő genialis A kótéílkor komoly sebészett beavatkozá
gánsak, hermelin a gallérjuk, bársony a kal· ecstje t ziáni müvésliettel örökitLett meg vász. sait előszeretettel örökitik meg IL németalföldi 
pagjuk, drá~a csattos a cipőjük. gavalléros a nán egy velencei csodaszép patriciusnöt, kinek festők: f~"j, kar, hát, láb, szemopera,iók a leg
tartásuk; színte az orvost sejteti néhol a festő, lába az idült, gennyes cson th art~ agyutiadás müvészibb formákban vonulnak fel előttünk. A 
mínt kóroktani tényezőt. utolsó stádiumának áldozatává esett, a lábat nagyobb mütétnél rendesen ott van a lelkész 

Az odaadó, az önmegtagadó altruismus, emberek nédk, talán orvosok, egyik fintorral, is. III. Innoceut,ius pápa. hullAja szerint egy 
a könyc.rület és irgalom embere a renaissance a másik sajn.'tlkozva. Az emberi szenvedése- ideig csak lelkész jelenlétében szabadott ope-

l,--·--------1 u Dk e Isteiri 
' oz se • ------· -

.. 

1Jraaon, YelöJi-u., B ing-ház. 

Vásárol magyar verea ló• 
heremagot és lucernát nag J 

és ki$ .. ennyiaégben. 1s:>s 

Ugyanott kaphat6 ARANK.AMENTES 
magy•• HERE~~~ ts LUCERNAMAG, 111ely 
a budapesti m. kir. magvizsgáló állo•ás 
által feiUivizsgáltatott • ólomzárral l 
• ellátt.tott. . • --
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rálni. Sokszor szerepeinek a fogorvosi beavat
kozá,sok. A fogorvos felmagasztalt pózban, 
esetleg lóhátról, vásári tömeg közepette is üzi 
a mesterségét és büszkén mutatja fol a győ· 
zelmi troieumot, a kellemetlendiS, a kinokat 
okozó ágas~ bogas csont":!arabot, A saülészet egyes 
momentumait a Cinquecento legbiresebb festői 
örőkítik meg. Tintoretto gyönyöJü szent Anoa 
gyermekágya, Andrea del Sarto n5i klinikája 
mellé sorakoznak Pbilippo, Lippi, Ghirlandajo, 
Dürer ily tár~yu képei. A német patricius csalá
dok szülésbez használt edényein a legmü vé~zibo 
ily tárgyu jeleneteket látJuk megörökítve. A 
régi jó időkban a nehéz órának hü képét auja 
A brahan Bosse a.ntik tanulságoo rézkarca a. 
"Lit de misére." 

A zavaros értékft gyógyeljárások, a be
csapásra irányuló "svindii ~ operaciók, az orvosi 
tudomány parasitá.1nak ábrázolása korhü ada· 
tok:at nynjtanak a régi elméletről, hogy : mun
dus vult deeipi. A z embernek a miszt1kus felé 
hajlása és annak tealis kihasználása szülte az 
áliati delejességgel való gyógyitást, a mesme
rismust és a perkiniBmust. Számtalan képen 
látjuk megörökítve a k6metsz6t, aki a meg
hibbant elméjfi paciens homlokán vonást kar· 
eol és követ mutat fel, hogy most már a kórok 
el van távoJitva. Ide tartoznak a XVII. század 
nagy szülési esalá.Eai, pl. a Toft Máriáé, mik:or 
is kulyát, nyulat, macskát mutatnak be a ház 
urának, elakarván 6 t idegeotteni af szonyától, vagy 
szégyenteljes, boszorkányos szinben akarják fel
tüntetni a nőt. 
. Hogarth hires orvo!:li tárgyu képeit a hu
mor derüje és a szatira groteszk guoyja vonja 
be Aesculap fiait bizony nem a legbllemesebb, 
de mindenesetre mulattató szinbeB tüntetik 
fel e képek. Az angol bumoristák ecsetje alól 
vonulnak fel az influenza, a malaria, himlőol· 
tás, hypechondria. a sarlatánság, az orvosi 
tiszteletdij és az orvosi konzulium kanika
turát Apr& tiiszurá.sok ezek a fakultás testén, 
melyek közül sok nem tévesztette el a célját 
és csak jót~konyan hatott. Lássuk mit szól a 
karríkatura gunyos kobo~-djo. az ujabb áramla
tokhoz. az utolsó évtizedek bámulatos haladá
sához. A modem sebészet tuthajtásai sokszor 
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adnak alkalmat a tudományos tények kigu-
nyolá.sára. A hires Bergmann sebésztanárt 
látjuk karlkirozva, amint Singer varrógépen 
nagy igyekezettel és finom öltéssei varrja össze 
az tmbert. A l'ivisecáló padra van lekötve az 
élettan hires professzora, rémes tekintete rá
mered nyul uram narkolizáló maszkjára és 
rettenetes lelki kinok közötl várja a kést, 
amely belszarveit feltárja az egész állatvilág 
szent üdve érdekében. Metchnikoff a tróiai 
Jaló nyakában ül, nagy sz~rumfecskendót azo
rongat a hóna (l.latt, egy csomó m&jom vessi 
körül őt, kik közül az eg,;yik meg is koszo
ruzza a tudóst hálatelten, amiért őket is be· 
oltotta a vérbaj virusá.val. Erdekas a kon
gresszusa azoknak a paeienseknek, akik az 
orvosi tudomány baladásának nyomait viselik 
testükön. Röntgen tanár kathedráról prelegál, 
csontos váza, rejtett gondolatai - nincs többé 
titok - attilnnek febér orvosi köpenyén. Kocn 
iskola padok között tanitja illemre a rakon
cátlankodó bactériomokat, vérsavót adó tehe
nekkel végez bámulatos cirkuszi mutatványo
kat. Behring. a roncsoló toroklob szérumá.nak 
feltalálója. Resnicek a nemrég elbunyt gene
rális karrikaturlsta a sokat vizsgálódó bel
győgyászt gunyolja. Meleg tonusu, elegáns asz
szony ül a belgyógyász előtt, orvosa épen a bát
felületet hallgatja ie ouaadó, gondos, elmélyediS 
figyelemmel Hölgyünk tollas kalapia mtlremek, 
a csipkés rózsa~zin szalagos inge meae, a nyaka, 
a karjai Phidias ..,.ésőjére valók, szemei kissé 
tfuemetJenül révedeznek a távolb&. A kép címe; 

- Ich glaube der Mensc 1 ist eingeschlafen. 
A hatalmas, orvosösü Medici család hat 

pilulás aranycimp,re alatt igy vonul fel a Hol· 
Hinder ·körültekintő gondosságával, egy kis 
öniróniával, józan k·itikával összegyüjtve mind
az, ami szem előtt volt eddig, ami muzeumok 
mélyén rejtőzött, vagy elfelejtett, féltve őrzött 
titkos gyüjteményekben huzódott mt>g. A né
met tudós lelkes szorgalma, átértő, kutató el
méje behintettE-, kiegészítette az orvostörténel
met a müvészet és korhüség gazdsg himporá
val. A z orvostörténelem még ifjukorát éH, néha 
aHg volt idő, a nagy rohanás között feljegyezni 
a megőrzésre méltókat. Eg-yre többen akadnak, 

akik megértő, áttekintő tl>rekvéssel fedik fel a 
multak ködsürü fátyolát és amint kipattan egy 
ósdi adat egy régl könyvtár foliánssibóJ, a 
szajnaparti régiségkereskedők elavult holmija 
közül, a Thernse-parti ószere~ek porlepte köny· 
veiböJ, a hollandi grachtokból előkerült fakó 
röpiratból, egyre teljesebb lesz az evo1ució képe, 
amelyen keresztül ment és idáig jutott a 1er. 
mészettudomá.nyok koronája az embert gyógylt~ 
tudomány. 

==-===·=· ===========~,.,_., 

Erzsike tentetésén. 

* 
Szeni köd berrong a qyermeksziv kiiriil 
~lfety hozzá csak a n)zsaf'ényt bot\qáfja : 
Hogy Míbánatb6l csak az édest láüa ~ 
Sit· domb fölött a ci1·ág n~ A· iiriil . .. 

De Jön az éld ébreszt6 viharja 
Gnnyos- ka-;:;g;;; besiivi:JU a légbe: 
Szép amny köclét szá;- faszlányba tépve 
Düiergö, józan semmibe zomrja ... 

S ha m('g-megejf eyy ásszanézö óra: 
Csak ép hogy meqrikassa fáradt lelkünk, 
Melynek hamvas bübája 1'~(/&n eltünt. 
Azé-rt bCYI'Hl a t'.~öndes álmodóra : 

Csak ép hogy fö'ldobogjon a s.rive --
EmJ d![li emUk halk mesébe fogjm~ -
Volami sírjfJn - fájjon - mosolyog.Jon -

Szomszédttukban mr-.qhaU az Erzsike 

Jfolná·rék sdp· hajadcm E1·zsik.,je ... 
... Rám lmzták himzetr kis fehér ruháru' 
~4 hajamat kibontották 1mhán 
8 egy jázminágat font anyám bdé;je. 

A lábac-skdmm csattos lakkeipöket, 
:v;;karnb;;gyg;_qyös kis kere~ztel adtak -

Tag án y i István örökösei és 
kisjolsvai SzabóZolt , ~r an · 
bornagytermelő és 

l 
mintaborg-azdaság Arad, Batthyány-utca 24. !lJ 

Szölőhegyek : 

lVIagyarád és l\llénes~BaraGzka. 

Pineék: 1865 

Arad, Magyarád és l\llénes~-~Baraezka. 
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.l rCIII!Ikh·ri l'l'?:ff'i l'sit'h~f szötlek ... 

Hofrá11 !l 1/11'11 !fO !iliton !l ki.':' l:oR.Nrus Muya : 
.l brokát JUí,rnát két knrstlmilo fÍ!.IJI'fl 

l'ilfem a myrfu.,t biis;·kén. s:inlobOfJ"a 

TiJ!':l/1'1', mi11l f'!J!I ,.;::z-ép fi•hér brirdayka. 

/~'föl a:; i.~k/Jltí . .;ok h11;l·el1'1' ·~ · 
f.f(ÍIUIIII /wfk :o/.'Of/IÍ !J!fiÍ~.;:WI'I'f/ 

'l'iimjéttf r·só1:ált n miiiÍ#rrín!l.tf.lf!'rl'/• 

A kt;k ko)I01'8ríl /111f h•rft;u y cowllt· 

S h1 Ini' Illem (a.~.-<Git. ii 11 w•pt'l!fl'·~'·o 

( ·,.~&J'P orromni /i111lo.-: rrdú'Hw ron ra ~ 

, tp ró ldke/1/rc rrílumdl a pompa 

J l i 11 f kdp 1·d w tn~. .~u."frw!IIÍ !WI !/1'111. 

S JW.If!f fitkou a.:: I'0/1 hift'J/1,. rí/wjf,isrml : 
d, luijo.~ ó'n ;,; . ..,, Me.~ rlőn'c~t;q ! -

Ht~!J,I/ nimr.·mdálkoúk mo><f mi11d a m>p 

...... f'IUf('ll/ irigyr{ miurfr11 ki>< pajffÍi<ll/11! 

l'íros oj/;mnra lll'm férNit mosuly -
.t 1.·0'/l!fl',-: tfildrc 8.Z'ÍI·árnín!fhidal 

/<'onf o mt'ly.-<t;rw~ .tl!rrmr!.·dhitaf -

Kis lwmluknm kt•rNy m[l é., kiJmol !l 

S mikor ffÓÚJ:f/re h11lldoyríil u ni!J -
.1 .f!.'fó'n.f/1' bimhál lnís jf'j/d uyelft• d ' 

- JI i 11 l /w fi• h• t,. :rml /d /uj lepel 

1~!1!1 nwsof.tf.tfÓ da mb ".'/''' br{iid. -

/~'~:~ a11 !Jio sírt a ha 111 fí'ift; omolt o 11 

Túlja:i.r~atm o bús diibihJJŐ ldrmríl: 

H.öoronym tal'lollom a. mátkapárnút 
, .. S ralallíi!JY ni!;!JÍS nagyon boldo!f I'Olfam ..•. 

(h•aUet·tné .ltla,•tifli JIUf/(t, 
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ARADT KÖZLÖNY. 

,,ITT ·vANNÁK OKI". 
Vadásztörténet. -

:t\ngyot dobban minden vérbeli ntdász szive erre a ked
ves hinc! Kik is hát ezek az ,.ők"? A midőn a hó elolvadt, 
a bájos fehé•· köntüsi hóvit·ág kiüti fejét - és a kökön,sin is 
virít, midön a vadgnlamb bus bugását meghalljuk az et•dő ren
getegében, a midőn a seregély csapatok a tarlókban és a bíbic 
a zsumbókok köriil és végre a barázda billegető - a mi ked
Yes váudoraink ismét megjelennek -amidőn az enyhe tavaszL 
szeB ő simogatja arcunkat - megjelennek .,ök" is a várva várt 
báj(ls hosszu cs6rüek, a mi mystikus mactarunk: az erdei 
szalonkák l 

Legelőbb ("Sak az . ugynevezett szálhí.s-csimí.lók érkeznek, 
a kisebb fajtájuak, ezeket követik lassan nap-nap utü.n a~ igazi 
,.bagolyfcjüek"! mig végre "oeculi" után nlüter·a" idején itt 
Yan már a zöme is és ekkor felvonulnak a vadászok az erdők 
vágúsaiba, hogy alkony·atkor hallhassák, láthassák és esetleg 
le:-;zállithassák a magasban m'ha villúmgyorsasággal, máskor 
kergetődzve, sok:szor bagolyszer] lassu uszó repüléssel áthuzó 
szot·clmes madamt. 

Ilyenkor szerelmi nuímm-btm é1 - és a magasban keresi 
párját hangoknt ballatva vagy: ,. hoj-kroj" mély tm·ok vagy: 
"czipp-ezípp·· magas vékony hangokon csalva fel párját a 
levegőbe. A mikor az esthajnal lesz~\.11 és az esthajnali csillag 
feltíinik a láthatáron, a mikor a hol'izont körülettünk elhomá
lyosnl, az t:rdő énekesei, a rigók, a szajkók elhallgatnak, elül
uek, ekkor jelenik meg, mint egy tova surranó árnyék felet
tiink, hirtelen ez a mystikus madár. A legiiregebb vadá.sz is 
izgatott lesz, amidön rnegpiJlantj<L -- habozáshoz, gondolko
dáshoz nmcs idő, met't csak egy-két pillanat amíg láthatja 
.. őt .. és ha ez alutt nem ndta le lövését ugy .. máris hibázott~ 
- ha pedig eldördült fegyvere és alázuhanni látja "öt·' ugy 
ig·az vadász-örömöt érez és fut felszedni az erdő avarjú1·a esett . 
prédáját addig, mig egy kis élet van benne, nehogy azután 
elveszitse a dr~'tga zsákmányt, amí bizony gyakran megesik, · 
miután tollaza ta ép oly szinü, .mint n lehullott falevélé és a 
sziil'kületben hem lehet megtalúlní. Büszkén szedi ki ezután 

l 

I a 
-modernül berendezett gépgyára 

Arad, Radnai-ut 29. sz. Telefon 835. 
Ajánlja electromos erőre berendezett teherfel
vonóit, vasszerkezetek készitését, rácsos szer
kezetü ivlámpa oszlopjait és--kisebb gépszarke
zetek kidolgázását és tervezését. •• •• •• • • 
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Tervek és költségvetések ingyen 
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.a vadúsz a .. tropha""-ákat: az .. etset tollakat" és a .. kis ze1·ge 
f;zaká.lJút '' melyeket kalapja mellé tüz és a saison végeig sza
pot·itja. A mlkor az illatos et·clei ibolya virit a bokrok alján 
{•s amikor á fülemile szercJmí clanájtít ha1Iatja a sw·ü bokrok 
közütt~ m{•g mimlig itt nm nak "ők •· - csak a mikor a kakuk 
megszólal - a 'únd ol' madarak utoljára érkezett c![yede -
ekkor múr.t·sak nehány nap ósvéglcg elvonultak! Nemcsak 
a mndtl.r· l'mjtitossága, a taYaszi rövid időre terjedő . ,·onulása, 
a nehéz léivüse az a mi a vadászt izgutja -- de Yarázs hatáS· 
sal hiJ· •·eii. az ebredő tcnnt'szet - nap-Ihlp utún fí'lvo
nnlva az . enlöséglw fokozatosan llltja és élYezí a kikelet 
fejWdését, ki"iJtészctét l és amiko1· egy ked l'f'~, enyhe m;tét 
eltöltött a ,·adász az erdőn, Yál'V:t-lf'sYe a 1·itka vPnéléget 
még lm nem is látna belőlök e~n et sem, nem zugolód ik, ki 
van elégit\·e a természet bújai által, me1·t az igazi vadásznak 
érzékének kell lenni H gyönyül'ii pompáju termés;;:ct szépsé
!\'ei il·únt ! 

Ürüljenek li á t Ynd:ísznink me rt -megjöttek í~k" ! 

Bódy Bódog. 

, 

IF JUS A G. 
lrta, Sz. Szigethy Vilmos. 

Btbi kaszimt\ YO]t egy neg~·eth·angu k:'tn'h;í.zban, alwl 
kóristák kítrtyáznak diszntíkuptx'l!kkel, tovúbhá tehctsóges jo
gászgyerekek készültek ar. n.lapvizsg-áJ•;t. Az f.jf{>l hrz közel esíi 
ó1'ákban fiatal katonatiF•r.tek is megf01·dultak itt, igen hangosan 
(·.~i.l!·tetvP a kal'djukat és monokliu át tekintve a világha, nyil
vilu azért, mrn·t itt a l'nldesnél is kevésbbé híthatták meg, 
milyen kie:r:;iny alakjai ök a tet·emt•~snek. A Yilágot eg~·éhként 
a füstös menyezet köp\'ise1tc és a l{nnp:\k 1iiHf:'i1yoln, amit :~ 

nyár óta ott fekitcttek. 
E!!yébként minrlen hódolat Bibit illettP, Pzt a. tót areu, 

rengő csipejti lr:íny1, akinek sötétkék f.;zemÁbcn volt Yalami 
téboJyit6 Mrgyuság .\ Yastag sr.őke hnját (alig tudta frsülnil 
csak ugy, e!tys:<Piüen, feksa.vm·ta a koponyájál"a. s ez ott a 
müvészi rPndPtlenség lwnyomásút keltettP. 

AtÍnrgy nagyon szórakozott lány yoJt és it.legBsen tudott 
kac·agni. A kndétok nzt mondták, hogy f'supa gerlebugás a 
hangja, de: egy fiatal mcrliku~ kellemetlen kijvetkeztetéseket 
vont le ebből a hang·ból; szeropeJt n levezetósben Bibi anyja, 
még inkáhb az apja és szempeltek olym1 való~'zinü tör·ténetek, 
amiknek az illusztní1·ióitól az o1·vos-sfiilők gondosan óvják 
apró gyermekeiket. 

Azé11 Bibi Yolt mégis az rjszaka királynője, akit ál1an
dóan pezsgőztettek, me1·t kmnoJy hite szerint pezsgőn6l kez
dődik az ital. 

Egy k-?t'eskedó - hamar önúllösnlt, mcrt meghalt az: 
apjtl, - már este n~·ol<~kor beült a kávéhúzba, nmikor ő volt 
ott az e]ső és egyetlen Ycnd{•g. ,-\ familiáját elhanyagolta 
Bibiért, a hu.gai egyedill júrtak l'zinházba s komoly házassúgi 
tervek törtek meg a le:-'myért való epf'kedésben. 

Bibi azonban f•sak nevetett, mint ahogy rninclcnkit ki
nevetett. 

Akko•· mulatott ]pgjobban, mikor Froseh, a babakapitány 
fö]ajánloth1. neki a lnkását, bizonyos szerény, de tisztességes 
havijáradékat is bb:tositva számítl'a. 

- Uondolja meg- kisasszony, igen alaposan gondolja meg! 
Minden ember elmegy egysu·r a szereneséje mellett, hátha 
maga éppen most van a yálaszuton. 

A leány sr.emc ugyanekkm· emésztő lázzal tapadt egy 
pár kbrist:í•·a, akik a sarokban kártyáztak. 

Az én szerf~m·sém m:'1shol alakul ki! 
- ~c mond.ia ! 
- Szinésznő leszek, jch•nte1te kí fölényes hang·on Bibi. 

Egy színí1sz nr mth· mondt<t, hogy pompás az alakom, n hajam
mal fl'ltiinést keltek, azonkivlil csinos hangom is van. 

< ~soclálatostm te1·jedt n !Pány hire. Öreg mnk, akik. apró 
k01-csmúk ban szaktak polgári k imcn6k<>t rendezni, éjfél után, 
mik or m:'u· hazafel!'1 ballagtak. ide betértek még egy feketére. 
~~s lökclö31ék cgymíist a könyiikiikkPl. 

--~ Mit szúl;;r. hozzá~ 
'- Hát ü1? 

Emnlkerlettebb szellemü menyecskék, akik szabadon be
szélgettek mind<'nrlíl, Hibivel un~zolták gantllérjaikat. 

TELEFON 
·517. •• 517. 

Ima
könyvek 
hu.svétra! 

Katholikus. Ho ck, Tárkányi, 
Albach stb. 

Reforn1átus. Szász, Tompa, 
Révész stb. 

Evangelikus. 

Zsoltárok, 
ale1áne csent, b6r• 
és bara•nJIIÖt,aben. 

óriási választékban 

leszállitott 
árban kaphaták 

Olcsó hu-svéti levelezólapok . 

ID DSl 
I. és .Fia 

kinywkere•kedésében 

Arad, Weitzer J án os-utca. 
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Beszéljen valnmit róla. Osakugyan olyan lány ? 
Bibiről azonban nem tudtak rosszat mondani és azok 

a kifogástalan tisztességli asszonyok oda voltak a gyönyör
tödésUU 

- No mát• ilyet l Egy kaszirnti és mégis! 
Ifju jogászgyerekek keservesen szenvedték. Hogy mégis 

csak csufaág ilyen kegyetlenül bánni velük r Velük, akik 
ezernyi kaland édes emlékét részleteztek itthon, ismerték az 
egész várost és ellenállhatatlanok voltak ! 

Mikor néha tele volt a kávéház a leány otthagyta a tró
nust és künnt sétált az utcán. Juliusnak minden perzselő tüze 
egyszerre érkezett meg, a tavasz elsikkadt s nyár jött a tél 
után. Az utcn. tulsó részén már park következett, hársfák on
tották kábitó, mézédes illatukat és éjjeli baglyok vágtak el 
huho gva a levegőben. Egy denevér majd beleakadt Bibi hajába. 
a lány hisztérikus epekedéssei kivánta, hogy bár beleakadt 
volna. 

- Kisasszony, a kasszához! - üvöltött a k.á.vés 
- Y árj on! = kiáltotta vissza Bibi l 
A kávés vá.rt Mert ha gorombáskodik, hát elmegy a 

lány és vele megy a vendégek javarésze. Mindazok, akik nem 
vették volna szivesen, ha l>özhirre jut, hogy itt tanyáznak 
ebbe a lebujban, ahol megtollasodott néhány detektiv, mert a 
szeparé hamis kártyások számára van berendezve 

Bibi az éjszaka hangulatait szivta magába s álmodozott 
primadonna-sikereiről. DA a pezsgö-durrogásra bevonult. sőt 
kegyesen előlegezett is néhány dallamot azokból a tömeges 
dallamokból, amelyekkel valamikor megtébolyitja a világot. 

Az ének hamis volt, nyers is, de azt nem vette senki 
észre. 

- Főntartom indítványomat igen tisr.telt kisasszony, 
mondta babakapitány. Mindjárt három óra, fájramt, amikor a 
nagysád hazavonul, - vonuljon karomon szerény lakásomba. 

Az ifjuság majd haiba kapott, olyan versengést kezdett. 
- Nefeledje Bibi, hangoztatta a jómodu kereskedő, hogy 

a sziniiskola sok pénzbe kerül. Jl;n szeptember hetedikén ön
állósitottam magam és nálam pénzáldozat a legkevesebb. 

- Bibi huszonöt éves vagyok l Kiáltotta egy c'ingár 
ügyvédjelölt. 

- Imádlak, sugta az éjszakai szerkesztö, aki éppen zárás 
előtt érkezett meg. 

Bibi o. kontyát hozta rendbe (t·endetlen tolakodó népek 
odakapkodtak) s a kalapját tüzte föl. · 

- Sohse fáradjanak az urak, intett a társaság felé, haza
találok magum is. , 

Le-szállt a tronusról s még körülnézett, hogy nem felej
tett· e valamit el ? 

Akkor megnyilt az ajtó és belépett egy fiu. <Jyermek 
még, rózsás arcu, de termetre gránátos. A kalapja kissé félre 
volt csapva, E!'őtét tekintetü szeme derülten, de végtelen önbi
zalommal tekintett szét. Széles vállaival majd az ajtót surolta, 
- fütyürészett. 

- Diák t - mondta halkan az egyik kadét - ma dél-
után lett érett. 

A diák odalépett Bibihez, megsimogatta az arcát, aztán 
beléje karolt. Ugy haladtak kifelé. 

- Én Pap Oszkár vagyok - mondta az utcán. - Men·e 
megyünk? 

A lány félig dermedt öntudatlanságban, félig addig isme
retlen érzékek bizsergő lúzában simult hozzá. Késöbb fölnézett 
rá félénken, mosolyogva. 

TÉ(J REGEfiY. 
R itRil BUKRSR. 

iebruór derekán Klárát nagy kitüntetés érte. martos Gyula, a 
szinésziskola legelegánsabb tanára, aki oz ~Idben ~s a szinpadon. 
egyaránt hóditó szerelmes szinész oolt, komolyan kezdett foglalkozn 1 

oek fl leányok egyteJl-egyig szerelm~s€k ooltak bele és egymással 
oersenyezoe ken:osték a nagy Oyula, a szép Gyula barátságát. A fiuk 
pedig utánozták a hangját, majmolták mozdulatait, iparkodtak eita
Mini a nyakkendőkötését, hajoiseletét. ffiarfos elnézöen, jóindulatuan 
az elkapottak fólényéoel járt.kelt kőzötttik. Ha kedoe kerekedett, ha 
magunta a nagy müo~szndk szesz~lyes szerelmét, a lipótoárosi csu-

l{ovács Soma és T ·' arsa Arad. 
Me Corm.ick chioagoi aratógépgyár és 
ltühne r. t. mosoni -gépg·y.~--vezérkép

viselete. 

... 

Gép és gépfelazerelések, mdsza.kl és rug
gyanta áruk, szerszámok, malomszerék, 

- piooészeti eszközök. 

Permetez ök. 
Kénporfuvók. 2 259 

Jlyersoli\J benzin és szivógáz mótorok... 
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pakebel és csupaideg asszonyok hiszt~rikus görcseit, lehajolt egyik
másik csinosabb kép ü kis kezdlthöz és egy hétig, kettóig jó oolt hozzó. 

flz iskola pletykázó perceiben - és igazán minden perc plety
kdzó oolt - legendás tisztelettel beszmek róla és csodának emle
gették, hogy egyszer egy álló hónapig hüséges Mlt a kis nöoedék
borátnó'jéhez. Piros Kamilla oolt o csodálatos leány neoe, de nagyra 
is oitte: most uolahol Oroszországban táncol, tipor a szioeken és a 
rubeleken ... 

R legendákba fonódó martos Gyula azután egy szesz~lyes, 
rosszkedoü napján észreDdte Klárát . .R kipuderezett, halottfehér és 
rózsaszinüen emaillas leányarcok kisütött, napfényesen ragyogatt 
Klára tiszta arcocskája, amelyr•" Sátor nehezen és sok kéréssel, szi
dóssal letittotta a festéket . .Rz óra után odament Klárához. Karol
uette meleg, lágy hangjáoal, amellyel a szinpadon szekott nagyszerű 
szerelmeket oollani. Kicsit elcsodálkozott a nagy Gyula, hogy dféll a 
Ripróbólt fegyoerMI nem szrdfllt meg a kis leány. Rnn<H mohóbban 
ls annál erö'sebben, szinte brutólisan ottette magát utánna. nem, hi
szen ez m~g soha sem tsett meg uele, hogy ilyen csitri, csinoska 
senki, jelentéktelen ná cske megtagadja magát tlHe l Ez sem fogja! 

Eg~sz szinésziskolo le~te, oigyázta a nagy oadószofot. 
- (ám, lám, nem is tudtuk, hogy ez a kis Klára ilyen nagy 

raoaszkodó - mondogatták.- ffieg akario fogni, erltsen meg akarja 
fogni, a szép Gyulát, hát cicózik uele. 
· Pegig ez a találgatás nagyon tóuol oolt a oolósógtól. Egészen 
mds ment oégbe Klára lelk~ben, azaz, hogy inkább oz l?rzékeiben. 
ffiegbódult, nekiszédOlt, mint aid irdatlan magasból néz aló a szür
kl!', ködös kaoarodósbe. €ddig még nl!'m ismert!!', nem érezte ezt a 
szédülést: az üldözött oad, a kifulladó meghajszolt teremtés szédil
lriét. ffiost, most megremegett attól a meg nem hallható, sejMmes 
hallalitól, amelyet egy oáros - li ugy érezte, hGgy az egész nagy 
uáros - harsog a nyomában. 

ffieleg oéréuel, forróságban égél testéDel már régen rabja oolt 
az élet nagyszerO lázainak. ]gen, kelleft neki a szerelern és annyita 
kelll!'tf, hogy eJuesztette bl!'nne magát, itéletét, józanságát. Csakhogy 
eddig más oolt, egészen más oolt minden. Odaadta magát, engedte, 
hogy suressék, hogy csókokba i:lltöztesslk, ölel~sl!'kbe burkoljók a tes
tét ... De most oalami más közeledett feléje. fil!'m egy ember, nem 
egyetlen fl?rfi, akit egy kicsit ll uólasztott magának s aki egy ke
olssé kioálasztoffa élt is. most a sok százezres oáros liheg6, ka-

ll 

8 ISZ 

oorgó, sötét ernberserl!'ge kanyargott feléje. thesen, kiméletlenü l 
oadul jöttek, jöttek és tudta, hogy a uégl?n föl fogják 6t falni. \7agy 
ő oa Iamennyit? l 

€zekrc.ll a uiuódósokról Sátor nem tudott semmit. Csak azt tud
to, hogy Klárát el akarjók tlfle nenni. Tudott martos Gyulóról, tudott 
arról, hogy Komoly Kálmán ismét és kitartdan fut Klára után, tudott 
az apróbb jell!'ntéktelenebb uroarlósokról és tudta azt is, hogy meg
jelent Klára louagjai kelzött Jenigei is. €z az utolsó oolt a legoesze
dtlmesebb. flz őtoenes éuek oégén járó szikór, szép, gondosan ápolt 
6sz ur, eloólhatatlon oolt ffi\lrtostól. Rkinek a szép Gyula uduaroU. 
annál egy h~ten belül jelentkezett, Jenigei is . .R milliomos épifömü
oész afféle kis sztrelmi sakál oolt: mással : martossal hódittatta meg 
magának a nőket. Rmikor a csapodár müoész egy-két heti oiszony 
után hütlenné oólt, ott oolt kéznél o bélkezU és gyöngéd oigasztaló: 
Jenigei nagyon praktikus, kényelmes és ügyes kalandkeresd módszer 
oolt ez, amelynek sokszor még az az előnye is meguolt, hogy martos 
kifáradt, elkedodlenedett az ostromokban és az öreg ur maradt a 
gy6ztes. Különben kedoes, tiszta öreg ur uolt. Hosszuszálu krisztus
szakóla, szelid szürke szeme, elegáns megjelenése alkalmassá tette 
oolna arra, hogy a maga erejébdl is hóditson, de 6 kényelmesebbnek 
találta a maga módszerét. 

Klárát majdnem izekre szedte a három ember. R szinész az 
órákon gyötörtt, találkákat kért tőle, utóbb már az utcán is megles
te. Ha martostól meg tudott szabadulni, azonnal ott termett Jenigei 
nagy sötétkék automobilja . .R müépitész legalább kellemes louag uolt. 
Hízelgett, kedueskedett, de soha egyetlen szót sem szólt szerelemrál, 
ogydlen célzást sem tett. a barátság, pajtáskodás megoóltoztatására. 
floitte Klárát egy-egy órára autóján. Haoas budai hegyek között, az 
alföldre nyuló pe.stmelléki réteken futott oégig oelük a gép, amely
ben rózsák illatoznak Klára ölében. Jenigei atyai, simogató hangon 
beszélt. R szemében ugya1• kiizott néha a féktelen tüz, de azért a ke
zét sem mozditottota meg, hogy Klórához közelebb érjen • • • 

fl harmadik looagnak: Komoly Kálmánnak keués idö jutott, de 
ez alatt annál heuesebben kérte, kioánta, kőnetelte oissza magának 
Klárát. R legkenesebb idő mégis csak Sátornak jutott, akit tz a 
zaklatott, ideges élet egészen megoiselt. ffiindent megiudott Klóráról. 
sót többet is, rosszabbat is hit róla, mint a mennyl igaz oolt. R 
leány pedig mindent elfogadott, mindent kihazudozott el(l'tte. 

- nem Kláre, ez nl'm megy igy - mondotta egy bi.zalmas 

" ll an1e 
épOiet- és mülakatos 

215 9 

ARADON, DEAK FERENCZ-UTCA 38. SZÁM. 

Készit minden e szakmába vágó munkákat, ugymint : épü
let vasalásokat, ráesokat, kutak, kapuk, vasredőnyök, taka
réktüzhelyek stb. . .. . .. . .. 

Bármily különös és szaktudást igénylő munkát a legnagyobb 
pontossággal készítek. Mérlegek ja vitása és hitelesi tése. l • -• l 

Költsé;;vetés Viclékre d i j 10 e o t es • • IS 
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órában PóL - tn a mogamének akorlak. meg akarl:1k tartani. Ez a 
szinésziskola egészen ehlesz tőlem. €kinte csak egy kicsit oett el, 
aztán jobban, most már e~1észen ... ott kell hagynod. Ha surdsz, 
akkor ott hl1gyod. Akarom ! 

- Kis gyerek - nl?udett Klára. - Olyan kis gyw?k uagy i 
Hányszor mondjam még, hogy nekem nem lehet hitlen(U élnem. J(ell 
ualomi, ami elfogloljon. 

- Hiszen találhatnál épen mást is ! Ezt nem szabad fonább. 
- Ú most értek mindent! Te féltékeny nany l nem bízol 

bennem. ~éltesz és azt nem mondod, hogy igy több emberrel találko
zom, töt.bel beszélek ... igen. Pedig ha tudndd, ml?nnyire utálatos 
és ostobll ez a. féltékenységed ! Először is : én szeretii?R. Érted: sze
rdll?k. másodszor is, ha lll?m szerl?tnélek, egyszerűen megmondanám. 
Harmadszor pedig, ha meg akarlak csalni, ha magambo akarom bo
londitani az embert>kd, ezt épugy meg tudom tt>nni akármelyik iro
dában, hioatalban is, mint a szinészdnél. 

--- Tudom. Ebbt>n igaza uan Klára. Régi dolog, hogy az asz. 
szonyok akkor és ott csalnak ml'g, ahol akarnak. És én htlgyom is 
csalni magaml1t. Én lehun~·om a szememd, a fülemet, az eszemet 
és azt mondom a '"~Jnakitóbb hazugságra is: igaz, Í!-]azat mond, 
igazat mond. · 

Ez ÍQLlZán szép - tört ki Klára. - lllár sértl?gl'tsz is. 
Jo hogy nem oágod az arcomba, hogy hazudok neked. no csak 
mondd! mond ki liát! 

- Klára, ne ingat>ld föl magadat. ne laoold bele mtlgad a 
haragba, Tudod, :,ogy igazat mondok. Azt is tudod, .hogy ... 
Különbl'n mit beszéljl?k sokat. flzt csak bl' !tell látnod, hogy aulőtt 

másképen nolt . .Azelőtt az enyém ooltál, most pedig hol itt, hol ott 
uan fontos dol~]od. És én tudom is. ha tl' nl'm mondtad el, mégis 
tudom, hogy mi ez a sok fontos dolog. Egyszt>r marto!l a neoe, 
máskor Jenigei, harmadszor Komoly Kálmán. 

~:.. Klára sirua fakadt, bement a másik szabába és becsapta 
at ajtót. Ez oolt az első nagyobb össuzördűlés. Idáig ha eiuokod
tak is egy kicsit, néhány óra mulna, legkésőbb .másnap ott uolt 
Sátornál Klára, nagy lenele. 111ost négy napig hirt st>m hallott 
Klóráról Pál. 

Az ötödik napon hajnaltájban - - ml:'rt most már dorb~zolásra, 
reggeibe nyuró kán~házosdíra is rászakott ~ találkozott Komoly 
KálmánnaL R nagyhaja titán busan ült egy kis mdruányasztalnál, 

amelyd egymásra tornyozott székek takadok el. firnint mt>glátta 
Sátort, fölkerl'kl'dt'tt ~s odaü\t az asztalához. Rzóta sl'm beszélte!{ 
igy kettesbt>n, bizalmosan, amióto Kálmán elküldte, Jlh'iOgkérte 5átl.lrt 
a kanácshidai kirónthtlásra. 

Sátor eleint!! meglepődött a barátsó~os közeleMstől, de hama
rosan tiszrenette, hogy a költő r~szl?~. Hehé 7. alkoholszag szállt sza
uainal és a feje meg-megcsuklott. Hanem abbtm, amit beszélt csak a 
szókíml111dós, a nyers i~azsdg és a kiméletkn nyilt beszéd nollott a 
részeg ... égre. Tisztán logikusan, őszintén beszélt. 

· - lllost hát egyHtt uugyunk ismét Pál -- kezdtt>. 
- no ne néz olyan csodálkozo·a rám. tgyütt oogyunk, mert 

tc is ide kerliitél mellém. Eddig, egy darabig előttem uo\tál. Boldog 
nolhí.l és én kioert kutya. 11lost már te is kiot>rt kutya oagy. 

-~ Kedtws öreg KáinHín · mondiJtÍll szeliden Sándor - I?Z 

mind szép, ámbdr nem értem, de hid el nem is érdekel. ma}d lwsz~
lünk, ha okosabb Je:;zel. 

- Ohó -~- kiáltott a nagyhaju ~ szükni okarsz. nlenekülsz, 
mert amil beszélt>k, ami fáj! De csak hadd fójon! }ájl.ln neked is.
nem szereted bzoallani ma!:ladnak, hogy téged is elhagyott? Jsmalek l 
flz a hiuságod, hogy nl?m szercb•z pirulni. 111ég ma1-1ad előtt is 
eltagadod, gondolatbllll is megfojtod, ami \{ellemdil'n. no mojd én 
segítek rajtad l Én kimondom : hát téged is !?!hagyott az a leány ! 
T e is 1?1 u agy dobna l T e se kdlt>sz már Klárának! 

- Sátor belesáppadl ebbe a szóba. l1t>m akart többet hallani. 
~őlállt és odébb akart menni, Je Kálmán mind a két kezénd bt>lé
kapaszkodott. 

- Részeg oa~1Y· Engedj - mondotta mego'llően Sátor. 
- Jó. Résug oagyok. De a.! igazság résugen is igazság l 

l(lára már uégzdt nell?d. no ne bámulj ugy róm! Talán nem tudűd? 
Annál rosszabb. fltmái nagyobb szamár OOAY· Jenigeioel ment l'l. 
T egnap.:-lőtt. Az automobiljt1n oittt> magáoal és még ma sem tért.lk 
haza. most aztán mehdsz, ha tdszík, uagy leüthetsz mellém és 
részt>gre illatod magadat, mínt tn. lllost már te is ki oagy dobua, 
d uo gy hajitua ... · 

Sátor egyenesen Klára lakására ment. ~élóráig csöngetett, amig 
a házmt>~ft>r előkerült. 

- A, a nagységos ur az - mondotta a házmester. - llem 
tetszett ugyebór Pl?sten lenni és azért nem méltóztolik tudni, hogy 
a Klára nagysága elutazott. 

~ A "Nicholson" gépgyár r. t. kerületi képviselete. ~ 

Legjutányosabb árakon és kedvezö réSzle_!: 
:: :: fizetési feltételek mellett szállitunk :: :: 

· Teljes gózc•épl6ké•zlet és magánjáró, benzin és nyersolaj c•épl6· 
készletek, benzin, . •ziv6gáz és Dieal·féle rendszerü nrersolaj•moto• 
rok,· malomberendeze•ek, viznyomásu olajsajtók, amerikai aratógépek, széna

gyüjtok. Tri örök, rosták, e kék, vetőgépek és mindennemü ·gaz· 
dasági gépek. Asztalos é• kerékg~ártó fa•meg• 
munkáló gépek. Elsorendü gépszijak, gépolaj és gépzsir, 
======~== dobsinek. 

''183 

Arjegyzék ingyen és bérmentve 

Interurbán telefon 604. sz. 

~ ~rdekl6dőket lelvllágosltá• ~~~ üzlet megköté•e v~gett ecylk e~g14in6künk 
uemélyesea Baj6.t költs~günkön meglátogat l ",. 1s3 Tisztelettel 

BURZA TESTVÉRE•t ARAD ~~~~~.:~:·~:.~ 
•o • < ' 
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Egy perc muloa pedig bizolmasan és suttogoa hozzótdte: 
- JI Jenigei épitész ur automobilja o olt itt érte, ha friszik 

isnwrns. 
Sátor megszédült Két nopiq nem tudott meg !öbbet. nem mert 

érdeklddni sem • .Azután nem birta tooább. ffiégis rószónta magát 
egy látogatásra. tőlkereste Klára szinésziskolai barátnőjét. 

- Tudom miért jött - fogadta a leány - Kláráról akar hirt. 
már öt napja oárom magát. Klóra üzenetet hogyoU itt magának, 
mielt'ltt elment. 

llz izend egy rőoid leoél oolt. 
Tátrába mentem Jenigáoel - irto a leány. - maga az 

alta. Rddig gyötört, amig elgyengültem és - Ha akar, feledjen el. 
Ha szerd, hiujan oissza. Hiojon, a mig ní.'m ktsó'. 

Sátor még az nap elutazott és mc'isnap nisszajött Kláráual. Egy 
h-étig fenségesen, eszeoeszetten surették egymást. R szökésr6l, Jeni
gciről nem esett szó közöttük. fl szinésziskolánok is oége oolt. 
Sátor nalósággal ott lokatt Kláránál, féltette, ó'rizte, oigyázta, mert 
tudta, hogy többszilr már nem oeszitheti el. Egy napon Klára ma
gától kezdte magyarázni, hogy Jenigei milyen ió ~mber, mintha az 
atyja lenne, ugy bánt od~ ... 

- nem akarok erről hallant - mondotta Sátor. - Semmírcll. 
Hgy, amit akarsz. ffiár nem bánom. Semminel sem törődöm. De 
nekem ne mondj mást, csak azt, hogy surctsz. Ezt mondd, nagyon 
mondd, ha másképen nem tudod, hát hazudd! 

limikor Pál elment, Klára nagyot nl'uitózott. Elégedetlen ualt. 
- Jaj de utálatos egy férfi, amikor ilyen férfiatlonná lesz -

sóhajtotta. 
.Arra nem gondolt, hogy ~zt az embert á ette meg apróra, a 

oértt, a csontját, a gcrinclt, az akaratát, az idegeit, az ~rós erejét. 
Csak azt tudta,. hogy Sátor megpuhult, elasszonyosodott, oak és 
szolgai left. Ez pedig n~ki nem l:u:ll ..• ffiásnap és most már oégké
pen elutazott Jenigdoel... 

' * 
TehJt otge oolt mindennek .... 
Sátor rettenetesen szer~ncsétlennek irezte magát, amikor az 

ujabb fordulafrJI értesült. Tudta és keserüen meg is állapitotta, hogy 
neurisiges ts ostoba figura ebben oz elkeseredésében, amint az 
C'lérhetdlen után zokog. Játékszere oolt egy bábjából kibontakozó 
nagy asszonyi pillangónak, aki még ragyogó szárnyakkal merészen 

és magasan fog csapongani, amikor ii már megszürkUit, lchigga..it, 
elöregedett ... 

Ott állt Klára szobáibsn, azokban a jól ismert szobácskákban, 
ahol minden sztk, a kereoet, az ágy, az üres szdtrényck, az ablak, 
minden, d~ mindcn Klárát juttatta eszébe. fl szék, am.zlyen elomlott 
puha, hajiéitony alakja, a kereoet, amelyen lágyan, bágyadtan oégig 
szakott n)'ujtózkodni, az ágy haoas fehérségéoel és piros emlékcioeJ... 
R szekrényekb€n mintha könnyü és csipkés fehérnemü~k illafozfak 
oolne, mintha sel)'emalsók és simulékony ruhák zizegnének, susog
llónak. Klára ott élt az elhagyott szobákban. R férfi minden érzé
kl!oel és minden idegszáláoal érezte őt. Hiába, a regényn€k oége 
oolt ... 

láradtan, k€duét, reményét, mindenét uesztoe leíllt az asztal 
mellé. Gondolatai végigfutottak az elmult hónapokon. Tisztán, rész
ldesen, oi1ágosan állt cló'tte minden, ami ketfffjük közőtt történt. 
Visszájáról nézett oégig az esemén)'eken. 1gen, ma itt can, egyedül. 
négképen elhajitoa. Tegnap még Jegalább részben, legalább félig az 
őoé oolt Klára. Es csak tegnapelőtt, csak néhány napja annak, hogy 
!?pen kezdett szioeik és ölelő karjaik közé furakodni a jég, az 
idegenkedés . .Azután mcsszebbre ltJ'Uit az emlékezete és ott járt az 
izgatott, oad, szenoedélyes napokban, amelyeket akkor adott neki 
Klára, amikor utánna jött Pesfre. Ó és érezte az első csókokat, 
amelyeket még ott Kooácshidán kapott. Es a kauácshidai 1.dazás, 
az ~gész kaland, az egész regény okozója ..• 

Vissze kell kapnia Klárát, oissza minden áron és mindenlútő& 
- ebben a oóg)'ódó és hiábaoaló feljajdulásban négzödtek a gon
dolatai. De hát hogyan? hogyan? amikor azt sem tudja, hogy hol 
oan, meru jór a leány. Sátoron a hónapok óta tulteszitdt lázas 
ideg és szcrelmi tld oihara most egyszerre kitört és eszeo-eszett 
felindulásában, nckikeseredésében képes lett oolna bolondot csinálni, 
ha meg nem m€ntik öt az uj bajok. R szerencsitlenségben mindig 
a legjobb uigasztaló, a Jegbiztosabb ment6horgony az ujabb szeren
csétlenség, amely megosztja, szétbontja, nem engedi egy pontra 
tőmörülni, sulyosodni ·a nioójó gondolatokat. 

f\z uj szerencsét\enség pedig elég nagy oolt ahhoz, hogy Sótort 
kizökk\'nthesse a Klára után oaió busulásból. Késő délután oign~ 
megunta, hogy ott ődöngjön az üres szobákban, hogy a \eányra 
~mlékezésscl marcangolja mogát. Hazament. Kizórto az ajtót. ~-élho

mály borult már a lakásra és a szürkeségbcn tompa csönd. Pál 

Női 

kaphaták 
kalap készitéshez szükséges összes kellékek 

a a 
1183 

Arad, Deák Ferencz-utcza 8. s~. 
Mindennemü női kalapformák . és diszek állandó óriási rak

tára. Külön osztály kész modell kalapok részére. Párisban 

megjelen6 ujdonságok 36 óra letelte után már kaphatók. 

Megbizott bevásárló Párisban Boulevard Voltaire 18. Eladás 

kicsinyben és nagyban. Több mint 3000 forma raktáron. 

Finom szalma forma 1 korona 80 fillértffl kezdve. 
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nalami langyos melegs~gd érzett, ualami csöndes és szelid oágyó
dást Q családja után. Hónapok óta alig ~lt kőzöttük, alig tudott 
oalamit feleségl?rffi, gyermekéről. mast is másfél nap óta odahaza 
sem oolt. Kicsit oógyódatt, a gyönge, energiátlan emberek gyóoa 
oágyódásáual gondolt a családra, o hooó, amelynek meleg~br nissza 
fog huzódni, el fog bágyadni bajáoal és bánatáual. 

Csend oolt az előszobában, csend oolt a lakásban. Benyitott 
az egyik ajtón: a szoba üres bolt. Egészen üres. nemcsak senki, 
de S'.'mmi sem oolt benne. Kopasz falak tátongtak reá. nincs rette
net'.'sebb lótoóny, mint butortalan pesti lakás. R szobafesfőizléss'.'l 

telemázolt meztelen falak pókhálókkal, lukas, csorbult, kitöredezett 
oakolotukkol oly ridegen, oly halálosan tudnak bámulni, hogy oak 
tekintetűidill m~gfagyhat az er"kben a oér. Az agyonlakott, csillogó 
és gyötrő nyomorusággal megtelt bérházak minden kcsnüsége és 
.siodrsága mered l~ ilyl?n~or o szobafa\akról. 

. R másik szeba is ürt:s oo\t és a harmadik, az udoari is. \\i'gr~ 
a negyedikben még talált butorokat... (ihegoe, remeg oe nyitott be 
ebb'.' a negyedik szobóba. Jdeges, fölcsigázott és elernyedt \elki álla
potában soha nem érzett Welemmel tóltöfték el ezek az üres szobák. 
Homályba n~z6 szemei el6tt az eg)enesen á\Jó oldalfala~ össz'.'hajo\~ 
tak ls azzal fenyegették, hogy reáom\anak. flztán jdl tudta, hogy 
mit jelent ez a tátongó üresség. Yelesége sok keserO patuaros órában 
mondogatta neki : 

- Egyszer az üres szobákat találod itt. Ez lesz a oége. meg
unom és elmegyek, eloiszett mindent. 

Hát ez ktt a oége. R negyedik szoba Sátor dolgozó szabája 
Dolt. Hetek és hónapok óta por lepte a rendetlen iráasztal papir
halmazait, érintefieR Ol állt a· tágas könyoszekrény. Jnnen nem oittek 
el semmit, sőt itt még hagyfak is ualamit: egy leoelet. Ott fehérlett 
a nég~szögteto boriték az iráasztal közepén. Pál tudta, hogy ez a 
leoél neki szól, bárha eim nem oolt rajta és oloasta a lezárt bori-

. ·tékon keresztOl á tartalmát. IDeggyujtotta a oillomoslámpát, am<' ly 
kem~ny, mereo fénnyel öntött szét a sz{lr~Qidbe éles sugarakat. 
Két sor nott a leoéiben ; megszól tás és alóirás néküti két sor : 

Hffiindenf tudok Klóráró1 és rólad. Elmegyek. Elég oolt•. 
nos, megoo1t az uj szerencsétlenség. Sátor érezte, hogy ez a 

baj igazságosan és megérdemdt~n sujtott \e reá. B~leremegdt is 
egyszerre megérezte a drágaságot, az lirtéket, a szépséget és jóságot, 
amit feles~gében doesztett, aminthogy minden eloeszitettnek egyszerre 

érezzük elfeledett és elfedett értékeit. fl belső, ·oizsgálódó, kutató 
hajlam azonban keresztültört a D'.'szteség és surencsétlenség meg· 
l?rzésén és Sátor Pál megdllapitatta - még moso\ygott is hozzá -
hegy most a kettős szerencsétlenségben szinte jobban érzi magát. 
flz egyik pillanatban az egyik fájt, a másikban a másik és egyik 
mindig elnyomta a másikat. 

- Ez nagyon bolond dolog - mondotta Sátor fenhangon -
de azért igy oon. Es meg fogom szokni. 

Rzutón - 6 istenem öt perccel utóbb milyen rettenetesen 
szégyelte magát - ledőlt az iráasztalra és oalóságos, gyerm~C~kesen 

komoly és megrázó könnyeket sirt el a kis ·gyer ekért, okit elolttek 
tőle, az asszonyért, aki m<'gbUntdte ó't és - és a szeretőért, aki 
hUtlen lett. .. 

Est'.' lement a káuéhózba és csak ott jutott eszébe, hogy két 
n·ap óta oem oolf az apjáná\. \Jégs(J esdben mi törtPnhetik - 9011-

dotta magában - '.'lküldendt ts aztán?' Ezt is el tudom oiselni a 
többi mellett. ~ilozófiának jó oolt ez, d<! azért mégis nyugtalankodott, 
bizonytalan és kellemetlen érzések gyötörték. Szótlanul, elkedoetknedoe 
illt régi barátai kí1zött, akik szokás surint hangosan, oig tréfáoal, 
mindent és mindenkit mcgszólDa tárgyalták az ujságirás eseményeit. 

-. Pál, te nagyon neki nagy busuloa .__ szólt rá Cigány a 
töroényszéki riporter. - lgazán ostobaság, hogy annyira gyötröd, 
töröd magad egy hituány kis sajtópörért. ffiindenkioel megtörténik. 
Ez olyan dolog barátom a mi életünkben, mint a tisztes polgári 
közteoékenységben a kitüntetés, a legfelsőbb kegy. R jó Rl?teskedőt, 

a nagyszerU közhioatalnokot, o kitünő államférfiut kitüntetik érdem
renddel, eimmel, rangga\ a király neoében, minket pedig elitélnek 

• ugyancsak őMségt Q király ttenéhen. · 
- Sajtópör '? - ébredezett gondo\aiból Sátor. - Hát a mi ? 

Persze, hiszen még et. is hátra oan ! fl kauácshidai panamaügy 
riportjáért kijáró sajópört l Ez a fekete leoes a regényhez . 

- no ne tetesd magadat - folytatta il fecsegést Cigány: -· 
nagy embert csinálok beló'led. Ugy megiram oz elitéltetésedet, hogy 
mártirnak fognak tartani a Kárpótoktó\ az fldrióig ! ts ne busulj, ha 
téged el is itélnek, én majd megadom a tudósításban a magukét 
azoknak a kauácshidai panamistáknak... ' 

flz ideJ kemény télbó'l hirtelen kitaoaszodott. Simogoh~, bársonyos 
nap sütött oz utcákon és beragyogott a töroényszéki terembe is, 
ahol oz esküdtek f6nöke határozott és meghatottan remegő hangon 
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1912. április 7. · ~~RADI KOZLUNY, 

<llnasta föl, hogy Sátor Pál hirlapiráf az esküdt"k bünősn"k mon· 
dottók ki a koodcshidai polgármester, tanács és még nem tudom 
kicsoda terhéu! elköoetett rágolmazásban. 

- Kiuán még nalamit mondani a nédelmére? - kérdezte a 
szigoru töroényszéki "lnök. 

Sátor elmosolyodott és oállat oont. magóban pedig hangosan 
neuetett és azt gondolto, hogy mekkora megrökönyödés ülne ki 
abban a feremben az összes ábrózatokra, ha ntost ugy megmondana 
mind"nt, amint igaz. Ha elmondaná, hogy az egész panama-ügy, az 
egész sunzáció, amelyért ime rágalmazónak bély"gzik, csak azért 
született meg, hogy egy bolondos, egy leányszemtől megkáprázott ember 
időt nyerjen megsurezni magánalt egy kis leányt, aki asszonyosnál 

• asszonyosabb, hütknnél Mtlenebb, akinek a csókja mérgezd, bóditó, 
ölelése forró, vakmerő ls hihdethm, akinek most már se. csókja, se 
ölelése nem az öoé. lgen ez a bolondos, eszeoeszett, ostoba és édes 
regény az oka mind"nnek. 

De hát ezt nem leheMt elm mdani és talán )o bb is, hogy nem · 
ehdettt mert okkor talán még többet rónak Sátorra, mint egy hooi 

fogházat és ezer korona pénzbüntetést. trre nállat oont és nem is 
felebbezett. ffiinek? foglalkozása most ugy sincs - a ~illéres ma
gyarorszdgtól is kinézték - az emb"rekef u~ is utólio, legalább 
tlbujhat előlük, két hónapig az állam kosztjún él. 

már akkor igazón egészen komoly taoasz uolt, amikor Sátor 
Pál a fogság leoegőjétől megs~ppadua ismét oégigsétált Budapest 
utcáin. (eikét oalami mélységes és szomoru hangulat töltötte meg. 
Erezte, hogy a szenoedélyekkel leszámolt, többé nem ksz rabjuk ; 
M érezte azt is, hogy szenoedélytelen, kiégett, a kihiilt láoa fekete . 
szürkeségéhez hasoPiatos éld áll előtk minden, ami a régi életé
ben oolt, kimosódott, eltörlődöft a számára. Családja nincs : gyor
san és szabályszerűen eloáltak és már nem is fájt a oálós. Klára 

• sem érdekelte. Hallott róla, hogy Jenigeinel szakitott a leány és 
most Berlinben a \Vintergartenben próbálkozik mint magyar tán
cosnő. Ez az a bizonyos lejtő, amely fölfelé vezet . . . neki ugyan 
már minden mindegy ·o olt. \1eszteségeioel, bolond tetteine l, multjá
oal leszámolt a fogságban, ahonnan a kesl?rü nemtörődömséget 
hozta magáoal. 

.A köruton kauargó oidám, nagy legalább is gondtalamil sürgő 
emberáradatban a derék Dldnl doktor sodródott eléje. fl mindig 
jókedoü oruos barátságosan íldoőzölte. megálltak egy kissé be
szélgetni. 

- Rég~n nem láttam ám mogót Sáfor barátom - szólt az 
oroos. - Hogy oannak otthon'? 

- tloáltam a fel~ség~mNI1, azaz hogy a feJ(>ség~m talem. 
ffieinl megl"pődöt. 
- Ugy? Tehát rá}ött l Dlindig intettem magóf, hogy ne le· 

gyen olyan meghabarodott azzal a leánnyal. Persze hiába l Es mi 
oan oe le? 

- Ki od? 
- Hát a kisasszonnyal, a~i miatt tőrtént... 
Sátor legyintett a ~ezéuel. Bizony annak is oége. 
- Doktor ur nem oloas ujságot? Hiszen épen most nonnak 

tele a neoéoel a lapok. fl magyar . műnésznő sikerei BerlinbE"n. 
trdd Klárika a Wintergartenben. Jgy irják. 

-- .Az ám, de én nem tudtam a neoét s"m o mGga barát
nőjének. Vagyha tudtam is, elfeledtem. Szóoal - gondolkozott el 
ffieinl, - maga ~des öreg barátom, két szék között a földre ke
rült. Haj, ha}! tn etcget beszéltem .•• ffiost azután mi h :g zna oan~ 
mi maradt magának 'lZ egész kis tigyb~l ? Egy csomó kellemet
Jenség. 

- ffiég "9YW is doktor ur - kacagoff föl szárazon Sátor. 
- Két haoi togházbünfefés, amit szerencsésen leültem. flzt kérdi. 
hogy miért? flz mindegy. Valami cikket irtam, rágalmaztam, tudia 
még mindennek az elején. Csak azért, hogy akkor ott lehessek, 
tooább maradhassak Klára mellett, elcsaoarhassam a fejét, uagy 
"lcsaoartassam a magamét - mit tudom én ... 

Olyan hangosan beszm, hogy az emberek utcahossza reá
bámultak. 

- nagyon megbánhatta maga ezt a kis ügyet- szólt a dolttor. 
- .tn? Ugyan miért? Rz asszonyért ~des jó daldor ur fizetni, 

kell. tg:yik~rt pénzt, másikért élttd, harmadikért egészséget, negye
dikért ki tudja mit. ffiin~l nagyobb, minél szakatlanabb órf adunk 
az asszonyért, annál édesebb, annál jobb ..• Hát ezuttal krt haoi 
fogház oolt az ára ... no nem ugy értem ... Csak azt akarom mon
dani, hogJ7 ez maradt meg nekem a szerelemből... ffiinden más 
eltünt, eloeszett ... most már tudom, hogy igazo non önnek doktor. 
R szerelemből, a szenoedélyből, a nőből nem szabad problémdt 
csinálni. Rmint ezt az igazságot elfeledjük, baj úan. .A téli r"gi?ny 
problémáira rdsüt a taoasz napsugáro és szürkénck, kijózanitónok . 
mutatja azt, amit a problémát kereső szamár szioóroányosnak, 
rózsaszinünek látott... Rudnyánszky Endre. 

CS:IPI"'-B ÁRUHÁZ ARAD. 
! 
~ 

.Asz"ta1os Sán.cle>r-"U."toa 4. szám.. 

Következő olcsón beszeriett árukat ~rusit eddig még·. nem 
_ létezett árakban. - Aruinkat kérem meg: 

· -tekinteni kényszer vétel nélkül. · 
Ezen felsorolt~. alrtlk mind jó és tartós minős~r;üek. 

~oron.a ér'ték.'ben, 
Bőr Dlase kezbük nines 1·20 
Bőr glase kerlyUk fehér és fekete 1·70 
Vallidi szarvasbör sárga 2·-
Cérna flor keztyUk la -·SO 
Hosszu glase keziyük tettér 3·60 
Houzu glase keztyük fekete 4·
Battiszt Mieder védő -·ao 
Niii ing R. sc:hifflln 1·40 
Mői nadrág schiffon 140 
Férfi inuek R. sc:hiffon 1·98 

Fiu ingek fehér és szines 1·60 
Férfi és nöi esernyök 2·40 · 
Férfi és női esernyök tisz1a seryem 6·
C'oth és Lüs:~ ter aljak dupla fodnr 3.
Férfi nyakkendii magánkötő -·30 
Férfi nyakkendö Patent csokor -·40 
Férfi sokni esikos 3 pár 1·20 
Nöi harisnya esikos 3 pír 1·-
Nöi harisnya esikos flor -·70 

Reform tüzök valódi halcsont 5·20 
Taft aljak szines &·-
Taft aljak la minöség 8·-
Battist blusok japán facon 2·50 
Delein pongyola 5·-
Fiu sapkák scheviot -·90 
Taft selyem méterje l 40 

. Lousin selyem méterje 1'10 
Csipkék méterje 2 fillértől 
Csipke szövetek 50 fillértől 

E& 

Azonkivül érkeztek nagyobb mennyiségben fino~ n6i feh6rne111Dek, •16rok, caipka fiiggönyöll, stb. 
Meglepi ole• 6 llrak l Meglepi olcs6 '••Ir l 

K.lirjiill .. ti•atelt w6s6rl6 kilzilnaé1•t ár•inll: elosóeágár61 •eggy4z6.ni. 

52. Tisztelettel Csipkeáruház. 

, 
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§ LEGGAZDASÁGOSABB r 
· "-nés a legujabb 16that6 h'6s11 ~ 

mert a modern irógéptechnika összes vivmányait 
egyesiti magába és világszerte eli~mert 

legtartósabb gyártmány 

~ 
fj 
~ 
~ 

Dljtalan lio vételkötelezettség nélkilli bomutatts az ~' 
o:slág bármely részéi>en. 422 " 

Kedvező rászletfizetési feltételek. 
~ Ugyanott : "Burrouch" amerikai számleiró ~ 

Osszeadógépek:, "Millionaer" svájci "Saxonia" 
glasbdttel sztmológépek, .,Kartothek" amerikai ~. 
r.yilvá.ntartási rendszer és valódi amerikai iroda-, ... 

GL.ö .. ~o;;s~·;-:8 ··rARsA . ~ 
ca. 6e kir. udvari szállit6k l ~ 

1912. aprilis 7. 

Gyermekek és felnőttek által 
egyaránt kedvelt legjobb lzü H a j 6 • -:r 61 o 

C k 
t 1 l 1 most érkezett meg. su . ama•o a• ~p~ei.ios~ki~~ 
~ ~ batasunair bizonyult 

windenféle légzöszervi bajokná.l, köhögésnél, fejlodésben 
visszamaradt gyermekeknél, stb. stb. 

Ara •ll" üwe1nelr. • ka••••· 

Fagydaganatok t~~i~~ 
jobb szer a ,,Frlgln" 

Ara egy üvegnek ecsettel és utasttással 10 filltir. 

l ot.uti bb ~ k t a "JJELLGEN". BgJ lld11ü0 18 8 8 pár perc alatt bár..elr ha-

B~--1-"esto~ jat vagy bajuszt a legszebi -v JL l állandó fekete szlnre lehel 
festeni anélkül, hogr a szint le lehetne aosnl. Ara 
.21 .......... 

Kit0n6 amerikai a .NITER· 6 dt.rai lg7 z-:r . eredeti fém.dobozbn · • gumm1 ........ .. 

JPeaU -reJl: apllatóll: u eue4Qll k6nltaa611 
Buds~.st, VI, Andrtissy-ut 12. sztim:.._j ~ ~ARAD, 

Hajós Arpéd :::-u:;-:.~~ 

Jó, tiszta buza-szalmát megtelell ir mellett YBSI a 

llagyar szalmaanyag-gyár 
. ~ 

részvénytársaság Aradon, 
U g y a n o t t t r á g y a k a p h a t ó. 

·~ 

l 
'f •••• 

l 



'• 

.... 

1912. áprl1is 7 ... ;ARADI KÖZL "':>NY. 

á Imán 
nói divatterme, Aczél Péter-utcza 2. 

89 

Párisi és londoni szövet

ujdonságai megérkeztek. 

A hölgyközönség szives 

figyelmébe ajánlom. w1 :: 

PA.NKER F. VIKTOR j fra-; ~~~liVA"Gl~~~ w..w~ l Moln. ár. Antal 
.,Illet- ... illakatoa, takaréktllzllelyraktál'l i e 1 GEPEK ES FORMAK HOMOK~ 

1 
~ 

Arad, Bo~
8

o~avit;é~~~;,~;'~; 20. sz.

1

r ~ 1
. ~ Arall,;;;:.~:.~;~:;;átbíz.) 

Telefon 590. ~ J ! ----------- ' ~ , , , , ~ 

*~r~~~~\~~~~~~~~~~! 6 ~ ERTEKESITESERE! 8:!~:=:!:~== 
l<aktá.ron tartok minden kész lakatosárukat ' i ~ 
vasagyak, sutok, kemenya,]wk, kemtlny· • "' Y , 
toldók forgó fejjel, üvegallvány, szellőző • v mentfalazó-, téglagyártó-gépelr,c•ó, lép- l JeRmesbllhat6bb khiielben, • 
u. I?· vasabl~kplr, vasr~cso~, ~uszlö_tar.tók, 1 ~ czementtetowcser .. pet g árto· ge· pek eze- ; llket, partál 6I 6pUietmunküat 

redölf, ka ly ha, kereszt- éS hO~f:ZU pániOk. • ~ Ő tb fi ak k • • " b leplcaóbb irério 
Falszáritilra vaskosarak klllcsöndij mellett r cs 8 • orm. e~· ~~emre ~ren· K"A.. .. _ .. l " 
kaphatók. - _Eladó ~gy rug.~s knlapll.cs, l ~ <) dezve. Homokvtzsgálas dljtalan. Árjegy- l VIN .ut ...... egolesabb beszer-. 
esztergapad !emnyomasra, . gcptengelyek, ". 'k fi l .,. "t. . zéal forrása. . 
azijkerekek, lenditökerfkek, lliggötsap-~ fill . ze , e. VI agoa1 as mgyen. 'nt 
agyak, fuvók és kézgp.pek, továbbá kávé- ~ l ! &ITu pútfoaút t6r k6a aol· 

19 darab, sodronyfonattal esiros kivitel- l l WY .tiL nL IIJ l .hAz vatzy vendéglő elötti vasviriigládak ~"tl11T & L D E B .a. B T H TT B 8 lilittal 1811 

ben eladó. l.'ill l 7 a.t:oln.Ar An'Cal, 

::mühely! ·-~~· 
!::~·1. ~~h~~:::.:t~·~: , l Vizellátási telepet 
v ... s"'rencsém • n. é. kö· 1~ #plt vAroaoknalr, lalnkuak, birto• 
zönség b tudnmására hozni, 1 koka ak, vlll4kn ak, gyáraknak, ll e:r- E 
hogy Aradon, Schweidel József- l teknek, stb. mint különle•essf.,.et 
uha f. és Vécaey tJtca 7. az. a • 

haztan tpulet és butorasztalos E 
1 

v k s 
1 :;~f~:!. :J:~~~~~~táF.:;!!1;~0a~ ső morva izvezeté és zivattyute ep 

és boltberendezéseket a mai 
brnakteljesenmE"gfele1őmo- ~ ...... ,. rrl ~._..,.~*25 

lpQlet .. m11buto....a.Iow. 

l'erlrölc..U fiu tann16nar telv,tf!Uk. -Vigyázat 
cealódllsok ellen ! 
EgyedUli gyártéi vagyunk ajavitott i 
szabadalmazott eredeU E romerich 

Pörkölö-gépek nek, 
Uvé és pótu:er&k részére. 

dern kivitelben és julányos ~ .._,.._ -.-.-. '-" 

~~~n fö~~~~ghe~esn;Mt~: cs. kir. udvari szá!iitó Mahrisch Weiss-kirchen. Í 
gását kéri kiváló tisztelettel Ell)Dl'ÖS információk rendelkezésre~llan~k. :an Gülpen és Tsa 

l ~-?lD.p;~zl.~~~~Jl.•~"!~~t;;_ !• ~ K~PC'J'AI'I iAI'IUtK 87115 
-.. - - ...... -. ~~ _ ..... _ ~--- . Wien iVj2. TrapoeJgasse 5134. 
~~~~ -.............................. --

Lá!nyi Marczell 
czipókülönlegességek raktára 
Arad, 'Atzél Péter-utca l. szám. 

' ~~~ · rr >i 
<? 
'~ 

~ B 
•\li;, ~ 

.. ~ ~ 

~-
. "~ !;!! 

A tavaszi ujdonságok cipőkülönlegességeim~~:n: 
már megérkeztek és azok részben a kirakataimban,~ 
részben üzlethelyiségemben minden vételkényszer~} 
nélkül a n. ~. közönség _rendelkézésér~,,.JUl,~;) l 

------------------------------~--------------------
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Dobiascbi J. és Dörner Testvérek· ká.trány, szrnes kátrány, c a r b o l i n e um, aszfaU és 
kátrányfediemez stb. gyártmányaikat és oikkeiket. 

robbantószar és vegyitermék gyárai Arad 
Ajánlják, kékkó, calcináll rézkénpor, kristály kénsó, arsenmentes 
Asbest kénlap, 6r6lt és sublimált kénpor, dara os és rudkén, 

Postai megbizisok azonnal eszközöltetnek. 
Viszontelárusitók:tak engedmény. 

0-y&r:l raat&r .a.r.do:o.: 

BERTA TESTVÉREK és H ANZU NESTOR 
vasiizlet. 2 256 

könyv, papir és zenamOkereskedése ·Arad, Forra,-utca elején. 

Papiráruh legolcsóbb beoásárlási i1orrása . 
. , 

GY Öt{ Yö~O. FESTŐf\lllf'l T R~ . 1888 

C. Klein-féle Yirág, rsPmlrlct és tájkép darabja. l kor.-tól, kikölesönzés 1 o napra 30 fillértől 

kezdve (\"idékre is.) 

Remek szép képes· leoelező .. Iap ujdonságok 
darabja 6 fillértól kezflY~. 

' i 

Dálaszték ban~ 

drogueria. 

--------------------------------------
V i 11 a n. y o s v a r r <> d a.! ... ~a ................ ... 

... 
ll 

" o 
l. 
l. 

I..aegujabb!. :Lregujabb! 

-ST E R N .,CZ E C:,l L l 
L

A~~ 
• 
=-

·- ajánlja első aradi villanyeröre.berendezeH v~~rrodáját 
és saját készitményü kész n6i is gyermek ruha6ruház6t, a hol Ko•ztümökj Pongyolák, 
aljak1 bluzek és gyerMekruhák nagy váiasztékban, ugyszintén m~rwk után leggyorsabban készülnek 

• Divatoe Lllszter kabllt ... ... K. t2•- Clottl al•d ... ... ... ~·· ... K. 5·-

0 
Szövet Reform IIabát · --· ... " Iti•- Liiaater al•ó ... ... . .. ·. ... ... .. . &•50 
Moaó delén pongJ'ola ... ~... " 7·- .Selyem •••• ... ..~ ... ... ~~· • ·· 8•-

... - Divat angol •'j ... ... ..:· -.... . 9•- Noso de~én bluz .... •.. . .. - ·•.. • · 2•&0 
C: Utcai alj ... ... ... ... • 5•30 Gyapju delén bluz ... ... ... • .. .5•-

Cioth ala6 ... ... ... ... ... .. 3·~0 Szövet ing bluz .... ... ... ..• • &•-! Női és gyermek kötények nagy választékl)an, gyászruhák állandóan raktáron és mérték után 4 óra alatt 
~. ·- ·- · · · "'-· · -. - · " -· készülnek. Tisztelettel · ~· ~: :, .... ..:·;:. ~, ~· ·~ 1191 -

; ' .. !.;terR·. Czecilia,'"Arad, · Forr8y-utc8 2. 
. ,.; - .. Vil.1an.yos varroda! ................... 

:t 
'C 
Q • ;l 

c • ., .. 
o 
IL • -

J 

·-· .. ---·------------------~----~---.,...._ 
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1912. április 7. ARADIKOZLON~ 91 
UJ ÜZLET! U J Ü Z L E T 1 Ajánlja a husvéti ünnepekre uj, friss árukkal dusan fels.ierelt raktArát. Valódi 

Prágai sonka 6s kar•j. Sajtok: Ementáli, magya.róvári, trapista, roguefort. 
camembert, 'Valamint a.z. Ges:&ee s~tlülönlegességek nagy raktára. Miklós 

s1s füszer, csemege és sajt-kereskedése 
ARAD, DEAK FERENC-UTCA 40A. szám alatt. 

(Vaas-szállóval szemben.) Telefon 890. 

Naponta friss Sárvári vaj, kür'l• 
zött liptói és "H e r i n g • a l á ta." 

Halak: Ostsee, rolmopg, angolna, sardlnta, pistrang, thonhal, koronarák. 
Husvéti cukorkák: Csoko.tádé ~s selyem tojás"k és nyulak nagy raktára. 

easaesaeeee®eeeeeaeeeaeeaeee•e•meeeeeseeeeeaesaze.aee~eee: . e. - -e e 

l SIRIÁN 'V. ÉS TÁRSA l 
8 Telefon szám 910. füszer és csemege kereskedésa Telefon szám 910. g 

l ARADON, Erzsébet királyné és Eötvös-utcák sarkán. : 
!! Ajánlják a közelgő husvéti ünnepelu·e friss áruikat, u. m.: böjti cikküket halárukat, szardiniát_, ! 
mt pisztrángot. sajtokat, liptóí tnrút, k::wiárt, sárvári és techeni vajat stb. S i Husvéti ünnepekre: prágai sonkát, debreceJ}Í oldalast, ro indennemU friss felvágottakat bel- és i 
e· külföldi pezsgőt és borokat. francia llköröket, valódi szerémi szilvóriumot, teát. n1mot, gyümölcsöt, szin- 8 
• házi culwrkákat, lmsvéti cukor-. és csokoládé tojásokat és ayulakat, továbbá legkellemesebb francia .illatszer e 
s különlegességet. a 
8 Az izraelita husvéti ünnepekre összes füszer áruimaL 1969 g 
0 ::\Iegrendeléseket készséggel házhoz szállítunk. g 
0 . A nagyrrdcmü kiizönség nagyrabecsült megrendeléseit kérjük kiváló tisztelettel 0 
Q s l. r l. a' n v. e" s· T a" r 5 a füszerkereskedése Erzsébet királyné- fi) 
0 és Eötvös·utcák sarkán. • 0 e m 
e • 
eess~.at~asoamaemcmesseG~ememealel&ssaemaamem=meoem.eaaeeseee 

fl husvéti ünnepekre 
~ . .. pompaS SZIDD 

· tojás-testéli:ek, 
:Mikádó·paa•ir. :: 

. ~, Ostara·pa)tir. :: 

l. . · · ttue•llinorpaJtir • 
. Különltö~o 
lttts,réti (;ntözoszerek, 
l?inom illatszerek 

nagy -választ~kban 
kaphatdk. · · 

.Rozsnyay· M. 
gyógyszertárában ~ 

ARAD, Szabadság-tér. 

.... ,. .............................. ~ ... 

.!.1 lm. 
A nőnek s z é p s é g e l e g

n a g y o b b d is z e. 
Ezt ~polni11 megtartani a lagnagyabb 
.. a w é • z • t • • ko ... eticiának. • •• 

. Egyik ilyen k6szit•énye • 111adern 
oesmeticAnak ..- a F u L ·o E S·f•l• 

argit-~1osdópor . 
A mosdóporból egy evőkanálnyit kell oldani egy mosdó 

, tálnyi vizoen. Érezni fogjuk azonnal a mosdás után 
azt a kelles bizsergést, amelyet a fokozottabb mozgásba 
hozott vér müködé.se okoz, tapasztalni fogjuk azt a 
nagyszerű hatást, hogy arcunk üde, ruganyos, harma
tos, ill~tos lesz, a petyhüdt bőr élénkebb lesz, kisimul, 
meg~elik, a porusok szabadon functionálnak s könnyen 
végz1k feladatukat, szabadon jól választják ki a test 
n_edveit, könnyen, akadálytalanul :veszik fel a levegő 
oxigénját, a fityegő ráncok elsimulnak. Mo•dáshoz 
eaw ew611:análni haaználandó ment61 hi. 

degebb viaben • ..-RA l KORONA. 

Gutori Földes Kelemen gyógyszertára 
il . ARADO.. .• i B . -

-----------------------------------------------------------------------------------~~-Mész, cement, fedélcserép, BRAU• •• A FEsTtK ts ÉPIT6. . g ... • ANYAG KERESIC.EDE· 
betoncsövek, cementburka· ••• staE• ~7·,: 
lati lapok- 6s wirágcaerepek ARAD; Baro• · Béni-tér 7. sz~ 
els6rangu minó•égben kaphaiók Telefon 387. szám. 
legolcsabban (ezel6tt Vas és tsa) Gipsz saját kóbányai gyárából. 



NÉMETHIMREARAD 
cukorka, csokoládé é's~déligyümölcs üzlete . 

._,.._..--~ ~l ~~· 

l<'őüzlet: '~·--r,, .,... Piúkfizlet: 

Forray~utca 2.a. Andrássy-tér 20. 
r -·!l'"~· ...__ .,.._....-d!fll"'f" l 

Telefon szám 418. Telefon szám 418. 
l'lll!r.....,. ............... """. 

Ajánlja dus választéku husvéti 
cukorkáit és' legizlésesebb h us .. 
véti tojásokat legolcsóbb árak
ban. m Vidéki megrendelések 
aznap pontosan elintéztetnek. 

Selyem tojások már 24 fillér

től kezdve kaphatók! : 

.......•..•..........•. , .......••..••..... , .......••..• 
Aradon és vidékén elismert leg~ 

olcsóbb kalapbevásárlási forrás. 

Megérkeztt-k a legujabb 

nőimodell 
ka lapok. 

rendkivül olcsó árban. 
Leány szalmakalapok óriási vala&Jteka. 

Férfi divat nyuls1őr tagy 
gyapjukalapokban nagy raktár. 

Töbll egyletnek kalapazállitó)a. 
Bármilyen kalapfelllés és jlvltás. 
Panama-kalapok vegyileg tisztitállát 

elcaón elvál alom. 1653 

Vidék•61 h6•om kahp be• 
ldildésén61 • portót nem 
•z6mitom fel. - Tisztelettel 

Bittenbinder 
Konrád, kalapos 
Arad, Deák Ferenc-u. 42. 
VIllanyerőre berendBzett kalapgyártál, Cser• 
novlts Peter-utcal 19. u. sajat házamba... 

VILÁGHIR Ü MÜVÉSZNÖK 

l 

l lvonne de Treville, 
Arnoldson Sigrid. 

ll'edgyaszay Vilma, 
Szamosi Elza., 

Petráss Sári. 
Fedák Sárt, 

Berky Li1ll stb. 
mlnd., m.ind az ege&z ország hölgyközön-
&ége oaaki1 Dr. BffiÓ-féle törv. védett 

Havasi gyopár krémet 
Nagy tégely. l kor. ll Szappaa . . 10 fill. 

1 
•o•dóvis • . l kor. Puder • • . l kor. . 

Flraktár : 609S 

Dr. BJRÓ gyógytAra, KOLOZSVÁR. 

SAVINO CALVASINA UTÖDA 

CALVASINA HENRIK 
Alapittatott 1885. máryánytelepe. Több kttüntet€s . 

.Arad, ~esse1é:o.yi--u.~ca. 33. s:zárn. 

Kredenez, 
Trimó, 
To ilet te, 

Mosdó, . Fürdőszobaberendezések, 
Élj eli szekrény lapok, Falak bevonása., 
Mészárszék-berendezések, Kávéház berendezések, 

a legjutányosabb árban készittetnek. 

Kiv ána.tra. költségvetéssei dij ta.lanul szolgálok. 

Szálloda-berendezések, 
Vendéglő-berendezések, 
Asztal lapok. 

Árj egyzék rendelkezésre áll. 

Lt ...... *E·n _PS& 
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UJ• nÖi kalap divatterem l Dus választékot tartok mtndenkor a iegelegán~ Orilísi viilaszték n61felöltók, angol ra ... 

_ - __ ,. _ - sa bb eredeti párisi 16nok, kosztUmök, selyem és glllllllll-

~~~~el~zi~ee:ői~d~~ár~aro:~~m:og~öl~Í m o d e ll ka l a p D kb Ó l S h ktöpebnyegekben. M 1~· konfektió ilzle.temet modemftl berendezett . - c w a r z e r g e r a n o. 
ka l a p d l V a t t e r emmel 1e&olos6bbayAr:L.Aral&.ba.:a. nil felöltő 6s női kalap áruháza . 
bÖvi te"t"tem. k..i. Gyászkalapokat26rAn be1Uielk6szltek. Arad, Vörösmarty-utca 3. száll .. 

FOGAK· l 
6a fogsorok, ar&nJht4at '- kor6• l 
nák ideMlsan azépeu, r~ .. ra 
kitűnőek. k~ek - - -

HALMOS 
logteebntbl mfttera6bell A.nt&lo• 
Sándor-utca 10. u. n. (SU.b&~· 
&ér 6B .Anial08 Sándor-utca aaroi, 

Dr. Keppich 
on01 u hiúbm.) Telefon-. 1181. 

Snltai Arminnl 
411mzl6s feblrnemütillalata 
Arad. w ottzor Jffilos-n. 13. 

NM, férfi ú uarmet telen· 
na kénttése 1ftvid ld4 alatt l 
fe«Hnomabb houávalókk&l, elsG· 
,nndO. kivitelben téalUnet. ~~ 

adJtea '•leb.4§r b.l••'•ell 
a.u••lat.Sa leh.Srae•il 
~arr&aok elea6 6rba• 

/ k4§aübaek. 

mmz4' ,. lehérnemü· 
Tarr6 16ayok llzetéssel 

lelv~tetnek. 

Uj nöi divatkalap szalón Aradon. 
Ét1esitjük, Aradváros és vidéke n. é. hölgyközönségét, hogy 

Aradon~ a Weitzer János-utcában épült 
uj gör. kel. palota 1-sö emeletén 

a legujabb párisi és bécsi noi divatkalapokkal felszerelt 

női divatkalap szalónt 
nyitottunk~ ahol nagy raktárt tartunk, a legszebb kala
pokbóJ, mel,ret olcsó árért bocsájtunk tisztelt pártfo-

góink rendelkezésére. • 6624 

Gyászkalapokés átalakitások 
pontosan és azo o nal elkészittetnek. Szives pártfogást kér 

• 
Ed.1 és C.ze:n.ger. 

•••••••••••••••••• • • 
• Legujabb éa legfinomabb B • • • • : illatszerek- : 

l 

• n mindennemG n • • • 
: háztartási : • • 

fii!:f2~ ~ ~~~~~~~ 5 
Irodája: fl beazePzéai fo••••• 

Arad, Dona-utca 34. sz. j! • ' • 

Ha :16 és 1z1e"tes 

bázi. kenyeret 
szeret. ogy forduljon egész biza

lommal 

leicher FrigyeS 
sütödéjéhez 

Deák Ferenc-utca 16., 
hol állendóan kapaató kitün5 
zsombolyai fehér és félbarna ke-

nyér verseny Arban. 21 55 

Slitéstit mtndt1n jd6bBD eUogadta.tnat. 
Telefon 815. Telefon 815. ·------------· l Gözhenger furás-li 

l lo.komobilokon és egyéb [! 
tl gepeken ott helyben, ~~~~ 
t bengerleszerelés nél- t l küllegolcsóbban,jótállás 

l' mellett es zközöltetik.j. 
1«11 l 

i
l Mihalovics Károly 1 
·Öthalom (Glogovác). il . .,.".., ....•.... 
l~enyér, 
de nem krumplis, 

hanem természetes 
házikenyér kapható 
minden id6ben 

Elvállal e ':~k ... na •ágó : VOJTEK E'S WEISZ : 1 h Az h O Z szállítva 
:;::::\.::!~;::::k~ • • l 
költllógvot6aok kószitúét • • D e u ts c h R e ZS ó 
helyben és vidéken. DROGUERIA ÉS PARFUMERIA NAGYKERESKEDÉS 

Ugyanott 9:5 • • m. kir. államfogház 
szállitó sOt6déjében 2171 íoaka ajtót 61 ablahk kapbat6k . ..: • • Á R A D O N. • B 

lllllllilii : ••••• ~ •••••••••• : 
.Igen tisztelt ismeroseimet és a nagyérdemü közönseget értesí-· 
1em, hogy ARADON, Deák Ferenc-utca 40ja szám 
·(uJ gör. kath. bérpalotában) egy modernül berendezett 

A:ukrászda üzletet nyitottam. 

Deák Ferenc-u.18. 
Telefon 709. Telefon 709. 

E szakmámban hosszu éveken át szarzett tapasztalatom garan-
ciát nyujt, hogy mélyen tisztelt vevőimet mindenkor a legízlé
sesebb süteményfélékkel látom el. Megrendeléseket aznap el
készitek és készséggel hazasz_állitok. - Szives pártfogást kér. 

kitünő tisztelettel 

FW:A.A.:rtJ:S:.J'Ó2'iSE:~ 
cukrász. 2016. 
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·u·• 1· 

vagogepe 
. . , csavarmenet 

Elsőrendü _gyártmány legjobb svéd acélpofákkal! Ara 160 kor. 
\T á;: ll7 l•it,,·ort-menetet l 1!2''·i;; ;;áz~nenetet l''·ig. 

~ Legrövidebb idón belül kifizetödik! ~ 

Csapszegeknek és csöveknek közönsrges csavar
metszővel való vágása óriási id(ívesztességgel jár és 
igen drága munka, mel~: körülmény külőnösen szerelési 
rrinnkála toknál behizonyn l. l\" agy m ü helyekben ezért 
általánosan csavarmenet-vágógépekkel dolgoznak, melyek 
jelentékeny befektetést igényelnek, szerelési munkáknál 
petiig nagy eulynlmál fogva egyáltalán nem jöhetnek 
számba. 

Fenti rajz egy igen könnyíi transportábilis, mind
azonáltal erő kézi csavarmetsző gépet ábrázol, mely 
kovács és gépjavító mühelyek, valamint szerelési s be- 1 

~rendezési munkálatok részére pótolhatlan értékkel bir, 
mivel azzal, · nflgyob b erőkifejtés és a po fák utánfeszi
tése nélkül, munkadarabokat 11/ 2 ''-ig vágni lehet. A po-· 
fáknak a különféle nagyságokhoz való kiváltása piUa
nat alatt eszküzölhető: 

darabja 

Ezen gép néhány száz korona értékü csavarn1etszö készüléket pótol . 

A. csavarmetsző pofák árai. 

lJ• "/t• al~ 1/~ __ __:_b __ ''i_,. ij$ . l 11/s ll/l 
· 10.- 10.- 10.- 10.-. t:3.-- 13.-· 18.- tS.- 21.- - 21.-

1f4 3/ 8 
1/ 2' 'l/4 - 1'1 Gázmenethcz 

darabjalO.- 10.- 13.- 18.- ~o.- Korona 

.. 
11/ 2 Whitworth menethez 
2:i.- Korona 

Csavarmetszőfurók belső csavarmenet vágására. 

1/4 "/H; 3/s t;2 ;,/s . 3f4 i/s 1'' 
; · darabja l.so 2.10 2.-10 3.- · 3.90 4·80 fi.30 8.40 Korona 

lP~ig központban szodtó befogó tokmány a csavarmetsző furókho~ 35 korona. Fenti gépet eröhaj
tásra is szá.llitjuk, szilárd és laza szijkoronggal vagy lépcsős koronggal 135 korona árban .. 

Sürgönyeim! 
CSAKRERBST. Cs8ki és .Herbst · Telefon 39- 70 .. 

Szérezám.ok. Izétszámgépek és müszaki cikkek nagykereskedése. 
Badapeilt, V. ker. Országház-tér 4. (Andrásay-szoborral szemben.) 2037 

. "' . ~ ' .• 
~ .• • ~ + ._ • -. • :. """'· • • ,. ~ "- .. 

·. 
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·····-Igen tisztelt vevőimet és a 
nagy közönséget értesitem, 
hogy a legdivatosabb béesl 
~· köllöldf, Atmenetl C5s 
uy6.rl ·• - "' 1571 

Uj billiárd· és lávéház beren· modell kalapjaim 
dezési mühely. nagy választékban megér-

Van szerenesém ugy a helybeli, keztek, malyeket legjutányo
mint vidéki kávéháztulajdonos ura- sabb árban árusitok. :~-~ 
kat tisdelettel értesiteni, miszerint SLives látogatásokat ' kér 
A.radoa, lll~•·•· 49. •s.. alatt kitünő tisztelettel · 

·b illi ár d és kávéház• W E l " · 
berendezési mühelyt · .. sz ROZA 

v:nyitottam. - Külföldön szerzett M no• kalap divatterme 
tapasztalataim alapján hivatottnak Arad, Deák Ferenc-utca 2. sz. 

~ir.~rrd~:~~~ka~;~és't~;.~~~l~~ l El ad o' b., rt_o ____ k.::a::: 
mmt azok megrövtditését, UJonnan . 
áthuzását beeresztését, ha~znt\lt 

1 asztalok kijavitását, dákókat stb. 
~ legpontosabban és legrövidebb -·-
Idő alatt sza.kszerüen és jutányos 

.. :~ron elkésziteni. 
Közel Temesvár hoz 

7 50 kat. hold 
Blllf~r·au~talok ~. d~k6k 

·· -AIIaad6an raktAron. ' ··-*·~ 
Vidéki megkereséseket és leve

leket kérek Boros Báni-tér 6. szám 

alá ~imezni. .. 'Y.'t:W.._;i li' tu .. ~~ ·~~~'nt~' ~~··l~, Nagybflcsü pártfogást kér, kiváló 
'tisztelettel 193ó 

Pej"ó Rezsö billltrdkéazltő.~Arad, 
~ 11\és·ut~~ ~9:.:-E~ közte 80 hold la kaszáló, 

; ti~ •• ~~~ g1a1 ~tdasági )ép~~~,~!~~! 
1 

~ ~~ e a va ~ .· . ~ ,(<.c4,~~ ..... 'zos· 

., ~~~e~~~ e la .d,,ó, 
··n ~~n~::::c:::·::~:z~:: - , b" ~ • • 
. birtokos urak szives tudomá- . ..d utok JÓ országut . . sá.ra hozni, hogy ez évi ter- Visnicski Döme 

hentes · l ~~~~~t~~~P ,~ii:.e,':,yi!:!! mellett, · félórányira a 
pökéneM bOlP éa e••· vasuti állomástól fek• 

:. ·szolioouvANf szik. A birtokon 600 Karolina·utcza 6. szám., Ferenc-tér sarok 
ugyszintén sziiJHik potlasára ezer kol'ona teher van. c; ,, 4D; A nagyérdemü közönégnek S2iVes tudomására adom,. 
kiYálóan aJkaJmas l é• • ·csaki's komoly e ""'k -·~ /.,.:

1
_ : hogy &. fenti helyetl .egy jól fe\szere}t _ 196$ 

év- 1J7~Uu•ru RJparl• . . V VO • ·· · · 
PortAlle ••öllóve•!ila4 ke- h · t , •• l t t 
mellett. Bövtlbb telvilá~ositás- -rül eladásra mársékelt árak nek szolga""l bo-vebb fel e n e s u z e e 
::~~:~ iraJ,•nlattal szivesen világositással ' -

WINK'LER JÓZSEJ' l M D r ,• l · · nyitottnm és naponta fMss husok, nr!,yszintén .friss bel-

, ~~~~~~ _ Olc1ó 'Pak. _ Szives pártfogást kér 
ARAD, Batthyi.ny~utoall.ez. li ay e r ani e es kü_lföldi ~~lbás?,ka, fri~s fölvágottal{ kaphatók. 

... ·.<· ~!n1~filtd~ · . l rad, Szabadság-tér 23. sz •. Vis n i cs ki D ü me, h e n t es~ 

. ·· , ajánljuk leg iz lésesebb és le gm üvésziesebb kivitelben· készitett fény-
,~ · · képeinket minden kivitelben, ugyszintén gyönyö rU · · ' · .. 

Gyermek ·f-elvételek 
~ készittetnek naponta délelőtt 10 6r6tól délután 4 6rliig IGEN MÉRSÉKELT 

·z~~· ... -.. · >;"'p'~;:"·,.,.-.::'.'"'"·~:=""' , ÁRAKBAN.~ Kérjük kirakatr'.··~ szives megtekintését.- Szives llltoga-
·. c., • . ;; tást kérünk, kitünő tiszteiP" ·· · ... · · ~~~· · .,.... -.. y '· •• 1886 .~: 

~_ossakné és~ Szi.geti fényirdája. • 
ARAD, Weitzer János-utca .a. 

- ·~ 
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· mümalom, szesz-és élesztőgyárosok Aradon. 
~---

J • • 
~ l -
l ~ 

~ 

• l 

' 

- -••• 
~ •• f ••• ' 

.---~----,'8 

• Ajánlják tiaata • 

gabona-é l eszt ő jük et, 
mely felülmulhatatlan· kelesztöképessége és tartóssága 
folytán bel· és kOlföldi kiáll•táson kitüntetésben részesOit. 

• Ugyanott • 

istálló-trágya 
é r e t t és fél é r e t t álfapotban, valamint légen száritva, 

méltá11yos áron kapható. 

Istálló trágya hatzn61atanak előnyeiról újabban a .,Mez6gazdasagl Szem[e" 
mérciu1i füzetében olvasható: -

5,A szárazgég ellen erös istállótrágyázással birjuk csak 

terméseink átlagAt. sikeresen biztositani':. 

194-ö 

••• •• ••• 

•••f •• ••• 
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Ajánlom a n.· é. bölgykii-. 
l 

zönségnek ·· ~: :: :: 
~-~~~ 

~J gummis és egész 
~.;;~ ---------
~gummi füzöket, 

haskötök, egye-

nestartók, hal

csontnélküli ko

mót és hasszori-

tó kat. ~öltöztödöt~[Jolmábo • , 1 Harisnya-kötüde 
&Jánljá.k m~ukat vtllanyszerelésre c ZIk o r a ls t v a n Aki sulyt fektet gondos, jó mUD". 

legJutányosabban 1670 kára, költesse meg bármilynemü 

·n.ivatos füzók és AS C HER FERENCZ képasitett kimivesmester,- harisnyáit 
különlegességek • ts . T Á RsA • Arad, Gyár-utca ll a. sz. A n d r ássy-tér 20.. 

Fischflr Elizpalotában levőharisnye 
villanyszerelők, oramofon, kerékpár kötödé ben. Sürgős munká.t azonnb l m é r t é k 8 l ft r j n t, ! és varrógép Javitók Aiánlja magát az is elkészitünk. 1367 

Deák Ferenc-u. 30. épittető közönség 
Kérem a hölgyküzönség szi- Ugyanott tanulát fizetéssal ft'Yétetnai. ·ves pártfogását --- · _, - -

Tisztelettel 2092 

l 

1 ~~ rma 
·- ARAD, 

Deák Ferenc-u. 2a 

A lqll.lY616"" lal~ Bem.e• 
ldteU 

nJnm~Inln 
kaphatók 6781 

Hoffmann I~nácz 
Szeged 

ujszegedl fa.lskol8.jlba.u. 
Telefona~:am l7!i. 

Árjagrr6k 18gyea 6a bérmeetve. 

·~--------------~ 

Hl·U 

szives figyelmébe. 

Készit minden a 

kőmives mesterség 

körébe vágó épit- 45·- K. 

Szivesea szalgáJ tervekkel és ·G. D ü eke. 
Po1iead.erl '79. ua-, l. 

B6os meuett. . 1821 

=--------·-
l költaBgntésekkel Y i dBk r e il. 

.• -:li 
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Aprilis . B·án, 9·én és IO·én 

m i n d e n e l ő a d á' s o n 

• 

• 
Zigomár é·rdellfeszitő 

• 

idegizgató küzdelme Nick 

Carterre l, a világhirü 
' 

detektivvel. 
\ 

1866 
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D...:~.s ·rak 'tár~: 

' -

kön,v•, papir• és zenemü•kereskedésében 
. l 

.... 

. Arad, Minorit.a-palota. l 
Városi és mea:yei telefon 230. .~ 

--: p'· g, ·? :: ~ . ". . 

~~" mm~mm~mmmmsmmnsumttrmnu~~Muums~w;Jma'mlimim~~mi ~- ". ... .. ~ 

! :~ Bel• és kúlföldi napilapok és folyóiratok·. 

r :_tmm~.a.a:.:::;:~=:~~:::2!!!:!~~':!~~~~~ 
'.> 
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•••••••• • ••••••• ••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• •• •• •• •• •• •• !i I N G A T L A N F O R G A L }l I se.~ 
• • • • • • 
! ÉS PARCELLÁZO B A NK i 
• • • • • • . -· i Arad, Petőfi-utca l. sz. Telefon 861. i. 
• • • • • • • • • * • • : t • • • .- * 
: · Pé~skai-nt 15. sz. (volt br. Bánhidy-telek.) : • • • 
: Simúndi-nt 3. sz. alatt (Zeitler-telek, a llosóczy·telep és :. 
• a város között) ei ad. 'U.I1k.. kivaló fekvésü • 

i háztelkeket -; -~ 
• • ! olcsó ítron, előnyös kölcsönnyujtAssal avagy 5 éTi részletlize- : 
: tésre. Telkeinkre igen előnyös épitési kölcsönöket is a~unk. : 

: Arad, Prohaszka-dülo 67. sz. alatt (volt Kristóffy- : 
: birtok) kiváló minőségü, zöldség- és dinnyetermelésre rendkivül alkalmas : 
•. * 
: szántóföldeket. : • * • * • adunk el olcsó áron, igen kedvező kölcsönnyujtással. . • . - . • •• • Bérbead. "U.:n.k. 1\r eitzer .Jáitos·••· 19. sz. • 
: _ h&zunkban (Batthyány-utca és 'V eitzer János .. utca sarkán) f. évi j unius : 
: hó l-től teljesen helyreilllitott modern portálés : 
• •• 5 üzleihelyiségeket i 

•• •• :: méltányosan kedvező hazbérekkel • , 2oas :: .. ··- :-•• • •• •• i. • •.••.•••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• : '......... . . ········= 
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-.~:~······JI~~~~···:···•JI.•.·.·~·.··~ ~JI .• ill: •• ... i •. •.• ...... ~ l l •.• ----,----:~~: . ·:·~~:-(:·:·:·:·~».· ::~s------r-:=------
•) l l f l ···-· 1:1·1~1 LAENDLER (1•1•1 

•:~:~ .. :• ALADÁR :: :: •.(~:· 
J•l•l• miodennemü puha és keményfa l l l • 
l l l 'l termelése és kivitele 1•1•1 .. 
(i•i.. KÖZPONT: 1•1•1•1 
.• • •. Budapest, V. Perczel Mór-u. 2. .~\•• 
•.~.~.• Szabadság-tér sarok. .•. • 

l .. 1 l GÖZFÜRÉSZEK: l l l :1 •:1.i" Arad, Ágya. GaraJDSzécs, Brez· 1:((1 
•. 1 •J 1 nóbányBt Erdököz. Gaapárd. ~~~-~~~ 
.-.~~... ERDÖKEZEI.ÖSÉGEK: •: l l l 

6.1~1 &laz=~;~'- ~~~~~~ -):1:1 Magyarországon, Szlavoniában ···=~~ 
- 1: 1 1 1862 és Németországban. 1: l 1 1 

1•1:1:1 KÉPVISELETEK: •:(i') 
• ~ll ll London, Pária, Berlin, Milanó, •.• 1.-. 
•: • • Stuttg~ Brüssel. •. • • •.•.2 Apritott tölgyfa és fürészpor- ·~·.·~· l l l l brikett mint legjobb tüzelö- l l :(1 ·····•ll anyag állandóan kapható a% l:i1.:1) -·i•a•f l ARADI GÖZFÜRÉSZTELEPEN ~~~ l:l 

iiJI.··· . [ll,} ll_l.lll ·,} ll . ·~····l 
=======::::=======·····:· ~··.···········:·'i ····~· ·:~:·:· ::: ... ====~~======= 

, ••••• l -.·. ••••••••••• ··1·1·.-..· l l l l 

-··················· ... ·.···········~ ···············' 
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; .................................... . 
• • """"" : Uj ! Budapestet megelőztük! Uj ! : 

- r•~~-- ' - ---- ~- - - - - - ,_ - ~ -~ - - -- - - • - - - -~ - '- - ~- ,--~ • • • • • Az aradi • :. . .• ,.. . 
-~- l 

• • • • • •• • • • • • 11 

r. 

Taxameterrel 
(viteldij•jelzöwel) vannak ellátva . 

• 

·Legolcsóbb, legkénJrelmesebb városi }{özlekedés. 

, , 

• • • • •• • .. 
• • 

;. 
\ •. eses o cso 

• • • • • ~ . 
• ; ,· ··-·"··"•'""!! ll • • • 

. ~-~- --· ·~:. 

első aooo IDéter " 1·20 K. • . "' . '~ 

• • . ' 

Dlinden · to,rábbi 500 mt. 4t•20 ,.. • 
'-; . 

. .trárakOzás :·l~ óránként 0·60 ,, • 
• 
: . 
• "11 • • ,. 
• • • •• •• • ,. 
• • ,. 
ll 

• • 
! Csak az fizetendő, amit az ·ora mutat ! . : 

ll 

Állomás ltelyek: : 
• Városi kávéház. Hung:1ria kávéház. • 

Központi szálloda. 2157 Vasuti állomás. : 

. Garagel Benzin, olaj auomás. Telefon: : 

a ..... Ferenc-u. a •. Nagy raktár : Gaulois pneumatikban. 816•. - : .. 
B 

Idegen antok legjobb garagea.Szolgalat éjjel és nappal. : 
• • 
••••••••••~•••••••••••a••••••••••••a• 

"" 

' ' 
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takarék és hitelintézet mint részvénytársaság 
Arad, József főherceg-ut 1-2. sz. (Saját házában ) 
r.ss9 · Fiókintézet Kisjenön, (saját hfizában) és Viláqoson. 

· ::aen.ze"te't't rész-vény-'tÖke .. . . . . ~ 2,100.000 
Tar-talék.alap ... ... ~ 2,000.000 A..lapltia iott 
Be"té'tek. ... .. . ... .. . . . . . . . . . . .. . . . . .. . ~ 141000.000 1887. 'vben. 
Évi. rargal on. ... . . . .. . . . aroo :r:n.1.1116 korona 

U ~ 1 e -t k. ö r e: 
Atvesz betéteket betéti könyvecskére karnatozás végett 
és azok után, amelyek 3 hónál rövidebb ideig vannak 
elhelyezve 4°/0 -ot, 3 hónapnál hosszabb időre elhelye
zett betétek után a betett összeg nagyságához képest 
4 1t~ 0 /• ~és 5°/Q kamatot fizet minden levonás nélHil. 
A 10%-os betétkamatadót az összes betétek u'án 
kivétel nélkül az intézet fizeti meg. - A pénztár 
állásához&képest betétek felmondás nélkül is 'issza-

Leszámitol váltókat. 

fizettetnek. 

Elölegeket nyujt érték p a p i r ok ra. 

J elzálo g kölcsön~ ket 
engedélyez ház
és földbirtokokra. 

Az igazgatóság •. 

-
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• 

liegelökelóbb hölgyek kedvenc szépitó szere 

• 

mert zsirtalan, ártalmatlan és · rögtön szépit. 
. 

Hogy a. MA.BGIT·()BEME páratlan hatásu szer, azt nemesak az eliamerl 
levelelL ezrei bizonyítják, hanem azo• körülmény is, hogy a miUiókra meni arcszépitó sze

. • rek tömkelegében is vezérszerepet visz és minden konkurens készitmétsy daeára napról
napra jobban terjei. 

Franciaország a kosmetikus készitmények klassikus hazája, ezer~sr;ámra készülnek 
ott a legkiválóbb kosmetikumok; mégis a. francia hölgyek ezrei használjálc a liiABGIT· 
tJBEDET, mert a francia nőK fin.omult izlésé•ek a ft.A.RGIT-~BEIIIE f.elel meg 

· l~gjobban. . . 

A MA.BGIT .. CBEME, miként azt számtalan vegykisérleti állomás vizsgálatai 
bizonyítják, minden tekintetben ártalmatlan k~szitmény, amely az are szépségét, teltségát és 
üdeségét a legkésőbb öreg korig megtartja, ugy, hogy kizárt dolog az, bogy egy hölgy, ld 
a M:A.BGIT·CBEMET hasznlája, megráneosodjon, vagy arca sz6pségét csak a legkisebb 
mérvben is elveszitse. A M.A.BGIT·CBEJIET használó hölgyek fölött nyom nélkül 
repül el az idő. -45at 
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látható irásu. irógép 
van forgalomban és az a vállalat, amely ebből a hatalmas mennyiségből 

400.000 gépet készitett és szaJlitott le az 

"UN D E R W O O D" ~:s~?~nytárlasig. 
Ezen ere(lmény egyedül álló az irógép-szakmában. · 

ME6H~DIT~TfUK 
AVILÁG~T! 

, 

Évek óta az ·5-ös modellt gyttrtják, amelyből mar 400.000 darab 
eladatott. Ez a legjobb bizonyi~ék nemcsak a minöség és tartússagra nézve, 
hanem közkedveltségét és a, vevőközönség általi el1smerését is ez igaz9lja a 
legjobban. 

Az Underwood Typewryter Com-pany amerikai telepe 50°j0-al· nagyobb, 
mint bármely más irógépgyár. ·Több Underwood írógép készül és adatik el, 
mint bármely más versenyvállalatnál a világon. . · 

. Délmagyarországi kizárólagos kép viselet : 

Ziffer-Sándor 
Arad, József főherceg-ut 7. l. em. 

•, 

•• 
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Deák Ferenc-utca 8. -szám. 
Telefon 816. T elefon 816. 

• 

Kitünöen képzett, az egész város közön
sége által kipróbált kerékpáros MESSEN
GER-BOYOK, rendelkezésre állanak : :: 

. . 
Minden megbizást, GYORSAN, PONTOSAN, 
olcsón és DISKRÉTE~ végeznek. el & .. 

ll 

E;;-y év alaCt ltar10ioeezer rile;;-bizást intéz•} 
. tek el. 

. . 

\ 

J ..... ".. ' .... 
r .z 
. f'' 
1 t 
; .1 , : ~ 

tli \'. 
'l ~ 

~í·,. 

it ~o. 

. TELEFON 816~ TELEFON 81{).. . ~ 

' . 



1912. április 7. 

felkért bannüoketr .ennek --nyilvánosságtoa hozattt
_lára, miulán a megl"d.galmazott bü·áknak legkisebb 
, elégtételük lehet az, ha eljárásuk szabatossága és 
törvényessége ugyanolyan nyilvánossággal nyer 

_ megállapítást, mint aminővel az ellenük emelt vád 
, tárgyaltatott. Az igazságügyminiszter ezzel kapcso
latban megkereste a m. kir. honvédelmi minisz

~-tert, hogy a nevezett csendőrök ellen a megtorló 
-eljárást megindítsa. 

Ujságiró-sztrájk 
:· Nagyváradon. 

(Sa}it t1ulósitónk telefanjele~~tése.) 
Nagyvárad, április 6. 

Nemrégiben folyt le Magyarországon az első 
. ujságirósztrájk a Pesti NapMu&. A bét·harc si
kerrel járt. Ma Nagyv<:u·adon . tört ki, hasonló 
.sztrájk. 

A Nagyvárad cimü régi ismcr·t . napilap ki
.adótulajdonos, és főszerkesztője Sas Ede a na
pokban a fővárosban időzött valami üzleti ügy
ben. Az utazásnak nem volt meg az ered
ménye s igy Sas pénteken rosszkedvüen, idege
sen utazott haza. Egyenesen a szerkesztőségbe 

ment s ott szemrehányásokat tett a jelenvolt 
munkatársaknak : • 

- Nem szerkcsztik jól a lapot! Igy engem 
tönkretesznek ! • 

Ezután a mát• készülö husvéti lapot néze
:gette s ingerülten szólalt fel amiatt, hogy a mel
-lékleten Dutka Ákosnak Vircígt·asárnap cimü verse 

~ állott. 
- Hogy illik egy hus,·éti lapba virág\·asár

napi vers? Különben is a vers már megjelent az 
1 Uj Időkben ! Nem forditanak gondot a szet·kesz

tésre! 
Kínos jelenet folyt Ic ezután a munkatársak 

.. -e,s Sas Ede között. majd Sas EdP kijelentette, 
hogy ilyen szcrkesztést nem tüt· s a lap nmnka
.társait kilépettnek tekinti. 

Ma már Ma,·ton Manó felelős szerkcsztő neve 
..._ :hiányzik a lapt·ól. Megállapitották, hogy Sas Ede 
. péntek éjjel anélkül, hogy et1·öl bárkinek szólt 

"Volna, titokban levétette Marton Manó felelösszer
'kesztö ne~ét a lapról, söt bejelenteltt~ Rimler Ká
l'Oly polgármesternek, hogy Marton Manó vissza
lépett a szerkesztéstől s igy ideiglenesen ö, Sas 
Ede vállalja a felelőséget a Nagyváradban meg-
jelenő közleméuyekért. 

-A Nagyvárad munkatársai ennek hallatára 
. azonnal tanácskozásra gyültek össze s valameny
nyien: Dzdka Ákos, Nagy Andor, Hajnal Jenő 
kijelentették, hogy szolidarisak Marton Manóval, 
ki már tizenöt év óta volt munkatársa a Nagy

'Vá:tadnak. A többi nagyváradi lap mtmkatársai is 
szolidárisak a sztrájkolókkal. 

Jellemző a közönség véleményére, hogy 
Bimter Károly polgármester ma megjelent a Royal 
.k:ávéházbeli sztrájktanyán, ahol a Nagyvárad 
munkatársait s azokat, akik velük szolidárisok, 
kitartásra buzdította. Több nagyváradi egyesület, a 
Darwin-kör, a Szabadgondolkodók egyesülete, a 
Magántisztviselők egyesülete s valamennyi mun
kásszakszervezet elhatát·ozták, hogy az ünnepek 
alatt gyüléseket fognak tartani, melyeken kimond

.já.k, hogy a sztrájkolókat erkölcsi támogatásban 
részesítik. 

Akadt két sztrájktörő is. Pap János dr. ügy
védjelölt és Pelle János dr. amatőr-ujságiró fára

·doztak ma este azon, hogy a Nagyváradot össze
.állitsák. 
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Jubilál a király főhadaegéde. 
- Paar gróf pályafzdása. --

- Saját tudósitónktól. -

Bécs. áp1·ilis 6. 

Husvét vasárnapján épen huszonöt esztendeje 
lesz annak, hogy Paar Ede grúf, lovassági tábot
nokot a király föhadsegédévé nevezte ki. Huszonöt 
év óta renditheletlenül áll a felség olda}{m Paar 
gróf és hosszu, felelősségteljes . müködése nem~ 

csak a föhadsegédí teendők pontos betöltéséről ad 
számot, hanem al'l'ól is, hogy a:.:: uralkodó mély 
szeretettel t·agaszkodik hüségcs emberéhez. . 

Paar gróf pályafutása egyike a legfényesebb 
katonai karriéreknek. lt:\37 -ben született a gróf. -
Édesapja Paar Károly he1·eeg volt. A fiatal gróf 
husz éves korában került ki a TC't·óxiánumból, 
minf másodosztályn alhadnagy. Két énel utóbb a 
1859. évi olasz hadjáratban már a föltadnagyi 
rangot szerezte meg. ll:-166-ig a dzsidüs kapitányi 
raugra emelkedett. l%bcn az é\·l!en őrnagyi rang
gal ő felsége szárnysegédei közé hivták meg. Rö
vid idö mulva ambiciója visszayonzotta a csaput
szolgála th oz. Alezredes, majd ezredes, hamarosan 
a budapesti lovasbrigád paranesnok és altábor
nagy lett. A7. ötven éves altitbornagyot 1HS7 -ben 
ö felsége egyenes és határoY-ott pat·anesa hívta 
meg a löhadscgédi poziciól'a, amelyet meghivása 
napjü.ii, 1H.S7. április 7-én, el is foglalt. 

Hosszu müködésc alatt állandúan és fokozódó 
mértékben birta az uralkodó bizalmát, aminek 
Ferenc József ismételten kifeje:lést is adott és el
halmozta kitiinteté~ekkel ke~yelt emberét. Mind
járl szolgálata elsö évében belsli titkos tanác·sos 
lett Paar gt·ól, később a :!. <ira~onyosezrcd tulaj
donosoní nevezte ki a király. 1\legkapta az ebií osz
túlvu vaskoronarendet, a Lipútrend nagyket·esztjól, 
a ·hadiérmet, a brilli<insot, ;L :-:iY.enH!'tv:in-rend 
nagykeresztjét, végül HIUO-han az m·anygyapjas 
rend lovagjává nevezte ki különös és ritka kitün
tetésként Paar gt·ófot a király. Küllöldi kitünteté
sekben is megkapott a k(~dvelt fííhadseg!'•d min

dent, amit kaphatott. 
A föhadsegéd jubileuma alkalmú.val a;~, udvar 

katonai, politikai és diplomáciai kürük osztatlan 
szerenesekivánataiban részesül, mert Paar Ede 
gróf kényes és terhes pozíciójában Hl'mcsak a 
felség jóindulalát és bal'átsággal halúros szm·ct~

tét tudta megnyemi, hanem mindazoké t, ak tk 
közvetlen érintkezésből tapasztalták a főhadse
géd szerénységét, megnyerő é~ ud\·arias maga~ 

tartását. 
A hetvenöt esztendő::; Paar gt·úl'ot jubileuma 

napjárt az uralkodó valószinűleg ujabh magas 
kitüntetéssel lepi meg. 

- Az Aradi Közlöny legközelebbi száma 
a kettős Unnep miatt szerdán reggel jele
nik meg. 

- Időjárás. Az ot-.;zágos metevrologiai 
hivatalos jelentése. Jóslat: Változékony. szeles, 
idő várható, helyenként esővel. A hőmérséklet 

pesten délben 15.5 C. fok. 

intézet 
hüvös 
Buda-

- A király husvétja és gödöllői uta· 
zása. Bécsböl jelenti tudósítónk : (j f'el.~é,ge tud
valevőleg immár másodszor e h!•t(~ll halasztotta 
el utazását Wallseeba, ahol lc{mya Mária l'aléYia 
főhercegasszony és családja körében szokta min
dig az év két főiinnepét zavartalan boldogságban 
eltölteni. Mint már jelentcttiik, a király c hét 

szerdáj1íl'H, majd· pedig- tr· l'O'SS't'·idöj:íl"d~~mfatt 

csiitörtökre. tüzte ki elutazását, amelyet • ugyanaz
zal az indokolással szombati napra · odáztak el. 
Mínt értesülünk, eme halogatásokat Kerzl dr., az 
udvar tőfödoktora "csikarta" ki az ősz uralkodó-
tól. Hogy ez az erőszakosságot kifejer.ő szó'meny· 
nvire a legszorosabb értelemben veendő, azt min· 
d~nki tudja, aki némileg is jártas a schönbrunni 
udvar kulisszái mögött . . • A király rajongva 
s1.ereti kis unokáit, Lipót Szaivátor főherceg gyer
mekeit, akiknek körében egy napot is eltölthetni, 
a sokat dolgozó, munkában folyton tüt-adozó feje
delem legföbb gyönyörűsége és. üdülése.. De a 82 
éves ember szervezete, ha még oly acélosan ed
zett is, mint l. Ferenc Józsefé, nem nagyon áll 
már ellent a változó időjárás behatásainak. Külö
nüscn óvakodnia kötelessége királyunknak a meg
fazástól, amiért ís Kerzl dr. minden "tekintél y éL" 
latba vetette e héten, hogy az uralkodót lebeszélje 
a mostani wallseei utazásróL Mint értesülünk, a 
csütörtökön beállott jobb időjárás ellenére a ki· 
ráJy orvosa a leghatározottabban nwgtíltotta koro
nás ápoltjának, hogy belátható időn bel.öl kimoz
d~djon Schönbmnn jólfiitött szobáiból. A h-irály, 
hosszas, komoly rábeszélés után lernomlott egyelőre 
az utazásróL 

Különben is, az ulóbbi hetek politikai izgal
mai lm·erőleg hatottak a királyra, akit - ha nem 
is ópen beteg,- de lsmét gyengélkedik, amikor is a 
legnagyobb önkimélésre kényszerit orvosa. Komoly. 
bajról persze egyáltalúban szó sincs, de a gyen
gesi•g átmenelileg eröt vett az uralkodún. 

Udvari körökben hirlik továbbá, hogy a király 
az idén nem utazik Budapestre, illetve a tervb11_, 
vett gödöllííi séjour is elmarad. 

_:, Az aradi pilóta-iskola. Teleki Tibor gróf
nak kél'Vényét, melyen városi támogatást kér Ara
don létesilendö pilóta-iskolához, a tanács ma tár
gyalta és u~~ hatámzott, hogy még nem viszi be 
az áprilisi közgyülésbe, hanem K01·ács Vince Irul,. 
turtanácsnok elnöklésével kiküldötte Vird.qh Lajos 
iómérnököt, Beisinger Sándort és Szátúay La
jost, hogy a gróffal, aki Aradra jön, késútsék 
clö tárgyalásra az ügyet, mert a tanács is párto, 
lüsra méltónak tartja az eszmét. 

- Eljegyzések. Laczay István Acsev. fő

mémök eljegyezle özvegy Jakabffy Dezsőné aradi 
uriasszony t. 

Révész Béla, a győri vaggongyár igazgatója, 
eljegyezte György Mór szabadkai földbirtokos 
leányát, l\Iariskát. 

Tis.zti Pálmát eljegyezte Donne-r G~-p.la pénz~ 

ügyminiszteri számellenőr Budapestről. 
Kőmives .Margitot eljegyezte Szathmáry László. 
Bl!lim Miksa Budapestről eljegyezte Weisz 

Szeréut · Világoson. Olirulen kiilön értesités helyett.) 
- Kinevezés. Urb(in Iván Arad város fő

ispánja ma Arad szabad királyi város tisztelet
beli főügyészévé kinevezte K,·emwr Zoltán dr. 
ismert aradi ügyvédet. 

- A Pannonia uj bérlője. Jelentettük, 
hogy Ottinger László, a Pannania étterem t?,:érlöje, 
fizetési zavarai következtében becsukta az uzletét. 
Most arról értesülünk, hogy a Pannonia éttermét 
es a szállodát Kibérelte Sebestyf:n Károly, volt 
aradi lakos, aki Rónai A. János sztUlótulajdonos
nak sógot·a. 

- A református templom a hus,,éti ün
nepek alkalmával első napon délelőtt, a hivek: 
óhajtására, két istentisztelet fog tartatni, még pe
dig mindkettö ur..-acsoraosztással. Az első kezde~ 

tét veszi nyolc, a második tiz óra után. 

Kötött cérna 
;C é r n a á t t ö r t 
.Selyem mouslin 

női harisnya !:ii kor;na. 

az l•szes elk.épzelhet6 szinekben. · 

ornál, Szabadság-tér 17. Bársony And 
5961. 
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- A Kulturpalota fUtése és világitása; A 
tanács ma ta.x tott ülésén elhatározta, hogy a. tör
vényhatósági közgyűlés által nyert felhatalmazás 
alapján a aaját hatáskörében kiírja a versenytár~ 
gyalást a Kulturpalota fütési berendezésére, mely
nek terveit az építészeti bizottság már elfogadta. 
A tanács több fővárosi céget szólit fel ajánlatté
telre. A világítási ber-endezésre vonatkozólag is 
határozott és pedig szintén fővárosi cégeket szó
lit fel, az eredményről pedig jelentést tesz a köz
gyülésnek. ( 4 

-- A bankcsaló nyomában. Budapeströl 
jelentik : Nagy ~·eltünést kelt~tt tegna~előtt az a 
hir, hogy a Pest~ .Magyar Kereskedelm~ Bankban 
közel hatezer koronás csekk-csalás történt. 1\fa a 
nyomozás világosságot deritett a dolog~·a. A ~ak~i 
osztrák és magyar alkonzul a budapesti rendorseg 
távirati megkeresésére közölte, hogy a budapesti 
és a belgrádi bankoknál hamis esekkek beváltá· 

. sáva.l elkövetett csalások értelmi szerzöje a péter-
vári kereskedelmi bakui fiókintézetétől öt héttel. 

. ezeiötf elbocsájtott Galiúlja1l nevü bankhivatalnok, 

. aki állitólag Perzsiában tartózkodik. Ez az embe·r 
r,sek~kiiny~·et lopott el a banh;'}ától s ezzel követte 
el a bakui bank kárára csalásait. Megállapitotta a 
budapesti nyomozás azt is, hogy az ismeretlen 
tettes a csalás napján, április 3-ikán, a Magyar 
Bank és Kereskedelmi Részvénytársaság Mcsi
utcai fiókjából táviratilag 1500 ruheit adatott föl l 
egy bakui intézet eimére, az l,óOO rub~lröl pedig 
Ararat Ter Grigorian névre a bakm orosz ke- l 
reskedelmi bankhoz címzett esekket állitott ki. l 
Megallapitotta a rendőrség azt is, hogy a tettes l 
egy Navar Ter Tumesmajan néven szereplö társá- · 

· val együtt április 3-ikán éjjel a Budapest-szálló
han lakott. Ez a társa küldte el a pénzt. Bakuba. 
A csalók ellen való további kutatás most e2eken 
a nyomokon folyik tovább s alighanem hamarosan 
eredménnyel fejeződik be. 

- Kolera és pestis. Fiwnéböl jelentik : A 
tengerészeti hatóság ma kMrendeletet bocsátott 
ki, amely szerint a Perzsia keleti határáról a Ma
tája félszigetig terjedő tengerpart kikötöiböl Fiu
méba érkező hajókkal szemben a párisi nemzet
közi egyezmény határozatai alkalmazandúk, mint
hogy a fenti helyeken hivatalosan 11te9állapitották 
a pP-Bti.s f'ellépését. A tengéreszeli hatóság kőzli to~ ' 
vábbá, hogy a Fekete tenger tőrük kikötöiben a 
kolera megszünt és az Olaszorszúgból érkező ba- . 
.jc)k szabadon közlekedhetnek, mivel a kolerajár- l 
vány megszünését hímtalosan igazolták l 

~· . Életunt hadnagy. Bra.~sóból jelen}ik : ' 
Kröser Rudolf szászv:it·osi Ü·hk gyalogezredbeli 
hadnagy a napokban édesanyja l;Uogatásúra Pázs
Mára utaeott, ahol ma reggel anyja lakásán re· 
volve~vel föbelőtte mngát. Azonnal meghalt. 1 

--- Orvtámadás egy állatorvos ellen. Kel- j 
lernellen meglepetés érte a mult este l\li.\rkus Jenő 
kir. állatorvost (akit p{n· héttel ezelőtt belyeztek 
ide BudapestrőL) Amint este 8 órakot· haza felé 
i.gyekezett, a Vasut-utcúban két ismeretlen alak 
élébe ugrott az egyik torkon ragadta. Az illlator
vos dulakadni kezdett támadójával, akit sikerült 
á földhöz vágni, dc a dulakodás közben elő ug
rott a másik alak és egy hatalmas ütést mért egy 
karóval a karj(lfa és fejére, ugy, hogy a.r állator~ 

oost eliintötte (t vér. Azonban az ütés hatását a 
kemény uniformis sapka némileg felfogta, mert 
máskülönben könnyen koponyatörést szenvedhetett 
volna, igy csak könnyebb sér•ülést szenvcdctt. A 
két utonálló futásnak eredt, egyik azonban a ka· 
lapját elvesztette, amit az állatorYos elvitt magá
tál, igy könnyü lesz a két jómadarat kézre kerí
teni, ami mür a mai nap:folyamán meg is történt. 
A támadás azért történt, rnert a járási állatorvos 
szigoruan ragaszkodik a mészárosokkal szemben 
a szabályokhoz. A két utomHló mé~záros volt ; 
valószinü, hogy az Pgyik egy tekintélyes amdi 
mészáros f'ia. 

- Hirtelen halál. Özvegy K-inese.s Sámuel
né, aki takarítónő volt a Febtor Kereszt szállodá
ban, ma délután rosszul h;tt. majd szivsú•lhüdés 
kövctkeztébPn elhalt. 

' 

-·- A titokzatos öngyilkosság. Mcgirtuk, 
hogy- Mo1•gm·án Dávid gáj i gazdálkodó. öngyilkos· 
sága iigyében a rendÖrség nyomozást inditott, 
me rt a hatóságnak bcszolgál tatott . revolver meg· 
vizsgálása után kitűnt, hogy azt évek óta nem 
hasznúlták Több kihallgatás is történt, azonban 
mára mar minden gyanu eloszlott, mert kitünt, 
hogy Morgorán egy vadá5zfegyveiTCl lőtte magát 
agyon, de egy volt csendór tanáesára a pmokát 
elrejtették, mcrt a család félt, hogy megbüntetik 
tilos fegyvertartás miatt. Az aktákat ma áttette a 
rendörség az ügyészségre. 

t 9 l 2. áp'rilis ·7. 

- Nem gyilkosság ! Budapestról jelentik': 
A Váci-utcai rejtélyes eset, amelyről már lapunk 
t-egnapi számában megemlékeztünk, ma már telje
sen tisztázódott. .Miután kétséget kizárólag mego
állapították, hogy az óbudai iparvasut <Ütal elgá· 
zolt ember Latini Nándor; a rendörorvos megál
!apitotta, hogy az elhalt mindkét karján valószi
nüleg ollóval okozott vágás van, ami valószínüvé 
teszi, hogy öngyilkos akut lenni. A lakásáp .ta• 
lált vernyomok tehát innen származnak. Latinit a 
r~ry vérvesztesége nem akadályozta meg abban,. 
hogy a megkísérJett öngyilkosság után ne menjen 
Öbudára és a vonat alá vesse magál. E körülmé
nyek figyelembevételével a bizottság mcgállapi
totta, hoJcy Latini öngyilkosságot követett el és nem 
bűntény áldozata, Emellett szól ·az a tény ist 
hogy Latini öt héttel ezelőtt egy tá.rsának pa
naszkodott, hogy öngyilkos lesz, miután nem 
birja tovább életét. 

-- Öngyftkos földbirtokos. Makóról jelen~ 
tik : Rontó Péter makói gazdag földbirtokos évek: 
óta azzal ijesztgettc hozzátartozóit, hogy öngyil· 

.kosságot követ el. Ma azután beszélgetés közban 
revolvert rántott . elő és mielőtt hozzátartozói 

. megakadályozhatták volna, . az egész család . SZf!

. meláttára főbelőtte magát. 
- FeiUifizetések. Az ru:advárosi rendőrség é8 

tüzörség nyugdijpútló és segélyző egyesülete javára 
folyó évi március hó 28-án megtartott hangversenyen. 
a következő iSiillfizetések folytak be, amit az igazgató
ság köszönettel nyugtáz. Braun Gusztáv 50 kor., Urbán 
I van, Gutzjáht· llihály, .\[asánszker .,.Alfrédné, Nattland 
Bernát, Raieu Sehö, Kintzig János 20-20 koron'~ 
Neubauer Manó 12 kor., Virág Lajos, )fittler Izidor dr.~ 
Lusztig Ánnin, Poreia Lajos gróf, .Zselénszky Róbert 
grOf, Schueh Ferenc, Berta Testvérek, Tenner László. 
Fenyves Károly, Sarlot Domokos, Vojtek és Weisz, 
Frick József 10-10 kor., ifj. Cze.iler István 9 kor., 
Fuchs Ignác 8 kor., Weszelovszky József 7 kor., Illica 
At·szénné 6 ko•·., Szabó Kálmán 6 kor., Nemes Géza, 
Seidner Frigyes dt"., Verhos _:\lándor, Herold Antal 
Schvartz Zsigmond 5..:...5 kor., Groszman Alfréd dr ... 
Tolnai János dr., Szabó Kálmán, Oravetz ~tiklós. 
L~ülltes Béla, Teneztinger Károly, Brunbuber KáJ.. 
·mánné 4-4 kor., Pappzachár Endre, Li}lOVán Péterné~ 
K attn Alfréd dr. 3-3 kor., il]. Klein ~Mr, Tabako
v i ts Györlff dr., Balog Dávid 2-2 kor., Kovú.ts Géza 
l kor., Grumá.z lúszlú <.lr..tól t•h;zámolási összeg 4 
kcor. 20 iillér. 

. - Bonyodalom egy magyar fiu holtteste 
körül. Béc.~ból jelentik az Aradi Közlönynek : Egy 
magyat• fiu holtteteme körül támadt óriási bonyo
dalom ma Bécsben, akit e hét szerdáján gyilkolt 
meg a barátja. A sopron-ebenfurti vasut Ft:hZ'!f· 
{alm nevü állomásának főnöke, HamuU'rschrmed 
Károly mesterségre adta fiat Bécf'he, ahol Reuter 
Mihály III. kerületbeli hentesmesternél inaskodott. 
A 16 éves hasonnevű fiu kíruházkodottan és né
hány koronával jött a császárvárosba, ahol barát
ságba keveredctt bizonyos Kabon József nevü ko
csislerTénnyel. E:t. a kiilönben szegény koesis olcsó 
ár·ban"' megvásároita Hammerschmied egyik öltö
nyét rés:t.lettizetésre .. Az ~lsö rd.ta c hét. elején 
vált esedékessé, amtkor Js Hammersehoned fel
szólította Kahont, hogy fizessen, vagy adja vissza 
az öltönyt. Két nap mult;in a St. ~larxerlinie 33. 
szám alatt lévő istúllúban véres fövel, haldoklóan 
találták meg a fiatal Hammer•:.:(·hmiedet. A lovak 
között f(•küdt, f('jén réml'S seh tütongott. 1\ rend
őrorvos azt konstatülta, hogy a fiu Iórugás áldo
zata. A Rudolf-kórházban nehány óra multán ön
kiviileti üllapotban. meghalt a magyar fiu. Már 
megtették a normális inti•zkedés<>ket a temetésre, 
amíkot· volt mestere a rf'ndiJrségen annak a gyanu~ 
jának adott kiff'jczé~t, hogy bürltényröl van szó 
és Kabon korsis a :.,ryilkos. Ennél házkutatást tar
tottak. A szobában vé1·es vafiu kalapá<:sot és az 
uj öltüuyön friss vi~l'llyomokat találta~: amire_ ~ 
kacsist lctarlóztatták. 1\z eh·Pnddt torvcnyszek1 
orvo:-tani honeolús hinlhilo~an i!"mét csak lórugás 
által bckövdkezett hal;ílt ;il!apitott rtlf'g. A rend
őt·i börtönben íilü (•s gyilkof'süg-galJ.,rynnnsitott Ka
bont ~tnkm·t dl'tPktivfönük elüvet:Pttcth~, hogy a 
boncolás alapj<"m kivilaglolt á1-tatlansii.ga folytán 
s.mbadrm bo1·sássr1• A fiatalemlJPr, amikor· a fűde- -- Katona~zene. lgcn tisztelt vendégeimet 
tektiv hivatalos szolnijúba (•rt, mielött Stukart értesitem, hogy a Vadászkürt sörcsarnokomban 
kormü.nvtan(u·sos Pgy ~zót i:; szúlhatott volna, holnap, husvét másodnapjú11, hétfőn este a 33-ile 
hirtelf'n · zokogni kl'zllett és igy 1:1zúit: ~ ;.,ryalogezrcd simphonikus zenekara d us cigányze-

neszám miisort·al hangversenyez. Kczdf•te 9 óra• - Vallani alwrok! Hanlmet:-duniPd«•t kata-
kor. Világhírü Dreher a la Schwellati sör csapo

páes~·sal t'•n ~yilkoltam nwg. wert tattozásom ne~n lás. Számos látogatást kér. Nagy Lajos. 
tudtam neki mPgfizetni. ~-'z ist:i.llúban testem rÜJa 
1;s a !'iHdhcn leiitüttcm. Han1,Ttalann! bukott a - Betörés Aradon. Ma este ismeretlen 
fiu a lovak kiizé, akik eiT!' me~Jv:uhlltan rugda- teltesek betörtek Jfaj&r József vasuti főtisztviselő 
lúdzni kezddtek l~n Jül'orditottam a mozdnlatla- lakására. J\lajor a csalúdjával a feltámadási kör
nul fekvti é::: haloltnak v!•lt t'lnlwr Z!-wbeit. elvP.t· menctben vett részt és ezt a körülményt tudó 
tem 8 koron;iját ~··s hazafnLottan!. l betörök, akik kiilönben is a viszonyokkal ismerő 

~lf>gdiibh?n.~en hallgatta. n m:ü· so~ sötét uün- ehryének lPhetnek, arra használUtk fel, hogy ál
tf•nyt meglepu 11gyps:-;e~nwl tddenlelt Stukar·t, mert l kulcsesal kinyitva a lakás ajtait, körülbeiill hat
errP a drúnwi ford 11Jat 1·a IH'I!I :::z~tmitoit. Az im- 1 száz korona értéldt ék~zert és pénzt cllopjanak, a 
már önmagút is gyilkosnak vall!) embert ismét 1 szekrények feltörésc ntán. ~la.ior aki a \Vesse
visszaküldte a fogházba. ahonnan ma nste Kabon : lényi-ntea 6. szamn ház tulajdonosa mialatt ha
József gyilkost he;o;zúl!itnl!itk a Landr•:,;geri('ht bör- zulról elment volna, maga zárta be a lakásnak 
Wnébe. és háznak ajtait. A rendör-s{~g széleskörü nyomo· 

zást inditott mog. 
- Rejtelmes holttest. A.pat-d,Pirt·(il jelentik: _ Szünetel a vízvezeték. Az alant telso~ 

A József-nádor r·satrn-núbúl tegllap (jjel egy 65 · - . 
rolt napokon este fél 10 órt~tól reggel n-ig a \'IZ

év körüli román ember huil(Lj~Lt fog-ták ki. A ha- szolgúltatás szünetelni fog. Es pedig: április 9-én 
lott szcmélyazono~~<'1!!át nu··g nem állapitották meg, Gróf Apponyi Albert-körut, Könyök-u., Erzséhet
a:.mnbn n annyit múr tudnak. hogy az öreg ember l körut (Petöfi-utcától Városházáig) és Tabajdy Ká
vúndorlú paprikaúl'ns és ittas állapotban tánto- roly-utcákban, április 10-én Szabadság-tér mind• 
roghatott bele az or!'zú~ut meut<~u folyó Kőrös· két oldalán, Vörösmarty-u., Asztalos Sándor-u.,. 
esntomáha. Atzél Péter-utcákban, április ll-én Andrássy-tér 

- Katona-zene. Ma \'asátnap e.·te a Fe· (Weitzer·ntcától Deák Ferenc-utcáig és Petőfi-ut
hér Kereszt 1 zá!loda ujonnan átalakitott téli cától Evangélikus templomig), április 12-én An~ 
kertj{•bl:'n A hd y beli 33. gyaloge· red zenekara drássy-tér, .József főherceg-ut, Boros Béni-tér 
Zellnf'1' Sámlm· karn;.gy ur aenHlyes vezetése (Weitzcr-utcától Nádor-utcáig), április 13-án Jó
mel w t 'álogatott mt:l'!OJ ral, bangversenyt ren- zsef főherceg ut, Boros Béní-tér (Evangelil-us tem-
ú·, ~fii1 chen i Hofbrc u" ii"·CS3 po:M. 3:2 plomtól Fa-utcáig) és Maros-utca. 
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- Japán laktojás alkalmas huSovéti . a)á.n
'Ciék Kotányináj, József főherceg-ut· 3. kapható. 

- A Sclimidt·clrkusz megnyitó előadása. 
A kedvezőtlen időjárás dacára a Sehmidt-cirkusz 
mai megnyitó clöadüsán zsurolásig megtelt a flé
zőtér. A cirkusz meA' i~ érdemlí a pártfogást, 
mcrt müsora csupa clsürendü számból áll. Igy kü-

. lönösen cmlitésremóltúk f:ipJunidt igaz~tató é=- fele,
sége idomitásai, valamint Hans és GrPte az em
beri majmok bámulatos prodnkeiúikkal. Hcudkivül 
ügyesek voltak Then Lee a szcnl Taung-ur.ok cso
port tagjai hajmcresztii nwtal\·únyttikkal. Jo:zt>nkivül 
;minden Pgycs sr.<>rPpliír·íil l'sak cli:-mcrússcl ~zúl
halunk. 

· · -~~ Cigányzene hangverseny ma ú=- min
denuap a Huyal-kávúhit:t.bi\11 ~\radon. Bm·o:; lkni-tú
l'en, Géc•si . G:yurka hir·nt·\·Ps nöpwnekat·a hang,·er
senyez. Pomp<is italok. -- Figydmos kis;~;olgúhis. 
- .Jutányos ürak. S:t.Ppardc HPI{g>elig 
.nyil\·a. · -· Kividú liszteletlPl 1\m·:t.úll .Jü.nos, a 
Royal-k;í.v(•hü;i: Lu lajdonosa. ::!H45 

- Letartóztatott vasuti tolvajok. Hn
nyadi Júzsef aradi uorinbergi ~u·u nagykemskedö 
feljelentést tett a l'endürsógtm amiutt. hogy a 
vasuton érkezett Psomagjni egyikébúl 14 darab 
ostornyél hiány;-:ik. A detektivcl;: megúllapitották. 
hogy a VfL'-'Uti itilomils ·körül tartózkodó hérk.wsi
sok tegnap cs ma hus7. -harminc fill!~r·(~rt vúsá
roltak ostornyeleket vasuli mtmküsoktúl. Kinyo
mozták a;r,t is, hogy Cene .lór.sel', C:<e)tei János és 
Kőszegi Jó:r.ser munkások voltak ar. eladúk. Elő:U
litották úket és lakúsukon húzkutatitst tartottak. 
amely meglepő emdménynyel j!u·t. A rletPktivek 
régebbi .Jop<isokhól ercdö t:írgyakal taliiitak {•s 
-mikor a bünjclekct fdmnlatlák a munkúsok elött, 
be.ismerték. lho~ry régóta dé;r,smúlják a \'asnton 
-érkezö csomagokat. Ellízetes lctat·tó;r.lalásha he· 
lyezték üket, a nyomor.ást l'olytatjúk. 

· --- Bajok a szemétfuvarozás körül. S.:rdu! 
László és társai .ma pauasszal <·ltek a lanú(·snúl 
és ClfY ht•adványbaíl arra kt'~t·ik, hogr több sr.e
métkihordási jogositnin~'l ne adjon ki, mert álli
tásuk szel'int \issza,:·l(~sek történnek. Az uj vítt
lalkozók ngyanis m•m is gynkm·olj(tk a jogot, ha
.nem cladj<"tk, ,·úg~- pPdig fdemelik a fuYlll'Ozús 
árát. A tanúes leghelyf'st>hhen akkor csckkPdnl•k, 
ha házi kczclésbf' wnn{~ a s;-:mnétkihOI'dúst. 

- A Nestlé-féle gyermektiszt r:.r~· finmll 
kétszersültpul'. melyn<'k füalkolól'úszét a legjuhh. e;;Íra-

...... mentcs alpesi tej k{•przi és nwly. csak \'ÍzzPl frlfor
ralva, C1-!Y nagyon kiinn~·en l'm{•sztlwtő é" erö,.itö táp
szert nyujt l'scc!:'emt•k b )!yermr~rk •·észí•rr az Pivá
lasztás után, valamint retn0tt gyomorhajus cgy!•neknt'•l 
is. Ezen tápszer illi 6v ota az egl-sz vílúg-•m el 
van terjed\·e és 87. ot-vosok mint gyemwktáplálékot, 
nevezetesen sZO}llalott gyermekekn{•l mint nwW•ktáplá
lék, az elválasztá~ elölt és nt:ín mint átnwrwtí túplúlé· 
kot a legmelegrblwn ajánlják. A Nesllé-fde gyrnnek
liszt minden gyúJ[ysz{~rtárhan é;; d1·ogé•·iálmn a mrgúl-

- lapitett Kr. u;o fillt:·res úrban kapható. Prúhadolmzt 
prospektus!, szivesen killd a ft-anr:ia-:"~vájci Henri !\Pstlé 
cég fiókiizlete. \\"ii'H L, llibersll". l l. lllagyar lP
velezés. 

- Elite és Revue Parisienne pitrisi divat
lap tavaszi és ny[tri szúma s:r.incs képekkoi(~s ma
gyar szöveggel, kapható .Juhász és l'úrsa modem 
könyvesházában AndJ•ússy-tl'•r 16. Si>. • 

- Meglepöen szép szónyeg ujdonságokat 
hozott a mo .ta ni idény re :~ jóhirnevü J erK: és 
Scnuschitz szóoyegbú7. Wien-Gurnp~ndorfe·
strasse 6. E~ mindazo.cst érdekeini fogja, akik 
lakásuk átahkitásé.val f>Jglalkoznak. 

- Legelegánsabb ékszertárgyak ("(~b.zerü 
~mlék és ajándéknak f_qaz Bándor elsörf'ndii óra 
<és éh:et· üzletében !Yísrírolhatúk A?_Ytd, Andní.sS!f
tér. Telefon 3.'21. 

• RADI ltO~LONY. 

- l11uönyvek és husvéti képeslevelezőlapok 
Kerpel Izsónál. · · 

- Husvéti toJátokból legnagyobb választék 
és legolcsóbban les~nek elárusitva. Fiseber Mór 
üveg. poreellán és· diszmüáru üzlete Arad,· 
Andrássy-tér 20. Városi és megyei telefon 
568. sz. 

- Glizfúrdt nök részére. A Tököly-téren 
levő ltOpre" gőzfürdőben nőie részére hétfón
es pénteken d. u. 8~6. gőzt adnak. Férfiak 
részére naponként reggel 6-től d. u. 1 óráig, 
klubolr, egyletek tagjai, katonaság, rendórség 
70 fillárt fizet A gőzfürdőt teljesen átalaki
tották és ujonnan rendezték be. 10 drb. abo
noma jegy B kor. 1697 

- Kérjen ingyen cipő-irjegyzéket a Mos
kovits cipógyár r. t. fiókraktárából, Arad, Sza
badság-tér -18. . 

- Olcsó Ozleti kő1l)'Yek Ingusz J. és Fia 
Wett.zer János utcában Pgyesit' u könyv- ts pa· 
pln.ereskedésében. Telefon 517. 607J 

(Jliért nem. megy ha;a a kórista ?) Az aradi 
;;zinháznak van egy segédsziné.-ze, aki -- mondjá.k -
talentumos fiu, de folyton iszik. Saját bevallága szerint 
csak két esetben szakott inni : ha sültet eszik ebédre, o 

vagy ha - nem eszik siiltet ebédre. dt> ez a két ese~ 
olyan ~-akt-an szokotl clőfol'dulni. hogy szinte azt 
mondha~juk, hog~· a tehetsége.- szinészemher majdnem 
nlinden nap találkozik a súrga földdt>L 

NRA'yszomhat napját tl't1ué~zetcst>n megint tt 

korcsmÍÚ)a töHiittc s ott várta a feltámadást. Cgy éj· 
féltájhan azonhan a felf'srgf' ~tonrlnlt el!y na~ryot ét!. 
merészet s férjéél"t ment. Hiába peóh<tlta kapacitálni. 
a :o:zinószt nem lehetett rúbirni. hogy haza m<>njen. 
fi•!!Te is dühösen kérdezte től,. : 

--- Hál miért nem ji:isz haza"? 
A szinl'sz kábultan nézPil maga elé s HliJI1nogvi.l · 

fo•lelt: 

- - Hngv miúrt? Ilis;.;eJl nem korcsma az ernber o 

háza. hog~· f~lyton hPnw~-{Hjiin ! 

. - Tisztelettel értesitem a n. é. hölgyközön-l .. 
s~get, hogy bécsi bevás&rláü utambúl megjöt- . , . 
tem -és mttgammllll boztam a legujabb éa leg· f Jl1 ran a (w zscbtbrn?) A gimnázium ötüdik 
8zebb párisi é't bécsi mode/1 ujdonstigolcat. n,.;zlúlyühan Cieerónak Verres f'lleni be:<:z!•dét olvasták 
uzletem régi jóhírneve garanciát nyujt a höl-~ A kitünü orator heszéde elej•'n turivahwúlep; lcil·ja ula
"Yeknett hogv o'csó árai:n mellett senki sem zasút Hómától Sziciliing. 
et-.: , J "" " 

versenyezilet velem. IJrrlnblatt Antonia női ka· E2zel kapcsolatosau áttN·t•löclött a lw~zélgetés az 
lap divatterme Sztibadság-tér 11. utazásokra. majd általában a tPchnika fejlödését·c s a 

- Egy Kárpátl-féle fejfáJás elleni pastilla 6 modcrn kor VÍ\"Iminyaira. A j?bh taml~úk ~gymásutáJ, ' 
(>ere alalt megszüntet mindenféle főfájá.st. 1 JPlentkeztek: ho~~ mc~~mutassa_k. mennyt mmdE'nt tud· . 
1veg 12 adaggal l korona. Kapható kizárólag ·~ak olyasnut, nn~1t meg n;m 1;; _ kel~eu_ volna tanuln1 
& késdtőnél Kárpáti János gyógyszertárában h-gre ugy l!yengebh tmmlut (aki mmlllg a pu>~kák s;·--
A.re.d Boros Bénl-tér. 4676 gdyé\'l'l tudott felelni) >-zólitott fpJ a tauár : 

' - Hát beszélj tP i:; wtlamil a térmíról ! 
- _T~vas_zi ujdon~ágo~, a legsze~b nöi ~ás· M~ly hallgatás: 

kálc, bo~ondo,lc, u.t•Z? keszletelc_, 8ZIV&r, Ct~a.. _ Hát ~ondnlkozúl t:sak! i\"m tudsz valanr:-
retta es pen_darc_a~, ~porlct~kelc, tebmsz· olyan gépfélét mondani. nnlit1 na:Iynu csodálkozna a.· 
ralcettek, tenmsz balole es Jabdalc, footballok üreg Ci('ero? 
és fiílealtbd4k, Bétahotok stb. legnagyobb vá- - Smumi ,·úla~z. 
lasztékban és legolcsóbl>sn Hea:edüs Gyula ·- t1ondolkozzál <·sak fiam 1 Hát nt>zd fia.m -
pipere és illatszer kereslt.edésé~en. 1931 ~ ezzel kilmzta az órájitt - a Zó~rh~\dbpn van s ón;-

- FelhivJuk t. olvasóink figyeimét az Ame· k.:izben titokban sok,;zor nw)!tH\lcd. HM mi a:r. '? 
ríkai cipőrészvénytársaságnak lapunk mr.i A dl'rék ginuuizista rag-yogó anTtÜ fd4•lt : 
námában megjelent hirdetésére. ~ A pu:-;ka. tanár ur~ 

A SCOTT-féle 
Emulsió 676 

a gyenge csontit épzől~s előmotditásához és a 
fogképzéshe~ ,zükséges erósitó anyagokat, töké· 
lete8, könnyen umészthető formában tartalmazza. 
E" a magyarázala a Scott-féle E!Dulsió nagy 
etterje<jésént k orvosi körlkben. különösen oly 

gyermekbetegsége~ 
eseteiben, mtkor a gyenge csont-
alkat tar·tós erősitéséről v11n szó. A 
gyermekek a kitünő izü Scott-féle 
Enulsió·t kü1önös e őszeretettel 
veszik könnyen megemésztik, s 
láiJacskáik szépek, egyenesek lesz
nek tő:e 

Bev4.sá lá.soál kifeie;etten Scott
féle Emuisiót kérjünk. A Scott féle 
eljárás már 35 éves és garancia úgy 
a jóság, mint hatás tekintetében. 

Eu erede:i iiV~í! irl ~ (. so filL llndea &f6UU.rhu kápha tó. 

* 

{.Yrm tud dobol.~ti.} l·:~y katonazcné:<z 'nemiS:: 
eltürtl' a jobbkarj ál. Ueszállították a kórhá-r.ha s · olt 
feküdt Yagy 11égy hi•lig. Négy hét után a türzspno:- . 
\'Ízitre jött : '/ 

- Hát a karod múr sz,··pen gyógyul ! Tudsz-c 
már doboini ? 

- Nrm! 
- - Akkor meg CJ!Y hi•ti~ kórházhan maradsz! 
J<:z a h{'szélgetés YDf!Y hüromszot· ismétlödl}lt, .: , 

vegén már dühüsen kiáltott az tli'VO~ a zenészre: 
- A karodnak már kutya baja e>~ mégis az: . 

momlod, hogy nrm tudsz dohohli "! 
-- Nrm türzsot·vos ur 1 

- Hát miert nt>m ? 
A zenész lakmliku~au felelt : 
---- 2\ltort trombitás nig~·ok r 

p------------------------------------------Az urikörök sza bója!\' 
SCHA FFER H EN RI K ~~~o:z~~d:. { 
A R A D O N, Andrássy·tér (Bing-h6z.) l 
Kéult : Kezesség mellett csak 11szta ANGOL M 
erede11 HAZAI kelmékből LEGELEGÁNSABB URl 
RUHÁKAT. - VIdékleknek prOba 3 oran beiO!. ·J 

Alapittatott 1896, ·· li~!>< Teleton 208. "l 
KIVAN"TRAMINTAIMATBÁRMIKORBEMUTATOM 

------------------------
irolin 'Roche'· · 

kOtkedveltségét babizonyult kiváló tulajdonsigainak kOszön i,: mart a tüd-6t ~e;ó~iti,' ~lletf'6tvágyaarlien~; 
ézért évek óta, orvosok:és patíensek. etönyben részesltik. .. -. Sirolfn:.'Roche!a -. legjobb ~afkerre1 ... 'ft . IMt 

köhögés~ h urutok, hörghurut, Influenza .. 
A légz6szerve1<'7a kiváló etónyös befolyással van és meghülés"' kezdetél1Talkiímazva"tférette!tifeglepd-i'OriiiYI't'c5en 

hat • .,___..Mar néhány· ,nap mulva a; tudötevékenység s~abályoztatll< és • természetea tfán·g~nemk"iii.On.~o_U'trta--
,0 János közérzet helyreáll. Joggal 1'!evezik.:.;. a Sirolin~Roche':t"a Jegjobb óVIZlfJ'l'G'l o.· 

l::f~~~~,.~<::~,.~~·-.. s.,, t~ ü d ő b a j o·k~_.,~.~,. ~~.'5 ___ ~~ 
.. 
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ll Hatóságilag engedélyezett végeladás a l 
Osszes.rak1áron levo kész cip6árui~ KL E l N J o' z SE F 

*'RADON, PETÖFI-UTCA. 
m a t Ozletfelosztás miatt minden elfo- S · 
== gadható árban kiárusitom. V"A:ros:l 6a ma.ea7e:l 'te1e:f'o:n. s•A:u::a. asa&. 

"D"8ya:no't"t eay iiml..e'th.e1yi.séa :o:u~.ju.s :1.-re k.i.a.cto. 

-------------------' 

lAZ ÖREGEM l
l •N\~~-~- lszámmal vetlek részt. Elnök a közgyülés határozat
l MU hassa.áUunlr J képasségének me~ állapi táP& után meleg részvéttel 

emlékezik meg Zichy Nándor gróf és Szende Károly 

h 
1 h ll l l t 'k hr;azgatósági tagok elhunytáról és érdemeiket a mai a l l u as es B! l o r p a közgyülés j_egyzőkönyvé~e~ örökitík meg. Az ig~z-is mindig azt mondta, hogy szeplők elüzé

sére, valamint finom, puha bőr és feMr 
telnt e1érésére és megóvására nincs jobb 
szappan, mint a vilflghirü "Steckenpferd" 
liliom tej-sz a p p an. Védjegye "Stecken
pferd", késziti Bergmann & Co. cég 
Tetseben a/E. - Kapható minden gyógy
szertár-, drogéria-, illatszertár s minden e 
szakmába vágó üzletben. Darabja BO fillér. 
- Hasonlóképen csodálatosan b&Válik a 
Bergmann-féle "Manera" liliomtej
krém fehér és finom női kezek megóvá
sára, ennek tubusa 70 f-ért mindenütt 
kapható. 781 

~ ~ gatóság teqedelmes év1 Jelentését ormódí Ormody 
ellea. Yilmos főrend, vezérigazgató terj.,sztette eló, amely 

VIDÉK. j 
l 

Passiójáték Bogdarlgóson. Az Aradról is 
sokat látogatott .. Beregszó" lakosságának élénk 
érdeklődése mcllctt mulatta be 40 bogdarigósi 
polgár nagycsütörtökön és nagypénteken Jézus : 
kimzcnvedésének történetéL A korhü diszletü szin- ! 
pad, a kies Rigós fl'irdiihely olvasó termében volt l 
felállítva. a terem padsorai pedig zsufolásig meg- l 
teltek a környék 6 falujának érdeklődöivel. A . 
rigósí polgárokbúl kiválasztott szereplők (Jézus, \ 
12 apostól, Pilátus, Mária, Magdolna stb.) külön 

-lililit a llajhullb 6a korpaUpddéa let· 
htllatóaabb ettenszere a világitiri Or, 
William Patter80ft-féle eugtalanltott te 
tiltulniHI. reo1iftoált ~tetnleu• ldveMt 
van eli1111ern. Eze11 kivealt a forgale•tta• 

187 

Dr William · PaHerson. 

American Hair Petr ol 
HVH uerepel. Egy Dv11 ira 2 korttta. 

Kapható Aradoli 

Hánzu Nestor 
Vöröskereszt Orogerla 
WeHzer JAnos-utca 2. •z. 

llagyarona.t.e:t fölerakat; BarHá• .. snta .. nlta 
d.roguistá~ Budapett, Al~t.-u&ea 6. nÁDI aJatJ. 

e célra· nagy költséggel hozatott korhü ruhában 
1 

játszottak. A passiójáték délután 4 órakor kezdő
rlőtt a,z utolsó vacsora nagy jelenetéveL Az egész l a-.wM,..I1tilt!Jjl1ti'WM-,..IIIil"'lllii~-'~~~~~,..~~~~~.---IJIIII,._IJIIIil\iiiJIIIi,._I!III._IJIII\IIW.Mli~,.. .. "'tillt...till"-1111t.llll"-1111t.~l';..~~~~ltltlt.ltltl.._lw',.~~IW• 
másfél óráig tartó előadás alatt a megrázó je-j ================== 
leneteknél is meghatöbb volt a szemléló közön- KÖZGRZDf\SRG ÉS KÖZLEKEDÉS. 
seg megindulisága és komoly meghatottsága. Ilyen, l 
a szinek mélységét megrázó hatást talán csak a =- Gazdát cserélt Szápáry~birtok. Mint 
természethez közelebb álló falusi népnél lehet Szombathelyről táviratozzák, Szápáry Pál gróf 
elérni. A cimszercpet (Jézus) játszó Schöffer Sorokujfalun lévő birtokát negyedfél millió koro
Ernő dr. fürdő és körorvos a nagy tragédiát át- · náért eladta Gött Gyula györi nagybirtokosnak. A 
érző és kifejező előadásával felejthetetlenné tette 

1 
vasvári telekkönyvben ma irták át a birtokot az 

az előadást. A többi szerepló is olyan fényesen ' uj tulajdonos nevére. Szápáry Pál gróf végképen 
oldotta meg feladatát, hogy jelentős eredménnyel elköltözik VasrnegyébőL 
állunk szemben, mely mindenképen feljegyzésre ) = Visszautasitott váltók. :Marosvásárhely-

. méltó. A szép erkölcsi sikerre méltán büszke ről jelentik, hogy a város pénzügyi köreiben 
lehet Schőffer Ernő dr. orvos, aki fáradtságot óriási feltűnést keltett az a körülmény, hogy Ma
nem ismerö buzgósággal és türelemmel végezte 1 rosvásárhely egyik legnagyobb és legrégibb pénz
e nemes kulturális munkát. Az énekkart Huterer intézetének váltóit a tegnapi napon az Osztrák
bogdarigósi állami iskola igazgató vezette, aki Magyar Bank ottani telepének váltóbírálata vissza-

- nagyban hozzájárult a fényes sikerhez. j utasüotta. A hir a fővárosban is elteijedt (az Ag-
rárbanlmak, a Hitelbanknak és .az Albinának kom-

SZERKESZTÖI ÜZENETEK. l ~an~ítja és_a ~sbirtokosok Országos F?ldhi~eli~-
- _ J tézetenek kepv1selete van a városban} es szmten 

D. L. Ez is bevállt. l nagy feltűnést keltett, annál is inkább, mert az 
D. M. (Pécska.) Levelét eljuttattuk illetékes illető marosvásárhelyi intézetnek papírjai vannak 

helyre. Ha csak mód van rá, bizonyosan segitenek. a budapesti intézeteknél és az összes nagy fóvárosi 
bajon. Azok a gépek csak mé~ékelt számu kocsikat íntézetekkel visszleszámitolási forgalomban áll. 
tudnak továbbitani. J = Az Első Magyar Általános Biztosító 

E-L Azt mi a legjobb forrásból teljesen meg- · Társaság közgyfilése. A• Első Magyar Általános 
1. =-'L-tó b 1",......1 tt 'nf áció _ ,_ '- . írtuk. Biztosító Társaság március tizen hatodikán, szombaton 
~ e 1·~ sz~rze 1 orm H.UipJan meg. délután tartotta Csekenics Endre grc:f, v. b. t. t. el· 

SL Az ottarn lapok csalrugyan nem foglalkoz.tak nBklete alatt ez idei rendes közgyillésé4 amelyen 
ezzel az érdebe ügygyel. · ug7 a Muri világ, mint. a péndgyi kiválóságok D881 

ezerint annak dacára, hogy a lefolyt év üzleti ered
ményét a nagymérvü tüzkárok igen erósen befo· 
lyásolták, mégis a társaság ötvennegy éves fennál
lás!lnak tartama alatt a lea;jobb évi eredményt mu· 
tatta. Az évi mérleg 6 1267,882 korona 88 fillér 
ti!zta nyereséggel zárult. 

· Az igazgatóság inditványozza. hogy a jutalékok 
levonása és a különféle tartalékalapok dotálása után 
~.200.000 korona osztalékul fizettessék ki részvé
nyenként 800 korona, mely összeg a részvén~·eseknelt. 
julius elseje helyett már e hó tizennyolcadikától 
kezdve fizettelik ki a társaság fópénztúránal A 
közgyülés a jelentést eg~·hangulag tudomásul vette, 
az igazgatóság inditván)'át elfogadta és a felment
vényt ugy az igazgatóságnak, mint a felügyelő bi
zottságnak megadta és Bókay Júnos részvényes. 
inditványát•a az elnöknek, ormódi Ormódy vezér· 
igazgatónak, a kormán~·zó tanácsnak. a választmány. 
nak. a felügyelő bizottságnak és a tisztikarnak 
jegyaökön~·vi köszönetet szavazott az elért. fényes:. 
eredményért. Jóváhagyta továbbá a köze:yűlés az 
igazgatóság éd a választmány közös elhatározásából 
kifolyólag a közhasznu és jótékonysági intézetek. 
számára megszavazott adakozásokat, melyek az ed
digi bőséges adakozásokat jóval felü!muják, Végül 
egyhangulag beválasztották a választmányba. Gáal 
Jenő drt, Széchenyi Pál gr6fot, W8nkheim Dénes. 
grófot és Zichy Aladár grófot, mire a közgyülés 
véget ért. 

= Meghívó. A Neptun Maros fürdö Rész
vény Társaság e hó 14-én d. e. 11 órakor az 
Aradi Ipar és Népbankban tartja rendes közgyü
lését, mely alkalomra a t. részvényt>sek meghi
vatnak. Az igazgatóság. 

Aradi heti gabonavásár. 
- A.1. Ara.di KihUJirl/ tudóaltoiától. -

Arad, loprllis 6. 

Minél jobban be,Je megyünk a tavaszba, anná! 
hüvösebb jellegzetü lesz az idő. 

A gabonaüzlet irányzata a vetésekre hatá
rozottan kedvezőtlen időjárásra szilárd. 

Elkel t ·a mai piacon : 
600 mm. buza _ 21·00-21-20 
100 mm. tengeri 17·40-17·60 a he- · 

lyi szükséglet fedezésére irányult. 
• Névleges jegyzés : 

Rozs 18'40-18·60 
Arpa 18'20-18·40 
Zab 18'40-18·60 
Vetőbükköny 24·00-26·00 

Az árak száz kilogrammonkint koronákban ér
tendök. 

Budapesti áru- és értéktőzsde. 
TáYiraü tudósitá8. 

Budapest. é.prilis 8. 
Készáru. 

Amerika lá-al magasa b. KIDAl&t, vételred• kor
lAtolt_ 10 ezer ma 5-10 fillérrel magasabb. 

Határid 6. 
IfflU 2 ómi 

:r&rlat zArlat 
Bo za 912. •Pfiliet U •• l t? ll iH ll ~z 
Buza It lZ m[\í·•sra ll JO - Ul ll ~-ll !tS 
Bualt12 ~rel01!8 10ft 1086 1081 

NEDMANN ·· M. férfi-, fiu- és leánykaruha telepr. 

u.r:t -·b6 
c• .. kir. utl•••l is ll•••••• eúllit6 

A...ra.d.. 101 

Eliismert legjobb 111in6ségD iruk.. 
l i l ö 1 as z t á l J RJértékazeriati megrendeléaetra. ~ 

' t 
t 
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F öldbirtoke•ok '• a gazdakiizöneég figyelmébe! 

A világ legjobb · patlcányirtója 
rried lgnátz, Arad, Három)erP.b-utca 4. 

i A m. kir. államvasutak és az arad-csanádi egyesült vasutak állando patkányirt6ja. 
Le-v61be11 J::D.esb.:l -vAsra ••onna 1 -vAJ.ae•o1ok. 'V'&&Y sme:n:J.élyes en :ls D1eaJe1e:nb.o"telK.. 

Rozs 1912 áprllisra 1030-103l 10•31 -103~ 
R,)zs 11H2.október e 8 ~5- 8.86 8·88- 8 99 
Tengeri 912májusi 8.86-887 887 8138 
.Zab 1912. áprilisra 9 80- 9·81 9·80- 9 81 
Zab 1H2. októberi 8 !>2- 8·53 8 55- 8 56 
Az árak ~O kilónként szamit\'a. 

A Temesvári Lloyd-Társulat 
\el'lnénycsarnokának hh·atalos árjegyzése. 

Távirati tudóeitás. 

(Árak 50 kilogrammonként korona értékben.) 

1912. április 6. 

Buza (szohány-minöség) : 

l6 kilogrammos ., .. 
70 
i'9 ,. 

Buza (Temesvári keresk. áru) : 

25 kilogrammos 
~tou; 

,Arpa 
~b 
'fengeri 

we::. -to·Bo 
1(1.60 10•65 
10•65 -10 70 
1075 -10 85 

10.4~ 1(1.~ 
s s~-st0 
G IO-V.20 
8.80-8,8~ 
S•ffl-8.50 

Budapesti értéktőzsde (Táv. jelentés). 
- Április 6. -

Magyar aranrjáradék 40fo - -
Magyar koronajáradék 4'Jj0 - -

Magyar koronajáradék 3 1
/ 2°/0 

Magy. földteherm. kötvény 4° J 0 -

Borváth-szlavon földteherm. kötvény -
Magyar nyereménysorsjegy kölcsön -
Tiszaszab. és szegedi sorsjegy kölcsön 
Osztrák járadék papírban -
Osztrák járadék ezüstben -
Osztrák járadék aranyban -
Osztrák koronajáradék 4°j0-

1880. évi oszlr'..tk államsurs j egy
<Osztrák-magyar bankrészvén y 
Magyar hitelbank-részvény - -
()sztrák hitelintézeti részvény -
'Osztr.-magy.-államvasuti részvénr 
20 frankos arany (Napolt>ondor)
Német birodalnú márkn 
Londoni vista 
Páris vista-
lO márkás arany 

-."_ ... :"0<---_ 

Kőbányai sertéspiac. 
Aprilis 6. 

109·-
89·40 
73·50 
90·-,--
92·25 

212·-
149·-
89· 75 
92·80 

114·40 
89·75 

159·-
19·65 

837·50 
658·25 
732·-
19·11 

- 117.771/2 
241.20 

95.571
/, 

23.54 

Ápril.is 4. Magyar eli!őrendü ; Fiatal nehéz 
'{páronkint 320 kilogmmmon felüli sulyban) 152-156 
fillér. Fiatal közép (páronkint 251-320 kilogrnmmig 
terjedő sulyban) 156-158 fillér. Közép (páronkint 
240-280 klgr.} 162-168 fillérig. 

Sertéslétszám : 1912. évi április hó 2. napján 
volt készlet 27220 drb. - 1912. április hó 3-án 
felhajtatott 306 drh . ..,.... 1912. április 3-án elszá.l~ 
littatott 130 drb. - 1912. április 4. napjára ma
mdt készenlétben 27 405 dr b. 

A hizott sertésüzlet irányzata: nyugodt. 

Felelős szerkesztO : 
Bolgár Lajos. 

NEMZETI SZINHÁZ. ..•..... _. ................. . 

l'asárnap, 1.91:!. április hó 7-én: 
Délután fél 4 órakor mérsélcelt h~lyarakkal: 

Lengyel m enyecske. 
Operett e. 

B::;te fél 8 óraitor _rehdes helyárakkal: 

8) bérle~szünet " Bl bérletszünet. 

Leányvásá r. 
Eredeti operette 8 fe'vonasban. lrtáli::: Martos Ferenc és 
Bródy Mlksa. Zenéjét szerzé: Jakobi Viktor. Karugy: 

Tilger Arplld. Renqezó: Polgár Sandor. 
~ 

SZEMÉLYEK; 

Harlsson Jack Várnai Jenő. l 
Harissonné BeJ.k:óné. 
Lucy leányuk D:óssy Nusl. -1 

Gr. Rottenberg Po Iga,. S. l 
Fritz, fia Győzö A. 
Mtggles Tom Hwuár K 

Korcsmáros 
Kapitány 
Lelkész 
Be.ssv 
San· 
Egy anya 

Vass Jenő. 
Csáky .. F. 
Ajtai Odön. 
Sz. Rontay B. 
Kulcsá, L 
Lászl EteL 

Hétfön, 1912. é.11i áprili~~ hó 8-án. 
Délutan fél 4 órakor mérsél.:elt helyára.líl.:al: 

Svihákok. 
Operette. 

Este fél 8 órakor renJ~s helyárakkal: 

C) Bérlet.szünet C J Berletszüoet. 

Itt elösziir : 

A c6rno. 
Sz.~mu B felvoná.s1ao. Irtálc Riró Lajos és Lmgyel 

Meny-hért. Rendező: Keoztler Ede. 

SZlülf:L n:K : 

A Cá nö NO\'ák [réu 
.Jasili.ow Annie Ha.rmath J. 
A kancellár \' ~rna.v J. 
A követ Delli ÚjoJ 

Grór C ;er.ay D . B~regi S. 
Jasllwó\· C.;eh r'erenc 
R 1DS~k.y Herold E. 
Dy111o • \'ass Jen 5 

Kezdete este 1/28 órakor. 

APOLLO SZINHÁZ 
az Andrássy-teri uj Lloyd-palotában. 

t'ránia Magyar Tudományos Szinház aradi szinpadja. 

Ma vasárnap, 1912. április 7-én: 

L Dsungel lakói. Remek természelutáni felvétel. 
2. A pá:>ztorleány. Amerikai cowboy dráma. - 3. 
Vénus. Társadalmi dráma 2 felonásban. ~ 4. Egy-

forma két kalap. Kacagtató. 

Az elüadások kezdete délután 2 órától folytalóla
gosan ll-ig tartatnak. - Helyárak: Páholy. üléseu
ként l kor., zártszék 1 kor., l-;;ő helr 80 fillér, ll-ik 
hel v 60 fillér, III-ik h elv 40 fillér, IV -ik heh· 20 fill., 
Müsort ingyen kapni a ft>gysz<>döknél. - Saját zene-

kar. - Ruhatár. - Buffet. 

Hétfőn éi'. kedden 1!Jl2. április 8-án és 9-én. 

Lrgóriásabb detektiv szenzáció. 

Zigomár II. detektiv dráma 4 felvoná.sban. 4000 mé
ter. A bandita idegizgatu küzdelmei ~ick CarterreL 

Értesités! 
trtesitern a nagyközönséget, hogy Weis~ 

Hugó urtól megváltam, s az 

Andrássy-tér 22. s.z. alatti 
(Hajós gyógytár) házban. előkelően beren .. 
dezett, modern eszközökkel felszerelt 

fényképészeti mütermet 
nyitok május hó elsej.,;re. 

Arad. HH2. április 6. 

6 626 Nagy Géza. 

URANIA 
Muzgófénykép szinház. 

(Báró Simonyi-utca l. szám, Szabad,.,ág-tér mellett.) 

Ma vasáJ.·nap, 1912. április 7-én:. 

l. A reklámhordó felesége. Humoros. - 2. A gyer
mek pisztolr. Kaeagtató. - 3. Az álarcos szerelem. 

Dráma 3 felvonásban. 

Az előadusok kezdete 2 órától kezdve esle 11 
óráig. - A hülgyek kéretnek a nézöléren kalap nél, 
kül megjelenni. ~ .Minden elöadáson katonazenekar 
játszik. - Helyárak : I. heir l kor., IL hely 80 fill .• 
III. hely 60 fill., I\'. heir 40 fill., V. hely 20 fill •• 

NYILTTÉR.* 

GYÖRGY 
NŐI FELÖLTÓ-ÁRUHÁZI 
ltLEG.Á.liS , 
.All&OL B.AGLÁ.NOK, 
SELYEm:- ÉS 
ETADIINE-KÖPENYEK, 

SZABOTT Ál 
• 

POSZTÓ FELÖLTÓK, 

~.!!~~!;~~ SAJÁT MÚHElJ. 
AlfGOL COSTUIIEOK, 
'l'ltOr"rElJB....COSTUMEOX, 
LEÁNYK.A-OOSTUIIEOJt, 
DIVAT ALJAK. TElE~N 151. 

A RA o. AIDRÁSSY-TÉR 8. SZÁY, 
A llllORITA-TEMPLOMMAL SZEMBEN_ 
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A.J6al• .. "••· 
·~eket ~alamely Jelige alatt kéJ· 
ilae.k 1 kiadóbbatalba, ne ieaék 
-.Getl okilatokat mellékeJnt, mert 
lteUllk aemm.lféle tel&lóss:~;,l nem 
"~J•iunk. ho kat u ajinlatokat, 

., •lJ "j. et •• ap:rób.iJdetés :me«je
!n~~t~J uám.Jtott ' héten belru 
a511Attjn.k el nem •tn. a kladóhl-••IIJ me«semmhdtl. _ . 

BAautAgl ajMila& 

Egy középkoru, vagyonos nyugdíj 
képes özngy rosgAnhivatalnok 
kiván megnősüloi és keres egy jó 
polgári családból va.! ó 30-35 éves 
leányt vegy gyeTJnektelen özve~y 
~zonyt némi vagyonnaL CsakiS 
komolyan gondolkozók irjaml.k ki
IDPrHően a lap kiadlíhivatalába 
"Özvegy" jelige alatt szigoruan ti
toktartást igérek. 2317 

lilalop logak•s 

IJOlnl kell. Legajánlatosabb Vojtek 
• W ein Dentonn fotcri•Jt· 1·6261 

lr::,p ========;wi"tl 
LI!YELezla. 

·------------------------~ Ismereiségre ugy tehet szert, 
ha hirdet az Aradi közlöny levelezési 
yovatában. 

Felwiditattak 

szeretetreméltó sorai. Fogadja há
His köszönetfmet. Kivánok kelle
mes ünnepeket. J(fzeit C( ókolom. 
Hodolója: Medecin. 

• 

ElmerengYe ülök 
Csendes kis szobámban. 
Odakünn az utcán -
Ködös est-homály van. 
Ábrándjaim iJykor . 
Te rólad szövödnek, 
M1kor leez már vfge 
1\öztünk a közönynek L. 

Fire• teJ6• 

! 

nem lesz az idén, mert mi csak 
zöldet bs kéket festettünk. Pá! 
Leontrop. 

Ga•ml eikkek 

'-finom :bb núnőségben Vojtek és 
Wetnnál. 15251 

A legjobb minóségü . 

gyertyánfa-bábuk 
és 1-sö oszt. ,.,Lygnum-sanktnm'" 

teke•;:olyók 
nagy választékban kaphatók 

Bauer Gyula 

rr---_-K_I_;._D_O_LA_KA_a. ____ 1l ! í';:r==LA=K=Á=S=T=K=E=R=E=S.==,;-,11 r r •ll.KALMAZAST KERES.J l 
~ ~ 

Ha kiadó Jakása van, llodeJ'a garl·o• lal Ad Aki alkalmazást keres, 
hirdesse az Aradi Közlönyben. keresek mt.jus elsejére : 1 szobát hirdessen az Aradi Közlönyh-&n. Hgy 

fürdőstobávaL bntor nélkül. Aján- kisérlet elegendő. 
E~y •~ft• . t l~tok "_Tatá~:· cim~e e lap ki!ldó-

4 szobás utca. 1 iakas máJus 1.-re ~ hivatalaba ku'dendok. 2279 
Csernovits Péler-utea 2ö. szám 
alatt kiadó, ugyanott egy külön !IJ••e• ragyog, 
bejárc.tu butorozott szoba. 2~52 l ha Raport fémtisztitót hasznl.l, Vo;-

Négy 1zoba 

fürdő, cseléd, előszoba s hozzá tar
tozó mel1ékhelyis~gek május hó 
l-ére kiadó. F~rdinád-u. 4. sz. 2343 

Ji' ét a:a.obl• 

~rar 'JOn Jak ás földszinten ~ iro· 
dának is alkalmas - butorozva, 
fsetleg butor nélkül. május l-re 
kiadó. Cim a kiadóhivata.ban. 2346 

Lakáaok klad6.k. 

2 szép D8f!Y utcai 1 szabás lakás 
mellékhc'yiségekkel májm 1-W 
kiadó. IIa ó-utca 5.á. 2·267 

Kopott pat kel 

tftkörfényes lesJ, ha ~t Vojtek é2 
Wet.sz parket~p&stájá.vaJ dOrzsóH 
fel. 1-5261 

K•t nobA• 
utcai lakás május l-re kiadó 
Aranykéz-utca 20. szám. 

4 ,. 3 ••• ., ... 

kiilönálló la.kás fürd( srobával, má
jus 1-re, azonkivül raktár- és mü-
hel.Y helyiség azonnaira kiadó. 
Hasezinger-utca 5. 1673 

Hlad6 -

máju<J 15 ikére Szabadság-tér 9. 
IZ I emeletén eg 1 utcai és egy 
udvari szobából áHő giU'gOn lakás. 

2315 

Eg)' e•l••••• bnterezott 
külon bejárat u szoba, a földszinten, 
azonnal kiadó Z'11tán·utca 2., 
ÖZV. Grünvald Lipótné. 2288 

F4y modera 

a szobás lakás eMszoba és fürdő
srobával központi ·fútéssel együtt 
6vl lakbér 980 k~rona azonnal 
kiadó, Tököly-tér 6. . 22110 

Ilirom 11zobú 

lakás összes mellékhelyiségekkel. 
uj festéssel, május l-ére kiadó 
Eötvös-utc:~ 12. s:&. alatt. 2334 

3 tAgas u.tt~al azoba 

üvegezett veranda, fürdőszoba és 
mellékhel,Yiségehöl álló lakás má
jus l-ére kiadó. V écsey. utca 8. 233 6 

LakA• ler1&0e•lté•1 

tek és Welsstól. 1-Mbl 

l
l--=-=-========-== .. , .. , 
. f _ OKTAT.IS. _

4 

Fraaela uydv 

május l-én kezdődő esti tanfolya
má~a még 4 részvevő kerestetiira 
Tanfolyam tartama 6 hó. Tandij 
haví 10 korona.. Eogel Mór Sze· 
keres.utfa. 2. 2807 

GépirAt~, gyorlllrAl 
legjobban elsajátítható Ziffer Sán
dor irógépvállalatánál. Elsőrango 
szaktanetők vezetése melJett. A 
tan1olyam három hónapig tart. 
Az állásközvetités végzett növen
dékeink részére dijtalan. Beirat
kozni lehet április hó 15-ig JúUJef 
főherceg-ut 7., I. em. 1877 

Ba pee•ék• • ruhAJa 

esak a .Pnrlnált• hasm!lja. Vojtek 
n Welsl-tól l-6251 

, ' l r;.:MALMAZAST IIYU. j l 
~ ~ 

lia lrod6J~U•••, Adetéhu, 
alkalmazoUra va• •:ailk•ége_ 

azonnal személyzethez jut az Aradi 
Közlöny hirdetése utján. 

E&7 mfll16 ember &~21 

minden vidékr6l és bármily állú
ban 25 - 50 korona heti kereset 
mellett, fáradtsag nélküli foglal
kozáshoz juthat. Nem sorsjegy, nem 
biztoaitu. Küldje mindenk:i azon
nal eimét L. Sebaechter cég~ 
nelr, Wien XVl 2. Postarot 104. 

Cgyaökök 

fix fizetés és magas jutalék mel
lett jelentkezhetnek "Biztos jöv6" 
jelige alatt e lap kiadóhivatalába. 

2178 - -----·-~----~-
Egy elllrn•lt6a6 

feJvétetik Ingusz I. és Fia könyv
kereskedésében &rad, Weitzer Já
nos-utca. 556 

K.ere•ek azo•aall b•t•p~ne 
mindenes cselédet (leányt vagy 
asszonyt) jó l zet~s mellett Lt~za 
utca -1., földszint 1. 

Eg7 figye• gép~lz 2275 

az idei cséplési idényre kerestetik. 
\\'iesenmayer Já.nos, Ujszeo.tanna. 

TIMzt~l•eló 

hét éves teljes irodai gyakorlatlal 
megfelelő állást óhajt változtatni. 
Perfekt könyvelő, gépiró. Ajánla
tokat "Tisztviselő"' jeligével kiadó 
továbbit. 2271 

Özvegy 
30 év körüli nő magános urhoz 
házvezetőnőnek ajánlkozik. Cím a 
kiadóbivata.lban. 2302. 

t:·g,.e• 1fplr6a8 
ügyvédi irodába állást keres. Aján
latok ,.H T."' jeligére a kiauó-, 
hivatalba kéretnek. 2·291 

Egy 28 lwea , 

vAló féiben levő intelligens ass~ny 
keres házvezetőnői állást. Vidékre 
is elmegy. L-eveleket kér a fó~
tára postrestant "Jó gazdasszon, .. 
jeligére e lapban jelezve. 2316-

. Gazda•asoaJ'I 
vagy házvezetőnői áUást keres· 
középkoru nő. Czim ~ kfadóhiva
talban. 2293;. 

Hlvatablolr, 
ki a kOnyvveztésben jártes é.s per-· 
fekt levelező, az esteli órákban 
délután 1 /'l6 órától foglalkozást ke
res. Ajánlatok ,,Pontos" jeligére a 
kiadóha kéretnek.. 239.3. 

J6 va•al6•4 
és fózőnő aján.lkozik házakhor
Bocskay-tér 3. ajtó 19. 2340: 

K6zfp1loru 
tisztességes özv. asszony keres báz.
veaetőnöi állást. Cim a kíadóhiva-. 
talban. 2340 

Az Aradi Kereskedik Kire. 
Helyeszktizlö Osztályának 

- HETI KIM.UTA.TÁSA ====:: 

Kletu Stmdor, 
lltlú:l. 

Szabó Lipót, 
lro4uuet6. 

ll&q•t6. 

ld.el&lttts ~ntl.loa ill}tatt: laUiqeNtct l. n~ 
Teletou 868. s~ 

Hivatalos órák: délelőtt 9-12 ór~. 

'K.er••ft.ukt 

VlDWR: 
' lüszer, rőföa es rö ... ·id, 
.2 vas és füszer, 
2 rölöa és divat, 
2 füszer és rövid és 
2 vegyes kereskedöaegédet,. 
tlbll tanOIICOt. 

..&.jla:a.1u..ua• 

S füazer és rövid, 
1 vas és füszer, 
2 röfös és divat és 

Arad, Minorita-palota. legolcsóbban, legiobban végezhett 
Vidéki meJ!:rendelések gyvrsan és J Vojtek és Weisz fertótlenltö sze
pontosan elintézetnek. 291 ! tetvel. I-a261 

As .lradt 

2 vegyes kereskedösegédet. 

A1 elhelyezes teljesen áijt.alau. lör
tagJaink el6nJhen réB:z;eeülnek. Vidéld 
megkerasésekre, ceu dlau'blílyeg l!lle
nében válas:z;olunk. 301 

Pincér Egylet tazmló pincérfiukat 
keres. t341 

l 
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1912. április 7. ~IRADI KOZLONY. 

között a zsidó ónmdást, a oámszedBt, a kis- .Zs nagykcrcskcdőt, a 
gazdatisztet, birtokos urat és parasztot? Biztosra ochctcd, hogy az 
a kopott, fekete kabátos úr a zsákok tetején,. öblös pipájáoal, a 

. x .. .i tiszteletes. Gazdatiszt uram épen úgy guggol zsák-torlaszon, 
s a hétsziloafás azon módon pipázik: dc egyik scm pap, cl sa látásra 
eltalálod. Sőt, az árendásnak a kabátja is egyazon kopott, de mégis 
zsidó ő. E.sküszik, bizonykodik, s nisszakiáltja messziröl is a ocoőt; 
aztán keményen parolázik, mig hosszas szób~széd után megcsinálja 
az üzlctd. R tisztelefes nem .üzlcteta csinál, ő csak .eladniM jött; 
de megleheMsen nehezen boldogul azzal a szcrén)', komoly maga
tartóssal. 

filféle isten csodája is, hogy még az a különben tisztes csizma-
dián€ is, kinél csizmáját szokta foldoztatni, ilyen röaidcn oégcz: 

- Kepe? 
- Rz. 
- Rlá' szolgája l 
Káininista ember, káloinista paptól gabonót nem igen ocszen. 

Tudja jól mitéle fán terem a kepe. Szomoru egész históriája: boroz
dában termett, kerékagyhoz oerdett, rostát, triőrt szcnocdett. nem 
i:Soda, ha utoljára is, úgy délfelé, a masinába adja be; 5-6 krajcár 
piaci áron alul. 

Hozzánk képes nagy urak oagytok ti, oárisi kollégák. ~élio 
papirosra nyugtát irtok, a harangozótul elkülditek a pénztárhoz, s 
az hozza nektek az összemaroR-pénzt minden fertálykor; dc bezzeg, 
h~ heti oásárra kimentek, nincs esd rá, hogy kollégátoktu1 ocgyetek 
gabonát. E pen mint a csizmadiáné: 

-Kepe? 
- Szerousz l 
Hadd, lássam, éljetek meg a scmmib61, arassatok a kánonik<&.;. 

porción, szegény ember zsákjából oegyétek ki a gabonát, kinlódjatok 
csfléddel, tísszatok sáros utcákon, legyen tiz bejórótok, télbcn-fagyban 
járiatok heti oósárra, oédckezzctck százféle támadás ellen, hirdcs
sételt lsten igéjét, alkalmas, ~s alkalmatlan időben, ha kollégium 
kell, útazzatok öt-hat postát, mig betegctekhez doktor jő, 3-4 órán 
kcr~sztnl oigasztaljátak betegeteket, s ne ('Ssetek kitségbe, mi!l 
ugyanonnyi idö alatt a recept is nisszakerül o patikábúl. (n1ialatt 
természetesen, a szegény beteg oogy meggyógyúl, oagy meghal.) 

Rztón, mennyi csinja-binja még a falusi papságnak, mirűl a 

praktika-theologia professon~nak nódója sincs; miblfl tehát sem leckét, 
sem diplomát nem adhat. Rdás-oeoési, örökoásári, örökhagyási, ha
szonéloezetjogi szerződések, zálogjogi ki- és bekebe!ezések, felebbt
zések, testamentumok, instándák szcrkcsztése, tnz-, oiz-, jégkár-

'becslés, mindenféle tarifának nyiloántartása, közgyámi teendők; 

szobód mindig tele publikummal, (csak épen kepézéskor üres) azt 
sem tudod, melyiknck tanácsolj, felperesnek és alpl?resnek egyformán 
igazat kell hagy tégy; erdön, mezön, réten paposkodnod kell, pOs
pököd mégis azt hiszi, hogy csak oasárnapi pap oagy. · 

Rztán, még ha a pap poéta is oélctlentU, akkor történnek furcu 
dissonandák. Szabolcska ffiihály beszélte' el marosfelfalusi pap 
korából _Karácsony~ dma oersének szülctési hist5riáját. Otött oz 
ihlet órája s az iróasztalhoz ült: 

... Szálljatok le, szálliatok, 
Bethlehemi angyalok ... 

Kopogás. Szabad t Jnstálflm tiszt"lefcs ur, egy kis kcptt 
hoztam, rég kelet oolna, de ... ffienjüek töltsük ti. 

Egy félórai kizökkenés után: 

.. . Szálljatok le, szálljatok, 
Bcthlehelmi angyalok ... 

Kopogás. Szabadi Tiszteletes ur, kérem, a nagyapám mikor 
meghalt nolt, l?gy darab földet testált olyan formán, hogy ... Jól oan, 
bátyám uram. dr. Gidófaloi lstoán közjcgyz4 úrnál (itt tartja t. i. 
Szabolcska jogi tudományát) még utánnézek s aztán majd meglátjuk 
a dolgot. 

Ujabb félóráig lassu léptekkel méretik a szoba s mikor ujólag 
ml?gjelennek oz angyalok, betoppanunk Taoaszi Józsioal. (~ennhan· 

gon) Jsten hozott! {ffiagóban) €pen jókor. nó, csOcsü\jetck Ic. 
fió, de hát k<lltők nem oagyunk mindnyájan. Hanem mint 

papoknak is kijut bőoen az l?ffélékből, úgy, hogy sóoárogua oárnánk 
egy ilyenforma új Eoangéliumot: "Jól oagyon, jó ts hio szolgám, 
hio o oltál a sokakban, keoesebbre bizlak fzutón: menj be egy városi 
els6 osztályu papi állomás örömibe! • 

~~~~ ...................... -.. ~~------------~~ ........................ ~~~~ 
1·1·····1·1 
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DOMÁN IGNÁC 
... es irodája ponyva- és zsákkölcsönző-üzlete 

' 

Deák rerenc·atca B. 
, 

szaD1. 

Ajánlja legolcsóbban számitva 200 5 

kölcsön -ponyváit 
... 

" kölsön 
, 
kjait. es -z sa 

-· Telefon 91. ... Telefon 91. .. sz am. •• szam . 
' •• 

-
·, 

ll r •• ••••• ~· ••• l. • •••• l l •• 
... 

~ 
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FAETON. 
* Oszlopos, magas palotában, 

Ott, ahol minden lángs:zinü aranq, 
Hol a hajnalok es az esté-k 
Ezüsttel hioert ket ajtaja oan : 
Ott oan az én at9ám, a Napisten. 

Vere a oerem: piros eleoen tüz, 
Keskeny erekben ömlő zuhatag, 
Ez a Der üzött, hajszolt measze engem 
Keresni uj, sugtlrzo utakat, .. 
Feloerni a tejut ezüstporát ... 

Sirtak utánam bus Mercidák, 
C!Jótws ajakkal biotak, Disszaoilrtak, 
Engem öleloe szakitottak el 
Töréken1J álmok, napsugilrs.zárnyak 
S nem hozott cissza se f>óhai se köny. 

Megn9i1tak a nagy álomoilágok, 
Csudas szinektöl szikrilzott az ut. 
Ragadtak, Dittek gtJorslabu Iooak 

· S erOs lt1.tásom meghomái1Josult, 
Ahogy rám bullott egy-ket hiroirág. 

Mögöttem measze elmaradt a Mld, 
Elmaradt taoasz, elmaradt a nyár. 
Füstölgő ~elhók barnS ~átyola 
Az utam is regen bdödte már, 
Ar; utam is, aztán szegény-magam ..• , 

Megroskadt büszke, lángoló hitem, 
Benult a szárnya, halódoa lebeg, 
Mint őszi szántils mesgljeszeleín 
Szürkületkor a pás~tortlizek: 
Lobban oagtJ egyet s ráborul az ej. 

Eltéoedtem a csillagok között, 
SZ-áz banat ül a ielhök peremén, 
Piros lángnqeloek csapnak össze rajtam 
S derékba törne roppanok meg én: 
)Jagy akarásolt bus Faétonja. 

KA TÓ JÓZSEF. 
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R KIS KRTOTI.R. 
Irta: S:zeesó vilmos, 

.R kis katona, J~an fe'gros n~oez~tü, kemény lépésset járt föl
alá az örhelyen. tiárom óra. hosszáig k~l\ett Igy föl-aló járnia. Rz 
őrh~ly egy bécsi ódon f6uri kastfly félhomályos, bolthajtásos folyo
sója oolt a Delagrange tábornok lakóosztálya elll'tt. Rz 1805. éO' 
n(Joember haoának tizenhetedik napja oolt. R kis francia katona 
csak járt, járt föl s alá. tgyfel6l nagy s;-órnyas ajtók f~hérlett~k. a 
másik oldalon pedig keskeny, mély, csucsioes ablakokon át te le'ht
tett látni a kastély kertjébe: oén, fekete, kopár, fák közt fehéres
kék köd gomolygott, fölöttük az ametiszt-szinG ég egy oékony sáoia 
látszott. De a kis katona inkább a folyosó köuét nézte, Q szines, 
apró köoektf, a melyek ugy ooltak összerakoa, hogy egász figuráltat 
alkottak. Csak most oáltotta föl a bajtársát, gondolta a katona és 
még egész három óra oan hátra. Pedig csupa uér~s Se'b a lába, a 
melyet teltört a hosszu ut Ulmtól idáig. Ugy sojgott, égdt, tüzelt 
a lába, hagy mandhatatlan l De hiába, hiába. ffiost könnyed sar
kantyu-pengés hallatszott a folyosó négéről, a honnan a lépcsőház 

nyilott, R kis katona kihuzta magát. ts egyszerre feltűnt egy magas 
karcsu, nállas alák, a ki könnyed lépéssei közekdeft. Ez éi, a négy
napos tábornok, Delagrange. most odaért a kis katonóhoz. tz me
reoen szalutált és belebámult a fiatal tábornok arcába, mely oly 
szép oolt, oly fáradt és oly bus, mint azoké a szobraké, a melyekd 
Jtáliából hozott magáoal az olaszországi hadsereg. .R tábornok oda 
se nézett, csak biccentett egyet a feiéod és eltünt Q szárnyas ajtón. 

.fl katona tooább oerte a csizmája sarkáoal a folyosó szines 
mozaikját. 

- ffiég nincs harmincöt éoes t - gondolta és elsápadt az 
irigységtől. fiégy nap elött még ezredes oolt. De 4 oolt az, a ki 
nonember tizenharmadikán Dode ezredessel fölrohant Bécs eliltt a 
dunai hidra, a melyen .Ruersperg tábornok tüzérei éírizték a oárost. 
Ddagrange neoetoe ugrott nyakába az osztrák katonának, - a ki 
épen föl akarta robbantani a hidat. - Hiszen fegyoerszünd oan t 
maga .Ruersperg is eléikerült f:s nem tudta, higyien-e nagy sem '? 
De egyszerre azt látta, hogy francia katonáktól oan körüloéoe, föl
adta az ellenállást és Bécs elesett. S most itt székel Delagrange egy 
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asztrák mágnás termeiben, a ki együtt menekűlt Bécsb61 a császári 
udvarral. 

- nem, még nincs harmincöt éoes, - ismételte magában a 
Ris katona. - Es milyen szép l t:s oz uj ruhája hogy szikrázik az 
<Jranytól! 

- Es a császár zsákszámra küldte neki az aranyat! - fűzte 

tooább gondolatait a kopott francia. - Pedig mi törjük, zuzzuk . 
magunkat! KönnyU nekik lóháton oagy batóron! Ők illatszerben 
ftlrdenek, pecsenye illata csiklandozza orrukat. ffii szennyben, férgek 
körl fetrengünk és sokszor tiz körmünkkd kaparjuk ki a nyers gu· 
mót a burgonyaföldből! De nincs igazság, nincs igazság! Es nem 
jól mondta az a sárgaarcu, szürke köpenyes kis ember, a ki oly 
.rosszul Uli meg a looat, nem jól mondta, hogy minden katonája a 
massallbotot oiszi a tarsolyában. nem a marsallbot non ott, hanem 
~gy darab csontkeményre száradt, fekete kenyér l mny furcsa ember 
is az ·a szürke köpenyeg es l Ha megjelenik a hadsarok előtt és 
furcsa szeméoel ránéz a katori'ára, akttor ualami hideg-meleg érzés 
szalad uégig az ember hátán, ugy, hogy libabőrös lesz tőle a teste 
és suretnl? ujjongani, kiáltani és nd~irohanni oadul sötét sáncolmak, 

• a melyl?k tüzet okádnak. €s még a se, az a fucsa kis ember se · 
tud igazságot tenni, mert az igazságtalanság már, hiába, földi oé
gezet! Es még éi se, 6 se tudja, hogy miért oan mindez, ez az 
~rült, e folytonos rohanás ezer halálon keresztül, idegen országokba 
miért u an ez .a oérszagu, szörnyü láz? Es oojon mikor lesz uége?! 
ffiikor mehet ő már haza Brdagne-ba, a hol uárja hűségesen a kis 
Juliette, immár tiz esztendéje? l 

Juliettel ffiost maga előtt látja, a mint felfürt ujjal - mily 
köoér i karja l - ott silrög forog a füstös konyhában és gondol -
vajon gondol-e'? - a mátkójára, a ki oalahol messze, nagy 11émet
<lrszágban tapossa a sarat ormótlan csizmájában. 

... ffiost halk selyemsuhogás zizegett oégig a folyosón. .R ltis 
katona fölkapta a fejét. Egy magas, sugár nO' surront el melkttl?, 
GZ arcát nem láthatta a sürü fátyoltól, dl? aranyhaja kioillant a 
<sipkéb{l'l .és finom illata pajkosan ütötte meg a katona orrát. meg
leprloe fordult utáAa és tágra nyilt summel látta, hogy a nO' hirtelen 
beszökik a tábornok ajtaján. 

R katona tooább rótta a folyosót. Izgalmas nyugtalanság 
rtml?gfdte meg. Hát ilyen csodás aszonyok is oannak e ollógon? 

- gondolta sápadtan az ámulattól és izgatlomtól és eszébe jutott 
Juliette, maga ell1ft látta a oörös kezét és megborzongott. 

- ma harmadik napja koptatom a köoekd, - mormogta. -
Harmadik napja és ez már a harmadik asszony! Tegnnp egy barnd 
járt itt és tl.'gnape16tt ... uárjunk csak l 

Rz illat, az a furcsa illat még ott reszketdt o. folyosó koeg8'
jében és a kis katonának égett az arca és szikrót szórt a szeme. 
R lába fájt, fájt, de most nem érezte, szinte dühösen rótta tooább 
az ~t. ffiór majdnem egészen besötétedett. (assu kopogással 
egy szolga jött és meggyujtotta a lámpást. Gyér, sórga fény siklott 
oégig a bolthajtás alat1. 

- ffiily régen itt uagyok már! -gondolta a katona, de nem 
uolt órája és ugy tetszett neki, hogy oan már tán száz l.'sztendeje is 
annak, hogy itt jár ezen a folyosón, kip-kop, föl, aló ... 

t:s im, halkan nyilt a szárnyas ajtó, a szó'ke n6 kilibben rajft:t 
és khajtott föoel, apró szapora lépésset elsietett. illikor a lépcs6höz 
ért, még oisszanézdt egy pillanatra - féld', gyors mozdulattal hátra
kapoán a fejét - a toprongyos 6rre, a ki szinte fölitta mohó sze
méo~l a gyöngéd alakját. 

R néJ eltünt. • 
- Jó uo ina a tábornokkol bőrt cserélni, fékomadta l - dűny

nyögte o katona és fojtottan, k~serüen neuetett és ugy hozzóodgta 
a csizmája talpát a folyosó köoéhez, hogy oisszhangzott belé az 
egész ház. 

Dl? alig fordult l.'gyd-kettd't, egy tompa dörrenés ütötte meg 
fülét. [öoés l - gondolta, megállt és fülelt. R folyosó oégén föl
téptek egy ajtót, oalaki kirohant rajta, •·· tábornak ajtajához szaladt 
és fölszakitatta ez ajtó szárnyát. Beugrott a szobába, de egy pit-lo 
tanat muloa ujra künn oolt. 

- Sl.'gitségl - kiáltott remülten. (aoallier oolt, a szárny- -
segéd. most egy másik tiszt is· odafutott. R katone megisml?rle, 
ez a fl?kete kis Sl.'roadac oolt. Berontottak mindkdten a tóbornok 
szobájába. most a katona is odaért a nyitott ajtóhoz. 

- Gyere be! -kiáltott rá [aoal\ier. 
- fil?m mozdulhatok innen! -. fdelte tétooán a kis (egros. 
- Gyere be, mert beléd löuök! - orditott (auallier 
.A katona bl.'ment. R tábornok oft feküdt a földön twitra oált 

arccal s a szájából sziuargott a uér. 

Értesitem a t. szállitó közönséget, hogy hosszu évek óta fenálló butorszállitási 
üzletern Deák Ferenc-utca 36, sz. alatt (Mairovitz házban) van. Ajánlom ezuttal 6, 8 és l O 
méter hosszu zárt, belül kárpitozott tiszta butorszállitó kocsijaimat ugy 
helybeli, mint a legtávolabb eso vidékre történendo költözéseknél. v álla-

. . 
Iok mindennemü fuvarozást és átköltöztetést a vasutra és vidékre, nyitott, 
~ 

ruganyos kocsikon is teljes jótállás mellett. Kérve tÍ t. közönség további 
támogatását, kiváló tisztelettel 

.• 
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Deák Ferencz-utcza 36. sz • 

• 
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----------------------------------------~-----~~~~---------------------------------------
- Segits, az apád l - kiáltott oz 6rre a fehirré oált J:aoollier, 

a rémüldMI megmeredt summe!. 
iölemelt€k a szönyegr61 a tábornokot. fl másik tiszt, Seroadac 

is segitdt, de ennek arcán, a mint lopoa rápillantott, rosszul leple
zett, titkos örömet lótott a katona. fl tóbornokot ág:yóra fddetUk, 
még élt. 

(aoallier a kezft tördelte és fájdalmasan oontatott, szinte síró 
hangon fordult a tábornokhoz: ,-

- ffiiért tetted ezH ffiiért tetted ezt? Te Ddagrange, te, 
ilyet hogy tehettél ? ! 

fl sebesült föloddte szemét. 
- ffiert ugy unok, mert ugy utáJok mindent ... mert, mert 

nincs iszonyubb, nincs undokabb, nincs ílrest>bb .•• mint ha minden 
az ölünkbe hull... mint ha minden sikerül... 

fl feje lehanyatlott. Többet nem szólt. R szájából csak ugy 
ömölőff a oér. 

- Rohanj az oroosértl - szól rá Semadaera a szárn:ysegéd. 
flz oroos a földszintlm lakott. Seroadac atthon találta. Egy perc 
muloa a Jábornoknál ooltak. flz oroos, Guillaume irencot, egy 
harcsabajszu, puffad képü ember, a kinek reszketett a keze s a 
szájából csak ugy ömlött a borgőz, - Q sebesilit fölé hajolt. .Aztán 
megfogta a tábornok tlterét. · 

·- \7an-e segitség l - kéMzte (aoallier szorongoa. 
.Rz oroos legyintett kezéoel. 
- Segiteni már nem tudok; csak a halált tudom konstatálni! 

- felelt keserü gunnyal és eleresztette Delagrange karját. 
~ Seroadas sötéten a S}önyegre nézett, (aoa!lil?r halkan sirt, 
mint egy gyermek. 

lrecot a oállát oonogatta. 

- illiért tette? - kérdl?zte aztán. 
- Rzt mondta: megunta életit, mert minden az ölébe hullt l 

- fel'!lt a szárnysegéd. 
- KOlönös l - morogta a katonaoruos. - R szerencse meg-

ml!rgezi a kegyeltjeit! . 
Összen.?ztek. ffiost mindenki Q császárra gondolt, a szl?rencse 

legéde.;ebb fiára. 
Seroadac lehajolt és egy piros sely(mszalagot oett föl a földr61, 

a reooloer rnl?ll61. ffiindenki odanézett, a kis őr is mereoen bámult 
a habos sel:yemrongyra. 

- ffiars ki l - orditott rá a katonaoroos. 
Rz dr megfordult, kiment és tooább rótta a folyosót. Csizmája 

koppanása behallatszott. flz oroos sipkójáért nyult. 
- Ki jeltnti ezt a császárnak'? - kérdezte. 
- En l - felelt mohón, lihegoe, fölcsillanó szemmel Seroadac ... 
-· Jó. - szólt (aoallier, - akkor én a marsallnak jelentem. 
Es mindhárman elmentek. Csak ttetten maradtak ott. Benn a 

teremben egy lehér, ragyogó, Rpolló-arcu halott feküdt s az ajkán ' 
az éld egyszerre hült ki az asszonycsókkol, melyd az imént mig 
szerelmesen ráleheltek. 

Kint pedig a homályos folyosón tooább baktatott föl-alá a top- · 
rongyos kis katona. Baktatott föl-le htlségesen, mert ezt ig:y ren
delték. R szioe összeszorult szörn:yü ijedségben és mégis boldogan, 
hogy 6 él. flbból, a mi történt, nem sokat értett, de még soha oly 
oonzónak nem találta a faluját, soha oly szépnek Juliettet, mint e 
percben. most ugy érezte, hogy mégis oége lesz egyszer mindennek, 
oége lesz és 6 hazamehet. Es oárni fogja Juliette, a ki oly remek 
köménymagos leoest tud főzni. Es szinte fölmelegedoe gondolt az 
otthoni köménymagos leoesre. mig a tekintete borzongoa surront be 
a nyitott ajtón a szép, ifju hős halott arcára. 

---------------------------------------------------------------------. Értesitem igen tisztelt vevőimet és a n. é. közönséget, hogy a leg-
finomabb és Hrizlésesebb 

an=ol és honi szö-vet njdoosáJ:alm 
nagy választékban meg~rkeztek. Mivel több mint egy évtizedig mint 
főszabász müködtcm, ugy a főváros, mint a vidék nagyobb városaiba~ 
legutót.b helyben a Schüffer Henrik cégnél. Ezen körülmény teljesen 
garancia, hogy megrendelöim a legjobb és izléses elsőrangu kiállitást 
nyernek Szives pártf• gást .kér 
2090 Lakatoa Mihálw, uri8zabó. 
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Alapittatott 1858. / 

(' .. Alapittatott 1858. 

•• Nagy butorraktár. 
- . . . ' ~ -. " . . . 

Rosmanith Albert és Fia 
. Arad, Andrássy-tér 9. szám Deutsch Testvérekkel szemben • 

Dusan felszereJt raktár mindennem~i butorokban. Szalon .. , ebédlő
és háloszoba-berendezések 

minden modern atylben, a legegyszerübbtől a legdiszesebbig folyton kéazletben, izléaes, 

szolid kivitelü kárpitozott butorok 
nagy választékban. :: Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. 1997 

-- Kivánaira képes árjegyzékkel ingyen szolgálunk. --. . . 
···==~~==================•••========================··· 
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--------~------------------------~--------~~~~~~~~--~--------,------------------------------------
A közegészségügynek 

: its a kórházaknak nemzetgazdasági 
'' · · jelent6ségér61. 

lrta: ·Zimmermann Kt:~roly dr. 

Ara•lráJ·megye közkórhll.zllnak igazgató·sellész-föorvosa. 

a célt elérni törekesznek- Az élettadam meg
hoss.mbbitását célzó liYrekn!s. a betegségek - a 
halál - elleni kiL·drlem, minden helyes társadalmi 
politika elsö fófrltételP: r.Rzkö:ei a közegészségil gyi 
törvények es intézményf'k. 

millió ujszülöttnek 5°/eros arányban évenként 
elhaló 50,000 gyermekre vonatkoztatva, a rse
r·semók halálazása hazánknak épenként ö milli6 
korona kárt okoz. 

~-.-.... 

Az em •,er i életet nemzetgazdasági vonatko
zásaihem vizsgálPa mcgállapithaUuJ~, hogy az a 
tőke, melyet az emberi életviszonyok jaPitásá~·a 
fard-ifttnk, legyen az bánnily nagy, a legjobban 
van elhelyezve, a lPgrüt•idebb idő alatt a leggazda
gabban kamatozik. 

A gyermekvédelmi politikánk kíilföldi:in is 
elismert helyes iránynak eredményekép ha- · 
zánkban a csetsemók haland6sága évdil-ivu csök
ken. Ha a csecsemők halálozási számát éven
ként 10,000 gyermekkel sikerülne .iavitani, ez a 
tény csak temetési költségek megtakaritá.<:(f, t'1{vén 
l millió korona megtitkaritást eredményezne, nt>m 
számítva az életbenmaradottak által elérhető 
nagyfoku nemzetgazdasági hasznot, s meiy ezt 
az összeget megsoksr;orozza. 

. · Minden egyes ember születésének pillana-
·V<Ltól kezdve nemzete összvagyonának egy ré

:i/ ~· szét képezi. Az általa képviselt töke nagyságát 
~! , az a munka és költség szabja meg, melyPt 

l,~· szülei felncvelését·e forditottak. A ne1nzeti va
: gyomtak legnagyobb n!sze nem kereskedelmi és 

1 · · iparválii!latokbun ,qfb. van lefeldetve, hanem a 
t; , . nemzet egyes tagjaiban, , magz;kban az egy~nekben 
' •: · t:~an elhelyezt•e és munkaJHk altal lcamato:nk. 

Ezen kissé mc:észnek tetsző állitás igazo
lására lássunk néhány példát. 

lúibe kerül e!}fA gyennek megszületése? Az 
anya ha mínden simán fol:vik Je. lebetegedését 
megelőző és követő ke ~-két hétig munkakép
telen. Ha mnnkásnő Yagy más fajta al
kalmazott ez idő alatt nmnkabérétöl elesik, 
ha háziteendőket végez ezeknek is megvan az 
értéke. Férje egy-kót napig szintén elmulasztja 
munkáját. A szülésnél esetleg megjelent orvos, 
a bába, a különfélc szü kségleteket szállító gyógy
szerész vagy kötöszet•kereskedő szintén pénzbe 
kerüL Ha ezen kiiltségek egy részét valamely 
betegsegélyzőpénztár meg is tériti, azok csak a 
család számára Hinnek el, 'csak más helyről 
nye.rnek fedezetet nemzetgazdaságilag azért 
változatlanul feuállanak. .Jobbmódu családok 
ezen kiadásokat nem igen érzik meg, bár 
a,zok fokozattabb mértékben szintén megvannak. 
Atlagosan számítva 100 - li10 koronára tehető 
egy rendes szülés költsége ; a nem rendes le
folyású jóval több. ~{agyarországon évenként 
az élve és halvasztilöttck számát átlag l mil
lióra és szülésenként átltW: csak 100 koronát 
számitva, sziiletésre éL'cnl-ént 100 millió koro1tát 
költ il nk. 

Minden 5 éves korán túl ís életbC"n mn.radó 
gyermek halála Pveinek számávai anínybnn nö
vélwó nemzetgazd.asági kárt okoz. A kár a szfi
lök által a felnevelésérc költött összeggel és 
munkával arányos. Mennél közelebb jut valaki 
V>-ik életévéig, amelyet az improduktiv. életkor 
felsöhatárának tekinthetünk, halála által anntil 
inkább károsítja nemzetét. Ha I.;ngels szerint 
egy ember élet árát átlag évenként 500 Mk -'"'= · 
600 koronába értékeljük, könnyen kiszámithat
juk, hogy egy 15 éves gyermek addig !•OOO koro
nát érő életének elvesztése milyen kárt okoz· 
és megtartása milyen nemzetgazdasági elánrtycl 
jár nemcsak a temetés költségek maghtkaribisa., 
hanem a később végzett munka ór1Asi é1téke 
által. 

, ,; ~ A. nemzet t•agyonosodása vagy szegényeJ;se 
· . nem mmyira ttJr<:svagyondnak, a bank:ok és gyá

." É. rak stb. jlkedclmtn('k s:aporodását6l, mi!tt. inkdbb 
111, .attól {iigg, hogy nz a toke, a melybe tao.Jamak fel-

t
. ~ nevelé.<;e keriilt, milyen kamatot hqft. Ez a karna

.. - tozás pedig annál nagyobb, mennél inkább 
1 ~ fejlödik ki minden egyes egyén a munkaké-

1 1t \ pesség legmagasabb fokáig és munkaképessége 
· i-J. Z ezen a fokon mennél inkább kihasználtatik. 
~~· l ~- . Látni valö tehát, hogy a munkakepessfg 
~,lJ .... foka és kihasználásának lehetősége elsősorban az 
;f -f· . egyén elettat·tamálól fiigg, mert minden gyermek, 
H l .. .aki meghal miclőtt a munkaképes kort elérte 
l j volna, sőt, ha csak hamarabb hal el, minthogy 

l 

l 

f 

ff munkája által a felnevelésére forditott tőkét 
{. visszafizette volna, nemzetének adósaként kerül 
,,,. .a sirba, nemzetét szegényíti, kárositja. Nlinden 

felnőtt, aki munkaképességének teljes kihasz
nálása elő~t hal el, nemzetgazdl'l.sági kárt jelent, 
mert nemzetét miiködése által nem tudja any
nyira gazdagitani, a mennyire hosszabb élet
tartama alatt esetleg képes lett volna. 

Ezen gondolatmenet mellett másocb·endii 
kérdés, hogy az élet tartama alatt az egyén nu.m
kdja hogyan tehető a lege1·edményesebbé. Fiatal-

~· kori munkára való nevelés, a munka rendsze-
', resitése, a munkaerők helyes, csoportosítása, 
··. kezelése, a numkáló ember kirnélése stb., stb. 
~ azok a tényezők, a rnelyek közoktatásügyi, 

sociális védő és biztositó törvényeink révén ezt 

Mtbe kerill egy ,qyrnnrk halála? Az élve 
szülöttek jórésze, átlag 4-5°/0-a, 5 éven belül 
meghal. Amidőn ez megtörténik az anya, mart 
gyermekét ápolja, ideig-óráig rendes munkáját 
ismét mulasztani kénytelen. Az apa szintén 
munkát mnlaszt. Az ot·vos es gyógyszerész 
szintén pénzbe kerül. Születésétöl kezdve 1J. gyer
mek felnevelesenövekvő értéket képvisel. Atlagos 
számítás szerint 100 -150 koronát ér mindez. 

1 Halálozásonként l 00 koronát számítva, az egy 

Az éltettartam megrnJvekttléséltek (/Iuka • 
gyerm'1khalmtdóság ja-vuldstiba'"' keresendő. ~enél 
hosszabb életii valak1, annál k-önnyebben tör
leszti a születése és felnevelése á1tal okozGtt 
kiadásokat. hiszen annál több idő áll I·endel
kezésére. Az volna az ideális állallOt, ha a. lft-ik 
életévüket elért egyének:. köztil a 60-ik életév 
előtt senki sem halna el, tehát mindegyikök 
45 évet töltene el hasznos munkábtm. Az át'la
gos életkornak jó közegészségtu;yi ilttézrnények, 
kiillinöse?t Júl berendezett kór/uizak áUi!l cfőálld 
emelkedése W'mCSt&k as élet árának lasaMJ amor
tizációjának lehetősége, hanem a megho~szabodoU 
élet közbe1t végzett munkatöbbl~t révén 1tngy{okban 
növeli a ner~tzeti vagyont. Atlagos életkornak 
Németországban esak fS/t éyvel való fe !emel
kedése (1870- 36.,2 ~v, 1890 38 év) óriási ···- .... 

"- ;J • , ............................................ : • \ 
~ •. . . . . . 
~. ····- •••• • • •• • ~ • • 
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Aradmegye bortermelése 
és borkereskedelme. 

nemzeti vagyon többletet idézett elő. Két gene- bőven megtérülnek, esak ha megértjük, 'hogy 
rációnál 2 m1llió év szaporodást azaz 5 miliárd a kórházak alapitásánál nem etikai és nem 
munkanap többletet eredményezett. A német vallási nézőpontok, nem a szánalom és a fele
nemJ~.eti vagyonnak ennél órÍásabb megnóve- bará.1i szeretet játszák a főszerepet, hanem be
kedését el sem lehet képzelni. Ha most ezzel látjuk, hogy kórházak nem főképen jótékony- (Az Aradi kereskedelmi és iparklimara . 
üsszehasonlitjuk azt a tökét, amelyet az áliam, sági és emberbaráti intér.mények, hanem a 1911. évi jelentéséhez, amely hónapok~·· 
egyes intézmények, jótékony egye!:lületek stb. nemzet szempontjából bőven kamatozó nagy mulvajelenik meg, a bortermelést és bor- ~ 
ezen eredmények e!érésé1·e fordítottak, be kell haszonnal keesegtetö vállalkozások, fog majd kereskedelmet illető adatokat kisio]8 va.i" 
látnunk, hogy ennél jobban töke semmiféle felvirulni az uj, az egészséges magyar köz- " 
elhelyezéHi formában sem jövedelmezhet. egészségügy, fognak majd meg~zünni, hazai Szabó Zoltán szolgálta.tta. A jelentést 

A rövid vonásokban vúzolt ezen alapigaz- kórházaink nehéz életfeltételei. egész terjedelmében közölJük.) 
sá.gok és példák megdönthetlen volta dacára c=··= ~=-~~=,~-c-·=-~"'=-~~"-7=-c~=-~--- -- -- -~ * 
azt látjuk, hogy mindenütt, igy a magyar ál- (Időjárás ) 
lambáztartásban is, a belügyi tárea kültségve· KÉS Ö N. 
tésén belül, a kózegészségügy és intézményei- Az 1911. évi időjárás általában bortemw-
nek ügye a mostoha gyermek szerepét Já.tsza. I. lési szempontból jónak mondható. Azonban 
Közegészsé~riigyi kia~lásaink, bár nagyon sze- Későn j1>ttél leány, későn, 1910. év őszén sok szölösgazda jónak látta az 
rények, még igy is á.ltalában olyanoknak te- Mit ér már gyujtó azavad? őszi bet'edési költségeket megtakaritani, az az 
kintetnek. amelyek, ha nem is teljesen :;zük- Kia:'.ldo"Lt. a. ]áng régen, sokan ugy a tökefejét, mint a szálveszöt Mm 
ségtelenek, de kimutatható haszon nélküliek és Helyén ceak hamu maradt. fedték be és a szál (termő) vesszőket fedetlenill 
más produktiv beruházásoktól vonják el a fe- hagyták, mert arra számítottak, hog:v,· ug_v, mint 

Későn jöttél leány, kéeőn, 
dezetet. Méginkább <Hl ez a közegészségügy Mít ér már gyujtó s,;aved 7 hosszu évek során át egész télen nem volt, 
épületének le~fontosabb oszlopairól : a kórhá- A~ elszáradt rózáaszáron ezuttal .se lesz nagyobb hiaeg és igy a tetemes 
zakról. Azáltal, hogy kórházaink majdnem ki- Rózsa t.öbbé nem iakad. befedés1 költségeket megtakarithatják, csakho~y 
vétel nélkül a vármegyék, városok tulajdonát épen 1911-ben január hó oly enyhe vo1t, hogy 
kepezik (bár ez a tulajdon csak látszólagos, Késön jöttél leány, későn, a rügyek már duzzadni kezdtek és erre febrwÚ· 
l1elyesebben vármegyei, illetőleg városi kezelés Mit ér már gyujtó szavad? hóban beállott huzamosabb időre egy 12 - 18 
aJatt állanak) és mert a fenntartásukhoz szük- Fakó ajka'!. csókolhat caak fokos hideg, mely a tulkorán duzzadó rügyC>k:et 
t::éges eszköEöket J·órészt á11ami alapokból, az F - - -ak d megfagyasztotta és igv a he nem fedett szőlt)-orro, :p1rce aJ a . . . • " 
országos betegápolási alapból meritik, kórhá- ll. ierületeken 5-30 %-os kárt okozott. Termősze-
zaink ügye állandóan a vármegyék, Hletöleg a N.om fáj 1,;_gy a ezivem mégSe tesen azon szőlősgazdák szölője, kik 1910. őszén 
városok közigazgatása és a belügyi kormány- Mintha nyár rfl.gyogna ~ szokás szerint befedték szölőjüket, kárt nem 
zat között hányódik. Hiábavaló a periferíán a Jobban iájna, ha a rózsa szanvedett és igy magyarázható meg, hot,ry 
kórházat kezelő hatóság minden jóakarata, ha Moo't ie illatozna. vidékünkön a termés hozama nagy különbRég-e-
a centrumban, a dolog természeténél fogva. a ket mutatott. · 
kórház tulajdonképeni fent:utójá.nál, mer't.. tá- Mert könnyebb belenyugodni Egy másik, időjárás által okozott kár ernlit-

f 

i 
,· 

l 
' 

vol van, kellő viszhangra nem talál. Az utolaó ceókba - hetö még olyan szölöterületeken, ahol még ruin-
Csak, ha hozzá SYAknnk ahhoz a gondo- Most, amikor he:ni készül dig nem védekeznek elé~ hathatóan a peronosz-

Jathoz. hogy minden emberélet óriási gazda- Az uto"eó rózsa. pora ellen, az ezen szölőbetegség által okozott 
1:-1ági érté~et képvisel, csak ba belá.tjuk, hogy ~ hozamhiány. A juniusi és juliusi gyakori eső-
nmtlsen JObban elhelyezett, jobban kamatozó • Hullnak, halnak. rózaák, csókok zések által ismét és ismét kiujult a hiányosan 
töke. mint az. amelyet az emberi élet feltéte-l HullElllak a ktlnny~k- pel'metezett szőlőkben a peronoszpora és tete-
leinek javitásllra, beteg, munkaképtelen em· s be'teg aziv-ek késö csóktól mes kárt okozott az alacsonyabb fekvésekben 
hertaJ·saink egészségének, munkaképességének ~ Szépen öeszetömek ... és sik szőlökben, 
hülyreállitásá.ra, élettartamának meghoss:tabbi- • VÉRTESY GYULA. A jégverés, mint rendesen csak pásztá,.q, 
tására fordítunk, esak ha átérezzük, hogy a l __ ~ _ ~---- alakban jelentkezett, jóllehet gyakrabban, mint 
közeqé:szségügyi kíadlisok kamatos kamattal J más évben és igy helyenként érzékeny kárt tett. •. 

~,~ m• ;m 'Pbb IR*& "'5lilti U &tl* asr; tprn; Mi#i ~~~~~ 
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zongoraterme és készitési miihel,e 

A R A D, Batthyány• utca 35. szám. l 
l A~lan_dó , rak~ár: els~re~d!Í k~ltöldi gyárosok 
M kesz1tmenye1, ugysz1nten saJát gyártmányu 
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l kitünő zongorák és harmániumokb61 . . 

1 j 1Javitáso~ szakszerüen, jótállás_ melle~t. 
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(Ter•eléai viszonyok.) 
Vidékünkön a kedvező termelési visszonyok 

föltételei kétségen kivlll megvannak az éghaj
latban és a népnek szőlőmüvelési képzetts~gé~ 
ben. Azonban a filoxera pusztítása és a szöl6k 

......!!,ira telepitésa óta tapasztalati uton már meg-
1illapittatott, hogy modern szőlőgazdaság bő 
trágyázás nélkül jövedelmező módon nem 
űzhető. Az oltmány szőlő az amerikai alany 
által a földtől igen sok tápanyagat igényel. Dc 
szölős~azdáink egy része azon téves nézetben 
van, hogy a telepítés alkalmával az ültetéshez 
használt tn\.,<T}'a elegendő egyszersmindenk?t'ra, 
söt sokan azt hiszik; hogy a kövestalaJban 
egyenesen káros a trágyázás. Ebből kifolyólag 
vidékünkön általában nem trágyázzák clegendöen 
a szölőket és ez a termelési hozam esőkkenésén 
észlelhető is. Igaz, hogy épen vidékünkön sok 
nehézségbe ütközik a szülöknek elegendő tl·ú.gyá
va.l való ellátása, főleg a trágya hiány a baj. 
P. o. Hegyaljúnkon a geogt'Ufiai fekvés és a 
legelök hiánya miatt a marhatenyésztés csekély, 
tehát nem is állitható elegendő trágya elő. Olyan 
nagyobb ipartelepek, melyek hizluldával van
nak ellátva és igy trágyát termelnek, nem bil'
ják. a keresletet fedezni, tehát oly drága a 
trágya, hogy u. szölőgazda nem birja jövedel
méből a trágyázás költségeit fedezni, e b hez hozzá
járul még azon igen kedvezőtlen körülmény, 
hogy az Aradon állomásozó lovas csapatok 
trágyatermését a csálai és barackai államí szölö
telepek egyszersmindenkorra lefoglalták, ugy, 
hogy az a szölősgazdáknuk egyáltalában hozzá
férhetetlen. 

(Szölöbetegségek ) 
o A szőlőbetegségek kö?.:ül az elmult évben 
is a peronoszpora okozott legtöbb kárt az 
időjárás és az elégtelen védekezés rniatt, de 
jelentkezett a már évek óta fenyegető mojpHle 
is nagyobb tömegben és ennél a veszedelemnél 
az a baj, hogy a védekezés helyes módja még 
ma sincsen megállapitva és a legilletékesebb 
helyen is csak kisérleteznek . 

ARA' ZLÖNY. 

(SzUreti eredll'lény ) 
A februárban történt fagykárok, a peronos~ 

pora és mojpHle pusztítása a szüreti eredményt 
csökkentették az UHO. évi hozammal szemben. 
De azt csak általánosságban lehet mondani . 
mert ott, ahol a szOLő be volt fedve, ahol a 
peronoszpora ellen erősen védekeztek és vélet
lenül a mojpille kevesebb kárt okozott, a szüretí 
eredmény közepesen felül állott, olyan volt~ 
mint az 1!)10. évi. Itt megjegyzendő, hogy ugy 
a fagy, mint a peronoszpora által okozott kár 
rendszerint a követkt-ző évre is kihat, mert el
pusztitja mindkét csap<ÍS a következő é\'i termő
szemeket. 

(A borkereskedés.) 
Az lUll-ik évben a tavaszi fagy és a pero

noszpora Magyal'Ország más borvidékein még 
több kárt okozott, mint Arad vidékén és igy ezen 
m1.s borvidékek szüreti eredménye jóval silá
nyatl '\"CJlt, mint vidékünké, de 1911. évben is 
a fagY, a peronoszpora és a mojpille máshelyiitt 
többet puszti t ott, min t n állunk. kü l önösen Ausztria 
bortermése igen mögötte maradt a normálisnak 
és ezen legutóbbi és legfontosabb ok miutt a 
kereslet vidékünkön a szakottnál nag~vobb volt, 
holott a kinálat irányzata inkább tartózkodóvá 
fejlődött, mert manapság az utazás könnyűsége 
és a szakirodalom elég alkalmat ad arra, hogy 
az érdekelt'>ég n1ár jóva\ a campagne kezdete 
előtt teljesen tájékozódjék a konjuktururól. Ezen 
körülmények kcdyezö hatást gyakoroltak az 
árak alakuhísára és m:'tr évek óta nem volt a bor
ket·eskedés ol v élúnk vidékünkön, mint az elmult 
1911-jk évben. 

Altalában kedvezőtlen vidékünk geografiai 
a borkereskedésre, mert viszonyítva a többi hazai 
borvidékekhez igen túvol esünk a borkereske
delem nemzetközi forgalmátóL Az osztrák bor
kereskedők és M11.gyarország nagy borkereskedöi, 
kik az ország nyugati megyéiben birnak na
gyobb raktárokkal, sokk&! közelebb eső bor
vidékeken szerezhetik be szük.ségleteiket, mint 
a távol cső aradin és igy nem csak hogy keve-

sebb fáradsággal szerezi be a megvásárlandó 
bort, hanem fuvarban is tetemes megtakarítáB
hoz jutnak, ha a raktáraikhoz közelebb es6 
borvidékeken . vásárolnak. Hogy az idén mégis 
hozzánk jöttek vásárolni, az csak annak tulaj
donítható, hogy közelebb nem kaptak ele
gendő bort. 

Különösen megjegyzendő, hogy az idegen ke
reskedők által megvásárolt bor taz elmult évben 
vidékünkről csak a legnagyobb akadályokkal 
lehetett elszállitani, mert waggonhiány miatt 
borvidékünk kereskedelmi gócpontjain hétszámra 
vesztegeltek 800-ával és .ezrével a szállité.sra. 
készen megtöltött hordók. Epen a borcampagnba 
estek bele a nagyobb mér'VÜ buza- és répa
szállitások. Ez minden évben igy van, de ehhez 
hozzájárult 1911-ben a hir'telen beállott sószálli
tások e~zközlése. 

(Kiviteli kereakedetem.) 
A kiviteli kereskedelmet illetőleg vidékünkre 

csakis Ausztria jöhet széba, a várnkülföldre 
alig kereskedhetünk borral, amig a külföld 
magasvámtételeket szed boraink után, de ha 
ezen körülmény nem is hiusitaná meg borela
dásainkat a vámkülföldre, tehát ha alacsony 
vámtételek volnának akkor is csak kivételes 
esetekben vennének vámkülföldiek nállunk bort, 
mert messzire vagyunk és ez drágitja az. árut. 
a fuvardíjak által. 

De a számottevő kivitelnek még az is egy 
igen nagy akadálya, hogy vidékünkön lehetet
len nagyobb mennyiségü egyöntetetü és faju, 
egyforma bort vásárolni. Bortermelőink nincse
nek arra berendezve, hogy 5-10 ezer hektó 
teljesen egyszinü, egyszesztartalmu és egyforma 
izü árut bocsáthassanak piacra és miután sok
féle körülmény miatt ezen a bortermelök nem is. 
segithetnek, szükséges volna ezt, hogy e célra 
alakult intézmény eszközölje, mely p. o. rész
vénytársasági alapon nagy és nagyobb mennyi
ségü bort a nemzetközi forgalom céljail'a min
dig a kereslet kivánalmainak megfelelőleg egali
zálna és ratáron tartana. 

Amint már előbb jeleztetett, az elmult 
1911-ik évben az Ausztriába való kivitel erősebb 
volt, mint az előbbi évekbent mert az ottani 
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kereskedük közelebb a mult évben nem bi.rtúk 
fedezni szüksligll•tükct A menn~·iség, mely vide
künkről a filtit évben Ansztriúbu szállita1ott, 
hozzú,·ctőleg lü-~0 ezer bektúliterre tehető. 

{A borhamisilást lll8iB2linlttö törvény.) 

Ezen törvény és a hozzátartazó végrehaj
tási utasítás általában jó hatásunak bizonyult, 
de mint mindcn ujjititsnál, ugy itt is még na
gyon ingadozó a vt\grehajtással foglalkozó köze
gek eljárása, nem üsmrrik bahí!"kötüket és igy 
sok esetben átlr'pik annak határát. Ennek követ
kezménye a borkereskedők eéltalan zaklatása. 

A szakminiszter tárcája budgetjének tárgya~ 
}ása alkalmával Jegutóbb célzást tett arra, hogy 
az uj törvény és a Yégrehajuísi utasitlis egyes 
rendelkezéseit ott, ahol azok. az eddig szerzett 
tapasztalatok nyomán nem célra vezetöknek 
bizonyultak, rendeleti, illetőleg nove1láris uton 
megváltoztatja. Azonban ismételjük, hogy ez uj 
törvény igen üdviis intézmény és a borhamisi
tásnak már is teljesen véget vetett. · 

(Az egyes borfajok áringaf:!ozásai.) 

Az elmult 1911-ik évben az árakban a 
"Valódi eampsgne beálltá;;al ingactoz~1s nem volt 
·észleJhetö, amennyiben vidékünk kerti b6rainak 
-ára nem szállott ao koronán alá és nem ha
ladta meg a 32 koronát. Vidékünk hegyi borai, 
·mint minden évben, ugy l!H l-ben is oooporton
ként különböző ~hakat értek el a fekvések sz-e
rint. Igy az Aradkövi-Baraczka között termelt 
bor 5-6 koronával drágáb szokott lenní, mint 
·a Pankota- Ko\·ászi kö";ötti ·bor, viszont az 
Apatelek-1Iokrai bor eJéri rendszerint a déli 
fekvésen termelt borok á1·át. 

ti) .Általában a mult érben elkel t a déli oldalon: 

a fehér asztali . . . 40-44 K. 
a fehér fajbor (Hieslíng, Íl~Iwint) ... , 40-~0 lf· 
~ VÖl'ÖS • • • ••• • .. • • • • • • .. • . 40-•>0 K .. 

b) Pankota (1s Kot:ászi kü.;i>tt: 

a fehér asztali ... · .. : · .. ~ ... M-36 K. 
a fehér fajbor .. ; •.• . ... 86-38 K . 

AriA t )1 KÖZLÖNY':.;.6----------~~~~---~-9~l:-2.~áp_r~il~is----:7.--: 
. '"" c) Apatel.ek-Pankota kiJzött: ,)legállapitha.tó, hogy olyan évfolyamu bo~ 

a fehér asztali ... .J0-4-! K. mely évben bötermés és vidékünkön kevéq ke-
t. h· t' ·t. u~ -u K reslet .J-elentkezett, a kereskedő átlag lg- 22' a e 1'1' <ljl.lOl' ••• ••• -:tv-il • 

ko1·onáért vásárolhatott a kis~tzdától és ba .. 
(Általános megjeoyzések.) ezen bort b('hozta A1·adra, akkor ezen árnt azon-

.\ ltalábanbot·termelési szempontból az 1911-ik nal bektonként K. H.5 boritaladó terhelte, amint 
év jó közepe:-nck mondható, datára annak, hogy ezen adó terhel mnden egyes mennyiségef.._-
a hozam holdanként 10 és :35 1IPktó küzött arányban, mely a községek illetlíleg V{lrosok 
ingadozott. Ezen nagymérvü ingadozás azon vámsoronpóin beltil kerül fogyasztásra._ ~fiután 
speeiálís okoknak tulajdonítható, melyek az igy a bor eredeti árának körülbelül 1:'5°/c-mU 
őket meqillető heln'n kiilön kilettek emeh·e. drágábbá tétetiK, világos, hogy ezen adó által 

A borkere::;kedelPcm azonbru1 vidékünkön a borkereskedelem sokkal ntl.gyobb mérvben 
mnr évek ó1a nem volt olyan élénk, mir1t az nehezttették meg, rnint amenn)i jövedelem van 
elmult l Hll-ik év he n. · az á1lamkincsti\rnn.k a bor italadóbóL 

Ezen fellendülés oka abban rejlik, hogy az Az érdekeltség az utóbbi 10 év alatt ismé-
HllO. éYi készletek eJfogytak és hogy a ke1·es- telten megkisérelte a boritaladó eltörlését a 
kedelem kénvtelrn volt vidékitnkön beszerezm váltakozó kormányoknál kieszközölni, de ez 
szükséglctének egy részét, mert a közelebb nem sikerült, sőt épen ellenkezöleg, azt ered
fekvő vidékeken a termés sihlnyabb és cse- . ményezte, hogy a mérvadó körük a közvéle
kélyebb volt. rnénybe azon téves hitet terjesztették, mely sze-

~lindazonáltal vidékünkön a bortermelés rint a kereskedő é1·dekei a termelő érdekeivel 
és kereskedelem nem üzhetű megfelelő haszon- összeiitköznének. Ezen téves felfogús, húla a 
nal. ~evezetesen nyomasztóak a munkás visszo· modernebb il·ányzatnak, szerencsére általáhan 
nyok. Részben az általános drúgm=ág miatt a tért nem hódított, mert maga a gyakorlat be
mnnkásbérek már-má1· tulmagasak és ezen a igazolja, hogy a tm·melő és kereskedő ('rdeke 
körülményen termelőink neni is segíthetnek. abban culminál, hogy mentül nagyobb legyen a 
Hészben igen ká1·os a munkáshiány, amennyi- fogyasztás, ezt pedig csak a bodtaladó leszálli
ben a szőlűmivelést értő munkások nemcsak, tásával érhető el. 
hogy más borvidékre szerződteinek, hanem nagy ~Iegúllapitható, hogy a boritaladó az állam
mervben elvonutnak szőlöbirtokosainktól az kincstárnak évente körülbelül ~O millió koro
Arad-ÓcsáJa és barackai állami !-lzőlötelepeken nút jövedelmez és valahányszor az ~~rdekeltség 
üzemben tartott munk!ilatol~ra is. Ezen állami által a boritaladó eltörlése, vagy leszállitása 
telepek régen tuk,lték hivatúsukat, melyek csak kéretett a gyorsegymásutánban elkövetkező kor
a filoxera utáni ujra telepítések idején feleltek mánvolmál, mindig a fentebbi összegről való Ie
meg és ma már teljesen feleslegesek és besziin- monchí.s veszedelme volt a kérés teljesitésének 
tetésük csak hasznára lenne a bortermelésnek akadálya, holott ezen összeg könnyen pótolható
vidékünkön. lenne a sör, avagy a pálinka fogyasztásának 

A borkereskedelem élénkitésére és ezen az nagyobb megterheltetése által, mely utóbbi 
elmult évben tapasztalt élénkség meghonosHúsa italok fogyasztásának csökkenése és a bo~
cé]jaból üdvös volna, ha a va.sútiszállitás fuvar- fogyasztás terjedése cgészsf>gi szempontból 1~ 
díj megszabúsánál vidékünk kedvezménybe kiv~ínatos. De hiszen ~fagyarország bortermelő· 
részesülne ugy, mint Versec és Fehértemplom állam, hogy a súllök jövedelmezzenek vitális 
vidéke, de legfőképen és általában egész közérdek és midön ez bővebb magyarázatra nem 
:31agyarországon óriásilag fellendülne a bor- szornl, megjegyzendő, hogy p. o. más borter
fogyasztás és evvel ·· a borkereskedelem, ha a melő országban, mint Franriaországban már ré.:. 
tölTényhozás a borituladót eltörülné, Yagy leg- gen eltörülték a boritaJadót és helyette csekély 
alább is leszállitaná. , forgalmi megterheltetést létesitettek, de ez által 
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j\{eislés 
uri Divat, kalap és jehérnemü üzlete 

flraa, jinBrássy .. tér 14. ("erman-palota.) • 

' Xülönlegességek nyakkenBökben. 
6riási raktár gallér, kézelö . és ingekben. 

feltünö ujBouságok kalapokban, 
)örkeztyük, ú harisnyá~ -~ _'_ 
jlngol laglánok. 

:!l 60 Uri fehéme~üeket 
mérték szerint készitünk. 
Jelejon 578. 
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·a be\·étele az államnak nem csökkent, sőt a 
fogyasztás emelkedett és forgalmi adó eimen 
sokkal nru.rvobb lett a bevétel. Például szol
gál.jon a kü\·ptkezlí tény: Párisban a borfogyasz
tás a boritaladó eltöJ'lése előtt 800000 llektót 
tett ki, az adó eltörlése után a fogyasztás 

........._ 1500000 hcktóra szök tt fel é8 még mindig 
· emelkedőbe van. Kálunk Magyarországon v~tló

szinüleg még fényesebb eredménr lenne elér
hető, mPrt dacára annak, hogy bortermelő állam 
vagyunk, eg;r lélekre évente csak 13.5 liter 
borfogyasztás esik, holott Franríaországban 
115 lite1·, Olaszországban 112 liter, Schweitzban 
53. l liter és i\ émetorszúgban 52 liter borfogyasz
tás esik egy lélekre é\·entc. A boritaladó eltör
lése azonban nemcsak a kezdésre való elhatá
rozás nehézségébe ütközik, hanem technikaiba 
is, t. i. a boritaladó, vagyis fogyasztási adó 
kezelését a pénzűg~·i koi'mány a regálé meg
Yáltá.sa óta átengedte kezelésbe a városoknak 

,oly képen, hogy ezen jövedelemből kelt a vá
losoknak azon kiadásokat fedezniök, melyeket 
s reg:ílé megváltása előtt ennek jövedelméből 
fedeztek és hu a fogyasztási adó erre a Yáro
soknál nem lenne elegendő, a hiányt az állam
kincstár kcteles pótolni. gzen komplikált rend-

.. szer megváltoztatása mindenesetrc sok előtanul
mányt igényel, de midön oly nagy é1·dekről van 
szó, amiuli fentebb kilett fejtve, akkor ehben 
sem szabad akadályt találni. 

Tény az, hogy mióta a film~era pusztítása 
ut~í.n a szőlők országszerte rekonstruá.ltattak, sőt 
államsegitséggel még több szölő telepíttetett, 
mint azelőtt volt és igy ma már az összes 
tényezők közremüködése által sokkal több bort 
termelünk, mint amennyit elfogyaszthatunk a 
mai feltételek mellett, az államhatalom. épen 
semmit sem tett azon célból. hogy a termelt 
nagymennyiségii borfogyasztás emelése által 
részben a bclf0ldön, a kivitel fokozása által 
pedig a külföldön kellő elhelyezést nyerJen. 

A földmivelési miniszter legutóbb tárcája 
budgetjének)úrgyalása alkalmúval egy pár olyan 
intézmény életbeléptetéséről nyilatkozott, melyek 
feljogositanak nzon reményre, hogy idővel a 
fentebb felsorolt bajain a bortermelésnek és 
borkereskedelemnek segit\•e lesz. 

LIA DALOK. 
HIÁBA ... ! 

Lehet, hogy nem voltál 
Soha más. csak ;\;Jom, 
Nem is les;,:el soha 
Az én ~ Való:::ágnm,« 
Csak egy testellen vágy 
Lopolt a szivembe, 
Nem is éltél soha, 
Csak az én lelkembe'. 
Tán csak egy virág va~y 

Napsugaras földriíl, 
Tán egy méla dallam 
R.>g elmult idól~ből. 
Tan egy délibábból 
Szakitott a szellü, 
Vadvirágos rónán, 
Sz•jke Tísza melli\l; 

Táo egy kósza em'ék 
Síró, b.alk danája, 
Vagy a dajll.amesék 
Tünderszep arája.:'. l 

Lehet, hogy hiába álmodott a. szivem, 
Hiába gondozott . .;?rizgctett híve,.,, 
Lehet, hogy az álmok valóra nem vál::ak. 
Hogy majd szétom;,lnak, mint a kát'lyavárak, 
A sok szíaes abránd eloszlik a légbe, 
A sok imárlságból egyse jut az égb.,. · , 
Dal, imádság, sóhaj, hasztalan súllt szejjel 
S az a sok vergödve, lázba' töltött éjjel 
Hiába törte meg lelkem, mintegy ;itok.. 
- ..,_ - - - - - - -- -- -- - - --- r••- ~ ...... 

Soha föl nem lellek, - reád nem találok. 
Dr. RÉVFFY LAJ.OS. 
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:B;"""'".l•d.• Feren.o• ;r~:u.o• 
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raknall.illatgy?gráuatlc kltoll.l>~~ való ~zilhtOja,l(ertll~tí gyó,uner6u 

Koraelfur.-.ltau, WleD a:aeuett. 
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Egy nveg ára Har. BD fill. 
50 é..- óta. u nd'fMl· é• veraeny· 
iaU.llókban van haszoálatbao. n>.· 
g~obb Atrapáknál eló- es utó· 
er>\al~tll, ln sk l!lereV"l!égénél a\b. 
u í{(omlt&en41 ló.iváló mun\iára 
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~ '!'akat. C"k 
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men1,·e a Mr~ktár tH~\: 
Kwlzda l'eretl4"l< J"Ano11 e1. 
is lrlr. nd.n.ri azáliitO, a romáll 
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Filüzlet = Lázár Vilmas-utea ARAD. Fióküzlet :_Arpjd.té~ 5. 
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Fölbivom a tisztelt helybeli és vidéki nagyközönséget, hogy festék
szükségletét a.ddig be ne szerezze, mig árjegyzékem át nem tekinti. .v= 

.................................. ~ ................................ ~~ .............................. .. 

l , Gép-·~~ hon~~rolai?~.: , Árjegyzék:·· 
,· - • . ·' 100 kiló 

Kétszer főzÖtt lenm~golaj firnisz K. 140 
Igen jól száradó alapozó firnisz K. too 
Vajflnom!=fligra ·6rölt olajfesték K. so 
Fehér otajfe!!.tét ... ... ... ... K. too 
Szürke olajfesték K. 90 
Minbm ol jfóshk K. 90 
CinoberpirJ:s olaJfesték K. 130 
Terpen1i'' orosz ·••• ... •.. K. 84: 
Terpentifl l ~ngyel K. · P6 

••gy rakt'• ·_ 

Linoleum és Bernstein padló-
.- iakkokban. _o - -. .,, 

Unoteum l kgr. dobo! E jegyi1 <': K. 2·oo 
Linoleum 1 kgr. doboz F jegyü K 1·60 
Línoleum 1 kgr. doboz V Jegyü ~··.· K. 1·so 

_ Aj~om olajfesték helyett .. ~.j 

· szines kátrány-festékei :not~, 
K a p h a t 6 piros, z1Ud és barna szinben, 
kerítések, fazsindelyes tetlilr1 ptjták és 61ak 

bef estésére igen alkalmas. 

Piros Zöld "· Baru.a . 
48 koron&. 56 korona. 48 korona. 

Kátrányos tet6-l em e z ek et és elszigetelö 
lemezeket sz á l li t ok minden vastagságban. 

p--~oor·:Po1isn· 
vt.~en1t.es :t"«i:n.yz:a.&•t 

mely kitünően bevAlt eddig a követ":ez5 
tA.rgya.k használatára : .. · .. 

Ftoor Polish bntorfényesiM, · ., , 
: • ft · parketta padlófényesilö; ~~ .. : 

* ,. linoleum-fény~itó, 
.c,,_.,.. ... ·. .... .. bórb~tkorf·.fényes~to, ""' t •-:;: . 
·r .í" .! . 11 moza1 - enyesitu, :, · 

_ .• ~· ., ,· ... ~ lószerszá.m-pulrltó fs Unyesitó, <· 
Emaillakkok minden szinben. kapható :>. sz. fehér, sárg~. barna, fekete 

,, .. c. _ ~ . _ . . . . : .• .-.. ;,. ·• és mahagoni sZlnhen. ·:~~ · . ': -~ 
; 'a 2 ··1 1/ -;J,~ .. kg .. r do.bo~k" -b· a'·n·""' _ ·- l l kilós doboz 2·- korona:. ~· · ·~. 

~~J-~,~i1ó~~~:~ ;OlQ}l~~ 4llér~~ :r"e;7~~~~;;~~~~ ~:~.Q.f~;:~,.~,,:.~~r~. 

l , .c. arJegyze :e. . J.ot kii
6 

Valódi amerikai Vaouum benger-
otaj melynek használata a 
legmagasabb nyomása ben-
gere\nél nélkQlözhetetten ••• K. 90 

Moter hengerolaj ... - K 70 
Orosz baki vörös szinO ken6 o'aj K. 50 
Belföldi kenöolaf .. . • •• ,. _ K. 40 
Könnyü kfft6 olaj... K. 35 
SDritett gépkr nfics kiváló finom ' K. so 
Süritett gépleenlea finom ... ~ ;.. K. 60 
Ken6 szappan, vegytiszta.;.- · • .-. K. ó6 
Kocsiken6cs, kék és sirga~ ki• 

váló finom ... ''R:. 18 

1 Om Bg a pnrmentesitó pád ló olaj 
< 

100 kiló K. 56. 

M e g r e n d c l és ek a lehet6 Iiggyorsabban 
~~~~J--lesznek .. alnálli.~a~~-~ 
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Legjobb beszerzési forrása és dúsan felszereli 
raktára az összes bel- és külföldi pipere-, 
illatszer, háztartási és betegápolási cikkeknek. 

• • • 

Angol; franczia és német gyártmányu illatszerek: 
London: Atkinson, Bayley és Cro:wn Perfumery. - Páris: Cottan & Cie, Houbigan, 
Piver, Roger & Gallet, Cotty. Hamburg: G. Dralle. Berlin: G. Lob se. Köln: F. ~Iülhens. 

" Grá c: H. Kielhauser. Prága: F. Prochaska, stb. elsorangu cég ektől. 

A rccrémek, arc vizek, arc- · 
. festékek, arctörlöpapir, 

puderek, pirositók, fehéritök, , 
folyékony. puder.-,;~'>J :lÁ,;;,~/' li:_ • 

' 

Angol, francia és magyar 
gyártmány u fogkefék.~- :t~'~ • A 

~- - .... y~.~. ~. ·: ::...~....... '.: .,._r ·-~ 

fog· ~s szájvize .. k; fog-!: ... 
, , . . c remek,, fogpastak. · . • 

·' ···ruderkönyve~ puderezó szarvasbó rök. 
·Hajtük,· csattok, fésük,. 
. . kefék nagy választékban. 

' Hajvizek, hajfestékek, haj
porok, brillantinok, haj

kenocsök, hajgöndöritok. • 

. -Kölni vizew'- kF~lndi_ só~. 
----- ur O-VIZ . 

· - · · és szobaillatositók. 

Permetezök és illat fuvók. 

• 

Körömápolási kellékek, 
ollók, reszel ok, esiptetok stb. 
darabonkint és tokban (e tui). 
Körömpasták, porok és vizek. 

Szivacsok Jtermész.et~s 
---·- es gummtbol) 
szivacstartók, ~· mosdóruhák 
és keztyiik. Pouder, fogpor, 
fogkefe és szappantartók stb. 

" Valódi angol rumok! l Valódi. angol teák! _...;;;;;;;;;;.. _____ _ 
Magyarésfranciacognacok. Liqueur és rumkivonat. 
Kötazarak az összes sebé
szell és szülészeti cikkek. 

, Gummi-áru. • 

lJ . . 

V a J Ó d i hollandi C 3 C a 0. Fém-, padló•, cipő-tlsztit6 és 
fényesitő pasták és viaszok. 

Az összes tápszerek. 1 • Cipőruhák 6s kefék. • 

,,-
. .. . .. . " 

)··TOROK A~ DOR .. ES T ARSA 
ARAD, ANI;)RASSY-TER 20. SZÁM. 
A MEGYEHÁZZAL SZEMBEN. 231 

, 
·. , TELEFONSZAM 900. 
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CJE nRT.ÁCJR 
1'\ovella. 

l rt a: Sráz&y Emil. 

Akkoriban, polgártársaim, szeptember oolt és sötét éjszaka. fl. 
nyrpusi országúton tartottam lredl?rikshaoen felé s egy kaoicsrakáson 
rogytam össze. fl. melankolikus sötétségen keresztül szitált a Sund 
uilágitótornyának megfogyott fénye s melldtem a Yil folyócska 
óbrándos kanyargású oize ugrándozott az opró sziklák zöldre surolt 
()}dalán. . 

. Élbrándos fiu ooltam: a húsz esztendőt is alig, hogy elértem. 
_.A multam: . egy koCifjordi halász törékeny, beteges leánya. nem is 
tudom már hogyan hiotdk ezf a szenoedőarcú, aprómdlíi ideálomat 
R neoe kiszaladt az eszembó'l; oagy talán nem is tudtam soha. 
(sak pór napról oan szó s néhány álomtalan, álcsókolt éjszakáról. 
Rég elkerültem az ő oidékérdl s pór meleg ölelésnél többet nem is 
hagytam nála. 

ft kaoicsrakás hüoös oolt, kemény és kényelmetlen. De én fá
radt ooltam, ásitozó és éhes, mint mindig életem erős periódusában. 
.Szekérzaj nyikorgott el mdlettem s zaoarta fel a szememet A kocsi 
tooább gurult; ugylátszik a kocsis is szunditott rajta. ld kellett 
\lolna kaposzkadnom a kocsijára, de én lusta ooltam és álmos, és 
betege az aloásnak. 

Egy liatal leány ébresztett fel. ft oá:lamra tette az ujjait s 
.szólt nalamit hozzám, de én nem értettem. Kérdeztem: mit akar 
1<1\em? és hagyjon aludni. 

- Gyere el hozzdnk aludni - mondta. 
~elnéztem rá. nagyon fiatal oolt ; a szeme merész éretlenséggel 

(sillogott a nedoes éjszakában s piczi mellgolyóit jóindulatí1 moso\ylyal 
toszitatta felém. 

- ffiit akarsz tölem ? 
--'- Ott oan a házunk a Yi\ túlsóián. Gyere hozzánk aludni, 

itt hideg oan, az eső is mindjárt elered, megfázol és meghalsz. 
- meghalok? - nyögtem. . 
- illegfázol és meghalsz - ismételte s a kezét az arczomhoz 

tette. .R keze meleg uolt és puha és piczi. 
Atmentünk a keskeny fahidon. .R leány elől. lormás oolt, a 

karja felgyGrMt és egésséges, a lába meztelen és rózsaszinü. f\pró, 
emeletes ház állt a gránitpodól fehér országút szélén, kis ablakokkal~ 

-----------------------------------------
melyekb81 ktlemd~. süppd. .,Hágosság áradt. fl hidra egy szOk, 
nehézdeszkójú oitd nyilt, mtl~ hom6ly.tt" betükkel ez állt: Halling 
Jesper korcsmája. R leány cónyitott a ItiJinesre s én utána sompo
lyogtam. neMz borszag lÍradt oz ioóbál, piszkos sörösUoegtk és 
rikító kancsók pislánkoltak egy szennedőfényü lámpás tftlen nilága 
mdlett s in összeborzoRgtam. \Jalami 4cska asszony kiábált rám 
jóesb!t s mindjárt hnzzátette, hogy nincs üres ágy és mehdek tooább. 
Aztán szó nilkűl kifordult GZ io6 tulsóján s én szembe maradtam 
a leánynyal 

- illegyek &isszil a kauicsra - mondtam szomorú könnyel
müséggd. 

- ffienj -:- szólt a leány - ~s gyere oissza. En itt alszom 
az iuó mdltfti kamrában. Ha eloltom a lámpást, gyere oissza, be
eresztelek az ablakon, szegény fiú ... 

Kimentem. ll~m fogok oissza.jönni, gondoltam. ffiég nagyon 
kicsi l('ány .?s nagyon s.zép. 

- De nisszagyere J - :sugta utánam - már esik is, meg
fázol és m~ghalsz. 

megijesztdt: miért tázn~k m€g? miért halnék meg 7 hiszen 
megszaktam én már az éjszaka söt~tség~ben oetni az ágyamat s a 
felhös éggel takaródzni. De oalami mégis kergetett. A hioása. fl 
szemt. R hangjo. \Jolt benne oalami parancsolóan kérő, ualami 
könnyelmO, carmeni rem\ottság. 'Vagy talán: a puszta sajnálat ki
nozhatta, a jó szioe épithette benne az irántam oaló -sa}nólatot? 

fl. &ómpás kialudt, az ablak oigyorgása kihalt s én odaálltam 
alája. 

· - ffióssz föl - Stigta ki a szép, kerek arczát hozzám dugta. 
Bemásztam. lde~es, leányos csönd oolt a kamrában, milyen 

csak a t('stdtajku hölgyek szabdibon terjeng. De ez az érzésem nem 
oo\t határozott, nem oolt pozitio s én megcsókoltam a leányt. nem 
ellenkezett s 4Zf mondta, bogy natóliának hiuják, (ie natáliánok és 
li aliing Jesper o nagybátyja. Elmondta, hogy nem sze r et i senki s 
holnap Kopenhógába megy, qtert Halling Jasper egy festőR ek eligértt 
modelnek. 

Én mégegysze:r me:gcsókoltam és azt mondtam, hogy d\mos 
nagyok. 

- ~eküdj idt, az Agyba, én a földön alszom -;- mondta s jó-
éjszakát kioánt. 

Elaludtunk. 
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· · Reggelre korán már mozgolódtak az emeldi szabában 5 natália 
b.zlesugta az álmomba, hogy ébredjek tel, mert Halling losperlik már 
talpon oannak. tn álomszédülfen oootam az arcomra a l.zányt, 
orc.íáját a homlokomhoz fogtam és nagyon jól esett puha haját a 
t.znyeremmel simogathatni. 

-.c. ffienj most d, mert ránknyithatják az ajtót - mondta 
halkan és elborult félelemmel. - Délután irederikshaoenbe oisz 
Halling Jasper, a nagybátyám s <Jnnan megyek Kopenhágába. \?árj 
meg oz állomásnáL 

- Jgen - Meltem és a szemét néztem. nem értettem a 
szemeit. Öszinték uoltak, nyiltak, beszélőek - s én mégsem mettem 
6kd. Kopott, durcásképű fiú ooltam, részeg a tudatlanságtól és 
szomorú a szenoeMseimtől. Szeret ez a leány? .,..---- Ó, szerdem, 
te rád igazán nem gondolok, te mindig .zlkerülsz, sosem melegited 
meg a lelkemet, oz életemet. .. 

Délután a kopenhágai oonaton már egymás mel\dt utaztunk. 
nem beszéltünk egymáshoz semmit, az út hüoösen telt s natália 
mélyen belebujt a nagykockás, oastag himalája-kendlíjébe. Egész
séges, gazdag szeme csak nagyritkán nillant reám s oárta, hogy 
mondjak oalamit. fl oonatunk átszédült egy röoid alagúton s én a 
kezihez akartam n~ulni, de megint ránkoilógitott oz ég s éles zaka
tolással gurultunk át oa\ami kerekioíi, kurta uashidon. n~m unat
koztam ; az agyarn gondolkozott, beleni?zett a jöoőm perspektiuójába 
s mindenUtt magam melldt láttam ezt a kerekszemít, kerekmellü 
ldnyt, aki márls úgy hozzámkapcsolta a maga jelentéldelen életét, 
mint az örökkl?oalósóg a mártírjait. 

~- madell leszek - törte meg a bámész unalmat Ilotáli a 5 

kett~? harapott egy nagy almót. R felét nekem nyujtotta. ffie~ettílk 

is én ezt mondtom : 
- Jó alma. 

. - Jó - mondta s megtörölte stóját a kiforrlitott kw?oel. -
5zép mode\1 leszek? - kérdezte aztán. 

·- - nem tudtam, de . .. igen, szép modell l~ szel. mit kell 
cs indinod? 

- Semmit. Csak le kell oetkóznőm l Ez az t'gész! .Akarsz 
még a\mát? 

- flltarok. 
Kettébontotta magán o nagykendőjét s Iülwtorázott az (IJsó

szoknyájából egy sápadt sórga almát. 

- .A felét harapd Je! 
(eharaptam és oisszanyujtottam. natália mosolygott azon, 

hogy mi ketten milyen jó barátok is oagyunk. fl kupénkba lassan 
beszürkült az est s Q kalauz felgyujtotta Q kis lámpásokat, melyek 
a Mltröl a fajünk fölé nyultalt. Ketten maradtunk a szílk sárga
mázú fülkében s én kifelé néztem a hegy.zkre, a koczkákba keritett 
pázsitos szántóföldekre s a lecsapó füstgomolyolt hullámaiba, me
lyekből csöp szikrák pislánkolásoi negyültek át az ólmos, szürke 
szemmibe. 

natálio belehuzódzkodott az ablakos szögletbe, a cziplíje orrát 
a sumközti ülés szélére rakosgatta s mereoeo nézett, titokzatosan, 
mint a komoly asszonyok, oagy a bílnbánó kéjm1k. 

- 11em félsz t<ílem? - szólt aztán halltan s én mosolyogua, 
érthetetlenül néztem reá. 

- ffiiért félnék tőle, flofólia? T e szép o agy, ió oogy. 
- Szép oagyok és jó nagyok - ismételte komolyan, piros 

szemmel - és megfojtottam az opám11t. Te nem félsz td\em? 
...:... nem félek tőled, mert szerttlek. 
-'- .Az apám sem félt tőlem, mert szereMt. 
- Es te mégis megfojtottad?. 
- ffieg. .Azért fojtattam meg, mert szereMt. 
.A uonat röoidd zökkent és megállt. fl Hooed Banegaordra 

érkeztünk s bdel~ iudu\tunk a oárosba. R oáros ltödös oolt, fátyo
lozott és fojtott oilágitású. R leoegőbl'n hideg felhők támolyogfak 
s az emberek az eget nézték. ffiindenki .azt mondta : esni fog oz eséf. 

- ffiindjárt megered - mo"dtam én is s jól esett oalomit 
szólni a nagy, barna tömegben. Datólia is felnézett a felhők alá s 
igent intett a fejéo.zl. 

Szük utcákon ker.zsztül eljutottunk a Kongens nytoroora . 
- Jtt lakik a festö ~ szólt natállo a házszámra talá\oa. -

ffiost felmegyek hozzá. Te mit csinálsz? 
nem· feleltem rögtön. Itt ketféoágódnok utaink, gondoltam $ 

ez nagyon fojtotta a mellemet. · 
- lsten áldjon l - szólt aztán. - ]örgen, Q festő, akinek 

Holling Jesper odaigért, ebben a házban lakik. 
\7 a l ami belső nillám futott keresztül rajtam: 

- Jörgenhet migy? 

1860. elektromotor, szellőztető, tddon, villámháritó, 
villamoscsengő és jelző berendezt'sek. :: :: .. ' 

G ""' """ ••z•: es 
lámpák és izzótestek a legolcsóbb ára~ és legjobb kivitelben. 

D I A l'l.tl N '1, ~_,E R E N CZ 
A r a d, A t z é l· Péter•ttt~a 2. szám 

a tziaház főb~járRHi.val szemben, Bohus·udvar. 

'7id~hl szerei4Ssek~t ár~mells n~lköl 
Telefon 596 .. ,~4Jialok. Telelon 695. 
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- lgen. 
- ne menj hozzá. Gazember. ffiinden leanyt m1gához csábit. 
- Jsmered ? r' 

' - 1gen. Rz apám. 
Hatália szeme belemélyedt az arczomba, a uonásaimba, a lel

kembe. fl. karomba fogadzott s beljebb hózott az esőbe. 
--- Haragszol az apódra ? 
- Haragszom rá. Összeoert és kidobott otthonról. Hem me-

gyek több€ oissza hozzá. 
- Gyere oelem együtt Jőrgenhez, az apódhoz. ne félj tőle. 

Ha bánt - itt oagyok én. 
Ránéztem, a szemöldőke komoly róncba szökött s a hangja 

határozott oalt, mint azoké a nffi Mmanoké, kikről jótoll ur.Q_k re
gényeket irnak. 

- Ha hozzád nyuJ - mondta aztán, - ha bántani mer -' 
m~gfojtom. 

- meg. Ép ugy, mint az én apámat - felelte röoiden s 
föloanszolt az apám míiterméig. tn kioül maradtam s natália 
~g:yedül ment be. 

Rz apám azt mondta llatáliának, hogy most mdr itt kell ma
radnia nála, aktot fog róla festeni és szeretni fogja. 

llatália knézdt s csak annyit mondott ~ . 
- - Jgen ... 

Aztán kijött hozzám s b~húzott az ajtón. ffiikor az apám 
meglátott, rám rohant és a tenyerét az arcomba csapta. 

- Kutya; megmondtam, ide ne gyere többet. 
Hatália hazánk ugrott, belekaposzkadott az apám ny11kába s 

oékony kezeit, mint oalami finom selyemfonalat, a nyakára csauarta. 
flz apám nem tudott oédekezni s a földre esett. Holtan. 

llatália legubdzta kezét a hideg emberról s égő szemét, izzó 
<tjkát hozzám nyujtotta. • , 

€s én undorral, de hosszan megcsókoltam. 

i Tisztviselök figyelmébe l , 

Osztr. magy. l. ált. tisztviselőegylet kolozsvári 
kép1iselősége (Kolozsvár, Ferencz József-ut 7. sz.) 
nyugdijjogosult állami·, megyei és városi tisztviseloknek, 
katonatiszteknek és nyugdíjasoknak mindennemü egyleti 

ügyben, ugyszintén 

törlesztési kölcsön ügyekbeit 
d i j m e n t es utbaigazitással és tanácscsal szolgál. 

V álasz'bélyeg csatola.adó. ' '" 1 

. ...... ,,,,, .............. . 
! ! UJ N Öl DIVATKALAPÜZLET ARADON ! ! 

Yan szerenesém a n. é. helybeli és vidéki hűlgy
közöÍlsPt?: szives tudomására adni, hogy Aradon, a 
Deák Ferenc-utoában levő fl.,ehér Kereszt épületben 
a legujabb párisi divatkalapokkal felszerelt 

női divat kalap-üzletet nyitottam 
Ggy bel- mint ktilfö!dön sze1-zett tapasztalataim ré:-.én 
abba a kellemes helyzetbe jutottam, hogy b. vevotm 
minderikor a legízlésesebb kalapokat legjutányosabb 
árért nálam beszerezheti. 

GüGG 

Gyászkal?pok ugy készen, mint megrendelésre azonnal kaphatók. 
~zi ves pártfogást kér teljes tísztelettel: · 

LOVASY ADÉL. 

• 

·~ 

r 



• 

arr nm nanssns r snm, r - a sms • - 7 

--
64 l 9 h. április 7. ·1 

j 

J 

T 

~ ' 

Az óriási nagy készlet a szönyeg
központokban: Konstantinápoly, T ö bris 
és Stambulban, ugyszintén a rossz poli
tikai és -pénzviszonyok a keleten az 
árakat ugyannyira befolyásolták, hogy 
a perzsa szönyegEik ára 25-30°/o-al 
, , _ olcsóbb lett. 

- . 

Ezen igazán kedvező alkalmat felhasználtam és bevá
sárlásaimat már most eszközöltem és igy módomban 
- , áll régi, szép, válogatott árut olcsón ajánlani. 

Ri~ka · példányokat ·sz ereztem _Sa mar- -
kandt Beschir, Backschaisch, Anatol, 
Suitan és Kirmán minöségekben és . 
azokat gyUjtöknek kOlönösen ajánlom. 

Lényegesen olcsóbban szerzi 
be szőnyegeit, ha most veszi. 

·- -

szönyegáruháza. 1853 
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l f _ vt'ri!L h t:LADÚ.~ . ] l 
' ~ 
Ha venni, vagy eladni akar, 
birdessen ar; Aradi Közfeny apró
hir detései kLizött. 

Hl•• tudja mAr 6a l•? 

·hogy a legcsinosabb és legtartó
sabb saját mühelyben készült kész 
férfi, nöl és gyermekeipök jutányos 
arért kaphatók az Aradi cipésuk 
~termelö szövetkezeténél Aradon, 
Szabadság-tér 14. szám alatt. 6674 

Hölg)'közöa1ég 
:.szives figyelmébe ajánlom legdir 
"Vatosabb bécsi és párisi eredeti 
modell-kala pujdonságaimat, me ly ek 
·nsgy választékban, izléses kivitel· 
ben. igen előnyös árban szerez· 
· hetők be nálam. Nagy választék 
·tYermakkalspokban. - Havas Glzetla 
~ kalap-dlvatterme, Forray utca 

t ' ··(Grif Huny ady-palota.) 17 41 

Elad 6 

,-egy Salon garnltura. Megtekin'hető 
,.Csernovits Péter-utca 2-1. sz. :...1. 72 

f ' Képkeret mlatAkb61 

,..-~nagyobb választék és legolcsób· 
· ~ .an lesznek elkészítve, ugyt zintén 

\o. - - ·mtndennemü üvegezést olcsón és 
~pontos an eszközölFischer Mór, ü v eg; 
·-és porcellán·, lámpa.-, diszmüám
kereskedés Andrá.ssy-tér 20. Me-

,. 
' 

l 
l • 

l 

l 

l 
' 

J 
c -. 
J 
' 

.gyei és városi telefon 568. 4310 

.va~~uoa 

~egy zacskó ira 10 fillér, teljesen 
pótol egy md legfinomabb 'fant
liá~ alkalmazása azonban sokkal 
egyszerübb és sokkal kiadóbb, 
'Sütő-por Baking Powder, fin:om 
:iéBzták készitéséhtJZ Németország
. ban, Angliában és Franciaország
ban nem éleszt6t, hanem Baking 
Powdert használják. Egy zacskó 
ára 10 fillér. Földes Kelemen 
gyógyszertára Arad. J 224 

1Ua•lllv 

ebédlő asztal, 6 székkel, magas 
plüs diván feltétlen tist.ta és egy 
japán paravent eladó Deák Ferenc
utca 42. második emelet 22. 234 7 

10 kttb8 mag)'ar köaJv 

.34 korona hetyett 10 40 korona. 
Böhme: Egy tévedt nő Daplója 
(4'-) 1'60. Földes: Császár katonái 
('l-) -'70. Elkésett le9elek (4 80} 
H>O. Kahlenberg: Habkisasl'lzony 
(8'.:..) -·so. Bácskay: Kereske
delmi vegyészet (3' - ) -·so. Som
fai: Forradalom (4·-) '·ao Hertz~ a; 
Szabad föld (8·-) 1·-. Nagy I.; 
Nevető kartársBk (1·20) -·so. 
Bá.cskay: Vegyészett titkok (8·-) 
-·eo. Balsac ~ Házasság élettana 
{6'-) 1'60. Az egyes müvek külön 
is ka.phatók Pichler Sándor könyv-

. 6s papirkereskedésében Arad, Sza-
. badsag·tér L 2551 

T6~1a-, li 8rö•la-, BJ'Mh• 

palló .. és deszka kapható Dengl 
L•jos fatelep, Kossuth-u. végén. 
Ugyanott használt tégla eladó. 1981 

«J8f!pl8kf .. let, 

Marsall·féle 8 lóerős eladó Arad, 
Mihály-uteza 18. szám. 1819 

(1 -~~~~ETE~.1] 
tJalttéa e•ak og;y lendlthet, 

ha hirdet az Aradi Közlönr-ben. 

Ar•d lt"gtorgalma111abb 

utcájában levő régt italmérés trafik 
kal családi viszonyok miatt a70n-

ÉrtMltem 
a n. é. közönséget, hogy kárpitos 
!izletemet Szabadság-tár 10. sz. 
alá helyeztem át, hol is elvállalok 
mlndennemü kárpitos munkákat leg
jobb kivitelben, legolcsóbb árban 
házaknál is Link Jakab, kárpitoa
meater. 1841 

EI~Aa• aagol fs lraaela 

.. Ho•vétra! nal eladó. Ci m a ]tiadóhlvatalban. 
to al el. tet vAllal Rosenbergné S l u e kart 
Erna Damjanics-utea 7. 2269 

Minden felekezeti lmakönyv egyszezü . 1975 
és legdiszesebb kivitelben érkezett 
és legolcsóbban kapbatók. Finom 
és tréfás busvét levelezólapok. 
Szekrény-papirok vis~ont elárusitók~ 
nak legjutányosabban. Krausz Paulin 
kötlyv- és papírkereskedés Szinház
épület. 4481 

Taval)'l 

döl:l tött akácfa 4 métertöl 8 méter 
hosszuságban jutányos árban el

adó. Tndakozndnt Választó-utca 
59. sz. ... 2319 

D6joa l·lg 

szabad kézből olcstín eladó egy 
jókarban levő 6 os Nikolson. cséplő 
garnitura teljes felszereléssel, 4 
éve üzemben. ('im: Argyelán Mó. 
zes Kurtakér 107. Aradmegye. 2327 

Eg)' el8azoba aekr,a)' 

és függöny karnisok o~csón meg
vehetők. Apponyi Albert-ut 7. sz. 
I. em ajtó 2. 2263 

~6 JJarltaa l~v8 

használt fürdokádat gáz vagy fa
fO.téssel keresek megvéte]~e. Cí
mek a kiadó hi vatalba kéretnek. 22so 

A ta01And& &uidaaAgbaa 

400 darab bárány eladó. Több 

részletben iJ szállitbató. Kera Ka-
rácsony, Pusztatamá.nd, u. p. Boros

jenő. 2303. 

megvédi csapon illó megkezdett 
borát eeetesedú, 'fldgs~s- és min· 
de.nnemfl borbetegségek ellen. Voj
tek és Weiss. l-C.251 

Elad 6 
elsóraogn vidéki üzlet és koresma 
összes jogokkaL ház és szép gyU· 
mölcsös kert. Bö,tibbet Kl)rösvöl· 
gyi Pálinka Raktár Arad. Andrássy
tér ;;. 201s 

UJoanaa fpiilt Cizlethel;ri•~IJ 

Csiky Gergely-utc& 16. szám alatt 
kiadó. 2001 

N fp••Alloda 

- két ucára kiépithető, a hajó ki
kötő idején ezek munkásai és a 
kotrógép munkúsok máris itt lak· 
nak. SOOO koronával átvehető a 
többi maradhat. S. Part- ute a 4.. :?342 

· Czle-thel)'l•ég 

Forrav-utca 7. szám alatt május 
elsejére kiadó. 2348 

"tzlelheJ)'Iaégaek 233 9 

kiválóan alkalmas ház kényelmes 
lakással Csermő -legforgalmasnbb 
helyén május l-ére kia~ló. Bőveb
bet Popo\ies l )i\ménél Cscrmőn. 

Í 1- .• ö.:e;.eLa~-J j 
~ l 

· Ibiilluége vaa va•amllyea 
be•serzéd forrúra? 

Az Aradi Közlöny apró-hirdetései 
utján eredményhez jut. 

BPpftlógfp eiGAlllté.AAhos 

társat keresek l2COO korona kész-
pénzzel, amely fgs~zersmint hajó 
is és a.utol)usz is, teljes madár tem

H.ön)'vk.öt8 maakAkat 
a legegyszerübbtöl a legdiszesebb 
kivitelig jutányos áron készit Ár
gyalán Jusztin könyvkötő Arad, 
Weitzer János-utca 13. (főposti
val s~emben. 2154 

&.rad lflgréglblt ker~kpAr-

v&rr6gépraktára és javttó mühelye. 
Alapittatott 1891. Hammer Vihoa1, 
vtllanymüszerész Arad, Szabadság
tér 7. szám. Egyedüli képviselet a 
vUághirü Pfaff vsrrógépekböl, He· 
likal, Premier. Pueh és Viktorla 
kerékpá.rokból. Telefon 96, 4.81 

~pfllet •• tie•mA 'bü•c•• 
munld.k:at legjntinyosabban kéM~t 
ogy helyben, mint vidéken Dla•aal 
lenö Wsltzer- és Júzln.cy-utu urki• 
(Polg~rl iskolival s~emben.) 1111 

A legtlaemala 'b 

és legzamatosa'Qb rumot készit
hetjük pár pere alatt a Földes .. 
(éle rumessentlábóL Köztudomw 
dolog, hogy a legtslókelőbb url
házalmái ezt a rnmot használjik, 
mert teljesen egyenértéleü u lm· 
portált romokkal. Egy literre való 
adag so fillér. Finom franela és 
német gyá.rtmá.nyu liköressenUák, 
malyekkel a legfinomabb, · pflrat
lan zarnatu és szinü likörök é.lllt
b.atók elő, ilvogenkint r.o fillér és 
l korona. Földas Kelemen gyógy-
S'Lertára. Arad. 1224. . 

7191-912. 

Hirdetmény. 
póban lehet "Vele szállni és igen A város közönsl>.ge nagy költ
csekély hajtóerőt khán, lfesés, fel· séggel s a közpénztárt terhelő 
avRgy l.ebillenés kivan tárva, tel- messzeme .. ő kedvezményl-lknek en
jesen veszély telen, oly kitünőfn gedélyezésével az Erzs ·bet ·várost 
van megoldva, hogy n elkészités .esóviz cs!ltornákkal látta el és a 
után semmi további kísérleterést ház,k mellett köves járdát készit. 
nem kiván. Jósá~áért felelősséget tetett _ 
vállalok, a legsragon:bb .feltéte.le~ A mai állapot szerint a tető 
mallett lemerem szer.z~déslleg kötm le'olyó csöveiböt ki kerilló viz a 

Begwét"lre magamat. A ké~~ltes~t magam 'á lá. szétterül azon állandó po· 
végzem, az értekes1tésből elért J n n ~ 

keresek. egy daxli kutyát barna. ha~zon felé'. biztosiLani f{ gom c?~lyat kf'p_ez, a házakat nedve-
. · · 1 k ~ k · 1 s1t1 és a közlekedést akadályozza. 

vagy fekete szmben. AJanato at l azon egyénne.' ak.I. ve em eze~ 
1 

Ezen indoknál fogva saját érde.· 
az Aradi Közlöny kiadóhivatalába ~emes cél ervenyes_1teséhez .. a_f. ntt l kükben is felhivjuli az Erzsébet 

ö~sz~ggel megeqyezlk. Lagrovidebb 1 .. • 1 'd · 
kérek. - ldőb .. n vt\las·t t kér Sz. Lovászi : kulvaros összes ház.tn aJ ooo•u11t. 

Jó f .. k' é gazdasági gé l hogy a tet6 lefolyó csövett -végén 
zse musza 1 8 1 a járda szélességével egy 60 c;n. 

Kltft.n8 hegyi ••r pész Opécsu 122S sz. 2314 s~les kövezett rigolt keszittes-
1 liter f.-hér (uj) 64 fillér, l liter senek.. 
fehér (ó) 72 fillér, l Uter fehér GserJDek.-ohAh, Ezen munka készitésére a há!i· 
(ó) so fillér. Kapható Poppé Sán- a81 · ruhák valamint lebér- tulajdono oknak ~o napi hatií.ridót 
dor, Aul1ch Lajos-utca Sa. Kivá- •em.tlek vatrAaAtjutányosanel· engedélyez.zU.nk. 
natra bázhoz szállitom. Levélben vállalja M. Gy.-né Dessewffy-utca - Arad, 1912. évi március hó 30. 
is megrendelhet6. 1781 16. az. alatt. BM A városi tanács . 



zzmnr pp sz n q r DR n z ., ll 

~9--4~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ZL~NY. 1R12. ~prilis 7. 

.A.pró 
l 

·. b..:trd..:::.+e' -=:~e .. ._. cs~-~~ .A. r o k ( jelentse. Amennyiben az őszi fegy~ 
'-7 a. i::. ~ Q l vergyakor!atra előirt állomá:r:tY azt 

, \ megen~edi, a behivások a .Jelent-

r . J ll•••atb-ntea aa:, l [ INGATLAN. i l Urbán Iván-u. 93-65-67. és S. \!======::;===::_:ti Választó·U. 26. sz. telkek szabad
.U.ut;, 161•et; •tb. 
a leggyorsabban az Aradi Közlöny 
hirdetése utján lehet értékesiteni. 

H.öspeatl bagatlaa• 6il 

fo:maJmi Iroda Aniich Lajos- utca 
1. Tyityán Testvérek, ahol a leg
nolidabbanlesz lebonyolitva házak, 
földbirtokok, szólóbirtokok eladása 
6s vevése. Ugyszintén kieszközöl 
pénzkölcsönöket házakra, földekre 
61I lllindennemü ingatlanokra, a 
l~gel6nyösebb feltételek mellett. 

A. IlegyaljAa 

b'rhol, n. m. Ménes, Pálos, Vilá
gos, Pankota, Magyarád stb. sz6lők 
kaphatók. Rojthy . bizományosnál, 
Világos. . 1830 

SarJ6 .. ntea 13, •z6mu 

hb szatócs üzlettel azonnal kiadó 
vagy eladó. 2192 

----- ~--.... -----------...-------------
12'1/o·•* 

jövedelmező, 3 utcára szóló kisebb 
bérház, közel a főtérhez, 25000 
koronáért eladó. , 2290 

Elad 6 

Révai·utca 2. sz. ház. Bővebbet 
ugyanott. 6834 

JflaúgJ 2 hold 

esnpán oltott tőkékből álló szól(s 
kert házzal együtt eladó. Bőveb
bet König Manó fia cégnél Egresen, 
Torontálm. 2304 

Elad6 u.J mapDIIA• 

15 évig adómentes, modem fel
aerelésü 4 bzob§s lakás, fürdó
nohával és kerttel. Cim a kiadó
hivatalban. 1019 

-vnago•••, 
egy szép fekvésü termo sz~lő, hely
ben a fötérhez tgészen közel egy 
ház eladó. Bőve t bet a kiadúban. 2:m 

Egy m•K ad601e•te• hAz,. 

melyben kitűn~ forgalmu" vegyes
ker&Ekedés és kenyérsütőde van 
tovA-bbá két kétszobás lakás~al 

m.fnden hozhslóvsl előnyös felté· 
telek meJ!ett eladó. FelvHtígositást 
ad Farkas Ábrahám Arad. 2338 

BflrhA• 

9 szabával stb. 1ó kntviz, jól jöve
delmez óOOO koronával azonnal 
eladó. Bővebbet S. Part-ntea +1 sz. 
Orosz L. Mátyás tulajdonos. 2342 

"'t'IJla .. erB. al ~pftle~ 
amely áll 4 szoba, konyha, cse)éd

tzobából. 15 évfg adómentes, sür
gils elutazás miatt kedvező felté
telek meJlett eladó. Bővebbet Deák 

Ferenc-utea 20 szám alatt. 2337 

ffzlióieládók:-Bővt:bbet s. Vá
lasztó-u. 26. szám alatt. 2849 

Elad6l 
Hona-utea 16. sz. uj ház, mely áll 
8 utcai szoba, 1 előszoba, 2 konyha 
és pincébőL Bővebbet ugyanott. 

2 344 -
•• ll 21 

~ .... _. 
Ara~i Num~a 
Részvénytársaság 

készit 

elefatn tesont pa piro n 
= nyomva = 

divatos kivitelben. -746- 1912. 

Hirdetmény. 
A m. kir. honvédelmi IDlnlS

teriumnak rendelete nyomán ezen
nel közhírré tnszQk, hogy a vá
ros terüle! ~n levő 166.1Jomány osz
tál~ozása folyó. év április hó 22. 
és ~3-án d. e. 8 órakor f(lg az 
orsz. vásártéren megejtetui ak
ként, hogy első napon a belváros, 
Sarkad, Erzsébet killvárosok és 
az Ljtelt•pm )evő lovak, a má· 
~odik napon pt>dig a. Gáj, Séga 
és Poltura városok ban fS a ta 
nyákon levő lovak vezetendák elő 

Felhivjuk az összes Jótul!ljdo· 
nosokat, b()gy lovaikat a kérdéses 
napokon annyini inkább előYe
zessék, mert ellen esetbe11 az osz· 
tályozá.s az ő költs~giikre fog 
pótlólag mf'gejtetni, s 82 0D felül 
péD2büntetésFel is fogiJak lriin
tettetni. 

Arad, 1912. január 13. 

A városi tanács."r: 

Azokos ésmodern 
• kereskedő 

tisztában van azral,~ 
hogy üzletének for-
galmát csakreklám + utján nüvelbeti, 

l 
miért is hirdet az ~· 

~~~ 

' 

11111 D l f•Jsz•ral'llt kezések figyelembe .vétele mellett 
u u l fognak eszközöltetm. Hazai s. k. 

•••• .. •MitH •~ ·. honvédelmi mini Jzter. 
• 1 A városi tanáci. 

Diamant -nil , 7137-1912. 
~ 

&t_. Ntar·.._ L fa lhlftl' ) 

az 
Ujabbi felhivás 
adózó küzönséghez. 

Ismételve felhivjuk mlndazo. 
kat, kik a hadmentességi a dóra 
vonatkozó valJomá.sukat, a már 
közzétett határidőben be nem 
adták, hogy ezt a vallomá· 
sukat folyó évi április hó 10-ig 
annyival inkább adják be, mert 
ellenkező esetben adójuk -a tör
vénl ben meghatározott sulyos 
következmények terhe alatt -
hivatalból fog mt>gáJlapittatni. 

Arad, 1912. é'i április hó l-én 
A varosl adóhivatal. 

Hirdetmény. 
Felhivjuk mindazokat. kik a tör. 

vényhatósági bizottságmk 2~l53..!
~U-19l,. számu határozata ab 
Ján a csatorna hozzájáruláf i költ 
sfgnek részletekben való tör1es1 • 
tése 1árgyában megadott kedvez .. 
ményt igénybevenni kivánják hogy 
eb~Ii igényüket f. é. április hó 
15-Jg okvetlenül jelentsék be a 
gazdasági ügyosztálynál, mert el
len esetban ellenük a végreh11jU:sl 
eljárás folyamatba fog tétetnf. 

Arad, 1912. március hó 28·án. 

A városi tanács. 

J6 e1é•zsé1'••k 
lentartáBála hannáljon mlndenkl 

1
-GartnerSamu 

1 kerékpár- és varrógép raktára 

KArpAd·féle 

epehajt6t1 
mely a legkitünőbb fi.!dalom
nélküll gyomortisztító házlszer. 
he édes, hatása gyors és biztos. 
l üveg utasttással (ll flllé1', 
12 üveg franco K 4:80. Kapható 

klzlu'ólag a készltőnél · 

& A R PAT 1 JA•o• 
IJÓI)IIertir6111111 UJI 

&RAD, BOROS BBl'll• f j:B. 

Mór,-1912. szám. 

Hirdetmény. 
·· A magyar királyi honvédgya

logságnál és a budapesti l., deb
rt>ceni 2., váci 6., papai 7., pécsi 
8., varasdi 10. honvéd huszárezred
nél a folyó évben az eddig is 
szokásos augusztus-sileptember 
havi fegyvergyakorlatokon kivnl 
még május hó 28-tól a honvéd
gyalogságnál, junius hó 23-ig a 
honvédbuszárezredeknél, junius hó 
24· ig fognak fegyvergyakorlatok 
tartatni. Felhivom a törvényható
ságot, ezt azonnal a legszélesebb 
körben a helyi szokásos módon 
azon hozzáadással közbirré tétetni, 
hogy a magyar királyi honvéd 
gyalogság, valamint az 1., 2., 6., 
'l., 8. és 10. honvéd huszárezredek 
állományába tartozó nem tényle
JleS legénységnek, mely a folyó 
évben fegyvergyakorlat teljesité
sére kötelezve van, (a tartalék 
1909., 1907., Hl05., 1908. és 1901., 
továbbá. a póttartalék 1909., 1907., 
1905. és a közös hadseregtől szár
mazó 1901. évfolyamhoz tartozó 

·azon legénységi egyéMk, kiknek 
valamely különös tényleges szal
gálat ezen jegyvergyakorlat rová· 
sára nem tudatott be, továbbá 
mindazok, akik az előz6 évről a 
ffgyvergyakorlatnak elhalautása 
sth. folytán azt a folyó évben után
pótolni tar1 oznak) megengedtetik, 

. amennyiben a fegyvergyakorlatot 
polgári foglalkozása, keresete vagy 
magán viszonyai következtében 
egyik vagy másik fegyvergyakor
lati időszakban óhajtja teljesiteni, 
hogy ebbeli kérelmét azonnal az 
illetékes vagy tartózkodási hely-

kiegészitési parancsnokságnsk, 
vagy saját ezredparanC!.nokságá
nál szóbelileg v&gy írásban, eset· 
leg levelező·lapon az ezred soro· 
zási évfolyam és anyakönyvi lap-. 
számnak felemlitése mellett be-

Weltzar János-utca 2. szám. 
Te1e:r'on 7D1. 

UJ lr:eríkpúok a legjntllnyosabb 
úak:on. - Raktitron tartok 50 da
rab basznált kerékpárt öO .ko:ron6. 

tól feljebb. - Telefon ?Sl. 
ltdtph ••tur6g6p autuertj1Tll6-mt~lir. 

3253-9 l 2. 

Hirdetmény. 
Közt irré tesszük, hogy a gödöl4 

lői állami méhésreti gazdaságban 
földmins gazdák részére a folyó 
évben négy 18-18 napra terjedő 
méhé5zeti taníolyan fog tartatni, 
még pt>dig az első május hó 2-19. 
a második május hó 22. junius 
S·Jg, a harmadik jnnius 12-29. 
és a negyedik julius 8-20 jg. 

Az érdeklődőket felhivjuk, hogy 
jelen ezám alatt fekvő minifzteri 
leiratot levéltárunkban megtekint
hetik. 

Arad, 1912. március 8. 

A városi tanács. 

Biztositom, 
hogy nem bánja meg 

ha finom arany ékl:!ert, 

brilliáns és gyémánt ék ... 
1zert vagy pontosan Járó 
zsebórát akar venni 

alkalmi ajándékul~ 
ha elmegy az olcsó ba
vásárlási helyre a Forray~ 
utoába 

ZI NER 
VILMOS . 1111. 

ékszerész 
akkor 

és óréshoz 

Biztosite m, 
hogy nem bánja meg. -

.. 
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Igen tiaatelt wewl inket és az uri hölgyközönséget értesítjük, hogy Szives látogatást kérünk kitüno tisztelett~l: 
1763 a legelegánsabb eredeti 

béosi és párisi kalapc ptodell ujdonságaink SCHWEIGER ÉS BÉKÉSI 
- szép választékban megérk.eztek, malyeket legjutányosabb árban árusitunk el. 

= Kész gyászkalapok és gyermekkalapok nagy választékban. = 
c niii kalap divatterme 

Arad, Andrássy-tér 2~. (Uirarban.)' _ 

~1'\r_y_i.!._"t-t_ér_-~· SA LVRTD R 
l . ·· GUMM~ SARKAK 

• 

~árom te_hén 
amely naponta takarmányába Vacqnt liap, 
annyi tejet ad, mint más négy és núndig 
egészséges és erős marad. 

~áromsertésl 
lehet ugyamonyi elede lAl hizlalni. mínt 
amennyi egyébként kettőhöz szüks •ges, 
ha a sertéseknek naponta SuHint adunk. 
Miodazok. akik az istállót betegségek
től megakarják védeni (óvni) és az 
okszerü álJat.tenyésztés ír int érdeklődnek. 
kérjék az erre vonatko~ó hnulságoR kön~vet 
egyenesen a gyártói, Mr. T PaPaa. 
ko vich, Erzherzog. Kammerlieferant, Wien, 
VI , Mariehilferstrasse 51. Postfach 8. 51 .• 
vagy a következő Jerakatosoktól: 

Mez6tur: Általános fogy. szövetk~zet. Mnő· 
berény : Bagl ~andor. NagykőriSs: Ea\o~h István 
Makó: Reneze József. Alh: 13irn Károl~·. Kraemline: h 
Ot•oshá.za: IfJ Boitilzsár Mihaly. özv. Muzslay Uusz
távne. Juhaszl!.a Béla. Kecskemét: Cseh Mihály, 
Teleki Kal mán. Sze~ed: Dagi Mihály. Czékus Imre, 
özv. Németh Rlcharrlné. l'ndisz Mtlrlon. Vinga: lrs:\ 

·~, · Dáu\el. Temeamora: Dl•vald Albert. Venecz: Dolio 
' ~ György. Ring J07.sei', Schel'OI' Pál, Turna Meeglln. 
..._,. Elek: Eb(ll'leln Mihüly. Meziberény: Gulyás Mihlily, . 
r -- +:,.. Szipszner Fercncz. Topolya: Györi Pál. Arad: Hoff-

~ mann Ottó. Ujszentanna: Ilobágyi ,János. Zimmcr. 
:... ·. mann Antal Bekés: Horvfith ls l ván. Temesvir-Jóuef· 
i' város: lllles Sándor Gyula: Kardos Gyula. Szent-
t Mártott: Kaupe1·t Márton. Alsó-Stamara: Krii me r 
4 József. Szabadka: Láng Oszkár. gyógyszertár. Temes· 

menez: 1.aziu CY,rlll. Hódmezövásárhely: Lrvai Géza. 
Beodra: Matyé Adámné. Varjas: \li! utinovles St ani· 
mlr. Mohol: Moholl Fogy. Mezöhegyet: Mozsonri 
Károly. Uj-Szeged: Mrena István. Békéscsalla: Uláh 
.Márton. Zsombolya: Üdztermann ~liklos. Kissoda: 

·• ; 

l 
Pettor Janos. Karánsebes: R~ikovits !llilán. Nagy

, komlós: R
6
isztits t~l~:tilusz Ui1~;abd :AdDr.

1
. Tcroa,)

1
gu 

,József, F:'i" ~szer at·. ugos: ot or an Uyu a. 
Világos: Weber János. 145~ 

Segéd, 
a férfi és női divat szakmiból 

azonnal fölvétetik 
· · - csakis ki románul beszél -

Gerő Adolfnál 
Teakéa. 2321 

. VILAG CZIKK 
·-• • 

UTOLERH ETffiEN 
• • 

TARTOSSAGU l 

MINOENún 
KAPHAT6., 

A brüsnell ll)l-{0\,.S ~IOTOR l 16m1t . . . · 1 arszagban 
tul.lhthan • · _ 1 ' 10 ODO •• .:: '"' l ) . . l l ....... ~ 

::A Diesel-motór legtökéletesebb ujitása. :: 

A leook:sóbb az~m5 m ol or. 

laur., n e' s Kieme nt r t B R o N S·motorgyári-
• • • nak vezérképviselete 

CSILLAG SANDOR Bdd-.pe_•t, V., Országbiz-tAr 4. •2tm. 
(Szemben az "'•*uy-szoborral) -6901 TELEFOl 178 -39. 

csfnos Itivitelben készOlnek az ARMJI NYOMDA 
RÉSZVENYT ÁRSASÁG könyvnyomdálában. 

Kávéház megnyitás! 
Tisztelettel értesitem A.rad város és. vidéke 

nagyérdemü közönségét, hogy. :Ara,dno, Deüt . • 
Ferenc-utca 40a. szám alatt gf\rög katolikus~ ".l 
egyház tulajdonlit képező 8 emeletes ·bérpalo~ ~ 
tájában a V w;s·szillodával szemhan a mai na- ! 
pon, azaz április hó 2-án . : 

Tátra-kávéházamat l 
ünnepélyesen megnyitottam. - Ü&Íetemet a mai. 
kor i~ényeinek megfelelően a legnagyobb fi ... , 
g)'elemmel modernül rendeztem be~ ugy. hogy . 
uz legmagasabb igényeknek is teljesen met·· . 
felel. Tisztelettel kérem Arad város és vidéke 
nagyérdemü közön~égét, hogy f'me nehéz fel
adatomhan támogatui keg.\ eskedj ék. Szinház 
ntán hideg vacsora, hideg buflet Külön helyi
ségek magántársaságok részére. Egés'l éjjel 
nyitva. A nagyérdemü közönséget Makat Kn
kacz Pista jólszervezett zenekara logja szóra
koztatni. - Szolid árak. l'ontos kiszolgálás. 
Legfinomabb magyar és killföldi italaimért ke .. 
zes::.éget vállalok. A nagyérdemü kozönség asi
ves rártfogását kérem, maradtlm illö tiszte-
lette . . . 

. Tóth Imre, 
2196 a Tátra-kávéláz tulsjdonosa. 

M~~tnit~ ~,Anammi~i" 

Cl PÖK 
LegSzebbek, 

~lJ_gj o bb ak, 
L e g öl~só,bbak. 

Raktár Arad, Szabaüág~tér 18. Telefon 211. 

1 Tavaszi ujdonságok _.oN:~ ..... · SALAMANDER-CIPŐK 
l'i z I p o'' ~7. tiL :lllgyaéaArban.. . Mt 
'-.J - • tilV. (J •• ·· ·~ K 16•50 é• · .. K 20•50 arba~L<, 

kü!önlege~ségekben ~· ·~~· WEINBE. RGEK\Rzo.~ólaJgA'N. OS-NA' L 
mar megerkeztek ! ! ~.t., ~· · 

V l · t ·1 h. l / ~~ V~rUal, .. o~ Arad~Temesvár kaphat6k.-a Qmm a Vl ág lrQ. ~ ~ r.iJ1 ~ ,· K:'pe• 6rJegyz4Sk dljtalaaui. 
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· ·:~.·~.··,."tt~._;t. . . . ~:;::!ték l · t.. e g n a g y o b b . 
-.~. ·~'·~. · alkalmi és . 

s~ ktvégotl l Választék 
~nő~ eipőkbe11 

K6-vetkez4 

ujdonaág.ok 

~Kutányi J., Arad, l 
Vörösmarty·u 1. · Telefon 385. 

--1 Elsőrend ü női cipők. 
Mtnden racon. 
Minden szfn. 

6-10-12--14-16 
loroné.s árban. ~~~~ 

r li t1tányi.J., Ara ti, ~· 
:-Vörösmarty u. l. Telefon 335· 

·-Legujabb sportel pök, l 
SantJaJok már megérkeztek 1 
Óriáai válaslté~ l 

~ Ysrsenynílküll árak. 

I;Kutányi J., Arad, 
Vörösmarty-u. l. Tel~fon 335. --
A legujabb amerikai 
férfi, női és gyermek . ,, k 
~e•po 
: Iif iá& i vá lasztékba n. 
M\lultn facon. M•nden szin ~~;:.;. 

Kutányi J., Arad, 
Vörösmarty-u. 1. Tele ron 385. 

l 

•• 

l Vilatlghirü l 
Hazefwood 

'-'t_ew~.~ ._ ..... > ... ...".·····-=./, ame~ikai ·1 
· ..... ~···· C Z! PÖk 

Kutánfl J., Arad, 
Vörösma PtJ-u. l. T elef ae 335 

?n41- 1\" --

husvéti ................. 
100,000 llltel•• · .-

kOICSOnkOnyvtáraba: 
Diplomata : Cincinnatus kapitány, Bár.s ; 

A sötét pont Cstrzy M : Játsztic a délibáb,. 
Múricz z .... : Harmatos rózsa, Oppenheim K: A 

! . ,. 

1 
hatalmasok. William Queux: A félelmetes ide-· •t t k gi"D, Anatele France: A fehér kövön, Pemberton 

l a ·sz ere Max: A gyémántos hajó, Kropotkin: Eg;v orosz forradalmár emlékiratai, Kelfer: Zöld Henrik,. 

" 
. · ~·Hkszáth K : A gyerekek, Doszto,je,szki: A fél-

kegyelmü. Nil: Lélekstációk, Csermely Gy.;:
Kölcsönkapott fény, Sienkiewicz H. : Forgószél 

, 
es 

Tormay Cecile: Emberek a kövek köz.ött. 
Balzac H: A szamárbör, Karinlhy Frigyes 
l~y irtok U, Dickens: Kis Dorrit. Herceg Ferenc:: 
~ap város. Czenczy Jen ö: Lélek és testiség,. 

öntözök-ben 
Culir1yi Tilli: A diplomata, Bölsche: Az elet 
fejlődéstörténete, Maeterlinck: A szegények 
kincse, May Károly: Idegen ösvényeken. 
A fekete táltos, Biró Lajos : Glória. Kóbor· 
Tamás: Komédiák. 

Németben: M eurs: Pastings Duve Balles
tnm A. : Schloss ~lomepos, Salbnrg Edith:
W en o Königen Ji e ben, Z t. bel E ug en : Der 
Roman einer Kaiseri n, Katharina IL 
von Russhmd, Golombe T. Ein GemeiJlde-

L 921 

kind, Bernhard Marie: Zu Dreien, Zobeltitz. 
Fed or: Der gemordete W al d. Hartwig Georg: l 
Das Riitsel von Kronfeld, Höcker O.: Die. .~ 
lachende Maske, Hartwig Georg~ Alpenrose.. [ . 

Valami• nt Engel Georg: Die Las t, Gerard D.: Restitution, Ros- f 
ner Karl: Georg Bangs Liebe, Der Ruf des Lebe~~~ 
France Anatole: Sylvester Bonnard, Suderm~~ 
H.: Das Glück im Winkel, Höcker P. O.: Fasching~. ,_ . 

h 't• 1 k Lan ds berger Art hur: Wie Hilde S1mon mit Got.t t 

Dsye 1 nyu a . 
ond dem Teufel kampfte.France Anato1e: Die~ t 
Bratküche zur Königin Pedauque. ., 

1 
, llBicsBndij 1 hawenk6nt l ll• .. •• t 
ttS to,;a·sokban •a fillér ••uY kötetanllént fi· 1 ~ 1 wetwe 10 fill•r. t 

s más husvét& · :•w- ~ · ==-~ ~· J 
.. zenemn-tolosönt4rba ~ 

ajánBékokban. l 

-

egedüs 
lelletlii..Satárl 4tJ lani l be .• 

nu fbetaümt 20 1111 
LeguJabltak : 'V eine r : Dehogy is kell az ! 

Guinble : Ha eflY leány tetszik neked ... Weintr: 

~;~~e~ö!i::;: Gy-ula 
Francia 

for111a. a.. f . . 

A 'Villamoson. Szirmai : A kah pem egy egész 
egyszerü kalap ! Kuruc: 1. Ú3szel a ligetben~ 
2. R 1mánc, La\vtance: 11 Ibolyácskát hoztam 
néked! .. , Wiener: Ha szeretsz egy cseppet. .. , 
FaU: Der Liebe Augustin, Gus: Li.mpaláng~ · 
Brown: Szivem oly tele, tele ... Kárpáti~ Négy 
magyar dal, uttenbejmer: Heimlioba Liebe,. 
Kuruc: Ezüst nyárfa rezgő nyárfa, Ganne : A 
fuvolás Jancsi. 

Kgyes könyvek és egéu 
könyvtúak vétele; könJV- ! 
tárak kiegészitése u· t 
::::berendezése · ..-.:. 

-. ::' • e e-1 p • p e re•1 dl•t•zer• éa 
~. ' 7. 9-l 0·12·14-16 é' • •• " 

Kutányi;:::~:r:~· -~ ;;~:;::;· ;;~:;;;::;: 
Vöroamnrty.;,., 1. TeJeton s~ l tér 15. Telefon 506. m 

KERPEL IZSÓ, 
~~:a.,..._ ............. ... 

k•n•kM6H A "•• 
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Anlerican Shoe Campany · Ltd.· 
:a 'U :o .A. :p :E a T, . 

IV, Kigyó-tér l. (királyi bérpalota), V, O~ro1 tya~1. 8.. VII. Erzsébet-körut 42. sz im. 
Kizir61ago• elárusit,sa a kötretkez6 wilághirU és els6rangu a111arikai 

Urak réazére ' 
Edwin Clapp and San 

cip6gyártmányeknak 1 • t-882 

Gyermekeknek 1 

Piehler. f 
Barr y 
Walk·Ower 
Co•nnonwealtll 

Hölgyek részére 1 

Sorosis 
Couaius · 
La~rd Sehober 
Que en Kérje u]bnnan me{ljelent képés áriegyzékünket. · 

Eladó! 
a n1ezóturi határba 22, 
•'25, 29, 30, 40, 53, 7 5, 
102,160,336, 380holdas 
prima fekete 

, szántóföldek 
jó cserepes tanyákkal, 

Z7 f.v óta jennáll6 

vegyes 
kereskeDés, 

aohány- és italmé
rési joggal elköltö
zés miatt elaDó. 
B ö v e b b felvilágo
silást aa 233 3 

v e 't és se l,·~ 

elönyös feltételekkeL 
lJp:yanott sürrrősen 
eladó 30, 40 és 109 

: _ ~ldas tany4val, Eh f ld 1 ' ~~·t~ssel. Ugyanott ren e gnacz 
• 425 hold prima fekete füszernagykereskedő, Arad. 
! .szánfó, 70 hol die· 
1 
i 

~ 
l 

l 
! 
l 
l 
i 

·t 
t . 
1 

~relő,·el sok jó épü- ---------
lettel 10 é'Tre ha· 

c;á~;á~bKá~i~IY ~asznáu ótom 
=::. Mezötur. == megvételre kerestetik 
2 268 

j 202-1913. 
l 

Kisjenői előljáróságtól. 

_. 
t 

Versenytárgyalási hirdetmény. 
·l Egy régi istállónak tüzoltó szertárrá leendő átalakitása 
• :2629 korona 12 fillér költségen belüli ár mallett alrendelve IP1t. 

" Ezen épitkezés bizto~dtása irá"ti verst'lny tárgyalásrel 19.J2. 
tévi április hó 27. napjának délelőtt 10 ór~ja tüzt>tik kt 

Bánatpénzül 269 korona készpénz csatolandó a zárt &Ján-
latoknoz. . 

A zárt ajánlatok "folyó évi április hó 26-ig nyujta'ldók 
·i be az Aradvármegyében kebalezett Kisjenő község előLáró

-ságá.hol. 
A zárt ajánlat tevőnek kijelentenie kell aján'atában, hogy 

. a feltételeket i~:nuri és elfegadja. 

1
1 A zárt ajánlatok a szóbeli árlejtés megtartása után fog-

nak fe!bontatni és tárgyaltatni. 
A zárt ajánlatot tevók a szóbeli árlejtésen is részt ve

hetnek és szóbelileg teht~tnek ajánlatot amennyiben zárt aján
:-.. lataikat visszavonnálc .,.,_ 
... ~ A közszál!itási szabályzatok feltételei betarLanaók lesmek. 

A feltételek a tárgyalás megtartása előtti napig megte-
kinthetők Kisjenő községbázánál. · 

Kisjenó, 1912. évi március hó 25-~o. 
i 2320 Község i elöl j á rós ig. 

-i "' ·~ 

Mérlegképes 

főkönyvelő, Tégla kapható. 
slulirottnál, ·.a vas ut 25 évi gyakorlattal, jutányosan 

elvállal mérleg készitését, köny-
vek rend ... zését. lefe&tetését 0s k ö., e l é b e n levó 
ellenór~ését, u ·adalm~kban is. tegldQyar telepernrot ~ 

E~vg~f'Mór KIRlE ANTAl 
volt urad szám\artó és !óköoyveló,l FL Ó R 1 A N-U T c A. 6 b Sz AM. 
Szekeres-utca 2. szám. j 

Aradi Ipar• é• N ép bank. Ékszer-zálogosztály. 

" Arverési hirdetmény 
1912. évi április hó 23 án délelött 9 órakor-, az 

Aradi lp!~r· és Népbank zálo~osztályábd.n a következő szamn és 1912. 
évi február hó véqéig lejár& éksa.er•• aranr· és eziiat• 
tárgyak alapszabályunk 46. § •a értelmébAn a legtObbet igérőnek azon· 
nali kószp}nzfízetés mellett. fognak elárvArezte-tni, u. m.: 

2so 489 665 77& so:~ sw 1001 1:348 1~:n 20o9 2099 2121 
2383 2:)26 3013 304~ 3!17 317~ 3!06 öi"TIJ 38ti0 39-Hí 43-H 4-i97 
4695 4959 49HO 50J7 5070 5189 53tm {1J8\l 5407 5-i4:2 5&02 5HCJ7 
596-1 6189 6~97 6H16 G348 6498 65:32 6702 6727 6752 6789 6S01 
68Z>9 6867 70~9 7040 7044 7045 7059 7086 7109 7124 7267 7:l.j9 
7425 7618 77::!9 794L 79Z>3 8067 till5 8214 8312 8561 8675 8711 
8747 8790 8844 &~61 8934 90~7 9043 0048 9104 9HG ~2:!7 9276 
~343 9415 94.:>7 953í 96U H745 "!)996 10033 10091 1015! 10254 
10260 10510 10571 10633 108J2 ll0í4 11151 112Ck~ 11222 112fiO 
114 6 11483 H711 11951 12078 1~120 121\.IH 1:2210 12250 12482 
12573 12739 12747 12811 12881 12894 12988 13030 13037 13051 
13114 1~183 13~45 1333~ 133!~ 13354 13378 13401 13414 13457 
13581 13:)51 13573 13717 13798 Vl806 1H859 i.:l8tH 13907 13911 
13934 13943 1a997 14102 14112 142:15 14328 14354 t435.5 14424 
144'>2 14466 14555 14663 14785 14789 14979 15026 15045 153!1 
153~5 15424 1543~ 15466 15625 15627 15651 15673 1~690 15730 
15906 16076 Hil2H 16133 16179 16217 16218 16241 16267 16329 
16342 16360 Hi3GU lö374 16417 16418 16431 16450 1G493 16530 
i 6t.56 l ü~ 61 16590 WGi8 1G6:.!7 16662 16663 16664 16fl6t.l l66G1 
16681 16;0:.! Ili704 Hi706 16708 l(j7iU 16748 16789 1679{) 11)799 
16811 16841 lö855 1U~08 1G9:26 16g5!:} 16970 16979 lti983 17021 
17023 17057 17138 17178 17202 17271 17371 17401 17G06 17512 
17520 1766~ 17609 17644 17691 17725 1774~ 17804 17~53 17B73 · 
17ti79 17\.!07 17908 17>'25 17939 17949 17964 17972 17991 ltl025 
H--03Q lt-069 1807l:l 1009& 18106 18115 18t25 1813rj · 1815rl 18W1 
!816f) 18~12 18~38 18:!58 18204 18295 18309 183H8 18343 18349 
18356 18399 18401 18±22 lH-143 18462 18483 1f49l , 185Z2 18530 
1355'l 18607 1~609 ll:\635 18645 18669 18678 18681 18.708 18767. 
18774 18787 lö815 18841 1886J 18876 18904 18906 189)7 18910 
18921 lb930 18P31 18934 18J36 18\M6 189!9 18951 18951 ée 189·61 
me•y arveréahez ~t vt·nna szAn d,. ozók ezenn )l tisztelettel ll e ;hivatnalt. 

Arad, 1\H2. évi Aprilis ho 4-én. 
Az igazgatóaág. 

} 

i 
l 
' 
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'/t 

Varga József 
Arad, Kápolna-utca 8/b. 
eeact~MDeeeee_.• 

Szönyegek (kárpitok) 

Lino le um 
Lincrusta 

s.ö.n.:yeah4• 6961 

.lerk & Schuschitz 
Wien, VI. Gumpendorferstrasse 6. 
lllint a és árkö ltségvetés kiván1tra díj me n te se n. 

A meaterdalnok ... 
Cipőm sz~p és tökéletes, 
Benne járni élvezetes, 
Mert ha cipőt szegzek, varrok, 
Rajt' van ~6681 

· · kaucsuk-sarok. 

ERDEKE 
t 
~ 

l 
i. .. 

American 

amerikai 

ci"pöje 
urak,hölneké' gytrmekekríszértt 
Kérjenké pes ar j e gy l. é ket. -

Egyedüli raktár: 

Buchsbaum és Társa Arad. 
Telefon 442. 1561 . Telefon 442. 

l 

·, 

• 

Van szerenesém a n. é. 
közönséggel tudatni, hogy. 
Hunyadi-utca 4. sz. alatt 
t\ rá• iia l etet nyitot
tam. Elvállalok• minden-

2000 nemü órajavitásokat olcsó 
áron, gyorsan és pontosan, i1 

jótállAs mellett. Raktáron r 
tartok mindennemü fali1 

a bre•z<6·1 ing•• fíi'f._ 
za e b il rakat. :: Tiute! ' 

Bittm~nnM~n~nt ~· 
..... Szombaton és zsidó Onnep.... l 

napokon zárva. ~ 

~~...,., ·--------.-..---· . --- .... - -

•l fngatlan forgolmi ! 
: és földhitel iroda. 

·~ L., hon y o 1t a lt>Rknl~ n sa bb-an 
föld-, szőlő-, erdőbirtokok f 

· és házak adás-vételét. lJj 
t kO esönOket kieszközöl és már 

l 
fer nálló terheket leggyor, ab- . 

•. ban és legelőnyösebben kon-
•: vertál, ugy helyben, mint t 
t1~ vidéken. Előjegyzésben van a, 

i i jelenleg több h e l y b e l i ~·, 
! kisebb és nagyobb bérház, 
1, :-: valamint több birtok. :-: , 
1 Szives megkeresések eae ! '.· tén libonso!itásig semmi költ-: · t , ség nem számíttatik. 2295 

··Szabadság-tér 12. szám. 
l i ;~-~~~.~~.~~,M~~?1! 1 , 

~~~~~~~~~~~-'--::-::-~~~-::-~~-:::-~=-=-=-=-=-~~-::_--:-~=-=-~-::-~~~~~=-=-=-=-=-=-=-==·=-:__!__j~--111111!---~--~~~ -~-~- ------- -~ ~------~--~~~AJ ·----~~~-~~-· DEIN·. p AULA",., Ar~d, Weitzer János-utca 9. sz.~ 
Gyaszkalapokban nagy raktár •. · 1 

=-= "" :no1 kalap rak-tara a-: 

' 
l 
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1912. áprili~ 7. .ARADI KÖZLÖNY. 

A szinházlátogató közönség ·fi
gyelmébe. A. "Fehér Kereszt'' 
kávéházban fővárosi módra szin~ 

ház után 

8 u ff e t~ s z i n h á z i v a c s o r a. 

•• l. 
.. 
•• 

TO 

•• 
•• 

.. 
• • 

.. z.,/ -IE.; 
llllilitil ' -:' " :.- E 

Kezdete este 8 kor. . MÜSOR PROGR~MM: : :: . Kezdete e-;te B· kor. 

· :l. Pai·iser Pfl'!ster. Marsch (ind n ló) a. d. 
Operette E va (n .i) ... .. . . . . . .. Lehár. 

2. Ouverture nneh ~1oth-cn ,J. Offcnbaehs 
Operette "Orpheus in der Unterwelt" 
Nyitány Offenbach "Orpheus az al· 
világban" r im ü operettből ... .. . Binder. 

3. "Kató" és "Irén" keringő ... ·-. - Pap L. 
4. Almind az "Il Trovatore" cimü ope-

rábóL Fantasie a. d. Oper ,.,ll Tro- . . . . . 
· · · vatore" ... ... ... ... ... ... Verdi. 
5. "Stolzenfels am Rhein" Lied (dal) ..• Meissler. 
6. "Allerlei Neuigkeiten." Potpourri ub. . 

neueste Operetten ... ... ... ... . Fetrás. 
· 7. Hészletek a .,Leányvásár" c. operettből Jakohi. 

8. Stefi .és Zsófika-keringő .. . ... .. . Papp L. 
9 ... Magyar szivért'· .. . . .. .. . .. . .. . Z elln er. 

10. Margit ·mazurka . .. . .. ... ... . .. Papp L.-
11 •. Jn padurea inverdita'· ,;. ... . .. Jonescu. 

- -
Arad, _1912; április 7 -én, husvét vasárnap. 

... " ~ . ~ . . ' .. ._ l • • • 
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1912. április:?. 

Elsö magyar általános biztosiló társaság, Budapesten. 
1. Tiiz•, szállitmány•, jég• és betörés·biztositási üzlet. 

I:IADASOil. Ötvenne vedik évi zárszámfa 1911. január l-től december 31-i!l. BEVÉTELEK. 
I. Tüzbb:to•tt4•. _kor-ona l ~~.G~~''-''"'~._i_I!IL 

JUJ'Wll<ltt ká1Vok es költ"''~·d; . . . . . . . . 13.979.'11:1·92 ) 
l<rvonva víRr..on1bízto•itl'"í k4rok és költs~~r~~ G.lll'd~(l';lo) 1.001,795 79 

Ffiggöben mnt·~dt kMok la•·taloka , , . , . . , , . 599,8~8 15 
Szor-<éei küll•űgcl< é• vía ••mtbd.o•Uo~& réu n lAn! bo\·~tollovon. l .(185,270199 

I. TiU:biztositU. 
Az 1910. ~1'ról MltnzoLL k<'•zpén<~díjtarlalék 

"' tds:wntbi?.tosított r-I:'I!Hz hwont\s.a. után é• 
míwlen rnc~:ttwheléa nE!lkUJ • . . . , • 

Tur.bizlnsitA•ok utJ!n be,•eU clljak o!a ille-

1 -~~~~1-.::k.::o.::r.::on=a_,_l :;;;ll.ll==l. 

ll.DIW,7!:4 64.1 
Jövedelmi lldó ~· bélrL·giHot~kok • • , • , , . , 874,611 ll() 
Po•tnbl'l'ek , , . , • . . . , , , , , , , 140.826 59 
Adakozá.sQok közha~'1.nu r~lClk["A. . • • • • • • • $!000 ~-
A tüzbiz~<>•il•i•i (];;letül t.'rl•elö igazl!'&l4tl kl:\lts6gek 1.580,1.J2t 00 
Ilol!ájl!JAti<tlan k/;l'l'lcl~••'k i••i•·•~a . . , . . . . , • • · 4,G0!1'1 12l 
A körctkjlo..:.J &"iok kfiJi,o;Jl~l\..c~Ui,Jl;\l{aJéolut a. \·iA:r.nflthidosito1t. 

rée~ lc,·onásn uUn r\"' mindt.·n m1 ;:r~nrhrltl~ r.Plkll1 , .. . U.(l84.~764. 6-l } 23.706,0:8 47 
ll. Szá.llitmányblzto•itás. f - · ~j· l 

"iftreú:!tl kárnk r~ kiill >é~ek , • . , , • • • , HG,,\'1'!·';'6 . j 
. 1c_von,~a a ,.i~r.tmlhb--tu>o~~it.;t~i. 1.;/t.rok ~=" köH~~~:.!f•i\ 1~·1 1 •• -~c:l·m 3.6.4-KJI »7 lj 

Fflggobon marndt l{i<tY>k tarl,llt·ka . , , . , . . , 111..21>41 30 · 
~z1 · l:~ötii ('.~ ig;1 z~. l,(~H ~t•g.l•k ,~" \'i ~.z om h .. f·.•,-~,.. tltAJ~i he-n-l '.~·1 J•·:~fllL 16,!j?9 4.:> 
A kovctk('z(i ÓYOk k(·~~p~n~-d~J1tH"1dlcku a n,Tonlbn:Lo~utott 

rtl~z lovo-nása 11Hm i'~ miwl,•n mt·h-'1<'·rb~Ms 11élktil . . . fOO, -
m. Jégbizto•ltá•. ---~----

Kifi•ct~lt kt.rolt ós kiilb~f!··k. . . . • • • , 1.~3~.;!~1-16 
lovony~ •·iszontl>iztoMiLolt k~rok éa köUst\g~k ~:!~ 1 731·27 !188,549 89 

23-4,169 67 

l'líA"gt.hN1 m~>·adt klirok b,r·talt\k~< • • • • • . • . , , . ű,OOS 88 
Slr·ü~si ~·i~·"~- köH.oégek a ,-l•u•ntb. réaz nU.nl be\~kllevou. 801!,052 óli 
Hl"'r(•gillcü~k .. k- . . . . . . . • ~ • • .. • • • . r-7~~;)8 1 05 
ll<•lujlhai:IILII> kií,·~t>lléook leiráoá , . , •• , , .. , . 8,t.00'l 24 
A fol,,·ó t'\'l"·n loí:u·t Wbh l51·e• ,iéghi•t~s!Uaok e1edókee tart. -~1?,417 1 !!ll 
.\ köYotkfi1.Ő OV!i"k li{•fqp(.nz-dijtarlal~ka.. • • • ~ , • .. . _:~(j.;-2:~:~\-~.!. 

IV. Bst1:iréebizto11U.. 1 l 
K . .ifi;:e-tett kfi.r·ok é-~ költxógok . . . • . • • • • líi!,lSEh'~ !~ 

J(•'i.·On\·& ,·Js?.nntbi?.t68itott kArok 611 költ.sfgok 2-Ui-:!"'"71. i: '.!t'l.t.hw•9~'· 70. 
Fii~l!'0bcn mat·ndl k~rok lart~l&ka • . • , . , . . . . , ji ~.CI3R 30 

tél<ok . . • • • . . • , . . , • 22.871,688·40 
levonva: törlesztett dij&k . . 2.9!4,7SlN3 

• vl••on~bizm8it<\al dljak 7.~78,1911'33 l0,89-2,fl'UI·76 
Al! 1910. évben filggiíb<'n mAradt l<A.rok taJ·talék~ 

Il. lh:állltmánybistoaitáe. 
Az 1910. ~vrol á!hMoH készptlnz-dij!artalék 

R. viuontl>iztositolt rész levonAGa n!án h 
l>Jitldcn m~gléJ·holés n61knl . • , . . . • 

HzAllitmlrnybizt. ul áll boY~t~ dljak ée illo t (IIce k a68,'287·o9 
lovonva: IÖl'le•"Lelt díjak l2,2a"•··l7 

" viozontblr.tooitasi d i j nk 286,f-4ll'!'/.1 298,876·38 
Al! 1910. évben rtiggőbon nH"'a<lt ki>H•k tarlrtl(·ka 

w. Jég·bb:tolité.a. 
Az !910. énöll!.lhozoH k'-"•zpénz·dli!artnlék • 
Jogbf~1ositások utAn beyet~ kéozpénzdíjak 

és lllotékok , • , . , • . . . . , 4.867,001·62 
levonva: törloozUI't dliok . • . 474/iSS·a;; 

,. JBZon Lbizt~l!litfu~i dfiak. 2.104, ~~:?·z-oo ~:u,·m~400·S.5 

At 19l0. •h·ben ftlggr)hrm mnradt tar11k Ulrtnit•kA. 
IV. Betörtl&biztositu. 

Al! 1910, 6vrlil itthowtt készp<nr. -díjtutalél< 
A \'ÍR7rll1tbíz!üOított rész !eYolláSll UláJJ éR 
mint!on lll"Jl'terhclóo nélk!il . . . , . , 

B~!ö"'shízlo•[U••ok után be,,elt készpénz-
d ija.k (:-• !Jictól;ek _ , , • . • . . • 4?'>t!,9J8·48 

lm·on \'A : törlesztott d lj ak . . , 86,65$· ~:. 
" \'íszon!blztoRit~sl díjak Js·,_,,;Jl;'H 212.:,94·99 

! 
11.91l4,764 64 

~2,7~,_1'i_ 

l 
o 100,00011 - : 

69,410 16 
67,6H ~8_ 

41~71 ?8 

1.'78· ,540\· 77 
16,&71 74 

420.000 -

186,82-'l 44 
1~.S>i3 ll 

lU.582,2111 45 

287,086 19 

2.228,179' 29 

l 
Swr1.é•i 15M ÍJ:pzg. k<ilt•<'g<·k a \'iSlontb. réezutánl bevételiPYOIL i 'i'J,~271 03 
A kiln,lkPzll ómk ké~7.pónz-dijtart .. MkR. a v!eoontbiJ:lo•llo!t 'ir' j 

r(osr. lo,·nnáfon ut•n ~s mindDn megterheléa n6lktll . • . __ 4~),(J()(tl _-:-
1
1 

1111. évi •yere-'&' ••••••• , • • • • -~~ l i! s.:.ao.nlo 21 

Az 1910. évben fllggőben maradt kh"k 1:11'1,,!1\k.. . . • 

v. Egyéb beYételek. 
Szelvény-, takarékp., ''!iltó· lis cgyóu kHma!ok, Vl<iamlnt 

llrl'ol,\'!l!lln~·l'rés~g oladolt ér!ókpapl r ok ot b. után 
Tiu·sasági hilzo.k tiozta jövedelme . • , • • , 

621,6261 &. 

2. JOB,r.~41lt l l 
l&1 . .H."Jr1 2{', ~w-~-~~.,~•lz 4n 

J l f 2~U~f._, ·;~,r;]'~ .so.: • K 7.500,000.~ t&vlllyi dljt&rta.ltlk ell()nebon. 

VAGYON. Márlegszámla 1911. december 31-én. TEHER. 

l:;rtékpaplrok és pllnzint~zewknél elhelyezel~ 16kélc: 

l<Ulön klmll Lat~• uerint ' ' . . ' ~ 

Tioztviaelök és ozolgAk nyagrlijalapján •k értéket l 

2.:!00,000 kor. Kl•hil·toko•ok ON!zágo, fóld-
hlle:ínl~zN0 ;,•io·M ZlilogJe,•lll . • . ll ltl0·-

45 <ll·h I'o•ti lJa•al ololl takarékp6nztAri 
•·(oszv<'n,v . • , • • , , • • , • á H.SúO·-

Átmencti kamiUok ... t • .. • , • 

"Ormódi OrmOdy Amélle alapih·Anya" értéke!: 

00,600 kor-. Kisbirtokosok orozlg<)• fl!ld· 

Á 
bitcllntézcL 41/,0/o·OH zálogl. , , , • l 

tn1ene!i kArnatok • , , • , , , , , 

2.20U,OOO.-

í8rt.i.·..o·
'··1.~3:t·33 

~n.~l:,-
:rhl·;~u 

ll kOI'Ollll l!ilt. , t· kornnn. ; rn:. 
Ré•?.'· ényalaptőke : t~Ue•en befb:etcLt SOOQ q:ll•z rész1·~ny a llOOO korona éM ~~---- -~ -·T'-" 

t~ljo•en befizetott 2000 fél részvény 11 l(iöo kOI'Oila , , , • • • . • . , B O<Jn,~>l(l 1 -
:-.:r•'•·omónytartalék , • • • • , • • • •

1

., s.ru,,,~)Ji -~ 
J\ n ~~·in tartal~k• . . , . . ~ .., • .. ~ • . IO.Rn.l I 4 i R9 
.l~ghiztosit<\•i kUliín tllrllll<lk . , • . • . • . 

1
• • • 2.00J,úJOli ·-

Kéotpt:uzdijtattalék a ~ist.onlbldo,&ltoLt té&z le•on~sAval é• 1 
minden moglerholé• u•'lkill: 

al tnzl>i•UJ•itr.•i clijt.art.altlk . 11.081,761'&1 i : 
b) ozó.llitmAnyhizto,itá•i díjtartalék lm,fnl·-.. l l 
ol j6gbir.tosiLA•í díjt"rl•<ltlk . :.:~·,_!l!>9·7:J i 
d) bcWa•ó•l>iz!oeltbl dijtllrtalék ·1:/>l,"il' i lS.OlO,GH 87 

Függil khrok tartaléka: u·~. u,_ 

1
,."•,,·, ,! 

al Uíl.hlztn•il~oi fCIJ(gll k~rok tarlal~ka . . . • .,., ~ '' l 
b) ozltllitlllfmyblzto,iLá•i Hlggő kúl'ok tarlal~ka 81~•1-1'8:1 1 
Ol íégbizlosiUtsi f!iggó kr.rok tarlali'kiL . , H,:luS :t~: 

_ . .. dl hetiir~~biztositá•t fUggö károk tnrtatéka u,• ·:>~:;o 1 fifl7,3!111 73 
J\(Jlonfélo ltllolezok . . . , . , . . , . . . . . i II.L:Mll 9~ 

40.758,716 64 

8.035,061 83 

Elöbbt ó,-,,krúl eddig fol nem ''ett oo•taltikok .· •• ,· .·ll :1 Jl2.'•, --
Eloö mngyar AltaUno-• bl7.loslt6 IAn!ll.8ág 11TIU<oll6k .ago!lyalapjn" értékoi, Tl~7.t\·i•~lők o• szolglLk nyugdljalapja... . . • • • l 3.n~~.llJ.",j ~~ 
, lotóthcn a m. kir. AllampénztArban , , , , • G!J,3;;7 &i 1\Uiiinftl!e alapok: ' l 
Armm1cti.6nn1n.~ok • ~ • - .... , • t ...... , ~ •••• ~ ~ 47{t 754 1 22 ai l~lttö magyar !Utaláno~ bi.ztosH.ö Ur'li;-.~ftg ,.1·\~l~zHzados n.lap• áO).WJ·. -~' 
f,•'•;~mil<lft \'ál!ók • • • • • • • '' • . • • • , • , . , . , • , 1.068:6~~~72 •1 Jo:l•ó mafryar· által~nos bl>.toolU. t~r,>e~:'~" .L<<,·u~··a!np" • :!00,1))() -· 
Hraaol'lgi há•ak ·{· 

1
• p~ ·k · j,. : . ·.~· ,:_ . , . , , .. , . 2.611 U)(),- c) J•:ls•J ""'KI""r Altalános blz\o•itó tru·s11sAg .E>r•~dévo• ala· l 

Klilünfólo adó•ok: a 0 ' éoz e. 0" mar .... ,·..,,yok a k~J"·i•~Moogok!l<!l 2.604,4(!1
1 

08 r•it\'iLn~·· .....••.•.....•. 1• • • lt)IJ,OOJ· .. ~ · 

l b '·lo .1, 1 lAl ~J 1M6ara;Jmlv~nyok Idogen biztoattó inté•olokllól • , • l.IJ5(1, 181), 07 d) Ormody \'ilmoo-a!ap . . , . . . , • , . . . , , IOO,f•)l·-~ 
·."ll' .. •• •• o•z y .o y ••• .. n • , • , • , •••.. , ••• , 78,7~51 97 e) 01·módl Ornwdy Amólie nlupl~vAnya ... · · · · • :.U/>I;!;;J\)1 
htlZ!'Otl!i pénzké""!~t • • • • • • • • • • , , , , 27~(>16146 fl F.l~ő mag)'Rl' által~ll08 b!•lo•itó \lLroaeAg "Tlizoltók sogóJy. 

• • • • • • . ) }~lotlllzt~R~~1:'i" ""~tai~: 'roiyÓsz~n>ián .' : .' .' .' .' .' .' . . . . _m!,~-,~·:.~ l 
l 1911. é\,.i nyrrt~Hég. . . · · . - · • · · · · · · · · · 1,•!' 

l.I)~0,42H
1 

(fj 

VJiH.-17~. l~ 
j.f~:J,(I,HHI, :!l 

1 • Az !dei hozzlljAruiAsokkai 11.549,086 kor·. 7r. filiÓf're ern~lkedik. ----!--1 •·• A mathemalíka.i mér•l('g'ben t;;zt:rúplö k1Ui~11 Wtlppa.l, \"•l.lfLmlnt. nz1'-------1 
/:: ;,~_::; ~ ,::' '"' 

11G idei lio.zzAJárulli..FJsa1 !1.600,20..1 kot•. 67 fillérre emelkcUjk. ~...:~ :-; i,'2~"~·~ 

11. Életbiztoaitási üzlet. 
kl ADÁSOK. Negyvenkilencerlik évi zárszámla 1911.január 1-töl december 31-in. BEVÉTELEK, 

VAGYON. 

r' kumn:o i fill. l ],Mr•n:t l filL 

~-~·---T--~~-}1t:~:~~f~i A mult ~vböl ~thozoU dijtsrlnlék 

j ~.!16'!,671, Gü Boflllyt dií~k: ez évben ki4llito~< kötYényt•k n~~ll 

7tü,ass' 
34 

88,8;;8! w.; az előbbi ó\'Ck~n kiéllitott kötvények ulún , 

~W.~Illl), iO 1.126, 788: 04 a biztositott tőko emcléoóro forditoLt n~·cpeméuyck 

r • f.&l,708,, 14 lll<>h!kek • . • . • • , • • • • • • • • • 

kőlto. J .4$11,:!80
1 

G;; Vwon-va: tilJ-ölt kötyények és dij-
4•i~,Fü3 ... ~7 

35-l,ü76, 00 n~·ngták • • , , , • L540,ó!l~ K 64 f, 
.J.!71·~~: 48

2 vi!O~onlbb.l~siiA•i díjak I.<\>;,, l~! " r,8 ., 

l = •'"''• 4 
l ,St:it!,tMJ-7 i tJ[, 

4!\,Ui). 78 Kamaljöv~dcl~m . • • . . • • 

l l !l,ooo', 
• , 15J.Is;!,ii7G, 00 

· UB ,872 67 
Mnlt évi fl\ggöbcn ''ol l károk és dijvioszatérések tartal&ka 

·, . :- : 

l 
Mérfe számla 1911. december 31-én. 

. . . 

korona lflll. 
Dijtsrtslft: • • • • . • • • • , . • • , • t00.125,1liM kor· cn nu. 

l 11.887,211 88 levonva a· vtewntbb~sitáai dljt&rtalekot • 4.9~~,378 kor. 3~ lilL 
BtztoOBI!.gl alap • • , , • , • • • • • • • . . ~· 

120.098 liO Kibflzasltásl tőkék ny~rom~nyo . . . • • . • . 
uoo;;s7- a~ Ftlggöbon lovll kArok ó• dij\•leszntéritesek !&rtaléh 
~15,(Ul - J-'tigr;őbcn levö klhá•.asillLsí tőkék tartaléka 

16.621 ,t<J.l, - Tulélé si ranportok számHI,ja . . • • • • 

5.025,381 41 J{!Mt">~Olt biztoollások tartaléka . . . , . . 

TEHER. -, 1 in.H vn.i. J tt.~ .. J 
1'---·~--, 

,; li)J.JS:~,.-Jib! ~ ~. 
-~~ L'"'•-1~7. :,. 

~ t:~1:~~~~. ~~ 
.m), ·~t!'i í:1 

l UI/•;O, G:t 

ll,f,IJ(li -· 

l00~9i Elöro fizetol~ dijak , . . . . • . . • • 
2.078,174 11-8 Fel nom ,·ott n~·crcmények 1910. évrlll , • 

V i>· ontbiztosiló intózo!ck éa m.Uok követsl68ei 
t""-~--+-·ll&N.. évf _qyer••·'« • • • • • • . • • • • 

l ~ti:L3ü6, ~~~~~t é-G 

l ~~.~;il r~: 
.. · 21f.!.]~}~ 7U 

frtékpapirok és pénzintézeteknél elhelyezett t6kék: 
A. tloeml lgao:atok mérlege •:~erint • • 
... 6lctbLoW.lt4oJ agazatok mfrlege •zerlni • 

K 
K 

h 

Ji: 
K 
K 
K 

K 
)\ 

h 

l.7~;.~72'u !_!·; 

iQ. 758, ?15·U 
l8LB87,2!l '88 

l ~2.!')00.~7·C2 

128.188,500·10 
2J t8,iS5·-

15.374,aa8•11 
4 ~:,J.!l<O·-

l'.0.13-l,47:!·~J 

~ !AW.-t'>-1'81 

11~.~·~11' 1~~:..:~·1._;;,! 

~4\&p~..:. Hill . .Zecam~r hó 81-étt. 

8te-iller .Jenö, ~lotblzloel*i kön,;\·n~C'Ul. ha.ll: Bellilrilr, ~ ki•t>trntl könrvrztl• főn~kll. 
As lgazgatoa&g: 2alab&o:~ Adolf, Baj6J .J6:EMf, bá-ró BarkU.yi !'~igye•, :t4uló %úgmond. . Ormody Vilm<>'!-, G•r~<~•ly Tódor, lguptó. 

A !~nu zúl'><l'fun!Akat é<! mt>l'lcgckl'l wogyiug41Yill, u.ol!&l A tön·ényl,en " nz aJap•z.oM~1·okba.n m~ghatánmm eh ok "~nni kh,z''''"~"' A ,.M a.--·~ ~gy eo t~t~l~ll a f~· t. 
Mg9ók~n}'Tf'J..kPI lelj<'lle:J:l n}(>gc~>::v~zllkne.k ~tgk, JludApe>l, 191 '· március hó 1-.'·n. 
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ARADI KOZI/ŰNV. 
l 

PeiiDnö· alkalom elönvas vételrel l 
Itibánv béHt 

• 
Imon cea naavtruhlza 

. ·. Arad, SzabadsAI·Iér 

sorozati árusitással, mely a kOlföldi nagyáruházakban nagyszerüen bevált azálta~ 
hogy a heti sorozati által, feltétlenUI olcsóbban, jóval a rendes áron alul vásárolhat 

Sorozati Arak t 

l"'ltt 
karonis koranAs 

• 

koronás 
sorazal: _ sarüzat: . sorazal: 

2 drb. fillom selyem magánköti . 1 drb. fehér puha férfi IJlg madepalál 1 d&b. finom fehér damaszt lérU lal 
.

1

3 drb tisata selyem csokor nyakkendő 1 drb. szines turista ing kretonb61 l drb. divatos selyem férfi Ing 
3 drb. Uszta selyem regatta nyakkend6 t drb. damast alsó nadrág 1 drb. elegsns zephir férfi Ini 

ls drlt. legfinomabb álló gallér 1 drb. llnom fiu sport Ing kretonb61 1 drb. legujabb szlnes férH ln& 
Z pár lehér vagy s.z·nes kézelő 1 drb. francia batiszt alsónadrál t drb. Unom voil sport Ing 
3 drb. elegáns angol batiszt zsebkendő 1 drb. Unom női lng himzett l drb. angol a:ephlr sport IDfl 
3 drb. Unom nöl zsebkendő 1 drb sliion himzett női nadrág 1 drb. finom férfi hálóing 
1 drb. finom selyem zsebkendő 1 drb. fiu divatkalap l drb. legfin~mablt francia alsónadr6& 
3 pár szlnes férU harisnya 1 drb. legujabb leány bob-kalap 2 drb, szines batiszt alsónadrág 
2 pir esikos nőt harisnya t drb. gyermek sport kalap 1 a drb. köpper alsónadrág · 

12 pár gyermek patent harisnya a 7 sz -ig 1 pár finom férfi bórkeztyti ,l drb. finom sőt Ing selyem szalaggat 
1 pár finom női Hor harisnya 1 drb. gyermek esőernyő elolból · ji drb. női hálókabát himzéssel 
1 pár finom selyem harisnyakötö 3 pár finom férfi flor harianya . l drb. finom női ··nadrág hlmzéssel 
l pár finom selyem nadrágtartó 2 pár finom női áttört harisnya l l drb. lértl ernyö nikkel bottal 
1 pár finom· selyem nöi ke;Ityü 6 drb. női selyem batisd zsebkendő i l drb. női st ~ap pa ernyő 
1. pár lérfl svéd im. keztyü 6 drb. feb ~r len zsetkendő ! l drb. divatos lérH strappa kalap 
1 drb. finom szövet sepka 3 drb. legfinomabb selyem csokor l drb. legfinomabb divat sapka 
1 ot·b. kék scheviot fiu sapka l drb. elegáns acél sétabot 
l drb. elegáns divat sétabot l drb. angol tőrös sétabot k' ftrona 
1 drb. valódi bőr pén!tárca ! 1 drb. bársony dlvat ridikül, U 

31 

' L 

1 drb. valódi bőr cigaretta tárca 1 drb. nöi kézitáska bőrből 
1 drb. China ezü~t cigaretta tárca 1 drb. valódi bőr szivartárca . · · · . ~-o ~~-~~~f'[' 
1 drb. finom gyöngyhá'! Esebkés t drb. valódi névjegytárca C 
2 drb. p n ha dupla gallér szines és fehér 1llrb" egész ll nom börlárca sorozat: 

. l drb. selyembatiszt lélm.el}ény l drb. ~inom gyöngyház z~ebkés ·.i drb. firtom divatos kemény kalap 
l drb. női selyem gummi·őv lek. és SEin. 1 pár ltnom not glacce borkoztylt 1 dr'il. elsőrend ü selyem ernyö 

· t drb. gyermek lackbör öv piros és lek. 3 pár nöl divat harisnya szines esikkal. l d~b. elsőrend ü fehér aöi Ing 
1 drb. divatos llor gyermek nyári trikóing 2 pár llor harisnya fekete szia. himzéssel l drb. e~sören1ö angol ze.phir lag 
2 drb. csfkos nyári gyermek lrikóing 1t pár legfinomabb gummi nadrágtartó l drb. divatos s~Jvsm tun~ta Ing 
~ á .u t k · · k 11 6 d b r· ötrét.. á 11 . d' 1 l dr b. finom hálckabát csipkével • p r wva os gyerme nyan so er r . lD: n v szon ga er 1,. orma 1 drb. finom kézi himzett női lDl 
2 drb. vászon sportsa~ka mos6 3 drb. d1!atos .u :zta selyem zsebkendö ji drb. elegáns női nadrág ~ 
2 tár gvermek gumm1 nadrágtartó . i 2 pár crem szmu selyem kezlyti 1l drb. ·elegáns bőrridtkül 

Ezen hirdeté,s néhánySZor ielenik meg, télszerü megőriznil 
/ 

Dacára ezen feliDnél alcs6 sorozali Arak, a ctg a áru elslrendD minöstseert szavatoL 
, '

1
·' A Fiscll er. natviruhAz versenvktpessé9tl bizonvitla a 40 renvesen berendezen kirakaL • 

. . . . ~ ~ . . . - : 

-VIdéki· rendelések utánvéttei eszközöltetnek.' :: ltet nem 121e1ö visszaveteDlL 
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.·";· ·~· 



.. 

., 
J! ~. y -'-.... _. _:);· 

-· ' l . . ,, ~ . 
-1P';.'".-

, 
ll 

Hirdeti lapunk utolsóelőtti oldalán -.... ·-· ··-

'• 

Nagy· Áruháza Arad, Szabadság-tér 12. , 

RADOGYULA 
NŐI FELÖLTŐ ARUHÁZÁBAN 

ARAD. e;;:cmSBí'; .• = .• ;: 

A- TAV ASZI U JDONSÁGOK 
••~- A •, ~ ', 

-. 

Tri.JÉS VÁLASZTÉKBAN MEGÉRKEZTEK. 
" 

Angol ragtanok · 
NéSI divat felöltŐkl 
SeiY.em- és Etam ne· · 

_ köpenyegek, -
~eánykabát~k, 
Gyermekfelöltők, 

• ~ ·~ < 

--
/ 

_ Angol kosztümök, 
Troteur kosztUmök, 
Gyermek ruh6k, 
Divat biuaok, 
Pongyollik, 
Divat aiJ•k· 
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